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 วิทยานิพนธน้ี์มุ่งศึกษาเน้ือหาส่วนท่ีว่าดว้ยการฝึกฝนธนูในวรรณคดีธนุรเวทฉบบั 

อคันิปุราณะ ธนุรเวทฉบบัศารงคธรปัทธติ และวรรณคดีเร่ืองมหาภารตะในส่วนอาทิบรรพ 

เพ่ือศึกษากระบวนการฝึกฝนธนูของอินเดียโบราณ และสภาพทางสงัคมและวฒันธรรมท่ี

เก่ียวขอ้งกบัการฝึกฝนธนู 

 ผลการศึกษาพบว่า การฝึกฝนธนูเป็นศาสตร์ท่ีไดรั้บการศึกษา วิเคราะห์ และกาํหนด

กฎเกณฑไ์วช้ดัเจนตั้งแต่โบราณ มีขั้นตอนและกลวิธีในการพฒันาผูเ้รียนอยา่งหลากหลาย โดย

เน้ือหาท่ีเก่ียวขอ้งกบัการฝึกฝนธนูในวรรณคดีธนุรเวททั้งสองฉบบันั้นสามารถแบ่งไดเ้ป็น 5 

ประเด็น ไดแ้ก่ ท่าทางในการยงิธนู, วิธีการยงิธนู, หลกัสูตรในการฝึกธนู, ขอ้ผดิพลาดใน    

การยงิและวิธีแกไ้ข, และการยงิธนูรูปแบบพิเศษ ทุกประเดน็ลว้นมุ่งใหน้กัธนูยงิไดแ้ม่นยาํ และ

สามารถพลิกแพลงในสถานการณ์ต่างๆไดดี้ ซ่ึงทกัษะเหล่าน้ีก็เก้ือหนุนจุดประสงคสู์งสุดใน

การฝึกธนูของอินเดียโบราณ นัน่คือการใชธ้นูไดอ้ยา่งมีประสิทธิภาพในยามสงคราม 

 ในดา้นสงัคมและวฒันธรรมท่ีเก่ียวขอ้งนั้น พบว่าการฝึกฝนธนูของภารตะโบราณตอ้ง

อยูภ่ายใตร้ะบบการเรียนการสอนท่ีมีครูเป็นผูก้าํกบัดูแลอยา่งเบ็ดเสร็จ ทั้งยงัเป็นระบบ

การศึกษาท่ีสมัพนัธก์บัศาสนาอยา่งลึกซ้ึง ดงันั้น แมก้ารเรียนการสอนธนูจะมีรายละเอียดและ

เน้ือหาท่ีเรียนต่างจากการเรียนสาขาอ่ืนๆ แต่เม่ือพิจารณาระบบและลกัษณะโดยรวมแลว้ ก็จะ

เห็นไดว้่าไม่แตกต่างกนันกั หรืออาจกล่าวไดว้่า การศึกษาดา้นการธนูนั้นก็เป็นไปตาม

ขนบธรรมเนียมดา้นการศึกษาของสงัคมอินเดียโบราณนัน่เอง 
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 This research looks through archery trainings in Agni Purāṇa Dhanurveda, 

Śārṅgadharapaddhati Dhanurveda, and Ādiparvan in Mahābhārata. The goal is to 

clarify the procedure of the training and the social and cultural aspects involved. 

 

 Upon examining the texts, it becomes clear that the practice of archery has 

been carefully studied and systematized since ancient times in India. A variety of 

processes and methods were implemented to sharpen the skills of the students. The 

training-related sections in the Dhanurvedas can be described in 5 subjects: the 

poses, the processes of shooting, the elements of the training, the errors and 

corrections, and the special forms of shooting. Each contains many details, yet the 

key ideas of the training revealed all over the works are the same: the ultimate 

preciseness and the ability of the archer to shoot effectively in various situations. 

These served the potency during battle, which was the main purpose of archery in 

ancient India. 

 

  In terms of its social and cultural features, archery training was mostly 

carried out under the traditional education system. The teacher directed the entire 

course and the religious rites and beliefs were deeply dominant. Therefore, it can 

be concluded that, despite some differences in contents and details, archery 

training in ancient India followed the conventional way of the education of that 

time. 
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กิตตกิรรมประกาศ 

ผูว้ิจยัขอกราบเทา้บิดามารดา คือคุณสุรัตน์ และคุณจงจิตร วิทิตกลู เป็นเบ้ืองตน้ 
เพื่อขอบพระคุณท่ีมอบชีวติ มอบโอกาสทางการศกึษา และคอยสนบัสนุนความเป็นอยูทุ่กดา้น
ตลอดมา มิใหผู้ว้ิจยัตอ้งเดือดเน้ือร้อนใจระหวา่งการศกึษาตลอดจนช่วงเวลายาวนานของการท า
วิทยานิพนธ ์ อุปนิสยัคือความมุ่งมัน่ท ากิจการงานใดๆใหส้มบูรณ์ดีเลิศไม่ด่างพร้อยอนัท่านทั้งสอง
กระท าเป็นแบบอยา่งท่ีดีเสมอมา ผูว้ิจยัเช่ือว่าอุปนิสยันั้นเองท่ีไดซึ้มซบัและหล่อหลอมผูว้ิจยัใหเ้ป็น
เช่นท่ีเป็นไดใ้นวนัน้ี 

วิทยานิพนธน้ี์ส าเร็จลงไดด้ว้ยความเมตตาของผูช่้วยศาสตาจารย ์ ดร. ชานป์วิชช ์
ทดัแกว้ อาจารยท่ี์ปรึกษาวิทยานิพนธ ์ผูไ้ดป้ระสาทความรู้ ใหค้  าแนะน าท่ีมีประโยชน์ และไดก้รุณา
สละเวลาอนัมีค่าในการใหค้  าปรึกษา อ่าน และตรวจทานวิทยานิพนธแ์มใ้นยามอ่อนลา้และสุขภาพ
ไม่เอ้ืออ  านวย ทั้งยงัแสดงความเช่ือมัน่เสมอว่าผูว้ิจยัจะสามารถท างานช้ินน้ีใหลุ้ล่วงได ้ ผูว้ิจยัตอ้ง
ขอขอบพระคุณอยา่งสูงไว ้ณ โอกาสน้ี 

ขอขอบพระคุณผูช่้วยศาสตราจารย ์ ดร. ประพจน์ อศัววิรุฬหการ ประธาน
กรรมการสอบวิทยานิพนธ ์ ผูไ้ดใ้หค้  าแนะน าและขอ้สงัเกตอนัเป็นประโยชน์ยิง่นบัตั้งแต่ระยะเร่ิม
เสนอโครงร่างวิทยานิพนธ ์ เป็นโอกาสใหผู้ว้ิจยัไดศ้ึกษาคน้ควา้และปรับแกง้านใหม้ีคุณค่ามาก
ยิง่ข้ึน และขอขอบพระคุณรองศาสตราจารย ์ ดร. ประเทือง ทินรัตน ์ กรรมการผูท้รงคุณวุฒิท่ีได้
เมตตาตรวจสอบแกไ้ขขอ้บกพร่องในวิทยานิพนธ ์

ขอขอบพระคุณผูช่้วยศาสตราจารยท์ศันีย ์ สินสกุล อาจารยผ์ูป้ระสิทธ์ิประสาท
ความรู้ดา้นภาษาและวรรณคดีสนัสกฤตแก่ผูว้ิจยัดว้ยความใจเยน็และอดทนอยา่งยิง่, อาจารย ์    
กิตติพงศ ์ บุญเกิด ผูใ้หค้  าปรึกษาดา้นเอกสารภาษาฮินดีท่ีใชอ้า้งอิงในวิทยานิพนธ,์ นางสาว      
บุณฑริกา บุญโญ เพื่อนร่วมศึกษาท่ีเก้ือหนุนกนัโดยดีในทุกดา้น, ตลอดจนเพื่อนพี่นอ้งสาขาวิชา
ภาษาเอเชียใต ้และบุคลากรคณะอกัษรศาสตร์หลายต่อหลายท่านท่ีมิอาจเอ่ยนามทั้งหมดในท่ีน้ีได ้

ขอขอบพระคุณอาจารย ์ดร. อนนัต ์เหล่าเลิศวรกุล ผูจุ้ดประทีปดวงแรกในเสน้ทาง
การศึกษาดา้นภารตวิทยา และเป็นปลายแสงใหศิ้ษยเ์ช่ือมัน่กา้วเดินตามมาเสมอโดยไม่คลอนแคลน 

สุดทา้ยน้ี ผูว้ิจยัขอขอบคุณคุณเบญจ ์เพชราภิรัชต ์สหายผูไ้ปร่วมตลอดทุกเสน้ทาง 
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บทที่ 1 
 

บทนํา 
 

1.1 ความเป็นมาและความสําคญัของปัญหา 

 หลกัฐานมากมายในเอกสารทางประวติัศาสตร์และวรรณคดีของภารตวรรษไดส้ะทอ้นถึง

เหตุการณ์รบพุ่งหลายต่อหลายคร้ัง กล่าวไดว้่า วิถีชีวิตของผูค้นในดินแดนน้ีเก่ียวพนัอยูก่บัสงคราม

อยา่งไม่อาจหลีกเล่ียงได ้ความรู้ความสามารถดา้นการสูร้บหรือการใชอ้าวุธจึงมีความจาํเป็นอยา่งยิง่ 

ทาํใหศ้าสตร์แห่งการต่อสูซ่ึ้งเรียกว่า “ธนุรเวท (Dhanurveda)” ไดรั้บการยกยอ่งอยา่งกวา้งขวางว่า

เป็นวิชาสาํคญัของสงัคมอินเดียโบราณ ตาํราบางเล่มถือว่าธนุรเวทเป็นหน่ึงในศาสตร์หลกั 18 สาขา

0

1 บา้งนบัเป็นอุปเวท1

* ท่ีเก่ียวเน่ืองกบัยชุรเวท2

2 และบา้งก็ยกใหเ้ป็นถึงพระเวทท่ี 53 นอกจากน้ี 

วรรณคดีอีกมากยงัแสดงใหเ้ห็นว่าศาสตร์แห่งการยทุธเป็นวิชาบงัคบัท่ีเหล่ากษตัริยแ์ละพระราชวงศ์

ตอ้งรู้ ดงัเช่น พระราม (Rāma) ในรามายณะ เหล่าเจา้ชายปาณฑพ (Pāṇḍava) และเการพ 

(Kāurava) ในมหาภารตะ หรือแมแ้ต่สิทธตัถราชกุมารในวรรณคดีพุทธศาสนา4

** ก็ลว้นเจนจบ

ธนุรเวททั้งส้ิน อาจกล่าวไดว้่า ความสามารถทางการรบ โดยเฉพาะอยา่งยิง่ ในดา้นวิชาธนู เป็น

คุณสมบติัท่ีวีรบุรุษจะบกพร่องไม่ไดเ้ด็ดขาด  

 ธนูถือเป็นอาวุธสาํคญัท่ีสุดในบรรดาอาวุธทั้งหลายท่ีมีหลกัฐานปรากฏอยูใ่นสงัคมอินเดีย

โบราณ ในการจดัลาํดบัความเป็นเลิศของอาวุธ ธนูจะไดรั้บตาํแหน่งสูงสุดเสมอ5

4 และคาํเรียก

ศาสตร์การต่อสูก้็ใชว้่า “ธนุรเวท” ซ่ึงแปลว่า “ความรู้เก่ียวกบัธนู” มิใช่อาวุธอ่ืน นอกจากน้ี แทบทุก

การยทุธในเอกสารทางประวติัศาสตร์และวรรณคดีลว้นกล่าวถึงและใหค้วามสาํคญักบัธนูเหนือกว่า

1 Viṣṇu Purāṇa 3.6.29 
* อุปเวท (Upaveda) คือศาสตร์ท่ีถือว่าเป็นศาสตร์ชั้นรองซ่ึงสมัพนัธก์บัพระเวทหลกัทั้งส่ี 

มีอายรุเวทและธนุรเวทเป็นตน้ 
2 MW., p.509. 
3 Vettam Mani, Purāṇic Encyclopaedia (Delhi: Motilal Banarsidass, 1975), 

p.221. 
 ** วรรณคดีพุทธศาสนาเร่ืองลลิตวิสตระ (Lalitavistara) และอรรถกถาสุขุมาลสูตร เล่าว่า

สิทธตัถราชกุมาร (ลลิตวิสตระสะกดว่า “สรฺวารฺถสิทฺธ”) ทรงเช่ียวชาญศิลปศาสตร์ต่างๆรวมถึงวิชา

ธนูไดเ้องโดยไม่ตอ้งเขา้รับการศึกษา (ดเูพ่ิมเติมไดใ้น แสง มนวิทูร, ผูแ้ปล, คมัภีร์ลลิตวิสตระ    

([ม.ป.ท.]: กรมศิลปากร, 2512), หนา้ 151, 162-163.; องฺ. ติก. อ. (บาลี) 2/206-207.) 
 4 AgP. 249.6-7; ŚP. 80.7 

                                                



2 
 

อาวุธอ่ืนทั้งส้ิน6

5 ดงัเช่นในฤคเวทกล่าวถึงพิธีศพว่ามีการนาํธนูมาใหผู้เ้สียชีวิตถือก่อนนาํศพลงฝัง7

6 

ตวัละครเอกในวรรณคดีก็นิยมใชธ้นูเป็นอาวุธประจาํกาย อาทิ พระรามในรามายณะ หรืออรชุน 

(Arjuna) ในเร่ืองมหาภารตะ แมแ้ต่พระศิวะมหาเทพก็เลือกใชธ้นูเม่ือจะทาํลายศตัรูตวัฉกาจคืออสูร

แห่งตริปุระ (Tripura)8

7 นอกจากน้ี ยงัมีคาํกล่าวท่ีว่า 
 
  ekopi* yatra nagare prasiddhaḥ syāddhanurdharaḥ | 
  tato yāntyarayo dūraṃ mṛgāḥ siṃhagṛhādiva ||ŚP. 80.5|| 
  ในเมืองใดมีนกัธนูผูมี้ช่ือเสียงอยูแ่มเ้พียงคนเดียว 

  เพราะเหตุนั้น ศตัรูทั้งหลายยอ่มหนีไปไกล ดุจเหล่ากวาง(หนีห่าง)จากถํ้าสิงห์ 
 
แสดงใหเ้ห็นว่าธนูเป็นอาวุธท่ีน่าเกรงขาม และสาํคญัต่อการสงครามของวฒันธรรมน้ีเป็นอยา่งยิง่ 

การปรากฏการศึกษา รวบรวม และถ่ายทอดองคค์วามรู้ดา้นธนูของชาวภารตะตั้งแต่โบราณจึงไม่น่า

แปลกใจแต่อยา่งใด 

 แมจ้ะมีความสาํคญัอยา่งมากต่อวฒันธรรมอินเดียโบราณ กระนั้น ผูท่ี้ศึกษาวจิยัศาสตร์ศิลป์

แห่งธนู รวมถึงวรรณคดีธนุรเวทซ่ึงบนัทึกศาสตร์เหล่าน้ีไว ้กลบัมีจาํนวนนอ้ย งานท่ีเก่ียวพนักบั

วรรณคดีธนุรเวทโดยตรงนั้นมกัจะเป็นงานแปลตน้ฉบบัจากภาษาสนัสกฤต เช่น งานแปลธนุรเวท

ฉบบัศารงคธรปัทธติ (Śārṅgadharapaddhati Dhanurveda) ของ B. Chakravarti8, งานแปล

อคันิปุราณะ (Agni Purāṇa) ซ่ึงครอบคลุมส่วนธนุรเวทดว้ยของ N. Gangadharan9, งานแปล 

วสิษฐธนุรเวทสมัหิตา (Vasiṣṭha Dhanurveda Saṃhitā) ของ Purnima Ray10, งานแปลวสิษฐ-

ธนุรเวทสมัหิตาและสทาศิวะธนุรเวท (Sadāśiva Dhanurveda) ของ Ravi Prakash Arya11   

เป็นตน้ งานเหล่าน้ีมกัจะเนน้การแปลตามศพัท ์ไม่มีการวิเคราะห์หรือคน้ควา้ขอ้มลูประกอบมา

อธิบายร่วมดว้ย ทาํใหไ้ม่สามารถสร้างความเขา้ใจไดแ้จ่มชดั เพราะวรรณคดีธนุรเวททุกฉบบัลว้นมี

5 G. N. Pant, Indian Archery (Delhi: Agam Kala Prakashan, 1978), p.1. 
6 Ṛgveda Saṃhitā 10.18.9 
7 Vettam Mani, Purāṇic Encyclopaedia, p.793. 

 * สนันิษฐานว่าเป็น eko’pi (ดูท่ีเชิงอรรถ ** ของหนา้ 128 ในวิทยานิพนธน้ี์) 
 8 B. Chakravarti, Dhanurveda [Online], 2001. Available from 
http://www.atarn.org/india/dhanurveda_eng.htm [2012, September 5th] 
 9 N. Gangadharan, tr., The Agni Purāṇa, Part 2 (Delhi: Motilal Banarsidass, 
1998), pp.645-649.; N. Gangadharan, tr., The Agni Purāṇa, Part 3 (Delhi: Motilal 
Banarsidass, 2000), pp.651-653. 
 10 Purnima Ray, Vasiṣṭha’s Dhanurveda Saṃhitā (Delhi: J.P. Publishing 
House, 2014). 
 11 Ravi Prakash Arya, Dhanurveda: The Vedic Military Science (Delhi: Indian 
Foundation For Vedic Science, 2008), pp.71-211. 
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คาํศพัทเ์ฉพาะทางจาํนวนมากซ่ึงไม่อาจเขา้ใจไดเ้ลยหากใชว้ิธีแปลตามศพัทเ์พียงอยา่งเดียว 

นอกจากน้ี ผูว้จิยัยงัพบว่า งานแปลเหล่าน้ีมีความคลาดเคล่ือนดา้นการแปลอยูม่ากอีกดว้ย 

 นอกเหนือจากงานแปลตน้ฉบบั การศึกษาดา้นธนุรเวทและการธนูของอินเดียโบราณก็มีอยู่

เช่นกนั เช่นบทความของวิสุทธ ์บุษยกุล14

12 ท่ีสาํรวจความสาํคญัและลกัษณะของวรรณคดีธนุรเวท

อยา่งคร่าวๆ รวมถึงสรุปสาระโดยสงัเขปของธนุรเวทฉบบัอคันิปุราณะไว ้หรืองานวจิยัของ G.N. 

Pant13 แต่งานช้ินน้ีเนน้ศึกษาอาวุธในเชิงวตัถุและใชห้ลกัฐานทางโบราณคดีเป็นหลกัในการ

วิเคราะห์ อีกทั้งขอ้ความจากวรรณคดีธนุรเวทซ่ึงนาํมาใชว้ิเคราะห์ดว้ยบางส่วนกมี็ความ

คลาดเคล่ือนในการแปลดว้ย นอกจากงานทั้งสองน้ีแลว้ การศึกษาอ่ืนๆโดยมากจะมุ่งประเดน็ไปทาง

ภาพรวมของสงคราม และใชแ้หล่งขอ้มลูเป็นวรรณคดีกลุ่มอ่ืนท่ีมิใช่ธนุรเวทเสียมากกว่า เช่น สมศิริ 

มีพานิชไดท้าํวิทยานิพนธเ์ร่ือง “การศึกษาเชิงวิเคราะห์เร่ืองสงครามในวรรณคดีสนัสกฤต”16

14 ศึกษา

ดา้นแนวคิด มลูเหตุ ผลกระทบ และยทุธวิธีการทาํสงคราม, Sarva Daman Singh ศึกษากองทพั 

ยทุโธปกรณ์ พฒันาการและแนวคิดของสงครามยคุพระเวท17

15, หรือ Ravi Prakash Arya ท่ีมุ่ง

ศึกษากลยทุธก์ารทาํสงครามโดยเปรียบเทียบกบัแสนยานุภาพสมยัใหม่ เช่น อธิบายอานุภาพการ

ทาํลายลา้งของพรหมาสตร์เทียบกบัระเบิดนิวเคลียร์ เป็นตน้18

16 งานวจิยักลุ่มท่ีเนน้ภาพรวมของ

สงครามเหล่าน้ีก็จะไม่ปรากฏรายละเอียดดา้นศาสตร์การธนูท่ีละเอียดถ่ีถว้นมากนกั เห็นไดช้ดัว่า 

การศึกษาองคค์วามรู้ดา้นการธนูและวรรณคดีธนุรเวทนั้นยงัไม่สมบูรณ์ มีประเด็นท่ีสามารถ

คน้ควา้วิจยัไดอี้กมาก 

 การวจิยัคร้ังน้ี ผูว้ิจยัสนใจจะศึกษาเน้ือหาของวรรณคดีธนุรเวทในดา้นการฝึกฝนอาวุธ 

เน่ืองจากยงัไม่มีผูใ้ดเคยศึกษามาก่อน ทั้งท่ีเป็นประเด็นสาํคญัท่ีเช่ือมโยงระหว่างอาวุธธนูในฐานะ

อุปกรณ์ช้ินหน่ึงกบัสงครามซ่ึงมีการนาํธนูไปใชจ้ริงเขา้ดว้ยกนั การวจิยัคร้ังน้ีจึงจะเป็นการเติม

ช่องว่างของการศึกษาศาสตร์แห่งธนูใหเ้ต็มข้ึน นอกจากน้ี ผูว้ิจยัเช่ือถือว่า บุคคลไม่อาจเช่ียวชาญ

ศาสตร์และศิลป์แขนงใดมาตั้งแต่กาํเนิด ยอ่มตอ้งขวนขวายเรียนรู้เอาภายหลงัทั้งส้ิน อีกทั้งความ  

 
12

 วิสุทธ ์บุษยกุล,  “ธนุรเวท,” ใน วิสุทธอกัษร (กรุงเทพฯ: อมรินทร์พร้ินต้ิงแอนดพ์บัลิชช่ิง

, 2554), หนา้ 388-392. 
 13 G.N. Pant, Indian Archery. 
 14 สมศิริ มีพานิช, “การศึกษาเชิงวิเคราะห์เร่ืองสงครามในวรรณคดีสนัสกฤต,” 

(วิทยานิพนธป์ริญญามหาบณัฑิต ภาควิชาภาษาตะวนัออก คณะอกัษรศาสตร์ จุฬาลงกรณ์

มหาวิทยาลยั, 2530). 
 15 Sarva Daman Singh, Ancient Indian Warfare, 3rd ed. (Delhi: Motilal 
Banarsidass, 1997). 
 16 Ravi Prakash Arya, Dhanurveda: The Vedic Military Science. 
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นบัถือศรัทธาในกระบวนการถ่ายทอดความรู้จากรุ่นสู่รุ่นกท็าํใหผู้ว้ิจยัตอ้งการศึกษาในประเด็น

ดงักล่าวอยา่งจริงจงัดว้ย โดยผูว้ิจยัจะแปลวรรณคดีธนุรเวทใหล้ะเอียดถ่ีถว้น ไม่คลาดเคล่ือน และ

จะศึกษา วิเคราะห์ และอภิปรายกระบวนการฝึกฝนธนูท่ีปรากฏ ตั้งแต่เม่ือศิษยแ์รกเขา้ศึกษา กระทัง่

สาํเร็จเป็นนกัขมงัธนูชั้นเลิศ นอกจากน้ี ผูว้ิจยัจะศึกษาวรรณคดีเร่ืองมหาภารตะเพ่ิมเติมดว้ย 

เน่ืองจากวรรณคดีอิงประวติัศาสตร์เร่ืองน้ีมีเน้ือหาเก่ียวขอ้งกบัสงคราม จึงสามารถเสริมใหเ้ห็น

ชดัเจนข้ึนว่า การฝึกฝนอาวุธในสงัคมอินเดียโบราณท่ีไดรั้บการบนัทึกไวใ้นเอกสารอ่ืน

นอกเหนือจากวรรณคดีธนุรเวทโดยตรงนั้น มีรายละเอียดเป็นอยา่งไร 

 ดว้ยความน่าสนใจ ความสาํคญัต่อการเขา้ใจอารยธรรมอินเดียโบราณ และการเป็นช่องว่าง

ท่ียงัไม่มีผูใ้ดศึกษามาก่อนเช่นน้ี ผูว้ิจยัจึงเลือกทาํวิทยานิพนธห์วัขอ้ “ศาสตร์แห่งการยทุธดว้ยธนูใน

คมัภีร์ธนุรเวทและมหาภารตะ” ดว้ยความหวงัอยา่งยิง่ว่า งานวิจยัน้ีจะช่วยสร้างความกระจ่างดา้น

ภารตวิทยาต่อไปในอนาคต 
 
1.2 วตัถุประสงค์ของการวจิยั 

 1. เพ่ือศึกษากระบวนการฝึกฝนธนูในคมัภีร์ธนุรเวทและมหาภารตะ 

 2. เพ่ือศึกษาสภาพทางสงัคมและวฒันธรรมอินเดียโบราณท่ีเก่ียวขอ้งกบัการฝึกฝนอาวุธ 

 

1.3 ขอบเขตของการวจิยั 

 งานวิจยัช้ินน้ี ผูว้จิยัจะศึกษาเน้ือหาส่วนท่ีว่าดว้ยการฝึกฝนธนูในวรรณคดีธนุรเวทและ  

มหาภารตะ โดยใชข้อ้มลูปฐมภูมิ คือจากเอกสารภาษาสนัสกฤตโดยตรง 

 วรรณคดีธนุรเวทนั้นมีอยูห่ลายสาํนวนกระจายกนัมาก แต่มกัไม่ตีพิมพเ์ผยแพร่ หรือตีพิมพ์

ในจาํนวนนอ้ย ทาํใหต้น้ฉบบัไม่แพร่หลาย ผูว้จิยัจึงตอ้งเลือกมาเป็นบางสาํนวนเท่าท่ีมีเน้ือหา

เก่ียวขอ้งกบัประเดน็ท่ีตอ้งการศึกษา และสามารถสืบหาตน้ฉบบัท่ีน่าเช่ือถือมาได ้รวมแลว้ไดม้า     

2 สาํนวน คือธนุรเวทฉบบัอคันิปุราณะ และธนุรเวทฉบบัศารงคธรปัทธติ 

 ส่วนเร่ืองมหาภารตะนั้น เน่ืองจากเป็นวรรณคดีท่ียาวมาก ไม่สามารถแปลและวิเคราะห์

ตน้ฉบบัภาษาสนัสกฤตอยา่งละเอียดทั้งหมดไดภ้ายในเวลาท่ีจาํกดั ผูว้ิจยัจึงกาํหนดขอบเขต

การศึกษาเฉพาะในอาทิบรรพ (Ādiparvan) ซ่ึงครอบคลุมเน้ือเร่ืองช่วงการฝึกวิชาอาวุธคร้ังสาํคญั

ของกลุ่มตวัละครหลกั คือตอนท่ีเหล่าเจา้ชายเการพและปาณฑพฝึกวิชากบัโทรณะ (Droṇa) ส่วน

รายละเอียดท่ีกระจดักระจายในบรรพอ่ืนๆ จะนาํมาวิเคราะห์ร่วมดว้ยเลก็นอ้ยตามท่ีเห็นว่าจะช่วย

แสดงภาพการฝึกฝนธนูในวฒันธรรมภารตะโบราณใหช้ดัเจนยิง่ข้ึน 
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1.4 สมมตฐิานของการวจิยั 

 การฝึกอาวุธเป็นศาสตร์ท่ีไดรั้บการศึกษา วิเคราะห์ และกาํหนดกฎเกณฑไ์วช้ดัเจนตั้งแต่

โบราณ มีขั้นตอนและกระบวนการหลากหลายเพ่ือพฒันาผูเ้รียนใหเ้ก่งกาจเพียบพร้อม ทั้งคมัภีร์

ธนุรเวทและมหาภารตะแสดงภาพการฝึกฝนอาวุธไวใ้นลกัษณะท่ีสอดคลอ้งกนั สร้างความเขา้ใจทั้ง

กระบวนการฝึกฝนอาวุธโดยตรงและสภาพสงัคมวฒันธรรมท่ีเก่ียวขอ้งไดเ้ป็นอยา่งดี แต่ในคมัภีร์

ธนุรเวทใหร้ายละเอียดขั้นตอนวิธีการฝึกฝนอาวุธท่ีชดัเจนกว่ามหาภารตะเน่ืองจากธนุรเวทเป็น

วรรณคดีประเภทตาํรา 
 

1.5 วธิีดําเนนิการวจิยั 

 1. คน้ควา้รวบรวมหลกัฐานและขอ้มลูท่ีเก่ียวขอ้งกบังานวจิยั 

 2. ศึกษาวิเคราะห์ขอ้มลู 

 3. เรียบเรียงผลการวิจยั 

 4. สรุปผลการวิจยัและอภิปรายผล 
 
1.6 ประโยชน์ที่คาดว่าจะได้รับ 

 1. เขา้ใจเร่ืองกระบวนการฝึกฝนธนูในคมัภีร์ธนุรเวทและมหาภารตะ 

 2. เขา้ใจสภาพทางสงัคมและวฒันธรรมอินเดียโบราณท่ีเก่ียวขอ้งกบัการฝึกฝนอาวุธ 

 3. เป็นแนวทางการศึกษาการสงครามอินเดียโบราณ 
 

1.7 ข้อตกลงเบือ้งต้น 

1. อกัขรวิธีของคาํท่ีเป็นช่ือเฉพาะจากภาษาสนัสกฤต ในวิทยานิพนธน้ี์ผูว้ิจยัเลือกใชก้าร

สะกดเพ่ือใหเ้ขียนและอ่านออกเสียงไดต้ามธรรมชาติของภาษาไทยเป็นหลกั เช่น 

   Śārṅgadharapaddhati  จะสะกดว่า   ศารงคธรปัทธติ 

   Dardurakrama  จะสะกดว่า   ทรรทุรกระมะ 

โดยผูว้ิจยัจะแสดงอกัขรวิธีอยา่งสนัสกฤตดว้ยอกัษรโรมนัตวัเอียงไวใ้นวงเลบ็เม่ือ

กล่าวถึงช่ือเฉพาะนั้นๆเป็นคร้ังแรก นอกจากน้ี จุดท่ีตอ้งการแสดงคาํภาษาสนัสกฤต

โดยตรง แมจ้ะไม่ใช่ช่ือเฉพาะ ก็จะใชอ้กัษรโรมนัตวัเอียงเป็นเคร่ืองหมายบ่งบอกให้

ชดัเจน 

2. การอา้งอิงวรรณคดีสนัสกฤตในวิทยานิพนธน้ี์ หากวรรณคดีเร่ืองใดผูว้ิจยัใชต้น้ฉบบั

ภาษาสนัสกฤตในการคน้ควา้ จะอา้งอิงดว้ยระบบตวัเลขอนันิยมกนัเป็นสากลใน

การศึกษาดา้นวรรณคดีสนัสกฤต เช่น 
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  MBh. 1.123.4  หมายถึง มหาภารตะ 

     บรรพท่ี 1, อธัยายะท่ี 123, บทท่ี 4 

  Bāudhāyana Dharmasūtra 1.11.21.8   หมายถึง เพาธายนะธรรมสูตร 

     ปรัศนะท่ี 1, อธัยายะท่ี 11, ขณัฑท่ี์ 21, บทท่ี 8 

ส่วนวรรณคดีสนัสกฤตเร่ืองท่ีผูว้ิจยัคน้ควา้ดว้ยฉบบัแปล จะใชร้ะบบอา้งอิงอยา่ง

หนงัสือทัว่ไปเล่มอ่ืนๆ 

3. ส่วนประกอบของคนัธนูและลกูธนู ในวิทยานิพนธน้ี์จะกาํหนดคาํเรียกเฉพาะไว ้ดงัน้ี 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพท่ี 1 ส่วนประกอบของคันธนูและลกูธนู19

* 

(ภาพคันธนูจากหนังสือ Indian Archery17 

ส่วนภาพลกูธนูดัดแปลงจากหนังสือ Traditional Archery from Six Continents18) 
 

 * คนัธนูในภาพเป็นรูปแบบคนัธนูท่ีปรากฏในประติมากรรมยคุคุปตะ (Gupta) ส่วนลกูธนู

เป็นรูปแบบของยคุราชวงศโ์มกุล (Mughal) แมมี้ยคุสมยัไม่สมัพนัธก์นั แต่ทั้งสองภาพก็เป็นภาพท่ี

แสดงส่วนประกอบของอาวุธไดช้ดัเจน เหมาะแก่การนาํมาอธิบายในเบ้ืองตน้น้ี (คนัธนูและลกูธนู

รูปแบบอ่ืนๆของอินเดียโบราณสามารถดูเพ่ิมเติมไดใ้น G.N. Pant, Indian Archery. และ 
Charles E. Grayson, Mary French, and Michael J. O’Brien, Traditional Archery from 
Six Continents (Columbia: University of Missouri Press, 2007). ) 
 17 G.N. Pant, Indian Archery, p.110. 
 18 Charles E. Grayson, Mary French, and Michael J. O’Brien, Traditional 
Archery from Six Continents, p.83. 

                                                



บทที่ 2 
 

ข้อมูลเบือ้งต้นเร่ืองวรรณคดีที่ใช้ศึกษา 
 
 วิทยานิพนธน้ี์มุ่งศึกษากระบวนการฝึกหดัธนูซ่ึงเป็นอาวุธสาํคญัของชาวภารตะ เพ่ือใหเ้ห็น

แนวคิด วิธีการ รวมถึงสภาพสงัคมและวฒันธรรมท่ีเก่ียวขอ้งในการจะพฒันาคนไม่รู้วิชาคนหน่ึง 

ใหเ้ป็นนกัรบชั้นเลิศ แต่ในเบ้ืองตน้น้ีจะไดก้ล่าวถึงแหล่งขอ้มลูสาํคญัในการศึกษาเสียก่อน คือ

วรรณคดีธนุรเวทอนัเป็นตาํรารวบรวมความรู้ดา้นการต่อสูแ้ละการสงครามของอินเดียโบราณ และ

วรรณคดีเร่ืองมหาภารตะ แลว้จึงจะเขา้สู่เน้ือหาหลกัของการศึกษาในบทถดัต่อไปของวิทยานิพนธ ์

อน่ึง เน่ืองจากความรู้ดา้นวรรณคดีธนุรเวทยงัไม่เป็นท่ีแพร่หลายนกัในสงัคมไทย ในหวัขอ้

ท่ีอธิบายถึงวรรณคดีธนุรเวทสองฉบบัท่ีใชศึ้กษา ผูว้ิจยัจึงจะนาํเสนอทั้งประวติัวรรณคดีและ

รูปแบบของวรรณคดี เพ่ือเป็นพ้ืนฐานใหเ้ขา้ใจถึงลกัษณะของวรรณคดีทั้งสองไดม้ากข้ึน ส่วน   

มหาภารตะเป็นเร่ืองท่ีค่อนขา้งแพร่หลายทัว่ไปอยูแ่ลว้ จึงจะอธิบายเพียงประวติัวรรณคดีอยา่งยอ่

เท่านั้น 
 
2.1 วรรณคดีธนุรเวท (Dhanurveda) 

 คาํว่า “dhanurveda” ประกอบข้ึนจากคาํว่า “dhanus” แปลว่า “ธนู” และ “veda” 

หมายถึง “ความรู้” หากแปลตามรูปศพัท ์ธนุรเวทจึงมีความหมายว่า “ความรู้เก่ียวกบัธนู”0

1 ทว่า   

งานเขียนท่ีใชช่ื้อว่าธนุรเวทก็ไม่ไดมี้เน้ือหาเก่ียวกบัธนูเพียงอยา่งเดียว ยงัมีคาํสอนเร่ืองการใชอ้าวุธ

ชนิดอ่ืน เร่ืองกาํลงัพลในกระบวนทพั รูปแบบการเดินทพั หรือแมแ้ต่การปฏิบติัเอาเคลด็เพ่ือชยัชนะ

ในสงคราม เป็นตน้ ดงันั้นหากจะแปลคาํว่า “dhanurveda” ว่า “ศาสตร์การต่อสู”้ กค็งไม่ผดินกั 

อยา่งไรก็ตาม เน้ือหาหลกัในธนุรเวทซ่ึงมีความสาํคญัเหนือกว่าประเดน็อ่ืนใดก็ยงัคงเป็นเน้ือหาท่ีว่า

ดว้ยธนูนัน่เอง 

 แมธ้นุรเวทจะเป็นศาสตร์สาํคญัในวฒันธรรมอินเดียโบราณ กระนั้น ก็ยงัไม่สามารถระบุได้

แน่ชดัว่าใครเป็นผูร้วบรวมธนุรเวท เน่ืองจากตาํนานการประพนัธห์รือรวบรวมคมัภีร์ธนุรเวทมี

แตกต่างกนัหลายรูปแบบ บา้งว่าฤษีภฤคุ (Bhṛgu)1

2 หรือฤษีวิศวามิตร (Viśvāmitra) เป็นผูร้วบรวม

2

3 บา้งกว็่าเป็นฤษีไวศมัปายนะ (Vāiśampāyana)3

4 และบางแหล่งก็กล่าวว่าฤษีหลายตนร่วมกนั

1 MW., pp.509, 1015. 
2 MW., p.509. 
3 MW., p.509.; วิสุทธ ์บุษยกุล,  “ธนุรเวท,” ใน วิสุทธอกัษร (กรุงเทพฯ: อมรินทร์    

พร้ินต้ิงแอนดพ์บัลิชช่ิง, 2554), หนา้ 390. 
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รวบรวมตาํราข้ึน เช่น ภฤคุ วิศวามิตร พฤหสับดี (Bṛhaspati) ศุกร์ (Śukra) วสิษฐ ์(Vasiṣṭha) ฯลฯ 

โดยต่างตนก็อธิบายศิลปะการต่อสูแ้ต่ละชนิดไป4

5 

วรรณคดีธนุรเวทฉบบัดั้งเดิมซ่ึงเช่ือกนัว่าเป็นตน้ฉบบัใหแ้ก่วรรณคดีธนุรเวทฉบบัอ่ืน 5ๆ

* 

ไดสู้ญหายไปแลว้ แต่องคค์วามรู้ดา้นการธนูภารตะยงัตกทอดมาถึงปัจจุบนัผา่นทางวรรณคดี

ธนุรเวทอีกหลายฉบบั เช่น ธนุรเวทฉบบัอคันิปุราณะ (Agni Purāṇa Dhanurveda) ธนุรเวท

ฉบบัศารงคธรปัทธติ (Śārṅgadharapaddhati Dhanurveda) วสิษฐธนุรเวทสมัหิตา (Vasiṣṭha 

Dhanurveda Saṃhitā) สทาศิวะธนุรเวท (Sadāśiva Dhanurveda) ฯลฯ ธนุรเวทเหล่าน้ีมีทั้งท่ี

ปรากฏแทรกอยูใ่นวรรณคดีเร่ืองอ่ืน และท่ีเป็นคมัภีร์สมบูรณ์ในตวัเอง แต่ละฉบบัอาจมีรายละเอียด

แตกต่างกนัไปบา้ง แต่ลกัษณะสาํคญัท่ียงัเหมือนกนัคือเป็นงานเขียนว่าดว้ยศาสตร์แห่งการต่อสูโ้ดย

เนน้ท่ีธนู 

วิทยานิพนธน้ี์ศึกษากระบวนการฝึกหดัธนูโดยอาศยัขอ้มลูจากธนุรเวทสองฉบบั ไดแ้ก่

ฉบบัอคันิปุราณะและฉบบัศารงคธรปัทธติ เน่ืองจากเป็นสาํนวนท่ีมีตน้ฉบบัสมบูรณ์ครบถว้น มี

เน้ือหาเก่ียวขอ้งกบัประเด็นท่ีศึกษา และมีฉบบัตีพิมพเ์ผยแพร่ท่ีน่าเช่ือถือ ในท่ีน้ีจะไดก้ล่าวถึง

รายละเอียดของธนุรเวทเฉพาะสองฉบบัน้ีเป็นลาํดบัต่อไป 
 
2.2 ธนุรเวทฉบับอคันปุิราณะ (Agni Purāṇa Dhanurveda) 

 2.2.1 ประวติัวรรณคดีโดยสงัเขป 

  อคันิปุราณะ (Agni Purāṇa) เป็นหน่ึงในวรรณคดีกลุ่มมหาปุราณะ6

** มี             

คาํประพนัธร์วมประมาณ 8,000 บท สามารถแบ่งออกไดเ้ป็น 383 อธัยายะ (Adhyāya) หรือตอน 

เน้ือหาของอคันิปุราณะนั้นกวา้งมาก นบัเป็นสารานุกรมขนาดใหญ่เล่มหน่ึง ซ่ึงมีลกัษณะเป็นการ

ประมวลงานเขียนจาํนวนมากเขา้ไวด้ว้ยกนั แต่ละช้ินประพนัธข้ึ์นในช่วงเวลาแตกต่างกนัไป  ทาํให้

ไม่สามารถกาํหนดอายท่ีุแน่ชดัของอคันิปุราณะทั้งเล่มได ้แต่อาจพิจารณาอายคุร่าวๆของบางส่วน

4 Purnima Ray, Vasiṣṭha’s Dhanurveda Saṃhitā (Delhi: J.P. Publishing House, 
2014), p.XIV. 

5 Ganga Ram Garg, ed., Encyclopaedia of the Hindu World, Vol. 3 (New 
Delhi: Ashok Kumar Mittal Concept Publishing, 1992), p.592. 
 * G.N. Pant เรียกวรรณคดีธนุรเวทฉบบัดั้งเดิมน้ีว่าศิวธนุรเวท (Śiva Dhanurveda) (ดู

รายละเอียดไดท่ี้หวัขอ้ 2.3.1 ของวิทยานิพนธน้ี์) 

** ดูเพ่ิมเติมไดใ้น M. Winternitz, A History of Indian Literature, Vol. 1, trans. S. 
Ketkar (Calcutta: University of Calcutta, 1927), pp.517-586. 
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ไดจ้ากภาษาและเน้ือความ เช่น อธัยายะท่ีกล่าวถึงพิธีบูชาท่ีปรากฏแนวคิดอยา่งตนัตระนั้นน่าจะมี

อายไุม่เก่าแก่มากนกั เป็นตน้7

6 

  การดาํเนินเร่ืองในอคันิปุราณะเป็นรูปแบบเร่ืองซอ้นเร่ืองคลา้ยวรรณคดีอิติหาสะ

และปุราณะอ่ืนๆ โดยผกูเร่ืองว่า เน้ือหาในอคันิปุราณะเป็นพระดาํรัสของพระอคันิต่อฤษีวสิษฐ ์ฤษี 

วสิษฐถ่์ายทอดขอ้ความเหล่าน้ีแก่ฤษีวยาสะ (Vyāsa) และฤษีวยาสะถ่ายทอดแก่ศิษยช่ื์อสูตะ (Sūta) 

อีกชั้นหน่ึง ต่อมา ฤษีเศานกะ (Śāunaka) และฤษีอ่ืนๆจึงขอใหสู้ตะเผยแพร่พระดาํรัสใหฟั้งทัว่กนั 

  อธัยายะท่ี 249-252 ในอคันิปุราณะคือส่วนท่ีเป็นธนุรเวท ประกอบดว้ย             

คาํประพนัธร์วมทั้งส้ิน 101 บท เน้ือหาค่อนขา้งกวา้งแต่ไม่ละเอียดนกั ไม่ปรากฏทั้งนามผูป้ระพนัธ ์

ผูร้วบรวม หรือเวลาท่ีรวบรวมแน่ชดั แต่ Gangadharan ไดเ้สนอว่า เน้ือหาของธนุรเวทฉบบัน้ี

ปรากฏเฉพาะแนวคิดตามหลกัศาสนาฮินดู จึงสามารถกาํหนดอายไุดว้่า ธนุรเวทฉบบัน้ีน่าจะ

ประพนัธข้ึ์นก่อนมุสลิมจะรุกรานอินเดียเม่ือราวคริสตศ์ตวรรษท่ี 87 ทาํใหธ้นุรเวทในอคันิปุราณะ

นบัเป็นตน้ฉบบัธนุรเวทท่ีเก่าแก่ท่ีสุดเท่าท่ีคน้พบในปัจจุบนั 

  ในวิทยานิพนธน้ี์จะเรียกธนุรเวทในอคันิปุราณะว่า “ธนุรเวทฉบบัอคันิปุราณะ” 

 

 2.2.2 รูปแบบของธนุรเวทฉบบัอคันิปุราณะ 

  ธนุรเวทฉบบัอคันิปุราณะประพนัธข้ึ์นโดยใชภ้าษาสนัสกฤตมาตรฐาน (Classical 

Sanskrit) โดยมีลกัษณะภาษาค่อนขา้งเรียบ อธิบายขอ้ความอยา่งตรงไปตรงมา ไม่เนน้การประดบั

ตกแต่งดว้ยอลงัการหรือแสดงฝีมือผูป้ระพนัธ ์ลกัษณะเช่นน้ีนบัว่าเป็นปกติทัว่ไปของวรรณคดี

สนัสกฤตประเภทศาสตร์ (Scientific Literature) ซ่ึงมีจุดประสงคก์ารใชง้านหลกัคือการอ่านเพ่ือ

ความรู้ความเขา้ใจมากกว่าเพ่ือความบนัเทิง 

  ดงัท่ีกล่าวไวแ้ลว้ขา้งตน้ว่า ธนุรเวทฉบบัน้ีไม่ไดเ้ป็นคมัภีร์อิสระ แต่เป็นอธัยายะ

จาํนวน 4 อธัยายะในวรรณคดีใหญ่คืออคันิปุราณะ ซ่ึงอคันิปุราณะน้ีดาํเนินเร่ืองดว้ยรูปแบบเร่ือง

ซอ้นเร่ือง และมีเน้ือเร่ืองหลกั (Frame Story) คือการสนทนาระหว่างพระอคันิกบัฤษีวสิษฐ ์ดงันั้น 

ธนุรเวทท่ีปรากฏอยูใ่นวรรณคดีเร่ืองน้ีจึงมีฐานะเป็นพระดาํรัสของพระอคันิไปดว้ย 

  แมศ้าสตร์แห่งการต่อสูจ้ะเป็นหวัขอ้ท่ีค่อนขา้งอิสระ ไม่จาํเป็นตอ้งผกูพนัอยูก่บั

กลุ่มเน้ือหาหรือเน้ือเร่ืองใดแนบแน่นนกั กระนั้น ก็เห็นไดว้่า ผูร้วบรวมไดพ้ยายามเช่ือมโยงธนุรเวท

ฉบบัอคันิปุราณะเขา้กบัเน้ือเร่ืองหลกั คือบทสนทนาของพระอคันิ อยา่งสมํ่าเสมอ ดว้ยการข้ึนตน้

ทุกอธัยายะในธนุรเวทดว้ยคาํว่า “พระอคันิไดต้รัสว่า (agniruvāca)” ทั้งยงัใชค้าํอาลปนะท่ีส่ือถึง

6 N. Gangadharan, tr., The Agni Purāṇa, Part 2 (Delhi: Motilal Banarsidass, 
1998), p.viii. 

7 Ibid., pp.vii-viii. 
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ฤษีวสิษฐใ์นคาํประพนัธห์ลายบท เช่น คาํว่า “ทวิชะ (dvija)”9

8 หรือ “ท่านผูมี้พรตงาม 

(śubhavrata)”10

9 เป็นตน้ การระบุนามผูพ้ดูและการใชค้าํอาลปนะท่ีแสดงถึงตวัตนของผูฟั้งใน    

เน้ือเร่ืองหลกัเช่นน้ีไดช่้วยย ํ้าใหผู้อ่้านระลึกอยูเ่สมอว่า ถอ้ยคาํเหล่าน้ีเป็นการสนทนาของพระอคันิ

กบัฤษีวสิษฐ ์มิใช่เพียงหวัขอ้หน่ึงๆท่ีรวบรวมเขา้มาโดยไม่รู้ตน้สายปลายเหตุ กลวิธีน้ียงัปรากฏอยู่

ในเน้ือหาส่วนอ่ืนๆของวรรณคดีอคันิปุราณะดว้ย นบัเป็นการผกูเร่ืองโดยหลวมๆ แต่ก็ไดช่้วยร้อย

เรียงเน้ือหาอนัหลากหลายของวรรณคดีเร่ืองน้ีเขา้ดว้ยกนั ทาํใหเ้กิดเอกภาพมากข้ึน นอกจากน้ี การ

เช่ือมโยงเน้ือหาเช่นน้ียงัมีผลทางดา้นความศกัด์ิสิทธ์ิ คือทาํใหธ้นุรเวทและเน้ือหาอ่ืนๆกลายเป็น

พระดาํรัสของพระเป็นเจา้ อนัสงัคมนบัถือกนัว่าเป็นความจริงแทโ้ตแ้ยง้มิได ้และจะไดรั้บการส่งต่อ

จากรุ่นสู่รุ่นโดยไม่ผดิเพ้ียน จึงเป็นการช่วยรับประกนัความคงอยูข่องวรรณคดีไดอ้ยา่งดี 

  สาํหรับการแบ่งหมวดหมู่เน้ือหาและการลาํดบัเน้ือหานั้น อาจกล่าวไดว้่า ธนุรเวท

ฉบบัอคันิปุราณะยงัไม่เป็นระเบียบอยูม่าก เพราะแมจ้ะแบ่งแต่ละอธัยายะออกจากกนัอยา่งชดัเจน

ดว้ยการใส่ขอ้ความบอกเลขลาํดบัอธัยายะในช่วงทา้ยอธัยายะ11

* ทว่ากลบัไม่มีการแบ่งหมวดหมู่ใดๆ 

ภายในอธัยายะหน่ึงๆเลย เน้ือหาทั้งหมดจึงเรียงต่อกนัไปเร่ือยๆ แมจ้ะเปล่ียนประเด็นไปแลว้ เช่น 

เม่ือจะเร่ิมกล่าวถึงท่ายนืสาํหรับยงิธนู ตน้ฉบบัก็กล่าวข้ึนอยา่งกะทนัหนัในคาํประพนัธบ์ทท่ี 249.9 

ต่อจากคาํประพนัธบ์ทท่ี 249.8 ซ่ึงมีเน้ือหาเก่ียวกบัสิทธิในการต่อสูข้องพลเมือง ดงัน้ี 
 
  yuddhādhikāraḥ śūdrasya svayaṃ vyāpadi śikṣayā | 
  deśasthāiḥ saṅkarāi rājñaḥ kāryā yuddhasahāyatā ||AgP. 249.8|| 
  ดว้ยการศึกษา สิทธิของศทูรในการต่อสูเ้ม่ือมีภยนัตรายแก่ตน ยอ่มมี 

  ความเป็นพนัธมิตรในการรบเป็นส่ิงอนัราชาพึงกระทาํแก่คนวรรณะผสมทั้งหลาย

  ท่ีอาศยัในชนบท 
  
  aṅguṣṭhagulphapāṇyaṃghryaḥ** śliṣṭāḥ syuḥ sahitā yadi | 
  dṛṣṭaṃ samapadaṃ sthānametallakṣaṇatastathā ||AgP. 249.9|| 
  ถา้น้ิวหวัแม่เทา้ ขอ้เทา้ มือ และเทา้ อยูใ่กลก้นั 

  คนทั้งหลายจะมองว่า น่ีคือท่าสมปทะ เน่ืองจากมีลกัษณะเช่นนั้น 
 

8 AgP. 249.19; 249.34 
9 AgP. 249.22 
* เช่น ทา้ยอธัยายะ 250 ก็มีขอ้ความว่า “ดงัน้ีเป็นอาทิ คืออธัยายะท่ี 250 อนัช่ือว่า ธนุรเวท 

ในมหาปุราณะแห่งพระอคันิ (ityādimahāpurāṇe āgneye dhanurvedo nāma pañcāśad-

adhikadviśatatamo’dhyāyaḥ)” 
 ** สนันิษฐานว่าเป็น “...aṃghrayaḥ” (ดูท่ีเชิงอรรถ * ในหนา้ 120 ของวิทยานิพนธน้ี์) 
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นอกจากจะไม่แบ่งหมวดหมู่ของเน้ือหาแลว้ ธนุรเวทฉบบัอคันิปุราณะยงั

เรียงลาํดบัเน้ือหาสบัสนไม่มีระเบียบ ในท่ีน้ีจะนาํเสนอการลาํดบัเน้ือหาในธนุรเวทฉบบัน้ีดว้ย

ตาราง โดยจะแสดงใหเ้ห็นเน้ือหาทั้งหมดของธนุรเวทเพ่ือใหเ้ขา้ใจรูปแบบการเรียงท่ีตน้ฉบบัใช้

อยา่งชดัเจนท่ีสุด ทั้งน้ี หวัขอ้นอกเหนือจากเร่ืองการฝึกฝนธนู ซ่ึงไม่อยูใ่นขอบข่ายการศึกษา ก็จะ

แสดงไวด้ว้ย โดยจะทาํแถบสีเทาคาดไวเ้พ่ือใหแ้ยกออกจากเน้ือหาส่วนท่ีเป็นประเดน็ศึกษาไดง่้าย 

อน่ึง การแบ่งเน้ือหาของธนุรเวทฉบบัน้ีซ่ึงจะปรากฏในตารางนั้นเป็นการกาํหนดโดยผูว้ิจยัเอง 

เน่ืองจากตน้ฉบบัไม่มีการแบ่งหมวดหมู่และช่ือหวัขอ้ของเน้ือหามาแต่เดิม ดงัท่ีกล่าวไวข้า้งตน้ 

  เน้ือหาทั้งหมดของธนุรเวทฉบบัอคันิปุราณะ มีลาํดบัการปรากฏ ดงัน้ี 
 

บทที ่ เนือ้หา 

249.1-2 การต่อสูรู้ปแบบต่างๆ 

249.3-7 อาวุธประเภทต่างๆ 

249.7-8 สิทธ์ิในการต่อสูข้องคนวรรณะต่างๆ 

249.9-18 ท่ายนืในการยงิธนู 

249.19-35 พิธีกรรมการยงิธนู 

249.36-38 ลกัษณะของลกูธนูและคนัธนู 

250.1-7 พิธีกรรมการยงิธนู 

250.8-12 หลกัสูตรการฝึกฝนธนู 

250.13-19 เป้าประเภทต่างๆ 

251.1-12 การใชง้านอาวุธบ่วงบาศ 

252.1-33 การใชง้านอาวุธชนิดอ่ืนๆ 

ตารางท่ี 1 เนือ้หาในธนุรเวทฉบับอัคนิปุราณะ 
 
  จากตารางขา้งตน้ จะเห็นไดช้ดัเจนว่า ธนุรเวทฉบบัอคันิปุราณะลาํดบัเน้ือหา      

ไม่เป็นระเบียบเรียบร้อยนกั กล่าวคือ ไม่มีการจดัหมวดหมูเ่น้ือหาเดียวกนัรวบเขา้ไวด้ว้ยกนั ทาํให้

เน้ือหาเก่ียวกบัยทุโธปกรณ์ปรากฏแยกกนัอยูส่องจุด ไดแ้ก่ช่วงคาํประพนัธบ์ทท่ี 249.3-7 และช่วง

บทท่ี 249.36-38 อีกทั้งเน้ือหาท่ีน่าจะอยูร่่วมกนัก็กลบัแยกกนัปรากฏในต่างอธัยายะ เช่นเน้ือหา

เก่ียวขอ้งกบัการฝึกฝนธนู เร่ืองท่ายนือยูใ่นอธัยายะท่ี 249 แต่เร่ืองหลกัสูตรการฝึกอยูใ่นอธัยายะท่ี 

250 และเน้ือหาเก่ียวกบัพิธีกรรมก็ปรากฏอยูใ่นทั้งสองอธัยายะเช่นกนั 

  รูปแบบของวรรณคดีธนุรเวทฉบบัอคันิปุราณะดงัท่ีพิจารณาไดเ้ช่นน้ี ทาํให้

สนันิษฐานไดว้่า ธนุรเวทฉบบัน้ีคงถือกาํเนิดข้ึนจากแนวคิดท่ีจะรวบรวมเน้ือหาเก่ียวกบัการธนูมา
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ไวด้ว้ยกนั เป็นการบนัทึกศาสตร์มากกว่าจะมุ่งเนน้การนาํความรู้ไปใชจ้ริง ผูร้วมรวมจึงไดเ้ช่ือมโยง

ธนุรเวทเขา้เป็นพระดาํรัสของพระอคันิเพ่ือประโยชน์ในการรักษาและสืบทอดตน้ฉบบั และ

เน่ืองจากไม่ตอ้งคาํนึงถึงความสะดวกในการนาํเน้ือหาไปใชง้าน จึงไม่จาํเป็นตอ้งเรียบเรียงเน้ือหา

ใหเ้ป็นระบบ ทาํใหเ้น้ือหาของธนุรเวทฉบบัอคันิปุราณะมีลกัษณะสบัสนไม่เป็นระเบียบเช่นน้ี

นัน่เอง 

 

2.3 ธนุรเวทฉบับศารงคธรปัทธต ิ(Śārṅgadharapaddhati Dhanurveda) 

 2.3.1 ประวติัวรรณคดีโดยสงัเขป 

  ศารงคธรปัทธติ (Śārṅgadharapaddhati) เป็นวรรณคดีสนัสกฤตเร่ืองหน่ึง คาํว่า 

“paddhati” ซ่ึงประกอบอยูท่า้ยสมาสในช่ือเร่ืองนั้นแปลว่า “งานเขียนประเภทหน่ึง มีลกัษณะเป็น

คู่มือประกอบพิธีกรรม หรือเป็นงานเขียนท่ีเก่ียวขอ้งกบัพิธีกรรม”13

10 แต่นกัวิชาการหลายท่าน เช่น 

Winternitz, Keith, Macdonell จดัใหศ้ารงคธรปัทธติเป็นวรรณคดีประเภทประมวลบทกวี 

(Anthology) มีลกัษณะสาํคญัคือเป็นงานท่ีคดัลอกบทกวจีากแหล่งต่างๆ นาํมารวบรวมไวด้ว้ยกนั

14

11 นกัวิชาการอีกท่านหน่ึงท่ีกล่าวถึงศารงคธรปัทธติไวค่้อนขา้งละเอียดคือ Sternbach ไดจ้ดั

วรรณคดีเร่ืองน้ีใหอ้ยูใ่นประเภทสุภาษิตสงัครหะ (Subhāṣitasaṃgraha) ทว่าเม่ือพิจารณานิยาม

ของสุภาษิตสงัครหะแลว้ ผูว้ิจยัพบว่าไม่มีความแตกต่างจากงานประเภทประมวลบทกวีแต่อยา่งใด15

* 

10 MW., p.583. 
11 M. Winternitz, A History of Indian Literature, Vol. 3, trans. Subhadra Jha 

(Delhi: Motilal Banarsidass, 1985), pp.173-176. โดย Winternitz เรียกวรรณคดีเร่ืองน้ีว่า 

“ศารังคธรปัทธติ (Śāraṅgadharapaddhati)”; A. Berriedale Keith, A History of Sanskrit 
Literature (London: Oxford University Press, 1920), p.222.; Arthur A. Macdonell, A 
History of Sanskrit Literature (New York: D. Appleton and Company, 1900), p.379. 

* ในตอนตน้ Sternbach ใหนิ้ยามงานเขียนประเภทสุภาษิตสงัครหะไวว้่า เป็นงานรวบรวม

บทกวีท่ีมีเน้ือหาในเชิงคติสอนใจหรือจริยธรรม ทว่าหลงัจากนั้นเขาก็อธิบายต่อไปโดยขดัแยง้กบั

ขอ้ความขา้งตน้ ว่าสุภาษิตสงัครหะยงัมีเน้ือหาอ่ืนๆอีก เช่นบทพรรณนาธรรมชาติ อารมณ์ความรู้สึก 

สตรี หรือเน้ือหาท่ีเป็นเหมือนสารานุกรมสอนเร่ืองราวต่างๆในชีวติประจาํวนั เช่นวิธีทาํการเกษตร 

เป็นตน้ ผูว้ิจยัจึงเห็นว่านิยามของ Sternbach เร่ืองขอบเขตเน้ือหาของสุภาษิตสงัครหะไม่เป็นจริง 

งานเขียนกลุ่มน้ีไม่ไดมี้เน้ือหาเฉพาะเจาะจงเร่ืองใดเร่ืองหน่ึงเลย จึงไม่ต่างจากวรรณคดีประเภท

ประมวลบทกวซ่ึีงนกัวิชาการท่านอ่ืนๆนิยามไว ้(ดูเพ่ิมเติมไดใ้น Ludwik Sternbach, Subhāṣita, 

Gnomic and Didactic Literature (Wiesbaden: Otto Harrassowitz, 1974), pp.1-17.) 
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  ศารงคธรปัทธตินบัเป็นหน่ึงในงานประมวลบทกวีท่ีมีช่ือเสียงท่ีสุด รวบรวมข้ึนใน

ปี ค.ศ.1363 โดยศารงคธร (Śārṅgadhara) บุตรชายของทาโมทร (Dāmodara) และหลานของ

ราฆวะหรือราฆวเทวะ (Rāghava/Rāghavadeva) ผูเ้ป็นขา้ราชสาํนกัของกษตัริยห์มัมีระ 

(Hammīra) แห่งเมืองศากมัภรี (Śākambharī) วรรณคดีเร่ืองน้ีประกอบดว้ย 163 ปริเฉท มี         

คาํประพนัธร์วมทั้งส้ิน 4,689 บท16

12 ในจาํนวนน้ีมีทั้งงานเขียนของศารงคธรเองและผลงานของกวี

สาํคญั เช่น กาลิทาส (Kālidāsa) และพิลหณะ (Bilhaṇa) รวมอยูด่ว้ย17

13 เคยมีผูศึ้กษาคาํประพนัธ์

ทั้งหมดในศารงคธรปัทธติว่าเป็นผลงานของกวจีาํนวนรวมเท่าไร แต่ยงัไม่ไดข้อ้สรุปท่ีแน่ชดั 

อยา่งไรก็ตาม ความโดดเด่นประการสาํคญัของวรรณคดีเร่ืองน้ีท่ีนกัวิชาการทุกท่านตอ้งกล่าวถึงคือ

เน้ือหาอนัหลากหลายอยา่งยิง่ มีตั้งแต่การอาวุธ การเกษตร การพรรณนาฤดกูาล แมแ้ต่เร่ืองการปรุง

เคร่ืองสาํอางก็ปรากฏอยูด่ว้ย18

14 

  ปริเฉทท่ี 80 ในศารงคธรปัทธติคือส่วนท่ีเป็นธนุรเวท ประกอบดว้ยคาํประพนัธ ์

228 บท (นบัเป็นคาํประพนัธบ์ทท่ี 1714-1941 ในศารงคธรปัทธติ) มีเน้ือหาครอบคลุมศาสตร์แห่ง

ธนูในแทบทุกประเด็น เช่น ลกัษณะของคนัธนูและลกูธนู ท่าทางการยงิธนู วิธีฝึกหดัธนู และ

พิธีกรรมท่ีเก่ียวขอ้งกบันกัธนู เป็นตน้ 

  ความน่าสนใจยิง่อีกประการหน่ึงของธนุรเวทในศารงคธรปัทธติคือท่ีมาของ

ธนุรเวทฉบบัน้ี เน่ืองจากวรรณคดีศารงคธรปัทธติเป็นประมวลบทกวีซ่ึงรวบรวมงานจากกวคีนอ่ืนๆ    

อยูแ่ลว้ อีกทั้งในธนุรเวทน้ียงัปรากฏขอ้ความช่วงตน้และขอ้ความลงทา้ยว่าดงัน้ี 
 
ขอ้ความช่วงตน้ 
  īśvaroktātdhanurvedādvyāsasyāpi subhāṣitāt | 
  padānyākṛṣya racito granthaḥ saṃkṣepato mayā ||ŚP. 80.1|| 
  เม่ือดึงบททั้งหลายจากถอ้ยคาํของวยาสะอนักล่าวไวโ้ดยดีแลว้ และ  

  ธนุรเวทอนัพระเป็นเจา้ตรัสแลว้ ขา้ไดร้จนาบทประพนัธโ์ดยสงัเขป 
 
ขอ้ความลงทา้ย  
  etam śivadhanurvedasya bhagavato vyāsasya ca | 
  น่ีคือขอ้ความแห่งศิวธนุรเวทและวยาสะผูรุ่้งเรือง 
 

12 Ludwik Sternbach, Subhāṣita, Gnomic and Didactic Literature, pp.17-18. 
13 M. Winternitz, A History of Indian Literature, Vol. 3, pp.175-176. 
14

 Suniti Kumar Chatterji, ed., The Cultural Heritage of India: Volume V 
Languages and Literatures (Calcutta: The Ramakrishna Mission Institute of Culture, 
1978), p.357. 
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  ขอ้ความขา้งตน้แสดงใหเ้ห็นชดัเจนวา่ ผูร้วบรวมศารงคธรปัทธติไม่ไดป้ระพนัธ์

เน้ือหาในธนุรเวทข้ึนดว้ยตนเองทั้งหมด แต่ไดดึ้งเอาขอ้ความจากศิวธนุรเวทและขอ้ความของ     

วยาสะมาเรียบเรียงใหม่ 

  สาํหรับเร่ืองศิวธนุรเวทน้ี Pantไดศึ้กษาธนุรเวทจาํนวนหา้ฉบบั19

* รวมถึงธนุรเวท

ในศารงคธรปัทธติ พบว่าทุกฉบบัมีขอ้ความว่านาํเน้ือหามาจาก “ธนุรเวทท่ีพระศิวะเป็นผูก้ล่าว” จึง

สนันิษฐานว่ามีธนุรเวทฉบบัดั้งเดิมซ่ึงเป็นตน้แบบใหธ้นุรเวทอีกหลายฉบบัในยคุต่อมา ธนุรเวท

ฉบบัดั้งเดิมนั้นน่าจะช่ือว่า “ศิวธนุรเวท (Śiva Dhanurveda)” แต่ตน้ฉบบัหายสาบสูญไปแลว้20

15 

ส่วน “ถอ้ยคาํของวยาสะ” นั้นในชั้นน้ีก็ยงัไม่สามารถสรุปไดเ้ช่นกนัว่าหมายถึงขอ้ความส่วนใดใน

วรรณคดีเร่ืองใด 

  แมจ้ะปรากฏชดัเจนว่า ธนุรเวทในศารงคธรปัทธติไดดึ้งเอาขอ้ความจากงานเขียน

เก่ามาใช ้กระนั้นก็มีหลกัฐานเช่นกนัว่า ศารงคธรผูร้วบรวมก็มีบทบาทในการปรับปรุงเน้ือหาของ

ธนุรเวทดว้ย มิใช่คดัลอกวรรณคดีเก่ามาตรงๆโดยไม่ปรับแต่งใดๆเลย ดงัขอ้ความต่อไปน้ี 
 
  vinā śārṅgadharaṃ nānyo dhanurvedārthatattvavit | 
  yatas svapne niśi prāptā śivāttattvavicāraṇā ||ŚP. 80.2|| 
  นอกจากศารงคธรแลว้ ไม่มีผูอ่ื้นรู้ความจริงแห่งความหมายของธนุรเวท เน่ืองจาก 

  เขาไดเ้ขา้ถึงการพิจารณาความจริงแทจ้ากพระศิวะเม่ือนอนหลบัในยามคํ่าคืน 
 
  ขอ้ความน้ีปรากฏช่ือศารงคธร ผูร้วบรวมวรรณคดีเร่ืองศารงคธรปัทธติ แสดงให้

เห็นว่า การปรับปรุงเน้ือหาคร้ังสุดทา้ยของธนุรเวทฉบบัน้ีจะตอ้งเกิดข้ึนในคริสตศ์ตวรรษท่ี 14  

เป็นตน้มา อนัเป็นเวลาท่ีรวบรวมวรรณคดีเร่ืองศารงคธรปัทธติข้ึน ดงันั้น ในการศึกษาคร้ังน้ี จะถือ

ว่าธนุรเวทในศารงคธรปัทธติมีอายไุม่เก่าไปกว่าคริสตศ์ตวรรษท่ี 14 อน่ึง การท่ีผูร้วบรวมตั้งใจนาํ

ขอ้มลูเก่ามาเล่าใหม่โดยมิใช่เพียงคดัลอกอยา่งเถรตรงเพ่ือเก็บรักษาขอ้มลู ทาํใหส้นันิษฐานไดว้่า ใน

ยคุท่ีรวบรวมนั้น ศาสตร์การต่อสูเ้หล่าน้ีคงจะมีความจาํเป็นหรือมีบทบาทบางประการในสงัคม มิใช่

องคค์วามรู้ท่ีน่ิงงนัรอวนัสาบสูญเป็นแน่ 

  ในวิทยานิพนธน้ี์จะเรียกธนุรเวทในวรรณคดีศารงคธรปัทธติว่า “ธนุรเวทฉบบั    

ศารงคธรปัทธติ” 
 

* ไดแ้ก่ เอาศนสะธนุรเวทสงักลนะ (Āuśanasa Dhanurveda Saṅkalana), โกทณัฑะ

มณัฑนะ (Kodaṇḍa Maṇḍana), เปารัตสยะธนุรเวท (Pāuratsya Dhanurveda), วสิษฐธนุรเวท

สมัหิตา, และธนุรเวทในศารงคธรปัทธติ 
15 G. N. Pant, Indian Archery (Delhi: Agam Kala Prakashan, 1978), pp.3-5. 
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 2.3.2 รูปแบบของธนุรเวทฉบบัศารงคธรปัทธติ 

  ธนุรเวทฉบบัศารงคธรปัทธติประพนัธข้ึ์นดว้ยภาษาสนัสกฤตมาตรฐาน มีลกัษณะ

ภาษาอยา่งวรรณคดีประเภทศาสตร์เช่นเดียวกบัธนุรเวทฉบบัอคันิปุราณะ คือเป็นภาษาเรียบ ไม่เนน้

การแสดงวรรณศิลป์แต่มุ่งอธิบายขอ้มลูอยา่งซ่ือตรง  ทว่านอกจากลกัษณะภาษาแลว้ รูปแบบของ

ธนุรเวทสองฉบบัน้ีค่อนขา้งต่างกนัอยูม่าก แมจ้ะไดช่ื้อว่าเป็นวรรณคดีธนุรเวทเหมือนกนัก็ตาม 

  ธนุรเวทฉบบัศารงคธรปัทธติเป็นงานเขียนยอ่ยแทรกอยูใ่นวรรณคดีเร่ืองใหญ่    

ไม่ผดิจากธนุรเวทฉบบัอคันิปุราณะ แต่ธนุรเวทฉบบัศารงคธรปัทธติไม่ปรากฏความพยายาม

เช่ือมโยงเน้ือหาธนุรเวทเขา้กบัวรรณคดีหลกัแต่อยา่งใด เม่ือเร่ิมตน้ก็มีเพียงการอธิบายท่ีมาของ

ธนุรเวท21

* ตามดว้ยการกล่าวถึงศาสตร์แห่งธนูต่อในทนัที และมิใช่เฉพาะธนุรเวทเท่านั้น เน้ือหา

อ่ืนๆในศารงคธรปัทธติก็ไม่ปรากฏการร้อยเรียงเร่ืองเขา้กบัวรรณคดีหลกัเช่นเดียวกนั ศารงค

ธรปัทธติจึงมีเน้ือหาแต่ละหวัขอ้แยกจากกนัอยา่งอิสระ เป็นการประชุมตาํราต่างๆเขา้ไวด้ว้ยกนั 

และนาํเสนอขอ้มลูอยา่งตรงไปตรงมา ไม่ตอ้งอาศยัตวัละครใดๆมาเป็นผูด้าํเนินเร่ือง เห็นไดช้ดัว่ามี

พ้ืนฐานแนวคิดการรวบรวมตน้ฉบบัต่างจากธนุรเวทฉบบัอคันิปุราณะมาก 

  ในดา้นการจดัหมวดหมู่และเรียงลาํดบัเน้ือหา ธนุรเวทฉบบัศารงคธรปัทธติยิง่

แตกต่างจากฉบบัอคันิปุราณะอยา่งชดัเจน กล่าวคือ ธนุรเวทฉบบัศารงคธรปัทธติ แมจ้ะเป็นเพียง  

อธัยายะเดียวในวรรณคดีทั้งเร่ือง แต่ก็ไดแ้บ่งเน้ือหาแต่ละประเด็นออกจากกนัอยา่งละเอียดและ

กาํกบัตอนตน้หวัขอ้ไวช้ดัเจนดว้ยคาํว่า “บดัน้ี (atha)” ตามดว้ยช่ือหวัขอ้ ทาํใหแ้ยกเน้ือหาแต่ละ

ส่วนออกจากกนัไดง่้ายดาย คาํประพนัธทุ์กบท (นอกจากช่วงเกร่ินนาํในตอนแรกสุด) ไดรั้บการ 

แจกแจงและบรรจุลงในหวัขอ้ทั้งหมด ธนุรเวทฉบบัน้ีจึงเป็นระบบระเบียบเรียบร้อยอยา่งยิง่ 

  ในท่ีน้ีจะยกตวัอยา่งการแบ่งหวัขอ้ในธนุรเวทฉบบัศารงคธรปัทธติดว้ยช่วงตน้ของ

เร่ืองท่ายนืยงิธนู อนัเป็นหวัขอ้เดียวกบัท่ีใชเ้ป็นตวัอยา่งในกรณีของธนุรเวทฉบบัอคันิปุราณะ

ขา้งตน้ 
 
  atha sthānamuṣṭyākarṣaṇalakṣaṇāni 
  บดัน้ี คือลกัษณะของท่ายนื ท่าจบัลกูธนู และการนา้ว 
 
  
 
 
 

 * คือคาํประพนัธบ์ทท่ี 80.1 และ 80.2 ซ่ึงไดแ้สดงใหเ้ห็นไวแ้ลว้ในหวัขอ้ 2.3.1 ของ

วิทยานิพนธ ์
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  sthānānyaṣṭāu vidheyāni yojane bhinnakarmaṇām | 
  muṣṭyaḥ* pañca samākhyātā vyāyāḥ pañca prakīrtitā ||ŚP. 80.75|| 
  ส่ิงอนัพึงใชใ้นการประกอบกิจกรรมทั้งหลายอนัถกูแบ่งแลว้ คือท่ายนื 8 ประการ  

  ส่วนท่าจบัลกูธนูนบัว่ามี 5 ประการ และท่านา้วกล่าวกนัว่ามี 5 ประการ 
 
  agrato vāmapādaṃ ca dakṣiṇaṃ jānu kuñcitam | 
  ālīḍhaṃ tu prakartavyaṃ hastadvayasavistaram ||ŚP. 80.76|| 
  เทา้ซา้ยอยูข่า้งหนา้ และเข่าขวางอ 

  ท่าน้ีกาํหนดกนัว่าคือท่าอาลีฒะ อนัมีการกางออก 2 หสัตะ23

** 
 
  จะเห็นไดว้่า ธนุรเวทฉบบัศารงคธรปัทธติแบ่งหมวดหมู่เน้ือหาและกาํหนดช่ือของ

หวัขอ้ไวช้ดัเจน และในตวัอยา่งขา้งตน้น้ีก็มีคาํประพนัธเ์กร่ินนาํก่อนเขา้สู่เน้ือหาว่าดว้ยท่ายนืยงิธนู

อีกดว้ย (คือคาํประพนัธบ์ทท่ี 80.75) การแจกแจงหวัขอ้ในลกัษณะน้ีทาํใหธ้นุรเวทฉบบัน้ีเป็นตาํรา

ท่ีอ่านง่ายและคน้เน้ือหาไดง่้าย จึงสะดวกแก่การใชง้านอยา่งยิง่ 

  นอกจากจะแบ่งหมวดหมู่ของเน้ือหาออกจากกนัอยา่งชดัเจนแลว้ ธนุรเวทฉบบั   

ศารงคธรปัทธติยงัเรียงลาํดบัเน้ือหาอยา่งเป็นระบบอีกดว้ย ซ่ึงจะไดน้าํเสนอดว้ยรูปแบบตารางโดย

ใชเ้กณฑเ์ดียวกบัตารางแสดงลาํดบัเน้ือหาของธนุรเวทฉบบัอคันิปุราณะขา้งตน้ คือจะแสดงเน้ือหา

ทั้งหมดของธนุรเวทเพ่ือใหเ้ห็นรูปแบบการเรียงเน้ือหาของตน้ฉบบัอยา่งชดัเจนท่ีสุด และจะทาํแถบ

สีเทาคาดเน้ือหาส่วนท่ีไม่ใช่ประเด็นในการศึกษาคร้ังน้ีไวใ้หช้ดัเจน อน่ึง เน่ืองจากธนุรเวทฉบบัน้ีมี

การจดัหวัขอ้ไวแ้ลว้ ในท่ีน้ีจึงจะแสดงหวัขอ้ตามการจดัหมวดหมู่ของเก่าเพ่ือใหเ้ห็นแนวคิดดั้งเดิม

ของผูร้วบรวม แต่เน่ืองจากช่ือของบางหวัขอ้ส่ือความหมายไม่ชดัเจนนกั ผูว้จิยัจึงจะไม่แปลตาม   

รูปศพัท ์แต่จะแปลโดยบริบทจากเน้ือหา และวงเลบ็ช่ือหวัขอ้เดิมในภาษาสนัสกฤตไวข้า้งทา้ย 

  เน้ือหาทั้งหมดของธนุรเวทฉบบัศารงคธรปัทธติมีลาํดบัการปรากฏ ดงัน้ี 
 

บทที ่ เนือ้หา 

80.1-5 เกร่ินนาํ 

80.6-27 พิธีธนุรธารณะ (พิธีเร่ิมเรียน) (Dhanurdhāraṇavidhi) 

80.28-46 ลกัษณะของคนัธนู (Cāpapramāṇa) 

80.47-53 ลกัษณะของสายธนู (Guṇalakṣaṇa) 

 * สนันิษฐานว่าเป็น “muṣṭayaḥ” (ดูท่ีเชิงอรรถ * ในหนา้ 134 ของวิทยานิพนธน้ี์) 

 ** หสัตะ (Hasta) คือหน่วยวดัความยาวหน่วยหน่ึงของอินเดียโบราณ (ดูท่ีเชิงอรรถ *** ใน

หนา้ 23 ของวิทยานิพนธน้ี์) 
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80.54-61 ลกัษณะของลกูธนู (Śaralakṣaṇa) 

80.62-67 ลกัษณะของหวัธนู (Phalalakṣaṇa) 

80.68-72 การชุบหวัธนู (Phalapāyana) 

80.73-74 ลกูธนูนาราจะและนาลีกะ (Nārācanālīka) 

80.75-82 ลกัษณะท่ายนื ท่าจบัลกูธนู และการนา้ว (Sthānamuṣṭyākarṣaṇalakṣaṇa) 

80.83-87 ท่าจบัลกูธนู (Guṇamuṣṭi) 

80.88-89 การจรดลกูธนู (Dhanurmuṣṭisaṃdhāna) 

80.90-92 จุดนา้ว (Vyāya) 

80.93-109 เป้าธนู (Lakṣya) 

80.110-113 การงดการเรียนการสอน (Anadhyāya) 

80.114-123 พิธีศรมะกริยา (Śramakriyā) 

80.124-127 วิธีการยงิไม่พลาดเป้า (Lakṣyāskhalanavidhi) 

80.128 การจรดลกูธนูอยา่งรวดเร็ว (Śīghrasaṃdhāna) 

80.129 การยงิไกล (Dūrapātitva) 

80.130 การยงิแรง (Dṛḍhaprahāritā) 

80.131-134 การเคล่ือนไหวท่ีไม่ดี (Hīnagati) 

80.135-139 การพลาดเป้าของลกูธนู (Bāṇānāṃ lakṣyaskhalanagati) 

80.140-143 การยงิท่ีถกูตอ้ง (Śuddhagati) 

80.144-148 เป้ายากส่ีประการ (Dṛḍhacatuṣka) 

80.149-151 การยงิประเภทต่างๆ (Citravidhi) 

80.152 การยงิแบบวราฏิกาวรรตะ (Varāṭikāvarta) 

80.153 การยงิแบบกาษฐจัเฉทนะ (Kāṣṭhacchedana) 

80.154 การยงิแบบพินทุกะ (Binduka) 

80.155-156 การยงิแบบโคลกะยคุะ (Golakayugacitravidhi) 

80.157 การยงิแบบธาวลัลกัษยะ (Dhāvallakṣya) 

80.158-162 การยงิแบบศพัทเวธิน (Śabdavedhitva) 

80.163-170 พิธีอสัตระ (พิธีหลงัจากจบการศึกษา) (Astravidhi) 

80.171-181 เคลด็ความเช่ือในการออกศึก (Śastravāraṇa) 

80.182-196 การออกสงคราม (Saṃgrāmavidhi) 
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80.197-200 กาํลงัพลในทพัอกัเษาหิณี (Akṣāuhiṇīsaṃkhyā) 

80.201-207 กาํลงัพลในทพัมหาอกัเษาหิณี (Mahākṣāuhiṇī) 

80.208-209 การจดัทพัรูปแบบต่างๆ (Vyūhavidhi) 

80.210-227 หลกัคาํสอนในการรบ (Yuddhavidhi) 

ตารางท่ี 2 เนือ้หาในธนุรเวทฉบับศารงคธรปัทธติ 
   
  จากตารางจะเห็นไดว้่า ธนุรเวทฉบบัศารงคธรปัทธติเรียงเน้ือหาไปตามลาํดบั

ขั้นตอนชีวิตนกัธนู คือเร่ิมตั้งแต่พิธีธนุรธารณะอนัเป็นพิธีเร่ิมตน้การเรียนการสอน จากนั้นก็อธิบาย

อุปกรณ์ ทั้งคนัธนู สายธนู ลกูธนู ตามดว้ยเร่ืองท่ายงิธนู และการยงิจากง่ายไปยากตามลาํดบั แลว้จึง

ลงทา้ยดว้ยพิธีกรรมหลงัจบการศึกษา และเน้ือหาเก่ียวกบัการออกสงครามอนัแสดงถึงการกา้วเขา้

เป็นนกัธนูอาชีพเต็มตวั ไม่มีเน้ือหาส่วนใดซํ้าซอ้นหรือกระจดักระจายไปปรากฏอยูใ่นหมวดหมู่ท่ี

ไม่เขา้กนั 

  เม่ือพิจารณารูปแบบของธนุรเวทฉบบัศารงคธรปัทธติ ทั้งการนาํเสนอเน้ือหาอยา่ง

ตรงไปตรงมา ไม่อิงการผกูเร่ืองราวใดๆ การแบ่งหมวดหมู่และการเรียงลาํดบัเน้ือหาท่ีเป็นระบบ 

รวมถึงหวัขอ้เน้ือหาท่ีเห็นไดช้ดัว่ารวบรวมข้ึนเพ่ืออาํนวยความสะดวกต่อผูใ้ชต้าํรา24

* แลว้ ก็สามารถ

สนันิษฐานไดว้่าธนุรเวทฉบบัน้ีน่าจะมีจุดประสงคใ์นการประพนัธห์รือรวบรวมข้ึนเพ่ือประกอบ 

การใชง้านจริง เช่น เป็นตาํราประกอบการเรียนการสอนธนู ผูร้วบรวมจึงไดเ้ลือกนาํเสนอขอ้มลู

อยา่งซ่ือตรงและเรียบเรียงเน้ือหาโดยใส่ใจอยา่งยิง่เพ่ือใหใ้ชง้านง่าย คน้ควา้ไดส้ะดวก ลกัษณะน้ี

แตกต่างจากรูปแบบของธนุรเวทฉบบัอคันิปุราณะซ่ึงมุ่งเนน้การรวบรวมเพ่ือเก็บรักษา 

องคค์วามรู้อยูม่ากทีเดียว 
 
2.4 มหาภารตะ (Mahābhārata) 

วรรณคดีสาํคญัอีกเร่ืองหน่ึงท่ีผูว้ิจยัใชศึ้กษาคือ มหาภารตะ อนัมีเน้ือหาหลกัว่าดว้ยสงคราม

ใหญ่ระหว่างกษตัริยส์องฝ่ายในจนัทรวงศ ์แมใ้นมหาภารตะจะไม่มีวรรณคดีธนุรเวทแทรกอยู่

โดยตรง และไม่มีเน้ือหาส่วนใดอธิบายการฝึกฝนธนูอยา่งละเอียดเหมือนธนุรเวททั้งสองฉบบัท่ี

กล่าวไวข้า้งตน้ แต่มหาภารตะก็แสดงสภาพการเรียนการสอนอาวุธในสงัคมอินเดียโบราณไวช้ดัเจน

จนไม่อาจเพิกเฉยละเลยเสียได ้ผูว้ิจยัจึงจะนาํเสนอประวติัวรรณคดีของเร่ืองมหาภารตะไวด้ว้ย เพ่ือ

เป็นขอ้มลูพ้ืนฐานสาํหรับใชว้ิเคราะห์และเปรียบเทียบเน้ือหาต่างๆในขั้นตอนต่อไป 

 * หวัขอ้ดงักล่าวคือ “สูตรสาํเร็จในการยงิธนู” (ดรูายละเอียดไดท่ี้หวัขอ้ 3.2.2 ของ

วิทยานิพนธน้ี์) 
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มหาภารตะจดัเป็นวรรณคดีอิติหาสะ (Itihāsa) คือวรรณคดีท่ีมีเคา้ความจริงจาก

ประวติัศาสตร์ มีลกัษณะการดาํเนินเร่ืองท่ีรวดเร็ว กระชบั ไม่มุ่งเนน้การพรรณนาอยา่งละเอียดลออ

อลงัการ เน้ือหาหลกัของมหาภารตะกล่าวถึงสงครามชิงบลัลงักร์ะหว่างกษตัริยส์องตระกลูซ่ึงเป็น

เครือญาติกนั ไดแ้ก่กษตัริยต์ระกลูปาณฑพ (Pāṇḍava) และตระกลูเการพ (Kāurava) กระนั้น

วรรณคดีเร่ืองน้ีก็ไม่ไดพ้รรณนาเฉพาะเพียงฉากการรบ แต่เล่าเหตุการณ์ตั้งแต่เร่ืองบรรพบุรุษของ

ตวัละครเอก กาํเนิดตวัละครเอก การผจญภยัของตวัละครเอกก่อนสงคราม หลงัสงครามสงบก็ยงั

ดาํเนินเร่ืองต่อกระทัง่ตวัละครเอกเสียชีวิต ไปจนเหตุการณ์ในชั้นหลานและเหลนของตวัละครเอก 

นอกจากน้ียงัมีตาํนาน เร่ืองเล่า คาํสัง่สอน และคาํอธิบายต่างๆอีกมากมายแทรกอยูร่ะหว่างการ

ดาํเนินเร่ืองหลกั ทาํใหม้หาภารตะเป็นวรรณคดีขนาดมหึมา มีความยาวกว่า 100,000 โศลก 

นบัเป็นวรรณคดีท่ียาวท่ีสุดในโลก25

16 โดยแบ่งเน้ือหาออกเป็น 18 เล่ม หรือท่ีเรียกว่า “บรรพ 

(Parvan)” แต่ละบรรพยงัแบ่งอีกเป็นบรรพยอ่ยและอธัยายะอีกจาํนวนมาก 

ตามตาํนานว่าผูป้ระพนัธเ์ร่ืองมหาภารตะทั้งหมดคือฤษีวยาสะ (Vyāsa) ซ่ึงเป็นปู่ของ      

ตวัละครเอกในเร่ืองดว้ย กระนั้นนกัวิชาการหลายท่านก็สรุปชดัเจนว่า เร่ืองมหาภารตะไม่อาจ

ประพนัธข้ึ์นในคราวเดียวโดยบุคคลเพียงคนเดียว Macdonell กล่าวว่า เหตุการณ์ในประวติัศาสตร์

อนัเป็นตน้เคา้ของเร่ืองมหาภารตะน่าจะเกิดข้ึนก่อน 900 ปีก่อนคริสตกาล ส่วนวรรณคดีฉบบั

ดั้งเดิมน่าจะประพนัธข้ึ์นในราว 400-500 ปีก่อนคริสตกาล จากนั้นก็มีการปรับ เสริม เติม แต่ง     

มาเร่ือยๆจนเป็นฉบบัสมบูรณ์ท่ีใกลเ้คียงกบัปัจจุบนัในราว ค.ศ.35017 ส่วนWinternitz กล่าวว่า 

เม่ือพิจารณาภาษา รูปแบบ และฉนัทลกัษณ์แลว้ เน้ือความแต่ละส่วนในมหาภารตะมีอายตุ่างกนั 

บา้งก็เก่าแก่ตั้งแต่สมยัพระเวท บา้งก็อยูใ่นยคุปุราณะ ช่วงเวลาท่ีมหาภารตะรวมเป็นฉบบัสมบูรณ์

ควรจะอยูห่ลงัการเผยแผพ่ระพุทธศาสนาคือราว 400 ปีก่อนคริสตกาล แต่ไม่ใหม่ไปกว่า

คริสตศ์ตวรรษท่ี 3-418 

เน้ือหาของมหาภารตะส่วนท่ีสะทอ้นใหเ้ห็นบรรยากาศการเรียนการสอนอาวุธไดอ้ยา่งดี 

คือช่วงการฝึกวิชาของเหล่าเจา้ชายปาณฑพและเการพในอาทิบรรพ (Ādiparvan) อนัเป็นเน้ือหา

ส่วนท่ีผูว้ิจยันาํมาใชศึ้กษาในคร้ังน้ีโดยตรง ส่วนตอนอ่ืนๆนั้น แมจ้ะไม่เห็นภาพการเรียนการสอน

มากเท่าตอนท่ีกล่าวไปแลว้ แต่ก็ยงัมีรายละเอียดท่ีน่าสนใจปรากฏอยูอ่ยา่งกระจดักระจาย ซ่ึงผูว้จิยั

จะไดน้าํมาร่วมวิเคราะห์ร่วมดว้ยเพ่ือใหเ้ห็นภาพการฝึกฝนธนูไดช้ดัเจนยิง่ข้ึน 

16 Arthur A. Macdonell, A History of Sanskrit Literature, p.282. 
17 Ibid., pp.285-287. 
18 M. Winternitz, A History of Indian Literature, Vol. 1, pp.461-465. 

                                                



บทที ่3 
 

กระบวนการฝึกฝนธนู 
 
 ธนุรเวทฉบบัอคันิปุราณะและฉบบัศารงคธรปัทธติไดอ้ธิบายถึงการฝึกฝนธนูไวห้ลาย

ประเด็น เฉพาะส่วน “เน้ือหาวิชาธนู” ท่ีอธิบายกลวิธีการฝึกฝนโดยตรง ก็กล่าวไวอ้ยา่งหลากหลาย 

ครอบคลุมตั้งแต่เม่ือผูเ้รียนเร่ิมตั้งท่ายงิ ไปจนถึงการฝึกยงิธนูรูปแบบพิเศษท่ีตอ้งอาศยัทกัษะขั้นสูง 

 เม่ือพิจารณาเน้ือหาทั้งหมดท่ีเก่ียวกบักระบวนการฝึกฝนธนูในวรรณคดีธนุรเวทสองฉบบัน้ี 

จะสามารถแบ่งไดเ้ป็น 5 ประเด็นหลกัๆ ไดแ้ก่ ท่ายงิธนู, วธีิการยงิธนู, หลกัสูตรการฝึกฝนธนู, 

ความผดิพลาดในการยงิธนู, และการฝึกยงิธนูรูปแบบพิเศษ ซ่ึงจะไดแ้จกแจง วิเคราะห์ และนาํเสนอ

ประเด็นเหล่าน้ีไวใ้นบทน้ี อนัเป็นบทท่ี 3 ของวิทยานิพนธ ์
 
3.1 ท่ายงิธนู 

 ธนุรเวททั้งฉบบัอคันิปุราณะและฉบบัศารงคธรปัทธติไม่มีการเอ่ยถึงท่ายงิธนูท่ีเป็นท่าทาง

โดยรวมทั้งร่างกาย แต่จะแยกอธิบายไปทีละส่วน เช่น วิธีการยนื วิธีการจบัลกูธนู เป็นตน้ ใน        

แต่ละส่วนจะมีรูปแบบยอ่ยลงไปอีกจาํนวนหน่ึง และแต่ละรูปแบบยอ่ยๆนั้นก็มีช่ือกาํกบั             

โดยละเอียด หากรวมท่าทางแต่ละส่วนเขา้ดว้ยกนัแลว้ ก็นบัไดว้่าศาสตร์การธนูของอินเดียโบราณ  

มีท่ายงิธนูท่ีหลากหลายอยา่งยิง่ 

 เม่ือเปรียบเทียบธนุรเวทสองฉบบัท่ีใชใ้นการศึกษา จะพบว่าฉบบัท่ีใหร้ายละเอียดท่ายงิธนู

ไวม้ากกว่าคือฉบบัศารงคธรปัทธติ ซ่ึงไดแ้บ่งท่าทางการยงิธนูออกเป็น 4 ส่วน ไดแ้ก่ ท่ายนื, ท่าจบั

ลกูธนู, การจรดลกูธนู, และจุดนา้ว ส่วนธนุรเวทฉบบัอคันิปุราณะกล่าวถึงแต่ท่ายนืเพียงอยา่งเดียว 

ดงันั้น ในหวัขอ้ท่ายงิธนูน้ี ผูว้จิยัจะใชแ้นวทางการแบ่งหมวดหมู่เน้ือหาตามอยา่งธนุรเวทฉบบั      

ศารงคธรปัทธติซ่ึงมีความสมบูรณ์มากกว่า และจะไดแ้จกแจงวิเคราะห์ทีละหวัขอ้ใหช้ดัเจนต่อไป

ตามลาํดบั ดงัน้ี 
 
 3.1.1 ท่ายนื (Sthāna) 

  คาํว่า “sthāna” ในภาษาสนัสกฤตแปลว่า “การยนื, ท่าทาง, สภาพ, สถานท่ี, ฯลฯ”

0

1 และเม่ือพิจารณาจากเน้ือหาวรรณคดีธนุรเวทจะอนุมานไดว้่า ในศาสตร์การธนู คาํน้ีมีความหมาย

เฉพาะว่า “การตั้งท่าสาํหรับการยงิธนู” ซ่ึงมีทั้งท่ายนื ท่านัง่ ท่าคุกเข่า แต่โดยมากแลว้กจ็ะเป็นท่ายนื 

ในวิทยานิพนธน้ี์จึงเลือกแปลคาํน้ีว่า “ท่ายนื” เพ่ือใหก้ระชบัและเขา้ใจง่ายยิง่ข้ึน 

 1 MW., p.1263. 
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  ท่ายนืทั้งหมดในธนุรเวทสองฉบบัน้ีมีจาํนวนรวม 13 ท่า แบ่งเป็นท่ีปรากฏในฉบบั

อคันิปุราณะ 9 ท่า และฉบบัศารงคธรปัทธติ 8 ท่า มีท่ายนืท่ีซํ้ากนัในธนุรเวทสองฉบบัจาํนวน 4 ท่า 

ขอ้น่าสนใจประการหน่ึงคือ ในบรรดาท่ายนืทั้งหมดน้ี มีถึง 5 ท่าท่ีสมัพนัธก์บัท่ายนืในการละครท่ี

ปรากฏในคมัภีร์นาฏยศาสตร์ (Nāṭyaśāstra) ของภรตมุนิ (Bharata Muni) อนัเป็นวรรณคดี

สาํคญัทางดา้นการละครสนัสกฤต1

* ดว้ยเน้ือหาท่ีเก่ียวเน่ืองกนัอยา่งมีนยัยะสาํคญัไม่อาจละเลยได ้

ผูว้ิจยัจึงไดน้าํขอ้ความจากคมัภีร์นาฏยศาสตร์ส่วนท่ีสมัพนัธก์นัมาวิเคราะห์ร่วมดว้ย 

  ท่ายนืทั้ง 13 ท่าในธนุรเวทฉบบัอคันิปุราณะและฉบบัศารงคธรปัทธติ มีดงัต่อไปน้ี 
 
  3.1.1.1 ท่าสมปทะ, สมปาทะ (Samapada, Samapāda) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพท่ี 2 ท่าสมปทะ, สมปาทะ 
 
   ท่ายนืน้ีปรากฏในธนุรเวททั้งสองฉบบั โดยฉบบัอคันิปุราณะเรียกช่ือว่า 

“Samapada” ขณะท่ีฉบบัศารงคธรปัทธติใชค้าํว่า “Samapāda” แต่ทั้งสองคาํน้ีกมี็ความหมาย

ตรงกนัคือ “เทา้เสมอ”2

2 ธนุรเวททั้งสองฉบบัอธิบายว่าเป็นท่ายนืท่ีน้ิวหวัแม่เทา้ ขอ้เทา้ และเทา้ทั้งคู่

อยูใ่กลก้นั3

3 เทา้วางอยูเ่สมอกนัและไม่สัน่4

4 จึงสนันิษฐานไดว้่าท่าน้ีเป็นท่ายนืเทา้ชิด น้ิวเทา้ช้ีไป

ขา้งหนา้ 

 * เม่ือแรกกล่าวถึงท่ายนืนั้น นาฏยศาสตร์เจาะจงว่าเป็น “ท่ายนืในการยงิอาวุธทั้งปวง 

(sthānāni sarvaśastravimokṣaṇe)” (Nāṭ. 11.50) ทว่าในเน้ือหากลบักล่าวถึงการใชง้านท่ายนื

ในกรณีอ่ืนๆดว้ย ไม่ไดจ้าํกดัเฉพาะเร่ืองอาวุธเพียงอยา่งเดียว 
 2 MW., pp.583, 617, 1152. 
 3 AgP. 249.9 
 4 ŚP. 80.79 
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   ท่าสมปทะเป็นหน่ึงในท่ายนืท่ีปรากฏในนาฏยศาสตร์ โดยคมัภีร์นั้น

เรียกช่ือว่า “Samapāda” เช่นเดียวกบัธนุรเวทฉบบัศารงคธรปัทธติ และอธิบายว่าเทา้ทั้งสองจะวาง

เสมอกนัโดยอยูห่่างกนั 1 ตาละ5

* และลาํตวัจะตั้งตรง6

5 แมธ้นุรเวทและนาฏยศาสตร์จะกล่าวถึง

ระยะห่างของเทา้ไวไ้ม่เท่ากนั ทว่าเม่ือพิจารณาโดยรวมแลว้ ท่าสมปทะในวรรณคดีทั้งสองกลุ่มก็

ไม่ไดแ้ตกต่างกนัมากนกั 

   ในปัจจุบนั กีฬายงิธนูมาตรฐาน7

** จะแนะนาํใหห้ลีกเล่ียงท่ายนืน้ี โดย

อธิบายว่าท่ายนืเทา้ชิดจะทาํใหน้กัธนูทรงตวัไดไ้ม่มัน่คง8

6 
 

  3.1.1.2 ท่าไวศาขะ, วิศาขะ (Vāiśākha, Viśākha) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
ภาพท่ี 3 ท่าไวศาขะ, วิศาขะ 

 

 * ตาละ (Tāla) คือหน่วยวดัความยาวหน่วยหน่ึง วดัจากปลายน้ิวหวัแม่มือถึงปลายน้ิวกลาง

ของมือท่ีกางออก เทียบไดก้บัหน่วย “คืบ” ของไทย หน่วยตาละน้ีมีช่ือหน่วยอ่ืนท่ีมีความยาวเท่ากนั

คือหน่วยวติสัติ (Vitasti) 
 5 Nāṭ. 11.58-59 
 ** ในวิทยานิพนธน้ี์ ผูว้ิจยัจะใชค้าํว่า “กีฬายงิธนูมาตรฐาน” โดยหมายถึงกีฬายงิธนูประเภท 

Target Archery ซ่ึงเป็นกีฬายงิธนูท่ีมีกฎกติกาหลกัเป็นสากลและเป็นกีฬายงิธนูประเภทเดียวท่ี

ไดรั้บการบรรจุเขา้ในการแข่งขนักีฬาโอลิมปิกในปัจจุบนั กีฬาชนิดน้ีผูเ้ขา้แข่งขนัจะยนืยงิเป้าน่ิง

ภายในสนามแข่งขนัท่ีเป็นมาตรฐาน โดยแต่ละตาํแหน่งของเป้าจะมีคะแนนแตกต่างกนั ผูช้นะคือ   

ผูท่ี้ยงิธนูครบตามจาํนวนท่ีกาํหนดไดค้ะแนนรวมสูงสุด 
 6 Natalie Riechart and Gilman Keasey, Archery, 2nd ed. (New York: A.S. 
Barnes & Company, 1940), p.51. 
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   ท่ายนืน้ีปรากฏในธนุรเวททั้งสองฉบบั ดว้ยช่ือ “Vāiśākha” ในธนุรเวท

ฉบบัอคันิปุราณะ และช่ือ “Viśākha” ตามฉบบัศารงคธรปัทธติ ซ่ึงมีความหมายตรงกนั หมายถึง 

“เป็นง่าม”9

7 ท่าน้ีคือท่ายนืกางขาออก ลงนํ้ าหนกัท่ีขาสองขา้งเท่าๆกนั ธนุรเวทฉบบัอคันิปุราณะ

อธิบายว่าระยะห่างระหว่างเทา้ทั้งสองคือ 3 วิตสัติ10

* นกัธนูจะตอ้งหนัปลายเทา้ออกดา้นนอกและ

ตอ้งมีเข่ามัน่คงดว้ย11

8 ส่วนธนุรเวทฉบบัศารงคธรปัทธติกล่าวว่าท่ายนืน้ีใชส้าํหรับยงิเป้ากฏูะ12

** โดย

เทา้ ทั้งสองจะอยูห่่างจากกนั 1 หสัตะ13

*** (เทียบไดก้บั 2 วติสัติ)14

9 

   ท่ายนืน้ีปรากฏในนาฏยศาสตร์ดว้ยช่ือ “Vāiśākha” และมีคาํอธิบายว่า 

เม่ือยนืดว้ยท่าน้ี เทา้จะอยูห่่างกนั 3.5 ตาละ ปลายเทา้หนัออกดา้นขา้ง ตน้ขาผอ่น ไม่เกร็ง15

10 นบัว่า

ใกลเ้คียงกบัในวรรณคดีธนุรเวทโดยเฉพาะฉบบัอคันิปุราณะมากทีเดียว 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 7 MW., p.952. 
 * วิตสัติ (Vitasti) คือหน่วยวดัความยาวหน่วยหน่ึง วดัจากปลายน้ิวหวัแม่มือถึงปลาย

น้ิวกอ้ยของมือท่ีกางออก หรือเทียบไดก้บัหน่วย “คืบ” ของไทย 
 8 AgP. 249.10 
 ** คาํว่า “เป้ากฏูะ” ในท่ีน้ีแปลมาจากคาํในธนุรเวทว่า “kūṭalakṣya” ซ่ึงมีรูปแบบเป็น

คาํสมาส ประกอบข้ึนจากคาํว่า “kūṭa” แปลว่า “ยอด, ปลายแหลม” และคาํว่า “lakṣya” แปลว่า 

“เป้า” เน่ืองจากคาํว่า “kūṭalakṣya” ไม่ปรากฏในท่ีอ่ืนใดเลย ทาํใหไ้ม่สามารถตีความใหช้ดัเจน    

ลงไปไดว้่า คาํน้ีหมายถึง “เป้าท่ีมีลกัษณะเป็นยอดแหลม” หรือ “เป้าท่ีอยูบ่นยอดแหลม” 
 *** หสัตะ (Hasta) คือหน่วยวดัความยาวหน่วยหน่ึง วดัจากปลายน้ิวกลางถึงขอ้ศอก หรือ

เทียบไดก้บัหน่วย “ศอก” ของไทย ตามมาตราวดัความยาวของอินเดียโบราณ 1 หสัตะจะยาวเท่ากบั 

2 วิตสัติ 
 9 ŚP. 80.78 
 10 Nāṭ. 11.61-63 
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  3.1.1.3 ท่าอาลีฒะ (Ālīḍha) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพท่ี 4 ท่าอาลีฒะ 

 

   คาํว่า “ālīḍha” ในภาษาสนัสกฤตแปลว่า “ถกูเลีย, ถกูกิน, ถกูขดั”16

11 จึง

สนันิษฐานว่าช่ือน้ีส่ือถึงการเหยยีดขาโดยเทียบกบัการแลบล้ิน ท่าอาลีฒะปรากฏในธนุรเวททั้งสอง

ฉบบั ธนุรเวทฉบบัอคันิปุราณะอธิบายว่า เป็นการยนืแยกขาใหก้วา้ง 5 วิตสัติ โดยท่ีเข่าและตน้ขา

ขา้งขวามีรูปร่างดุจคนัไถ17

12 ส่วนฉบบัศารงคธรปัทธติกล่าววา่ระยะห่างของเทา้ทั้งสองคือ 2 หสัตะ 

(เทียบไดก้บั 4 วิตสัติ) เทา้ซา้ยอยูข่า้งหนา้ และเข่าขวางอ18

13 

   Pant เคยวิเคราะห์ท่าอาลีฒะไวว้่า เป็นการกา้วขาซา้ยไปดา้นหนา้และ   

ขาขวาอยูท่างดา้นหลงั โดยนกัธนูหนัหนา้ตรงเขา้หาเป้าหมาย19

14 ทว่าหากนกัธนูยนืหนัหนา้ตรง    

เขา้หาเป้าจะไม่สามารถยงิธนูไดอ้ยา่งมีประสิทธิภาพ เพราะสายธนูจะไม่ตึงเต็มท่ีขณะนา้ว ผูว้ิจยัจึง

สนันิษฐานว่าท่าอาลีฒะน่าจะเป็นท่ายนืหนัขา้งใหเ้ป้า โดยกา้วเทา้ซา้ยออกไปดา้นขา้งลาํตวัใหข้า

เหยยีดตรง20

* และงอเข่าขวาลง21

** มากกว่าจะเป็นการยนืหนา้ตรงตามท่ี Pant กล่าวไว ้

 11 MW., p.154. 
 12 AgP. 249.12 
 13 ŚP. 80.76 
 14 G. N. Pant, Indian Archery (Delhi: Agam Kala Prakashan, 1978), p.236. 
 * แมจ้ะเป็นการกา้วขาไปขา้งลาํตวั แต่กน่็าจะนบัว่าขาซา้ยนั้นอยู ่“ดา้นหนา้ (agratas)” 

ตามตน้ฉบบัได ้เน่ืองจากผูย้งิยนืหนัขา้ง การกา้วขาไปดา้นขา้งจึงเป็นการกา้วเขา้ไปหาเป้านัน่เอง 
 ** คาํประพนัธบ์ทท่ีกล่าวถึงท่าอาลีฒะในธนุรเวททั้งสองฉบบัไม่ไดอ้ธิบายว่าจะตอ้งงอ  

เข่าขวาลงมากเพียงใด ทว่าบทท่ีกล่าวถึงท่าปรัตยาลีฒะในธนุรเวทฉบบัอคันิปุราณะมีคาํอธิบาย        

บางประการซ่ึงช่วยใหเ้ขา้ใจท่าอาลีฒะไดช้ดัเจนข้ึนว่าจะตอ้งงอเข่าลงค่อนขา้งมาก (ดูรายละเอียด

ไดท่ี้เชิงอรรถ * ในหนา้ถดัไป) 
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   ส่วนนาฏยศาสตร์กล่าวถึงท่าอาลีฒะไวว้่า ผูย้นืดว้ยท่าน้ีตอ้งเหยยีดเทา้ขวา

ออกไป 5 ตาละ22

15 ซ่ึงแมจ้ะเป็นระยะเท่ากบัท่ีธนุรเวทฉบบัอคันิปุราณะใหไ้ว ้แต่เทา้ท่ีเหยยีดออก

นั้นต่างขา้งกนั รายละเอียดส่วนน้ีจะวิเคราะห์ในท่ายนืปรัตยาลีฒะอนัอยูล่าํดบัถดัไป 
 
  3.1.1.4 ท่าปรัตยาลีฒะ (Pratyālīḍha) 
 
 
 
 
 

 

 
 
 
 
 

 
ภาพท่ี 5 ท่าปรัตยาลีฒะ 

 
   ท่าปรัตยาลีฒะปรากฏในธนุรเวททั้งสองฉบบั ช่ือของท่ายนืน้ีประกอบข้ึน

จากคาํว่า “prati” และ “ālīḍha” จึงมีความหมายว่า “ตรงขา้มกบัท่าอาลีฒะ” สมัพนัธก์บัลกัษณะ

ของท่ายนื คือการกลบัดา้นซา้ย-ขวา จากท่าอาลีฒะ ธนุรเวทฉบบัอคันิปุราณะกล่าวว่าท่าน้ีขาซา้ยจะ

งอโคง้23

* ส่วนขาขวาเหยยีดตรง24

16 ขณะท่ีธนุรเวทฉบบัศารงคธรปัทธติอธิบายว่าขาขวาจะอยูข่า้งหนา้ 

และท่าน้ีใชไ้ดดี้สาํหรับการยงิธนูระยะไกล25

17 

   คาํอธิบายจากฉบบัศารงคธรปัทธติช่วยใหว้ิเคราะห์ไดเ้พ่ิมเติมว่า นกัธนูท่ี

ยนืดว้ยท่าปรัตยาลีฒะจะตอ้งเปล่ียนมือจบัคนัธนู จากปกติท่ีจบัดว้ยมือซา้ยตอ้งเปล่ียนมาเป็นมือขวา 

และมือท่ีจบัลกูธนูซ่ึงเดิมเป็นมือขวากจ็ะเปล่ียนเป็นมือซา้ยแทน เน่ืองจากนกัธนูจะไม่สามารถนา้ว

 15 Nāṭ. 11.67-68 
 * ตน้ฉบบัใชค้าํว่า “tiryagbhūto bhavedvāmo” ซ่ึงคาํว่า “tiryag” โดยทัว่ไปจะมี

ความหมายว่า “แนวขวาง” (MW., p.447.) ทาํใหส้ามารถพิจารณาไดว้่า นกัธนูคงจะตอ้งงอเข่าลง

มากจนตน้ขาอยูใ่นแนวขวางหรือเกือบขนานกบัพ้ืน ไม่ใช่งอเข่าเพียงเลก็นอ้ย นอกจากน้ี เน่ืองจาก

ท่าปรัตยาลีฒะเป็นท่าพลิกกลบัของท่าอาลีฒะ จึงสามารถสนันิษฐานไดว้่า ท่าอาลีฒะกค็งจะตอ้งงอ

เข่าลงมากจนตน้ขาอยูใ่นแนวขวางเช่นเดียวกนั 
 16 AgP. 249.13 
 17 ŚP. 80.77 
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ธนูไดเ้ลยหากยนืหนัขา้งขวาใหเ้ป้าหมายและยงัจบัคนัธนูดว้ยมือซา้ย อน่ึง การท่ีนกัธนูยนืโดยงอ  

ขาซา้ย เหยยีดขาขวา และตอ้งเปล่ียนขา้งมือดว้ยเช่นน้ี ทาํใหก้ล่าวไดว้่า ท่ายนืน้ีเป็นท่า “ตรงขา้มกบั

อาลีฒะ” ตามช่ือ “ปรัตยาลีฒะ” โดยแทจ้ริง 

   นาฏยศาสตร์อธิบายท่าปรัตยาลีฒะไวว้่าขาขวาจะงอ ส่วนเทา้ซา้ยจะ

เหยยีดออก26

18 ทาํใหท้ั้งท่าอาลีฒะและท่าปรัตยาลีฒะในนาฏยศาสตร์สลบักบัในธนุรเวท จึงอาจสรุป

ไดว้่า ความสบัสนเร่ืองดา้นซา้ย-ขวาของท่าอาลีฒะและปรัตยาลีฒะอาจเกิดข้ึนตั้งแต่ในวฒันธรรม

อินเดียโบราณแลว้ แต่ก็ไม่ทาํใหเ้กิดผลเสียสาํคญัประการใดนกั เพราะท่ายนืสองท่าน้ีมีลกัษณะเป็น

ท่าคู่ซ่ึงถกูเอ่ยถึงดว้ยกนัเสมอ ไม่ว่าอยา่งไร การเอ่ยถึงท่าอาลีฒะและปรัตยาลีฒะก็จะยงัคงส่ือความ

ถึงท่า “ขาหน่ึงเหยยีด ขาหน่ึงงอ” ไดท้ั้งซา้ยและขวาอยูน่ัน่เอง 

   อน่ึง อมรโกษะ (Amarakoṣa) ซ่ึงเป็นวรรณคดีสนัสกฤตประเภทอภิธาน

ศพัทท่ี์สาํคญัเล่มหน่ึง ไดก้ล่าวถึงท่าอาลีฒะคู่กบัท่าปรัตยาลีฒะในฐานะตวัอยา่งท่ายนืในการยงิธนู

ดว้ย27

19 นบัเป็นขอ้น่าสนใจท่ีว่า แมว้รรณคดีท่ีไม่ไดเ้ก่ียวกบัการธนูโดยตรงก็ยงักล่าวถึงท่ายนืทั้งสอง

น้ีคู่กนั ซ่ึงเป็นส่ิงพิสูจน์ถึงความแพร่หลายของท่ายนืคู่น้ีอีกดว้ย 
 

  3.1.1.5 ท่ามณัฑละ (Maṇḍala) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพท่ี 6 ท่ามณัฑละ 
 
   ท่ายนืน้ีปรากฏเฉพาะในธนุรเวทฉบบัอคันิปุราณะ เป็นท่ายนืท่ีตอ้งแยกขา

ใหก้วา้ง 4 วิตสัติ และเข่าทั้งสองขา้งมีรูปร่างอยา่งแถวหงส์28

20 คาํว่า “แถวหงส์ (haṃsapaṅkti)” น้ี

 18 Nāṭ. 11.70-71 
 19 Umura Singh, Kosha or Dictionary of the Sanskrit Language (Calcutta: 
Nundo Mohun Banerjee & Co., 1891), p.212. 
 20 AgP. 249.11 
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สนันิษฐานว่าน่าจะหมายถึงการเรียงแถวเวลาบินของฝงูหงส์ เน่ืองจากหงส์หรือนกตระกลูนกเป็ดนํ้ า

อ่ืนๆ จะไม่เรียงแถวเลยนอกจากเวลาบิน และแถวบินของฝงูหงส์จะมีลกัษณะเป็นรูปหวัลกูศร หรือ

คลา้ยอกัษร V ฉะนั้นท่ามณัฑละคงจะเป็นท่ายนืกางขากวา้ง แลว้ยอ่ตวัลงค่อนขา้งมากใหเ้ข่างอพบั

เป็นมุมฉากหรือมุมแหลม ท้ิงนํ้ าหนกัท่ีขาสองขา้งเท่าๆกนั ซ่ึงจะทาํใหเ้กิดพ้ืนท่ีว่างระหว่างขาเป็น

รูปปิด สอดคลอ้งกบัช่ือท่ายนืว่า “Maṇḍala” ซ่ึงแปลว่า “วง, วงกลม,  อาณาเขต, มณฑล”29

21 

   ท่ามณัฑละเป็นท่ายนือีกท่าหน่ึงท่ีปรากฏในนาฏยศาสตร์ โดยคมัภีร์นั้น 

กล่าวว่า ผูย้นืตอ้งวางเทา้ใหอ้ยูห่่างกนั 4 ตาละ เทา้เสมอกบัเอวและเข่า ปลายเทา้หนัออกดา้นขา้ง30

22 

นบัว่าสอดคลอ้งกบัคาํอธิบายในวรรณคดีธนุรเวท 
 
  3.1.1.6 ท่าชาตะ (Jāta) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพท่ี 7 ท่าชาตะ 
 
   คาํว่า “jāta” แปลว่า “การเกิด, กาํเนิด”31

23 ท่าน้ีพบเฉพาะในธนุรเวทฉบบั

อคันิปุราณะ ตน้ฉบบัอธิบายว่าท่าชาตะเป็นท่ายนืท่ีเทา้กางออก 12 องัคุละ32

* (เทียบไดก้บั 1 วิตสัติ) 

โดยขอ้เทา้และสน้เทา้สองขา้งห่างกนั 5 องัคุละ33

24 จะเห็นไดว้่า ท่ายนืน้ีเป็นท่ายนืเทา้ชิด สน้เทา้อยู่

ชิดกนั แต่แยกปลายเทา้ออกจากกนัเลก็นอ้ย ซ่ึงเป็นท่าท่ีใกลเ้คียงกบัท่าสมปทะมาก ต่างกนัเพียงท่ี

ปลายเทา้ของท่าสมปทะไม่แยกออกจากกนัเท่านั้น 
 
 

 21 MW., p.775. 
 22 Nāṭ. 11.65-66 
 23 MW., p.417. 
 * องัคุละ (Aṅgula) คือหน่วยวดัความยาวหน่วยหน่ึง วดัจากความกวา้งของน้ิว ตามมาตรา

วดัความยาวของอินเดียโบราณ 12 องัคุละจะยาวเท่ากบั 1 วิตสัติ 
 24 AgP. 249.14 
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  3.1.1.7 ท่าวิกฏะ (Vikaṭa) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพท่ี 8 ท่าวิกฏะ 
 
   คาํว่า “vikaṭa” มีความหมายว่า “น่ากลวั, ใหญ่, กวา้ง”34

25 ท่ายนืน้ีพบ

เฉพาะในธนุรเวทฉบบัอคันิปุราณะ ตน้ฉบบักล่าวถึงท่าน้ีวา่ เทา้สองขา้งจะกางออกถึง 1 ทณัฑะ35

* 

(เทียบไดก้บั 8 วิตสัติ) และช่วงตรงกลางขาหรือหวัเข่าจะมีระยะห่างจากกนั 2 หสัตะ (เทียบไดก้บั 4 

วิตสัติ) เข่าซา้ยเหยยีดตรง เข่าขวาเหยยีดตรงหรืองอโดยไม่ขยบั36

26 

   น่าสงัเกตว่า ท่าวิกฏะเป็นท่าเดียวท่ีเปิดโอกาสใหน้กัธนูปรับท่าไดเ้ลก็นอ้ย 

คือจะพกัเข่าขวาดว้ยการงอเข่า หรือจะไม่พกัเข่าก็ไดต้ามความถนดั แตกต่างจากท่ายนือ่ืนๆท่ีตาํรา

จะกาํหนดท่าทางใหต้ายตวั อาจเพราะเหตุว่า เม่ือยนืดว้ยท่าน้ี นกัธนูจะตอ้งกางขาออกกวา้งมาก อาจ

เกิดอาการเกร็งหรือลา้ไดง่้าย การปรับท่าทางตามความถนดัจึงอาจเอ้ือใหน้กัธนูสามารถยนืดว้ยท่าน้ี

ไดม้ ัน่คงข้ึน เป็นผลดีต่อการยงิธนูอยา่งมีประสิทธิภาพอีกดว้ย 
 

 

 

 

 25 MW., p.953. 
 * ทณัฑะ (Daṇḍa) คือหน่วยวดัความยาวหน่วยหน่ึง อาจเทียบไดก้บัหน่วย “วา” ของไทย 

ตามมาตราวดัความยาวของอินเดียโบราณ 1 ทณัฑะจะยาวเท่ากบั 4 หสัตะ หรือ 8 วิตสัติ หน่วย

ทณัฑะน้ีมีช่ือหน่วยอ่ืนท่ีมีความยาวเท่ากนัอยูอี่ก ไดแ้ก่หน่วยธนุส (Dhanus) และหน่วยธนัวนัตระ 

(Dhanvantara) 
 26 AgP. 249.15-16 
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  3.1.1.8 ท่าสมัปุฏะ (Sampuṭa) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพท่ี 9 ท่าสัมปุฏะ 
 
   คาํว่า “sampuṭa” มีความหมายว่า “คร่ึงหน่ึงของทรงกลม”37

27 ท่ายนืน้ี

ปรากฏเฉพาะในธนุรเวทฉบบัอคันิปุราณะ มีคาํอธิบายว่า เทา้ทั้งคู่จะแบะออก และระยะห่างระหว่าง

เข่าจะเป็นสองเท่าของระยะห่างระหวา่งเทา้38

28 เม่ือพิจารณาแลว้อาจสรุปไดว้่าท่าสมัปุฏะเป็นท่ายนื

เทา้ชิด หนัปลายเทา้ออกดา้นขา้ง และงอเข่าลง ทาํใหข้ากางออกในช่วงหวัเข่าและหรุบเขา้มาชิดกนั

อีกคร้ังในช่วงเทา้ นบัว่าท่าสมัปุฏะน้ีกระทาํไดย้ากเม่ือเทียบกบัท่าอ่ืนๆ รวมถึงทรงตวัใหม้ัน่คงได้

ยากกว่าดว้ย 
 
 3.1.1.9 ท่าอนัยายะ (Anyāya) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพท่ี 10  ท่าอันยายะ 

 27 MW., p.1173. 
 28 AgP. 249.17 
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   ท่ายนืน้ีปรากฏเฉพาะในธนุรเวทฉบบัอคันิปุราณะ ช่ือท่ายนื “Anyāya” มี

ความหมายว่า “ความไม่ถกูตอ้ง, ความไม่เหมาะสม, ความผดิปกติ”39

29 กระนั้น ท่าอนัยายะก็เป็นท่าท่ี

เรียบง่ายมากท่าหน่ึง ตน้ฉบบัอธิบายว่า ท่ายนืน้ี ปลายเทา้จะหนัออกเลก็นอ้ย ระยะห่างระหว่างเทา้

คือ 16 องัคุละ (เทียบไดก้บั 1.3 วิตสัติ) และขาเหยยีดออกดุจไมเ้ทา้ท่ีตรง40

30 กล่าวคือเป็นท่ายนื

เหยยีดขาตรงและแยกขาออกจากกนัเลก็นอ้ย ไม่มีการงอเข่าหรือท้ิงนํ้ าหนกัตวัลงไปฝ่ังใดฝ่ังหน่ึง

เป็นพิเศษ น่าสงัเกตว่าท่ายนืน้ีใกลเ้คียงกบัท่าไวศาขะหรือวิศาขะในธนุรเวท และท่าสมปาทะใน

นาฏยศาสตร์มาก ต่างกนัแค่ระยะห่างระหว่างเทา้เพียงเลก็นอ้ยเท่านั้น 
 

  3.1.1.10 ท่าอสมะ (Asama) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพท่ี 11 ท่าอสมะ 
 
   ท่ายนืน้ีปรากฏเฉพาะในธนุรเวทฉบบัศารงคธรปัทธติ คาํวา่ “asama” ใน

ภาษาสนัสกฤตแปลว่า “ไม่เสมอ, ไม่เท่ากนั”41

31 สอดคลอ้งกบัลกัษณะของท่ายนื คือกา้วเทา้ขวาไป

ขา้งหนา้เป็นระยะ 1 หสัตะ (เทียบไดก้บั 2 วิตสัติ) และโนม้ลาํตวัลง42

32 น่าสงัเกตว่า ท่าอสมะเป็น

เพียงท่ายนืเดียวท่ีระบุว่าลาํตวัของนกัธนูจะไม่ตั้งตรง 
 
 

 

 

 29 MW., p.46. 
 30 AgP. 249.18 
 31 MW., p.119. 
 32 ŚP. 80.79 
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  3.1.1.11 ท่าทรรทุรกระมะ (Dardurakrama) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพท่ี 12 ท่าทรรทุรกระมะ 
 
   ช่ือท่ายนืน้ีประกอบข้ึนจากคาํว่า “dardura” แปลว่า “กบ” และคาํว่า 

“krama” แปลว่า “การกา้วยา่ง”43

33 รวมแลว้จึงหมายถึง “การกา้วยา่งของกบ” ท่ายนืน้ีปรากฏเฉพาะ

ในธนุรเวทฉบบัศารงคธรปัทธติ โดยอธิบายว่าเป็นท่าสาํหรับการยงิแรง ขาทั้งสองจะงอ เข่าทั้งคู่วาง

อยูบ่นพ้ืน44

34 กล่าวคือเป็นท่านัง่คุกเข่ายงิธนู 
 
  3.1.1.12 ท่าครุฑกระมะ (Garuḍakrama) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพท่ี 13 ท่าครุฑกระมะ 
 

 33 MW., pp.470, 319. 
 34 ŚP. 80.80 
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   ช่ือท่าครุฑกระมะประกอบข้ึนจากคาํว่า “garuḍa” แปลว่า “ครุฑ”45

35 และ

คาํว่า “krama” ช่ือน้ีจึงหมายถึง “การกา้วยา่งของครุฑ” ท่ายนืน้ีปรากฏเฉพาะในธนุรเวทฉบบั      

ศารงคธรปัทธติ โดยมีคาํอธิบายว่า เข่าซา้ยจะวางอยูบ่นพ้ืนดิน ส่วนเข่าขวาจะงอและวางอยูข่า้งหนา้

46

36 จึงสามารถวิเคราะห์ไดว้่า ท่ายนืน้ีคือท่าคุกเข่าซา้ยลงขา้งหน่ึงและชนัเข่าขวาวางไวข้า้งหนา้ลาํตวั 

   ตาํแหน่งท่ีวางเทา้ขวาในท่ายนืน้ีเป็นขอ้ท่ีควรกล่าวถึง เพราะตน้ฉบบัใช้

คาํว่า “agratas” เช่นเดียวกบัคาํอธิบายท่าอาลีฒะ ในกรณีของท่าอาลีฒะ ผูว้ิจยัเห็นว่าเป็นการกา้วขา

ไปดา้นขา้งลาํตวั แต่เพราะนกัธนูกาํลงัหนัขา้งใหเ้ป้า จึงนบัว่าเป็นการกา้วขาเขา้หาเป้าหรือกา้วไป 

“ดา้นหนา้” ตามคาํในตน้ฉบบัได ้ทว่ากรณีของท่าครุฑกระมะน้ี ผูว้ิจยัเห็นว่าควรเป็นการชนัเข่าและ

วางเทา้ลงดา้นหนา้ลาํตวัโดยตรง เพราะหากนกัธนูจบัคนัธนูดว้ยมือซา้ยซ่ึงเป็นท่าจบัปกติ นกัธนูก็

จะหนัสีขา้งซา้ยใหเ้ป้า หากชนัเข่าขวาตามท่ีตน้ฉบบักาํหนด การวางเทา้ขา้งลาํตวัจะไม่สามารถ    

ถือเป็น “ดา้นหนา้” ท่ีช้ีไปหาเป้าไดเ้ลย หรือหากนกัธนูจบัคนัธนูดว้ยมือขวา หนัสีขา้งขวาใหเ้ป้า 

การชนัเข่าขวาและวางเทา้ขวาลงดา้นขา้งลาํตวัเพ่ือใหเ้ข่าช้ีไปหาเป้าจะยิง่เป็นการขดัขวางการยงิธนู 

เพราะเข่าอาจกระทบหรือขวางคนัธนูใหเ้บ่ียงไปจากตาํแหน่งท่ีควรจะเป็น และตน้ขาก็อาจขวางทาง

สายธนูในขณะท่ีนา้วหรือยงิอีกดว้ย ผูว้ิจยัจึงสรุปว่าตาํแหน่งของการชนัเข่าและการวางเทา้ขวาใน

ท่าครุฑกระมะควรอยูต่รงหนา้ลาํตวั อนัจะทาํใหท่้าทางโดยรวมเป็นธรรมชาติและไม่เกิดอุปสรรค

ต่อการยงิธนู 
 
  3.1.1.13 ท่าปัทมาสนะ (Padmāsana) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพท่ี 14 ท่าปัทมาสนะ 
 

 35 MW., p.348. 
 36 ŚP. 80.81 
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   ช่ือท่าน้ีประกอบข้ึนจากคาํว่า “padma” แปลว่า “ดอกบวั” และ “āsana” 

แปลว่า “การนัง่, ท่ีนัง่, อาสน”์ จึงมีความหมายรวมว่า “มีอาสน์คือดอกบวั”47

37 ท่ายนืน้ีปรากฏเฉพาะ

ในธนุรเวทฉบบัศารงคธรปัทธติ แต่ไม่มีคาํอธิบายใดๆเลยว่าท่าปัทมาสนะมีท่าทางอยา่งไร กล่าวแต่

เพียงว่า เป็นท่าอนัเป็นท่ีรู้จกั และมีลกัษณะเป็นมงคล48

38 เท่านั้น 

   อยา่งไรก็ดี ท่าปัทมาสนะนบัไดว้่ามีช่ือเสียงเป็นท่ีรู้จกัจริงดงัท่ีตน้ฉบบั

ธนุรเวทกล่าวไว ้เน่ืองจากเป็นท่าทางพ้ืนฐานในการโยคะและในงานศิลปกรรมของอินเดียโบราณ 

โดยเฉพาะดา้นประติมากรรม เม่ืออาศยัขอ้มลูจากศาสตร์ทางศิลปะมาพิจารณาประกอบ จะสรุปได้

ว่า ท่าปัทมาสนะกคื็อท่านัง่ขดัสมาธิ49

39 ซ่ึงมีขอ้น่าสงัเกตว่า หากนกัธนูนัง่ขดัสมาธิกบัพ้ืนราบ จะไม่

สามารถใชธ้นูอยา่งปกติได ้เน่ืองจากคนัธนูจะยาวเกินความสูงของตวันกัธนูขณะนัง่ จึงเป็นไปได้

หลายทางว่าเม่ือใชท่้าปัทมาสนะน้ี นกัธนูอาจตอ้งยกแขนท่ีจบัคนัธนูใหสู้งข้ึนแทนการเหยยีดแขน

ขนานกบัพ้ืนตามปกติ หรืออาจเอียงคนัธนูใหพ้อดีกบัความสูงขณะนัง่ หรือเลือกใชค้นัธนูท่ีสั้นกว่า

ปกติ แต่ขอ้มลูเหล่าน้ีไม่มีบนัทึกไวแ้น่ชดั 
 

  ในบรรดาท่ายนืทั้งหมด 13 ท่า มีเพียง 4 ท่าเท่านั้นท่ีปรากฏในธนุรเวททั้ง        

สองฉบบั ไดแ้ก่ท่าสมปทะหรือสมปาทะ, ท่าไวศาขะหรือวิศาขะ, ท่าอาลีฒะ, และท่าปรัตยาลีฒะ  

น่าสงัเกตว่าท่ายนืเหล่าน้ียงัปรากฏในนาฏยศาสตร์โดยลกัษณะของท่าในวรรณคดีทั้งสองกลุ่มยงั

ใกลเ้คียงกนัมากอีกดว้ย ท่ายนืกลุ่มน้ีจึงน่าจะเป็นท่ายนืพ้ืนฐานในวฒันธรรมอินเดียโบราณ ไม่ได้

จาํกดัอยูแ่ต่เฉพาะในกิจกรรมธนู นอกจากน้ี ท่ายนืกลุ่มน้ียงัมีความโดดเด่น จดจาํง่าย และจาํแนก

จากกนัง่าย ไม่มีรายละเอียดจุกจิก รวมถึงน่าจะมีโอกาสใชม้ากยามออกสมรภูมิจริง จึงเอ้ือใหก้าร 

สืบทอดท่ายนืกลุ่มน้ีเป็นไปไดอ้ยา่งมัน่คง ช่ือและคาํอธิบายท่ายนืกลุ่มน้ีในนาฏยศาสตร์และ

ธนุรเวททั้งสองฉบบัจึงไม่แตกต่างกนัมากนกัทั้งท่ีวรรณคดีเหล่านั้นมีอายหุ่างกนัหลายศตวรรษ 

  ท่ายนือีกกลุ่มหน่ึงในจาํนวน 13 ท่าขา้งตน้คือท่ายนืท่ีปรากฏเฉพาะในธนุรเวท

ฉบบัใดฉบบัหน่ึง ไดแ้ก่ ท่ามณัฑละ, ท่าชาตะ, ท่าวกิฏะ, ท่าสมัปุฏะ, และท่าอนัยายะในธนุรเวท

ฉบบัอคันิปุราณะ และท่าอสมะ, ท่าทรรทุรกระมะ, ท่าครุฑกระมะ, และท่าปัทมาสนะในธนุรเวท

ฉบบัศารงคธรปัทธติ เม่ือพิจารณาร่วมกบัท่ายนืกลุ่มท่ีปรากฏในธนุรเวททั้งสองฉบบัดว้ยแลว้จะ

พบว่า ท่ายนืในฉบบัอคันิปุราณะหลายท่ามีลกัษณะใกลเ้คียงกนั ต่างกนัท่ีรายละเอียดเพียงเลก็นอ้ย 

เช่น ท่าสมปทะกบัท่าชาตะ หรือท่าไวศาขะกบัท่าอนัยายะ นอกจากน้ี บางท่ายงัยนืและทรงตวัได้

 37 MW., pp.584, 159, 585. 
 38 ŚP. 80.82 
 39 T.A. Gopinatha Rao, Elements of Hindu Iconography, 2nd ed. (Delhi: 
Motilal Banarsidass, 1985), p.18. 
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ยาก เช่นท่าวกิฏะและท่าสมัปุฏะ เป็นตน้ ขณะท่ีท่ายนืในฉบบัศารงคธรปัทธติแต่ละท่าจะจาํแนก

จากกนัชดัเจนกว่า และกระทาํไดง่้ายทุกท่า อีกทั้งท่ายนืท่ีค่อนขา้งซํ้าซอ้นและกระทาํไดย้ากในฉบบั

อคันิปุราณะก็ไม่ปรากฏในฉบบัศารงคธรปัทธติเลย ความแตกต่างของท่ายนืในธนุรเวทสองฉบบั

เช่นน้ีสามารถสนันิษฐานสาเหตุไดห้ลายประการ เช่น อาจมีการชาํระศาสตร์การยงิธนูข้ึนใหม่

หลงัจากยคุสมยัของอคันิปุราณะและคดัท่ายนืท่ียากหรือซํ้าซอ้นออกไป หรืออาจเพราะธนุรเวท

ฉบบัอคันิปุราณะและฉบบัศารงคธรปัทธติอาศยัความรู้ดา้นธนูต่างสาํนกักนัมาตั้งแต่แรก เป็นตน้ 
 

  ท่ายนืในธนุรเวท เทียบไดก้บัคาํศพัทปั์จจุบนัว่า “Stance” โดยท่ายนืหลกั (Major 

Stance) ในกีฬายงิธนูมาตรฐานในปัจจุบนัมีเพียง 4 ท่า ทุกท่ามีลกัษณะการยนืพ้ืนฐานเหมือนกนั 

คือยนืตวัตรง แยกขาพอประมาณ ถ่ายนํ้ าหนกัลงไปท่ีขาทั้งสองเท่ากนั50

40 ซ่ึงเทียบไดก้บัท่าไวศาขะ

หรือวิศาขะในธนุรเวท แต่ละท่าต่างกนัเพียงตาํแหน่งการวางเทา้เลก็นอ้ยเท่านั้น ส่วนท่าพลิกแพลง

อ่ืนๆ เช่น การคุกเข่าหรือยอ่ตวัยงิธนูนั้นอาจพบไดใ้นกีฬายงิธนูประเภทอ่ืน เช่น กีฬายงิธนูล่าสตัว ์

(Bowhunting)51

41 แต่ก็ไม่มีการบญัญติัเป็นท่าไวช้ดัเจนเหมือนในธนุรเวท 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพท่ี 15 ท่ายืนในกีฬายิงธนูมาตรฐานในปัจจุบัน 

เน้นให้ร่างกายสมมาตร ทิง้นํา้หนักเท่ากันท่ีเท้าท้ังสอง 

(ภาพจากหนังสือ Archery: Steps to Success)52

42 
  

 

 40 Donald W. Campbell, Archery (New Jersey: Prentice-Hall, 1971), pp.23-24. 
 41 Edmund H. Burke, Archery Handbook, 4th ed. (New York: Arco Publishing 
Company, 1968), p.94. 
 42 Kathleen M. Haywood and Catherine F. Lewis, Archery: Steps to Success, 
2nd ed. (Illinois: Human Kinetics, 1997), p.41. 
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ภาพท่ี 16 ตาํแหน่งการวางเท้าของแต่ละท่ายนืในกีฬายิงธนูมาตรฐาน 

(จากซ้ายไปขวา บนลงล่าง) Parallel Stance, Oblique Stance, Open Stance, Closed Stance 

(ภาพดดัแปลงจากหนังสือ Archery)53

43 
 

  สาเหตุท่ีธนุรเวทบญัญติัท่ายนืไวห้ลากหลายกว่ากีฬายงิธนูในปัจจุบนัมาก คง

เน่ืองจากในอินเดียโบราณ การฝึกฝนยงิธนูมีข้ึนเพ่ือนาํไปใชส้มรภูมิจริง นกัธนูมีโอกาสสูงท่ีจะ

เผชิญกบัสถานการณ์ไม่คาดคิดและตอ้งพลิกแพลงการยงิธนูเพ่ือเอาชนะศตัรูและเอาชีวิตรอดใหไ้ด ้

นอกจากน้ีพลธนูอินเดียยงัตอ้งเขา้ร่วมในสนามรบ และเคล่ือนท่ีไปเร่ือยๆโดยอาศยัรถศึก ชา้ง มา้ 

หรือการเดินเทา้54

* (ต่างจากพลธนูยโุรปท่ีมกัจะตั้งแถวยนืประจาํจุดใดจุดหน่ึงในสนามรบ ไม่ยา้ย

ตาํแหน่ง55

44) ตาํราการยงิธนูของอินเดียจึงตอ้งกาํหนดท่ายนืใหห้ลากหลาย เพ่ือใหน้กัธนูไดเ้รียนรู้

และฝึกฝนใหช้าํนาญทุกท่า สามารถยงิธนูทุกดอกไดอ้ยา่งมีประสิทธิภาพ แมจ้ะกาํลงัอยูใ่น

สถานการณ์ท่ีทรงตวัใหม้ัน่คงไดย้ากก็ตาม 
 
 

 

 

 

 43 Donald W. Campbell, Archery, p. 24. 
 * ลกัษณะการเขา้ร่วมสงครามของนกัธนูอินเดียดงักล่าวสามารถสงัเกตไดจ้ากวรรณคดี

สนัสกฤตหลายเร่ือง เช่น มหาภารตะ รามายณะ หรือพิจารณาไดจ้ากขอ้ความในธนุรเวทฉบบั    

อคันิปุราณะ (249.37) เป็นตน้ 
 44 T. Roberts, The English Bowman, or Tracts on Archery (London: C. 
Roworth, 1801), p.42. 
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 3.1.2 ท่าจบัลกูธนู (Guṇamuṣṭi) 

  คาํศพัทภ์าษาสนัสกฤตว่า “guṇa” หมายถึง “เชือก, สายธนู, คุณ, ฯลฯ” ส่วน 

“muṣṭi” โดยทัว่ไปแปลว่า “การขโมย, กาํป้ัน”56

45 รวมแลว้คาํว่า “คุณมุษฏิ (guṇamuṣṭi)” จึงมี

ความหมายตามรูปศพัทว์่า “กาํป้ันท่ีจบัสายธนู” 

  ในกรณีของนกัธนูทัว่ไปซ่ึงถนดัขวา มือขา้งท่ีจบัคนัธนูจะเป็นมือซา้ย ส่วนมือขวา

นั้นจะเป็น “คุณมุษฏิ” ซ่ึงคอยประคองหางลกูธนู และนา้วสายเพ่ือยงิออกไป นกัธนูอินเดียโบราณ  

ก็เช่นกนั57

* กระนั้น แมธ้นุรเวทจะเลือกใชค้าํว่า “คุณมุษฏิ” มาเป็นช่ือหวัขอ้ แต่ผูว้ิจยัเห็นว่ายงัไม่ควร

สรุปลงไปแน่ชดัว่านกัธนูชาวภารตะไดจ้บัท่ีสายธนูจริงในยามนา้ว เพราะมีบางขอ้ความกล่าวว่า ให้

จบัหางลกูธนูโดยตรงดว้ย58

46 ดงันั้น ในวิทยานิพนธน้ี์จะเลือกแปลช่ือหวัขอ้ “คุณมุษฏิ” ว่า “ท่าจบัลกู

ธนู” เพ่ือใหเ้ขา้ใจไดช้ดัเจนว่า หวัขอ้น้ีคือการอธิบาย “ท่าทางของมือขา้งท่ีไม่ไดจ้บัคนัธนู” นัน่เอง 

  เน้ือหาท่ีอธิบายท่าจบัลกูธนูปรากฏเฉพาะในธนุรเวทฉบบัศารงคธรปัทธติ มี

กล่าวถึงอยู ่5 ท่า ไดแ้ก่ 
 
  3.1.2.1 ท่าปตากา (Patākā) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพท่ี 17 ท่าปตากา (ภาพสันนิษฐาน) 
 

   คาํว่า “patākā” มีความหมายว่า “ธง,สญัลกัษณ์” 59

47 ธนุรเวทอธิบายท่า 

ปตากาไวว้่าน้ิวช้ีเหยยีดจะออกและน้ิวหวัแม่มือแตะท่ีโคนน้ิวช้ี เป็นท่าท่ีใชส้าํหรับการยงิระยะไกล

 45 MW., pp.357, 824. 
 * การท่ีนกัธนูอินเดียโบราณใชมื้อซา้ยจบัคนัธนูและมือขวาเป็นคุณมุษฏิ สามารถยนืยนัได้

จากคาํอธิบายวิธีการยงิธนู (ดูรายละเอียดไดท่ี้ตารางท่ี 3 (หนา้ 50) ของวิทยานิพนธน้ี์) 
 46 AgP. 249.31; 250.5 
 47 MW., p.581. 
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60

48 ขณะท่ีนาฏยศาสตร์เอ่ยถึงท่ามือในการร่ายรําท่าหน่ึง ช่ือท่าปตากะ (Patāka) มีน้ิวหวัแม่มืองอ 

และน้ิวท่ีเหลือเหยยีดออก61

49 ท่าปตากาในธนุรเวทและท่าปตากะในนาฏยศาสตร์จึงอาจมี

ความสมัพนัธก์นัก็เป็นได ้

   อน่ึง ธนุรเวทไม่ไดก้ล่าวถึงน้ิวอ่ืนๆของท่าปตากา นอกจากน้ิวหวัแม่มือ

และน้ิวช้ี จึงสนันิษฐานไดว้่าน้ิวกลาง น้ิวนาง และน้ิวกอ้ยคงไม่มีท่าทางหรือความจาํเป็นอยา่งใด

เป็นพิเศษในท่าน้ี น้ิวเหล่านั้นอาจเหยยีดตรงไปธรรมดาดงัท่ีปรากฏเป็นท่าปตากะในนาฏยศาสตร์ 

หรืออาจงอเก็บไวใ้นอุง้มือก็เป็นได ้
 

  3.1.2.2 ท่าวชัรมุษฏิ (Vajramuṣṭi) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพท่ี 18 ท่าวัชรมษุฏิ 

 

 48 ŚP. 80.84 ในคาํประพนัธบ์ทเดียวกนัน้ียงักล่าวถึงลกัษณะของท่าปตากาไวอี้กประการ

หน่ึงว่า “nalikā” (patākā sā ca vijñeyā nalikā dūramokṣaṇe) คาํน้ีแปลว่า “ท่อ, อวยัวะท่ีมี

ลกัษณะเป็นท่อ, แล่งธนู, เคร่ืองหอมชนิดหน่ึง, พืชชนิดหน่ึง” (MW., p.530) ซ่ึงไม่มีความหมายใด

สามารถนาํมาอธิบายท่าจบัลกูธนูได ้อยา่งไรกต็าม น่าสนใจอยา่งยิง่ว่า ธนุรเวทฉบบัศารงคธรปัทธติ

ไดเ้อ่ยถึงลกูธนูประเภทหน่ึงช่ือ “นาลีกะ (Nālīka)” ซ่ึงมีนํ้ าหนกันอ้ยกว่าลกูธนูปกติ ใชส้าํหรับการ

ยงิระยะไกล (ŚP. 80.74) จะเห็นไดว้่า ช่ือลกูธนูนาลีกะใกลเ้คียงกบัคาํอธิบายลกัษณะท่าปตากา

อยา่งมาก และจุดประสงคก์ารใชง้านลกูธนูนาลีกะก็ยงัตรงกบัการใชง้านท่าปตากาอีกดว้ย ผูว้ิจยัจึง

สนันิษฐานว่า คาํทั้งสอง คือ nalikā และ nālīka น่าจะมีความเก่ียวขอ้งกนั แต่อาจแยกกลายเป็น   

คาํสองคาํจากความคลาดเคล่ือนในการบนัทึกหรือคดัลอกตน้ฉบบั และขอ้ความดั้งเดิมอาจมีว่า “ท่า 

ปตากาใชก้บัลกูธนูนาลีกะในการยงิระยะไกล” ก็เป็นได ้
 49 Nāṭ. 9.18 
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   ช่ือท่าวชัรมุษฏิประกอบข้ึนจากคาํว่า “vajra” แปลว่า “วชัระ (อาวุธ   

ชนิดหน่ึง), สายฟ้า, เพชร, แข็งแกร่ง”62

50 และคาํว่า “muṣṭi” รวมแลว้จึงน่าจะมีความหมายว่า “กาํป้ัน

วชัระ” เน่ืองจากในตน้ฉบบัอธิบายว่า ท่าน้ีเป็นท่าท่ีใชก้บัการยงิลกูธนูนาราจะ63

* โดยน้ิวหวัแม่มือจะ

อยูต่รงกลางของน้ิวช้ีและน้ิวกลาง64

51 ซ่ึงจะทาํใหล้กัษณะของมือคลา้ยกบัวชัระ อนัเป็นอาวุธท่ีมี

ปลายแหลมหลายซ่ีช้ีไปทางเดียวกนั 

   น่าสงัเกตว่า ท่าวชัรมุษฏิเป็นท่าจบัลกูธนูท่าเดียวท่ีใชน้ิ้วกลางจบัดว้ย 

แตกต่างจากท่าอ่ืนๆท่ีใชเ้ฉพาะน้ิวหวัแม่มือและน้ิวช้ี แต่เน่ืองจากท่าน้ีใชส้าํหรับยงิลกูธนูนาราจะซ่ึง

มีนํ้ าหนกัมากเป็นพิเศษ การใชน้ิ้วกลางช่วยจึงสมเหตุสมผลเพราะจะทาํใหมี้แรงจบัและดึงมากข้ึน 
 

  3.1.2.3 ท่ามตัสรี (Matsarī) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพท่ี 19 ท่ามตัสรี 
 
   สนันิษฐานว่าคาํว่า “matsarī” ในท่ีน้ีประกอบคาํข้ึนจากคาํว่า “matsa” 

แปลว่า “ปลา” 52 และปัจจยั “ra” ซ่ึงบ่งบอกถึงความสมัพนัธ ์รวมเป็นคาํว่า “matsara” หมายถึง 

“เก่ียวขอ้งกบัปลา” แลว้แจกรูปคาํเป็นสตรีลิงคว์่า “matsarī” เพ่ือขยายคาํว่า “muṣṭi” เช่นเดียวกบั

ช่ือท่าจบัลกูธนูอ่ืนๆซ่ึงลว้นเป็นคาํสตรีลิงคท์ั้งส้ิน ธนุรเวทฉบบัศารงธรปัทธติอธิบายว่าท่าน้ีใช ้   

ในการยงิเป้าไดห้ลากหลาย โดยปลายน้ิวช้ีจะวางอยูท่ี่โคนเลบ็ของน้ิวหวัแม่มือ66

53 
 

 50 MW., p.913. 
 * นาราจะ (Nārāca) คือลกูธนูท่ีทาํจากโลหะทั้งดอก และติดขนนกใหญ่ท่ีบริเวณหาง 5 อนั 

(ŚP. 80.73) จึงมีนํ้ าหนกัมากกว่าลกูธนูธรรมดาท่ีมีกา้นทาํจากไม ้
 51 ŚP. 80.85 
 52 MW., p.776. 
 53 ŚP. 80.86 
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  3.1.2.4 ท่ากากตุณฑี (Kākatuṇḍī) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

ภาพท่ี 20 ท่ากากตุณฑี 
 
   ช่ือท่ากากตุณฑีประกอบข้ึนจากคาํว่า “kāka” แปลว่า “อีกา” และ 

“tuṇḍa” แปลว่า “จะงอยปาก”67

54 แจกรูปคาํเป็นสตรีลิงคว์่า “kākatuṇḍī” รวมมีความหมายว่า 

“จะงอยปากของกา” ธนุรเวทอธิบายว่า ท่าน้ีน้ิวช้ีจะแตะท่ีปลายน้ิวหวัแม่มือ ใหเ้กิดเป็นรูปคลา้ย

จะงอยปาก ใชส้าํหรับการยงิเป้าเลก็68

55 
 

  3.1.2.5 ท่าสิงหกรรณี (Siṃhakarṇī) 

   ธนุรเวทฉบบัศารงคธรปัทธติกล่าวถึงจาํนวนท่าจบัลกูธนูวา่มี 5 ท่า และ

เอ่ยช่ือท่าสิงหกรรณีไวช้ดัเจน69

56 แต่กลบัไม่อธิบายวิธีการจบัลกูธนูดว้ยท่าสิงหกรรณี กระนั้น ช่ือ  

สิงหกรรณีก็ปรากฏในธนุรเวทฉบบัเดียวกนัอีกคร้ังในส่วนท่ีกล่าวถึงสูตรสาํเร็จการยงิธนู70

* และยงั

ปรากฏในธนุรเวทฉบบัอคันิปุราณะดว้ย71

57 ทั้งท่ีธนุรเวทฉบบัอคันิปุราณะไม่มีเน้ือหาท่ีอธิบายท่าจบั

ลกูธนูและไม่ไดเ้อ่ยช่ือท่าจบัลกูธนูท่าอ่ืนๆเลย นอกจากน้ี ผูว้ิจยัไดพ้บช่ือสิงหกรรณีปรากฏเป็นช่ือ

ท่ามือ (Hasta Mudrā) ท่าหน่ึงของประติมากรรมในวฒันธรรมภารตะดว้ย จึงสนันิษฐานว่าศาสตร์

การยงิธนูของอินเดียโบราณคงมีท่าจบัลกูธนูท่ีช่ือท่าสิงหกรรณีอยูจ่ริง แต่คาํอธิบายท่าน้ีอาจตกหล่น

จากตน้ฉบบัธนุรเวทระหว่างการประพนัธห์รือการคดัลอกคร้ังใดคร้ังหน่ึง ทาํใหไ้ม่มีเน้ือหาส่วนน้ี

ในธนุรเวทฉบบัศารงคธรปัทธติทั้งท่ีมีช่ือปรากฏอยูใ่หเ้ห็น 

 54 MW., pp.266, 450. 
 55 ŚP. 80.87 
 56 ŚP., 80.75; 80.83 
 * ดูรายละเอียดไดท่ี้หวัขอ้ 3.2.2 ของวิทยานิพนธน้ี์ 

 57 AgP. 250.5 โดยธนุรเวทฉบบัอคันิปุราณะเรียกช่ือท่าน้ีวา่สิงหกรรณะ (Siṃhakarṇa) 
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ภาพท่ี 21 ท่าสิงหกรรณีในงานประติมากรรม 

(ภาพดดัแปลงจากหนังสือ A Hand Book of South Indian Images)72

58 
 

  ส่วนธนุรเวทฉบบัอคันิปุราณะ แมจ้ะไม่อธิบายถึงท่าจบัลกูธนูแบบต่างๆเหมือน

อยา่งฉบบัศารงคธรปัทธติ แต่การเอ่ยช่ือท่าสิงหกรรณะโดยจาํเพาะเจาะจงข้ึนมา ยอ่มแสดงว่าใน

สมยัท่ีประพนัธห์รือรวบรวมธนุรเวทฉบบัอคันิปุราณะนั้นมีองคค์วามรู้เร่ืองท่าจบัลกูธนูเกิดข้ึนแลว้ 

และจะตอ้งมีมากกว่า 1 ท่า ทาํใหต้อ้งมีการระบุช่ือท่าใหช้ดัเจนเม่ือกล่าวถึง 
 
  ท่าจบัลกูธนูในธนุรเวทแตกต่างจากกีฬายงิธนูมาตรฐานในปัจจุบนัอยา่งชดัเจน 

กล่าวคือ ในคมัภีร์ธนุรเวท น้ิวท่ีเป็นหลกัในการจบัลกูธนูคือน้ิวหวัแม่มือและน้ิวช้ี การยงิลกูธนู

ออกไปจึงเกิดจากการแยกน้ิวทั้งสองออกจากกนั ขณะท่ีกีฬายงิธนูมาตรฐานในปัจจุบนัจะใชว้ิธีอยา่ง

วฒันธรรมยโุรปท่ีเรียกว่า Mediterranean Draw คือจรดปลายหางลกูธนูเขา้กบัสายธนู แลว้ใช ้  

ขอ้น้ิวของน้ิวช้ี น้ิวกลาง และน้ิวนางเก่ียวสายธนู73

59 การยงิจึงเกิดจากการเหยยีดน้ิวทั้งสามนั้นใหต้รง 

เปิดทางใหส้ายธนูดีดตวัออกไป 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 58 T.N. Srinivasan, A Hand Book of South Indian Images (Tirupati: Tirumalai-
Tirupati Devasthanams, 1954), p.22. 
 59 Jean A. Barrett, Archery, 2nd ed. (California: Goodyear Publishing 
Company, 1973), pp.49-50. 
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ภาพท่ี 22 ท่าจับลกูแบบ Mediterranean Draw 

(ภาพดดัแปลงจากหนังสือ Traditional Archery from Six Continents)74

60 
 
  เม่ือเปรียบเทียบท่าจบัลกูธนูในธนุรเวทกบั Mediterranean Draw แลว้ วิธีหลงั

จะมีความละเอียดยบิยอ่ยกว่า เน่ืองจากหากแรงเหน่ียวท่ีสายธนูจากทั้งสามน้ิวไม่สมํ่าเสมอกนั หรือ

เหยยีดน้ิวไม่พร้อมกนัจริงๆ ลกูธนูกจ็ะพุ่งออกไปไม่ตรง75

61 นกัธนูตอ้งอาศยัการฝึกฝนมากกว่าเพ่ือ

ป้องกนัหรือแกไ้ขปัญหาน้ี จึงอาจกล่าวไดว้่า ท่าจบัลกูธนูของธนุรเวทมีความเป็นธรรมชาติมากกว่า

วิธีจบัในปัจจุบนั ซ่ึงก็สอดคลอ้งตามรูปแบบการใชง้านท่ีเนน้ความคล่องแคล่วยามต่อสูเ้ป็นอยา่งดี 
 

 3.1.3 การจรดลกูธนู (Saṃdhāna) 

  “Saṃdhāna” ปรากฏเป็นช่ือหวัขอ้หน่ึงในธนุรเวทฉบบัศารงคธรปัทธติ แต่

ตน้ฉบบักลบัไม่ไดอ้ธิบายไวเ้ลยว่าคาํน้ีหมายถึงกิริยาอาการอยา่งไร จากธนุรเวทจึงสามารถอนุมาน

ไดเ้พียงว่า “saṃdhāna” น่าจะเป็นองคป์ระกอบหน่ึงของท่าทางการยงิธนู เช่นเดียวกบัท่ายนื ท่าจบั

ลกูธนู และจุดนา้ว ซ่ึงปรากฏอยูร่่วมกนั นอกจากน้ี คาํว่า “saṃdhāna” ในภาษาสนัสกฤตยงัตีความ

ไดห้ลากหลาย เฉพาะในดา้นการธนู Monier-William และ Apte ก็ใหค้วามหมายไวท้ั้ง “การจรด

ลกูธนูเขา้กบัสายธนู” และ “การเลง็”76

62 ส่วน Pant ก็ตีความวา่หมายถึงการนา้วธนู77

63 โดยอา้งอิงจาก 

วสิษฐธ์นุรเวทสมัหิตา ทว่าผูว้ิจยัพบว่างานของ Pant มีความคลาดเคล่ือนในการแปล และการสรุป

ความหมายเช่นนั้นจะขดักบัขอ้มลูอ่ืนๆในธนุรเวท จึงไม่ไดเ้ห็นดว้ยกบัขอ้สรุปของ Pant ดงักล่าว 

 60 Charles E. Grayson, Mary French, and Michael J. O’Brien, Traditional 
Archery from Six Continents (Columbia: University of Missouri Press, 2007), p.9. 
 61 Kathleen M. Haywood and Catherine F. Lewis, Archery: Steps to Success, 
pp.68, 79. 
 62 MW., p.1144.; Vaman Shivram Apte, The Practical Sanskrit-English 
Dictionary, 10th ed. (Delhi: Motilal Banarsidass, 2006), p. 956. 
 63 G. N. Pant, Indian Archery, p.241. 
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  แมก้ารตีความคาํว่า “saṃdhāna” ใหช้ดัเจนลงไปโดยพิจารณาจากธนุรเวทและ

ความหมายของคาํจะไม่สามารถกระทาํได ้ทว่านาฏยศาสตร์กลบันิยามไวช้ดัเจนวา่ “saṃdhāna” 

เป็นขั้นตอนหน่ึงในการยงิธนู หมายถึง “การประกอบเขา้กบัคนัธนู (śaravinyāsa)”78

64 กล่าวคือเป็น

การจรดหางลกูธนูเขา้กบัสายธนูก่อนจะเร่ิมนา้วและยงิ การตีความเช่นน้ีจะสอดคลอ้งกบัขอ้มลูอ่ืนๆ

ของ “saṃdhāna” ในธนุรเวทดว้ย ผูว้จิยัจึงสรุปความหมายของคาํว่า “saṃdhāna” ตามคาํอธิบาย

ของนาฏยศาสตร์ และจะเลือกแปลคาํน้ีว่า “การจรดลกูธนูเขา้กบัสายธนู” หรือ “การจรดลกูธนู” เพ่ือ

ความกระชบัและเขา้ใจง่ายยิง่ข้ึน 

  เน้ือหาว่าดว้ยการจรดลกูธนูปรากฏเฉพาะในธนุรเวทฉบบัศารงคธรปัทธติ มี

ขอ้ความสั้นมากอยูใ่นคาํประพนัธเ์พียง 2 บทเท่านั้น ทาํใหข้าดรายละเอียด วิเคราะห์ไดไ้ม่ชดัเจน 

กระนั้น ธนุรเวทก็ไดแ้บ่งวิธีการจรดลกูธนูออกไวถึ้ง 3 รูปแบบ ดงัน้ี 
 
  3.1.3.1 การจรดลกูธนูแบบเสมอ (Sama Saṃdhāna) 

   ธนุรเวทอธิบายว่า การจรดลกูธนูแบบเสมอใชส้าํหรับการยงิเป้าท่ีถกู

กาํหนดไวดี้แลว้79

65 ทาํใหเ้ขา้ใจไดว้่า การจรดลกูธนูแบบน้ีคือการจรดลกูธนูท่ีจุดก่ึงกลางสายธนูใน

แนวขนานกบัพ้ืน หางลกูธนูจะอยูใ่นระนาบเดียวกบัหวัลกูธนู เม่ือยงิออกไป ลกูธนูกจ็ะพุ่งตรงไป

ยงัเป้าหมาย ไม่เฉียงข้ึนหรือลง 
 
  3.1.3.2 การจรดลกูธนูแบบตํ่า (Adhaḥ Saṃdhāna) 

   ธนุรเวทระบุว่า การจรดลกูธนูแบบตํ่าใชส้าํหรับการยงิระยะไกล80

66 จึง

อธิบายไดว้่า วิธีน้ีคือการจรดลกูธนูใหห้างลกูธนูอยูต่ ํ่ากว่าจุดก่ึงกลางสายธนู อนัจะทาํใหห้วัลกูธนู

เชิดข้ึนเลก็นอ้ย ลกูธนูจึงไม่ขนานกบัพ้ืน เม่ือยงิออกไป ลกูธนูก็จะเคล่ือนท่ีเป็นวิถีโคง้มากกว่าการ

จรดลกูธนูแบบเสมอ ทาํใหย้งิไดไ้กลข้ึน อยา่งไรกต็าม ผูว้จิยัสนันิษฐานว่า ถึงจะจรดลกูธนูใหต้ ํ่าลง

กว่าปกติ แต่ก็คงไม่ตํ่ามากนกั เน่ืองจากช่วงกลางสายธนูเป็นบริเวณท่ีจะมีแรงดีดสูงสุด หากจรดตํ่า

เกินไปจนพน้ช่วงกลางสายธนู แรงดีดจะลดลงทาํใหย้งิไดร้ะยะทางนอ้ย ผดิจุดประสงคก์ารใชง้าน

ของการจรดลกูธนูวิธีน้ี นัน่คือการยงิระยะไกล 
 
 

 

 

 64 Nāṭ. 11.95-97 
 65 ŚP. 80.89 
 66 ŚP. 80.89 
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  3.1.3.3 การจรดลกูธนูแบบสูง (Ūrdhva Saṃdhāna) 

   ธนุรเวทกล่าวถึงการจรดลกูธนูแบบสูงว่า ใชส้าํหรับยงิส่ิงท่ีแตกออกได้

ยาก81

67 หรือก็คือใชส้าํหรับการยงิแรงใส่เป้าท่ีหนาหรือแข็งนัน่เอง การจรดลกูธนูวิธีน้ีน่าจะมี

ลกัษณะตรงขา้มกบัการจรดลกูธนูแบบตํ่า กล่าวคือ จรดหางลกูธนูสูงกว่าจุดก่ึงกลางสายธนูเลก็นอ้ย 

อนัจะทาํใหล้กูธนูพุ่งเฉียงลง 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพท่ี 23 ภาพสันนิษฐานตาํแหน่งการจรดลกูธนู 

(จากบน) การจรดลกูธนูแบบสูง, การจรดลกูธนูแบบเสมอ, การจรดลกูธนูแบบตํา่ 
 
  การจรดลกูธนูในธนุรเวทเทียบไดก้บัขั้นตอน Nocking ในการยงิธนูในปัจจุบนั 

ทว่ากีฬายงิธนูมาตรฐานไม่นิยมจรดลกูธนูใหเ้อียงข้ึนลง แต่จะจรดขนานกบัพ้ืน ใหล้กูธนูทาํมุมฉาก

กบัสายธนู (หากเทียบกบัธนุรเวทจะเป็นการจรดลกูธนูแบบเสมอ) นอกจากน้ียงันิยมติดอุปกรณ์ 

Nock Locator เพ่ือใหจ้รดลกูธนูเขา้กบัสายธนูท่ีตาํแหน่งเดิมทุกคร้ัง อนัจะส่งผลใหล้กูธนูทุกดอก

พุ่งออกไปในองศาเดียวกนั82

68 ความแตกต่างของรูปแบบการจรดลกูธนูเช่นน้ีพิจารณาไดจ้าก

จุดประสงคใ์นการยงิธนู เน่ืองจากกีฬายงิธนูมาตรฐานในปัจจุบนัเป็นการยงิเป้าน่ิงและแข่งขนักนัท่ี

ผลคะแนนจากตาํแหน่งบนเป้าท่ียงิได ้นกัธนูตอ้งยงิลกูธนูไปในทิศทางเดียวกนัทุกดอกและตอ้งการ

ใหค้ลาดเคล่ือนนอ้ยท่ีสุด จึงต่างกบัการยงิธนูในวฒันธรรมอินเดียโบราณซ่ึงใชใ้นการสงคราม   

เป็นหลกั และมีการเปล่ียนทิศทางหรือพลิกแพลงอยูทุ่กเม่ือ 
 
 

 

 

 

 67 ŚP. 80.89 
 68 Kathleen M. Haywood and Catherine F. Lewis, Archery: Steps to Success, 
pp.28-29. 
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 3.1.4 จุดนา้ว (Vyāya) 

  พจนานุกรมใหค้วามหมายของคาํว่า “vyāya” ไวว้่า “การดึง, การนา้ว”83

69 แต่เม่ือ

พิจารณาเน้ือหาธนุรเวทแลว้จะพบว่า “vyāya”ไม่ไดห้มายรวมถึงวิธีหรือท่าทางทั้งหมดในการนา้ว 

แต่เป็นตาํแหน่งของหางลกูธนูว่านา้วสายไปหยดุอยูท่ี่ตาํแหน่งใดก่อนยงิ ผูว้จิยัจะเรียกตาํแหน่ง

เหล่าน้ีว่า “จุดนา้ว”  

  เน้ือหาว่าดว้ยจุดนา้วปรากฏเฉพาะในธนุรเวทฉบบัศารงคธรปัทธติ โดยกล่าวว่า 

จุดนา้วมี 5 รูปแบบ ไดแ้ก่ 
 

  3.1.4.1 ท่าไกศิกะ (Kāiśika) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพท่ี 24 ท่าไกศิกะ 
 
   คาํว่า “kāiśika” มีความหมายว่า “เก่ียวขอ้งกบัเสน้ผม”84

70 ธนุรเวทระบุว่า 

ท่าไกศิกะใชส้าํหรับการยงิธนูในการรบทัว่ไป เป็นการนา้วใหล้กูธนูอยูท่ี่โคนผม (“keśamūla”)85

71 

ทว่าไม่ไดใ้หร้ายละเอียดชดัเจนว่าโคนผมดงักล่าวหมายถึงตาํแหน่งใดของศีรษะ 

   ผูว้ิจยัสนันิษฐานว่าท่าไกศิกะเป็นท่านา้วใหมื้อจรดหรืออยูใ่นระนาบ

เดียวกบัไรผมบริเวณหนา้ผาก เน่ืองจากการนา้วไปถึงหูหรือคอ (คือท่าวตัสกรรณะและท่าภรตะ) จะ

ใชก้บัการยงิแรงเป็นพิเศษ ท่าไกศิกะซ่ึงมีจุดประสงคส์าํหรับยงิเป้าทัว่ไปจึงน่าจะมีระยะการนา้ว

สายธนูสั้นกว่า อีกทั้งไรผมท่ีหนา้ผากนั้นยงัอาจถือเป็นตาํแหน่งแรกของเรือนผมบนศีรษะ นบัเป็น 

“keśamūla” ซ่ึงอาจแปลว่า “จุดเร่ิมตน้ของเสน้ผม” ไดอี้กดว้ย 
 
 

 69 MW., p.1038. 
 70 MW., p.311. 
 71 ŚP. 80.90-91 
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  3.1.4.2 ท่าสาตตวิกะ (Sāttvika) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพท่ี 25 ท่าสาตตวิกะ 
 
   คาํว่า “sāttvika” หมายถึง “บริสุทธ์ิ, ดี”86

72 ธนุรเวทอธิบายว่า ท่าสาตตวิกะ

คือท่านา้วธนูใหล้กูธนูอยูบ่ริเวณกระหม่อม ใชส้าํหรับยงิเป้าท่ีอยูต่ ํ่า87

73 จะเห็นไดว้่าการใชง้านท่าน้ี

สอดคลอ้งกบัลกัษณะของท่ามาก เน่ืองจากหางลกูธนูถกูดึงเฉียงข้ึนสูง จึงทาํใหว้ิถีของลกูธนูพุ่งลง 
 
  3.1.4.3 ท่าวตัสกรรณะ (Vatsakarṇa) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพท่ี 26 ท่าวัตสกรรณะ 
 
   ช่ือท่าวตัสกรรณะประกอบข้ึนจากคาํว่า “vatsa” แปลว่า “ลกูววั” และ 

“karṇa” แปลว่า “หู”88

74 รวมจึงมีความหมายว่า “ใบหูของลกูววั” ธนุรเวทอธิบายท่าวตัสกรรณะว่า 

เป็นท่านา้วใหล้กูธนูจรดใบหู ใชส้าํหรับการยงิแรง89

75 

 72 MW., p.1200. 
 73 ŚP. 80.90-91 
 74 MW., pp.915, 256.  
 75 ŚP. 80.90; 80.92 
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  3.1.4.4 ท่าภรตะ (Bharata) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพท่ี 27 ท่าภรตะ 
 
   คาํว่า “bharata” แปลว่า “ส่ิงอนัพึงรักษาไว,้ นามหน่ึงของพระอคันี, 

นกัแสดง, ฯลฯ”90

76 ส่วนในธนุรเวท ท่าภรตะคือท่านา้วธนูใหล้กูธนูอยูบ่ริเวณคอ ใชส้าํหรับการ     

ยงิแรง91

77 เช่นเดียวกบัท่าวตัสกรรณะ 
 

  3.1.4.5 ท่าสกนัธะ (Skandha) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพท่ี 28 ท่าสกันธะ 
 
   คาํว่า “skandha” แปลว่า “หวัไหล่”92

78 นบัว่าช่ือท่าน้ีบ่งบอกลกัษณะของ

ท่าเป็นอยา่งดี คือการนา้วธนูใหล้กูธนูจรดหวัไหล่ ใชส้าํหรับการยงิท่ีตอ้งการทั้งความแรงและความ

 76 MW., p.747. 
 77 ŚP. 80.90; 80.92 
 78 Vaman Shivram Apte, The Practical Sanskrit-English Dictionary, p.1003. 
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ไกล93

79 เม่ือเทียบกบัท่าอ่ืนๆ จะเห็นไดว้่า จุดนา้วของท่าสกนัธะอยูไ่กลจากคนัธนูมากท่ีสุด นกัธนู

จะตอ้งออกแรงดึงสายธนูมากกว่า ซ่ึงจะทาํใหแ้รงดีดมากตามไปดว้ย จึงเหมาะสมกบัจุดประสงค์

การใชง้านท่าน้ีเป็นอยา่งยิง่ 

 

  อน่ึง ขอ้น่าสนใจประการหน่ึงท่ีเก่ียวขอ้งกบัเร่ืองจุดนา้วหรือ “vyāya” น้ี คือใน

นาฏยศาสตร์มีเน้ือหากล่าวถึง “นยายะ (Nyāya)” ซ่ึงมีความสมัพนัธบ์างประการกบัเร่ืองจุดนา้วใน

ธนุรเวท ในท่ีน้ีจึงจะสรุปเร่ืองนยายะจากนาฏยศาสตร์โดยสงัเขปไวด้ว้ย เพ่ือใหเ้ห็นความเก่ียวเน่ือง

ของหวัขอ้น้ีในวรรณคดีทั้งสองกลุ่มไดช้ดัเจนยิง่ข้ึน 
 

  ในภาษาสนัสกฤต คาํว่า “nyāya” มีความหมายว่า “วิธีการ, กฎเกณฑ”์94

80 สาํหรับ

เน้ือหาว่าดว้ยนยายะในนาฏยศาสตร์นั้น ตน้ฉบบัเจาะจงชดัเจนว่าเป็น “นยายะในการใชอ้าวุธ” 95

81 ซ่ึง

สามารถแบ่งเน้ือหาออกไดเ้ป็น 2 ช่วง แต่ละช่วงอธิบายต่างกนัไป ดงัน้ี 

  ในช่วงตน้ นาฏยศาสตร์กล่าวว่า นยายะมี 4 รูปแบบ ไดแ้ก่ 

1. ท่าภารตะ (Bhārata) เป็นการทาํร้ายศตัรูท่ีเอว 

2. ท่าสาตวตะ (Sātvata) เป็นการทาํร้ายศตัรูท่ีเทา้ 

3. ท่าวารษคณัยะ (Vārṣagaṇya) เป็นการทาํร้ายศตัรูท่ีอก 

4. ท่าไกศิกะ (Kāiśika) เป็นการทาํร้ายศตัรูท่ีศีรษะ96

82 

  นยายะทั้ง 4 รูปแบบขา้งตน้นั้นไม่ไดร้ะบุแน่ชดัว่าใชก้บัอาวุธชนิดใด แต่เม่ือ

พิจารณาจากคาํภาษาสนัสกฤตท่ีตน้ฉบบัเลือกใชใ้นการอธิบายแต่ละท่าว่า “chedya” ซ่ึงแปลว่า 

“ตดั, ฟัน, ฉีก”97

83 จะเห็นว่าอาวุธท่ีใชก้ระทาํนยายะเหล่านั้นน่าจะเป็นอาวุธประเภทท่ีมีคม 

  ส่วนในช่วงทา้ย คาํอธิบายนยายะแต่ละรูปแบบกลบัไม่สอดคลอ้งกบัช่วงตน้ คือ 

นยายะเหล่านั้นกลายเป็นวิธีการแสดงท่าทางประกอบอาวธุ โดยเฉพาะการควงดาบและโล่ คลา้ยกบั

การยา่งสามขุมในการเล่นกระบ่ีกระบองของไทย โดยไม่กล่าวถึงการจู่โจมเลยแมแ้ต่นอ้ย 

  แมว้่านยายะในนาฏยศาสตร์จะไม่เก่ียวขอ้งการยงิธนู ทว่าคาํศพัทข์องหวัขอ้น้ีก็

ใกลเ้คียงกบัเร่ืองจุดนา้วในธนุรเวทจนสงัเกตได ้และสามารถเทียบคู่คาํไดท้ั้งส้ิน ทั้ง “Nyāya – 

Vyāya”, “Bhārata – Bharata”, “Sātvata – Sāttvika”, “Varṣagaṇya – Vatsakarṇa” และ 

“Kāiśika – Kāiśika” จึงเป็นไปไดม้ากว่า ความคลา้ยคลึงอยา่งมากเช่นน้ีไม่ไดเ้ป็นเร่ืองบงัเอิญ แต่

 79 ŚP. 80.91-92 
 80 MW., p.572. 
 81 Nāṭ. 11.72 
 82 Nāṭ. 11.73-74 
 83 MW., p.407. 
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เกิดจากการเปล่ียนแปลงของศาสตร์ในช่วงเวลาอนัยาวนาน จาก “Nyāya” คือวิธีการใชอ้าวุธ ไปสู่ 

“Vyāya” คือวิธีนา้วธนู ส่วนสาเหตุท่ีแทข้องความเปล่ียนแปลงของศาสตร์ยงัไม่อาจสรุปไดแ้น่ชดั 
 
  จุดนา้วในธนุรเวทเทียบไดก้บัคาํศพัทใ์นวงการยงิธนูปัจจุบนัว่า Anchor หรือ 

Anchor Point หมายถึงตาํแหน่งท่ีนา้วธนูไปสุดก่อนจะยงิเช่นเดียวกบัในธนุรเวท แต่ปัจจุบนัจะใช้

การบอกตาํแหน่งจากมือท่ีนา้ว ต่างจากธนุรเวทท่ีพิจารณาจากหางลกูธนู จุดนา้วในกีฬายงิธนู

มาตรฐานทุกวนัน้ีนิยมกนัใชเ้พียง 2 จุดเท่านั้น คือจุดใตค้าง (Under-Chin Anchor) ซ่ึงมือท่ี     

นา้วธนูจะอยูท่ี่คอของนกัธนู (ใกลเ้คียงกบัท่าภรตะในธนุรเวท) และจุดดา้นขา้งของใบหนา้ (Side 

Anchor) ซ่ึงมือจะอยูท่ี่แกม้98

84 แต่จะไม่มีการพลิกแพลงจุดนา้วไปยงัตาํแหน่งอ่ืนๆเพ่ือเปล่ียนวิถี

ของลกูธนูหรือเพ่ือเพ่ิมความแรงและระยะทางดงัเช่นท่ีปรากฏในธนุรเวทเลย 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพท่ี 29 จุดน้าวในกีฬายิงธนูมาตรฐานในปัจจุบัน (จากซ้าย) จุดใต้คาง, จุดด้านข้างของใบหน้า 

(ภาพดดัแปลงจากหนังสือ Archery: Steps to Success)99

85 

 

 ผูว้ิจยัสนันิษฐานว่า ท่ายงิธนูทั้งหลายเหล่าน้ีคงเป็นเน้ือหาแรกๆท่ีผูเ้รียนธนูจะตอ้งศึกษา 

พิจารณาไดจ้ากการท่ีตน้ฉบบักล่าวถึงเร่ืองน้ีเป็นลาํดบัแรกในบรรดาเน้ือหาท่ีเก่ียวกบัวิธีการ    

ฝึกฝนธนูทั้งหมด ทั้งยงัมีการเอ่ยช่ือท่ายงิต่างๆในเน้ือหาส่วนอ่ืนต่อไปดว้ย หากผูเ้รียนไม่ผา่นการ

เรียนรู้ช่ือเฉพาะของท่ายงิเหล่าน้ีมาก่อน ก็อาจเกิดความสบัสนไดง่้าย และเม่ือผูว้ิจยัไดศึ้กษาท่ายงิ

จนครบ ทั้งท่ายนื, ท่าจบัลกูธนู, การจรดลกูธนู, และจุดนา้วดงัน้ีแลว้ ก็สามารถสรุปไดว้่า ศาสตร์

แห่งธนูของอินเดียโบราณไดก้าํหนดท่าทางแต่ละส่วนไวอ้ยา่งเป็นอิสระจากกนั ลกัษณะดงักล่าวน้ี

 84 Kathleen M. Haywood and Catherine F. Lewis, Archery: Steps to Success, 
pp.65-67. 
 85 Kathleen M. Haywood and Catherine F. Lewis, Archery: Steps to Success, 
p.66. 
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ทาํใหเ้กิดประโยชน์สาํคญัประการหน่ึง คือช่วยใหน้กัธนูพลิกแพลงท่ายงิไดม้าก ไม่ถกูจาํกดัใหม้อง

แต่ภาพรวมทั้งร่างกายซ่ึงจะมีความหลากหลายนอ้ยกว่า นกัธนูกจ็ะมีโอกาสและมีความสามารถท่ีจะ

ปรับเปล่ียนแต่ละองคป์ระกอบไดต้ามความเหมาะสม นบัว่าเน้ือหาว่าดว้ยท่ายงิธนูในธนุรเวทเอ้ือ

ต่อการพลิกแพลงเพ่ือการสูร้บในสถานการณ์จริงอยา่งยิง่ 

 ท่าทางสาํหรับการยงิธนูทั้งหมดท่ีกล่าวมาขา้งตน้น้ีนบัไดว้า่ครอบคลุมส่วนหลกัๆของ

ร่างกายท่ีใชย้งิธนูครบทุกส่วน ผูท่ี้ศึกษาจนจบเน้ือหาส่วนน้ีก็นบัไดว้่าผา่นพ้ืนฐานสาํคญัขั้นหน่ึง 

พร้อมสาํหรับการลงมือปฏิบติัจริงและฝึกฝนขดัเกลาขั้นสูงข้ึนตามลาํดบัต่อไป 
 

3.2 วธิีการยงิธนู 

 วิธียงิธนูเป็นส่ิงท่ีควรเรียนรู้ดว้ยการลงมือปฏิบติัจริงมากกว่าการเรียนทฤษฎี ดงันั้น หากใน

ตาํราจะไม่มีกล่าวถึงเน้ือหาส่วนน้ีหรือกล่าวเพียงคร่าวๆ กจ็ะไม่น่าแปลกใจเท่าไรนกั ทว่าใน

ธนุรเวททั้งฉบบัอคันิปุราณะและฉบบัศารงคธรปัทธติกลบัมีเน้ือหาท่ีแสดงใหเ้ห็นวิธีการยงิธนู

ค่อนขา้งละเอียดและหลากหลายแง่มุม  

 เน่ืองจากความซบัซอ้นทั้งดา้นรายละเอียดและการเรียบเรียงของตน้ฉบบั ในวิทยานิพนธน้ี์

ผูว้ิจยัจึงตอ้งเรียบเรียงเน้ือหาเหล่านั้นใหม่เพ่ือใหเ้ขา้ใจง่ายและเป็นระบบมากข้ึน โดยแบ่งออกเป็น

สามหวัขอ้ยอ่ย ไดแ้ก่ ขั้นตอนการยงิธนู สูตรสาํเร็จในการยงิธนู และคาํอธิบายเบ็ดเตลด็ ดงัน้ี 
 
 3.2.1 ขั้นตอนการยงิธนู 

  ขั้นตอนการยงิธนู ในท่ีน้ีหมายถึง ลาํดบัขั้นตอนในการยงิลกูธนูดอกหน่ึงๆ ออก

จากคนัธนูไปสู่เป้าหมาย (มิใช่ขั้นตอนในการเรียนหรือการฝึกฝน) เน่ืองจากธนูเป็นอาวุธท่ีซบัซอ้น 

การใชง้านคร้ังหน่ึงประกอบดว้ยขั้นตอนยอ่ยๆมากมาย ดงัท่ี Kisik Lee ผูฝึ้กสอนกีฬายงิธนู

มาตรฐานระดบัโลกไดแ้บ่งการยงิธนูแต่ละดอกออกเป็นขั้นตอนยอ่ยถึง 12 ขั้นตอน100

86 ต่างจากอาวุธ

ท่ีถือติดมือเช่นดาบหรือกระบองซ่ึงมีวิธีการใชง้านเรียบง่ายกว่ามาก 

  ธนุรเวททั้งฉบบัอคันิปุราณะและฉบบัศารงคธรปัทธติมีเน้ือหาส่วนท่ีอธิบาย

ขั้นตอนการยงิธนู แต่อยูใ่นฐานะเป็นรายละเอียดหน่ึงในการประกอบพิธีกรรม มิใช่การยงิเพ่ือ

ฝึกฝนตามปกติ ซ่ึงแมจ้ะเป็นเน้ือหาท่ีไม่ไดมี้จุดประสงคเ์พ่ือสอนวิธีการยงิแก่ผูเ้รียนโดยตรง แต่ก็

ไดช่้วยใหเ้ห็นวิธีการยงิธนูอยา่งชาวภารตะโบราณไดดี้ ผูว้จิยัจึงเลือกจะนาํมาศึกษาในท่ีน้ีดว้ย 

 86 พงษศ์กัด์ิ ศรีสมทรัพย,์ “ผลของการฝึกกุศโลบายหา้ขั้นตอนท่ีมีต่อคะแนนในการยงิธนู,” 

(วิทยานิพนธป์ริญญามหาบณัฑิต สาขาวิชาวิทยาศาสตร์การกีฬา คณะวิทยาศาสตร์การกีฬา 

จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลยั, 2554), หนา้ 22. 
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  ธนุรเวทฉบบัอคันิปุราณะกล่าวถึงพิธีกรรม 2 พิธี แยกกนัปรากฏในอธัยายะท่ี 249 

และ 250 ตามลาํดบั ไม่มีการเอ่ยถึงช่ือของทั้งสองพิธีกรรม แต่มีกิจกรรมการยงิธนูอยูใ่นพิธีทั้งคู่ 

ส่วนธนุรเวทฉบบัศารงคธรปัทธติมีพิธีกรรมปรากฏอยูห่ลายพิธี และพิธีท่ีมีการยงิธนูคือพิธี          

ศรมะกริยา (Śramakriyā)101

* พิธีกรรมทั้งสามน้ีมีกิจกรรมหลกัเหมือนกนัทั้งส้ิน คือ จะเร่ิมตน้ดว้ย

การเตรียมการสาํหรับยงิธนู และส้ินสุดพิธีเม่ือยงิลกูธนูออกไป ขั้นตอนท่ีเก่ียวขอ้งกบัความ

ศกัด์ิสิทธ์ิมีอยูไ่ม่มากนกั นบัว่าการยงิธนูเป็นองคป์ระกอบหลกัของพิธี ซ่ึงตน้ฉบบักไ็ดพ้รรณนา

ขั้นตอนการยงิในพิธีไวค่้อนขา้งละเอียด จึงนาํมาศึกษาและเปรียบเทียบไดช้ดัเจน 

  ในท่ีน้ีจะนาํเสนอขั้นตอนการยงิธนูในธนุรเวท โดยเปรียบเทียบขั้นตอนใน

พิธีกรรมทั้งสามดงักล่าวดว้ยรูปแบบตาราง เพ่ือใหเ้ขา้ใจวธีิการยงิธนูแบบอินเดียโบราณไดง่้าย ส่วน

ขั้นตอนทางความศกัด์ิสิทธ์ิซ่ึงไม่เก่ียวขอ้งกบัวิธีการยงิโดยตรงก็จะใส่ลงในตารางไวด้ว้ยเพ่ือใหเ้ห็น

ภาพพิธีกรรมท่ีสมบูรณ์ แต่จะแรเงาไวใ้หแ้ยกออกจากขั้นตอนการยงิไดช้ดัเจน ดงัน้ี 
 

พธิีกรรมในธนุรเวทฉบับ 

อคันิปุราณะ อธัยายะที่ 24987 

พธิีกรรมในธนุรเวทฉบับ 

อคันิปุราณะ อธัยายะที่ 25088 

พธิีศรมะกริยา ในธนุรเวท 

ฉบบัศารงคธรปัทธต1ิ04

89 

 นา้วคนัธนูใหเ้ต็มท่ี  

ทาํความเคารพดว้ยท่าสวสัติกะ ชาํระคนัธนูและคทาวุธให้

บริสุทธ์ิดว้ยเน้ือ 

 

 วางอาวุธเหล่านั้นลงในสถานท่ี

ประกอบยชัญพิธี 

 

 ใส่ลกูธนูลงแล่งธนู  

 ผกูแล่งธนูเขา้กบัรักแร้ขวา  

จบัคนัธนูดว้ยมือซา้ย และ     

ลกูธนูดว้ยมือขวา 

  

ยนืดว้ยท่าไวศาขะหรือท่าชาตะ   

ข้ึนสายธนู  ข้ึนสายธนูและผกูสายท่ีปลาย

คนัธนู 

แตะส่วนล่างของมือจบัคนัธนู   

 * ดูรายละเอียดไดท่ี้หวัขอ้ 4.4.2 ของวิทยานิพนธน้ี์ 
 87 AgP. 249.19-33 
 88 AgP. 250.1-7 
 89 ŚP. 80.115-119 
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และหวัลกูธนูลงกบัพ้ืน และ

ยกข้ึนดว้ยท่างอแขน โดยจบั 

ลกูธนูท่ีหาง 

ปรับสายธนูใหห่้างจากคนัธนู 

12 องัคุละ 

  

ตั้งท่า โดยใหค้นัธนูอยูใ่นระดบั

สะดือ และแล่งธนูอยูท่ี่หวัไหล่ 

 ตั้งท่ายนื 

ยกมือข้ึนท่ีระหว่างตากบัหู ดึงลกูธนูออกจากแล่งธนูดว้ย

มือขวา 

จบัลกูธนู 

จบัและดึงลกูธนูไปขา้งหนา้  

พกัไวท่ี้ราวนมดา้นขวา 

 ทาบลกูธนูท่ีกลางคนัธนู  

เหยยีดแขนทั้งสองไปขา้งหนา้ ยกคนัธนูข้ึนสู่ระดบัรักแร้ดว้ย

มือซา้ย 

ยกคนัธนูข้ึนดว้ยมือซา้ย 

ใชก้าํมือท่ีจบัคนัธนูบงัเป้า   

 ทาํจิตใจใหไ้ม่เศร้าหมอง  

  หยบิลกูธนูมา 

จบัลกูธนูท่ีส่วนหางดว้ย

น้ิวหวัแม่มือและน้ิวช้ี ประคอง

ดว้ยน้ิวกลางและน้ิวนาง 

จบัหางลกูธนูดว้ยท่า             

สิงหกรรณะ  จรดลกูธนูเขา้กบั

สายธนูดว้ยการจรดแบบเสมอ 

จรดลกูธนูเขา้กบัสายธนู 

 วางประคองหวัลกูธนูดว้ยน้ิวช้ี

และน้ิวกลางของมือซา้ย 

 

 ใชก้าํมือท่ีจบัคนัธนูบงัเป้า และ

มุ่งใจไปสู่เป้า 

 

  นา้วธนูและแทงพ้ืนดิน 

  แสดงความนอบนอ้มต่อ    

พระศิวะ พระคเณศ ครู คนัธนู 

และลกูธนู 
  ขออนุญาตครูเพ่ือนา้วธนู 

นา้วธนูอยา่งรวดเร็ว นา้วธนู นา้วธนูพร้อมกบัหายใจเขา้ให้

เต็ม 
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  น่ิง กลั้นหายใจ 

ปล่อยลกูธนู ปล่อยลกูธนู ปล่อยลกูธนูพร้อมกบัทาํเสียง 

“ฮุม” 

ท้ิงมือท่ีจบัลกูธนูไปทาง

ดา้นหลงัอยา่งรวดเร็ว 

  

ตารางท่ี 3 ขั้นตอนในพิธีกรรมท่ีแสดงให้เห็นวิธีการยิงธนู 
 
  จากตารางเปรียบเทียบจะเห็นไดว้่า ขั้นตอนของทั้งสามพิธีกรรม หรือกคื็อขั้นตอน

การยงิธนูจากแต่ละตน้ฉบบันั้นใกลเ้คียงกนั แมว้่าจะเรียงลาํดบัขั้นตอนสลบักนับา้ง เช่น ธนุรเวท

ฉบบัอคันิปุราณะกล่าวว่าใหห้ยบิลกูธนูออกจากแล่งธนูก่อนแลว้จึงยกคนัธนูข้ึนในท่าเตรียมยงิ 

ขณะท่ีฉบบัศารงคธรปัทธติกล่าวไวก้ลบักนั ทว่าการเรียงลาํดบัท่ีแตกต่างกนัเหล่าน้ีไม่มีนยัยะสาํคญั

แต่ประการใด โดยรวมแลว้ ขั้นตอนการยงิธนูในธนุรเวททั้งสองฉบบัก็ประกอบดว้ย 
 

• การตั้งท่าใหถ้กูตอ้ง 

• การยกคนัธนู 

• การหยบิลกูธนูออกจากแล่ง 

• การจรดลกูธนูเขา้กบัสายธนู 

• การนา้วธนู 

• การปล่อยลกูธนูเพ่ือยงิออกไป 
 
  ขั้นตอนเหล่าน้ีคลา้ยคลึงกบัการยงิธนูในอีกหลากหลายวฒันธรรมทัว่โลก รวมถึง

กีฬายงิธนูมาตรฐานในปัจจุบนัดว้ย กระนั้น หากพิจารณารายละเอียดใหถ่ี้ถว้น ก็จะสามารถสงัเกต

ไดถึ้งเอกลกัษณ์บางประการของศาสตร์การยงิธนูของอินเดียโบราณ เช่น การผกูแล่งธนูท่ีหวัไหล่ 

ซ่ึงต่างจากวฒันธรรมแมนจู ญ่ีปุ่น หรือเปอร์เซียท่ีจะผกูไวก้บัเอว105

90, การใชน้ิ้วช้ีและน้ิวกลางของ 

มือซา้ยประคองหวัลกูธนูระหว่างการนา้ว ขณะท่ีนกัธนูเขมรโบราณจะใชน้ิ้วช้ีเพียงน้ิวเดียว, หรือ

การเลง็โดยเอากาํมือท่ีจบัคนัธนูบงัเป้าโดยตรง เป็นตน้ สนันิษฐานว่าปัจจยัสาํคญัท่ีทาํใหเ้กิด

เอกลกัษณ์เหล่าน้ีคือลกัษณะของอุปกรณ์ รวมถึงภูมิปัญญาท่ีสัง่สมมายาวนาน ผา่นการปรับแกจ้น

เกิดเป็นวิธีการยงิธนูอนัเหมาะสมแก่สถานการณ์จริงของอินเดียโบราณท่ีสุด 
 

 90 Charles E. Grayson, Mary French, and Michael J. O’Brien, Traditional 
Archery from Six Continents, pp.52, 55, 60. 
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ภาพท่ี 30 การประคองหัวลกูธนูของวัฒนธรรมเขมรโบราณ 

(ภาพสลกับนผนังระเบียงฝ่ังตะวันตกท่ีปราสาทบายน ถ่ายโดยผู้วิจัย) 
 
  อน่ึง แมว้่าเน้ือหาพิธีกรรมเหล่าน้ีจะไม่ไดมี้วตัถุประสงคเ์พ่ือสอนวิธียงิธนูโดยตรง 

และธนุรเวททั้งสองฉบบัก็ไม่ไดอ้ธิบายว่าพิธีกรรมดงักล่าวมีความหมายหรือจุดประสงคอ์ยา่งไร 

กระนั้นก็สามารถเห็นกุศโลบายของพิธีน้ีไดไ้ม่ยากนกั นัน่คือผูเ้รียนจะจดจาํขั้นตอนการยงิธนูอยา่ง

ละเอียดและปฏิบติัไดถ้กูตอ้งแม่นยาํ เน่ืองจากการเป็นพิธีกรรมจะมีความศกัด์ิสิทธ์ิช่วยกาํกบัให ้    

ผูร่้วมพิธีตอ้งใส่ใจปฏิบติัตามขั้นตอนใหถ้กูตอ้งไม่ผดิเพ้ียน ผูเ้รียนซ่ึงเป็นผูป้ระกอบกิจกรรมหลกั

ในพิธีก็จะไดมี้โอกาสทบทวนขั้นตอนการยงิธนูทีละขั้นๆจนข้ึนใจ และเม่ือมีพ้ืนฐานแน่น ผูเ้รียนก็

ยอ่มสามารถต่อยอดสู่การยงิพลิกแพลงรูปแบบต่างๆต่อไปไดอ้ยา่งมีประสิทธิภาพ 
 
 3.2.2 สูตรสาํเร็จในการยงิธนู 

  นอกจากจะมีขั้นตอนการยงิธนูปรากฏอยูใ่นส่วนพิธีกรรมแลว้ ธนุรเวทฉบบั       

ศารงคธรปัทธติยงัรวบรวม “สูตรสาํเร็จ” เพ่ือการยงิธนูไวอี้กดว้ย คือคาํอธิบายวิธีการยงิธนูรูปแบบ

ต่างๆ 4 รูปแบบ ไดแ้ก่ การยงิธรรมดา การยงิเร็ว การยงิไกล และการยงิแรง โดยแจกแจงท่าทาง

สาํหรับการยงิแต่ละรูปแบบอยา่งละเอียด ทั้งท่ายนื ท่าจบัลกูธนู วิธีจรดลกูธนู จุดนา้ว หรือแมแ้ต่

ชนิดของลกูธนูท่ีควรใช ้แต่อธิบายใหก้ระชบั เขา้ใจง่าย ไดเ้น้ือความครบถว้นภายในคาํประพนัธ์

ช่วงสั้นๆ สะดวกต่อการท่องจาํหรืออ่านทบทวนอยา่งรวดเร็ว ผูว้ิจยัจึงจะนบัเน้ือหาส่วนน้ีว่าเป็น 

“สูตรสาํเร็จการยงิธนู” เน้ือหาลกัษณะน้ีไม่ปรากฏในธนุรเวทฉบบัอคันิปุราณะ 

  สูตรสาํเร็จสาํหรับการยงิธนูแต่ละรูปแบบนั้น มีดงัน้ี 
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  3.2.2.1 สูตรสาํเร็จสาํหรับการยงิธรรมดา 

   ยนืดว้ยท่าวิศาขะ จบัลกูธนูดว้ยท่าสิงหกรรณี จรดลกูธนูแบบเสมอ นา้ว

ดว้ยท่าไกศิกะ และใชล้กูธนูท่ีมีหวัแบบโคปุจฉะ106

* โดยดา้นหนา้และหลงัของร่างกายตอ้งเสมอกนั 

ไหล่สองขา้งไดร้ะดบัเท่ากนั ไม่ขยบัมือและปลายยอดผม สายตาจบัจอ้งท่ีเป้าหมายไม่วอกแวก ใช้

กาํป้ันบงัเป้าและเลง็ปลายลกูธนูสู่เป้า กาํหนดใจตามแนวสายตาท่ีเลง็ แลว้จึงปล่อยลกูธนู107

91 
 
  3.2.2.2 สูตรสาํเร็จสาํหรับการยงิไกล 

   ใชล้กูธนูแบบหญิง** ยนืดว้ยท่าปรัตยาลีฒะ จบัลกูธนูดว้ยท่าปตากา จรด

ลกูธนูแบบตํ่า109

92 
 
  3.2.2.3 สูตรสาํเร็จสาํหรับการยงิแรง 

   ใชล้กูธนูแบบชาย** ยนืดว้ยท่าทรรทุรกระมะ จบัลกูธนูดว้ยท่าวชัระ   

(วชัรมุษฏิ) จรดลกูธนูแบบสูง นา้วดว้ยท่าสกนัธะ และแขนตอ้งมีความแข็งแรงอยา่งยิง่ จึงจะ

สามารถยงิรูปแบบน้ีได้110

93 
 
 

 

 * หวัลกูธนูโคปุจฉะ (Gopuccha) หรือโคปุจฉกะ (Gopucchaka) เป็นหวัลกูธนูท่ีใช้

สาํหรับยงิเป้าโดยเฉพาะ (ŚP. 80.63; 80.66) 
 91 ŚP. 80.124-127 
 ** ธนุรเวทฉบบัศารงคธรปัทธติอธิบายว่า ลกูธนูมี 3 ประเภท ไดแ้ก่ลกูธนูแบบหญิง คือ  

ลกูธนูท่ีดา้นหวัใหญ่ ใชส้าํหรับการยงิไกล, ลกูธนูแบบชาย คือลกูธนูท่ีดา้นหางใหญ่ ใชย้งิเป้าท่ีหนา

หรือแข็ง, และลกูธนูแบบกลาง คือลกูธนูท่ีดา้นหวัและหางมีขนาดเท่ากนั ใชส้าํหรับยงิเป้า (ŚP. 

80.60-61) แต่ตน้ฉบบัไม่ไดอ้ธิบายชดัเจนว่า เป้าดงักล่าวของลกูธนูแบบกลางมีลกัษณะเช่นไร 

 น่าสงัเกตว่า การกาํหนดประเภทของลกูธนูเช่นน้ีสมัพนัธก์บัเพศทางไวยากรณ์ในภาษา

สนัสกฤต ซ่ึงมีเพศชาย (Masculine), เพศหญิง (Feminine), และเพศกลาง (Neuter) เช่นเดียวกนั 

นอกจากน้ี ธนุรเวทยงัมีการหลากคาํท่ีใชเ้รียกช่ือประเภทลกูธนูดว้ย คือ เรียกลกูธนูแบบหญิงทั้งดว้ย

คาํว่า “strī” “nārī” “yuvatī” และเรียกลกูธนูแบบชายว่า “puṃs” และ “puruṣa” (ส่วนลกูธนูแบบ

กลางนั้นมีช่ือเรียกเพียงช่ือเดียว คือ “napuṃsaka”) จะเห็นไดว้่า ธนุรเวทไม่ไดใ้หค้วามสาํคญักบั

การบญัญติัช่ือท่ีเจาะจงตายตวัสาํหรับลกูธนูแต่ละประเภท เพียงแต่ใชค้าํท่ีส่ือถึงเพศนั้นๆ เท่านั้น 
 92 ŚP. 80.129 
 93 ŚP. 80.130 
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  3.2.2.4 สูตรสาํเร็จสาํหรับการยงิเร็ว 

   การยงิเร็วเป็นหวัขอ้ท่ีอธิบายต่างจากการยงิรูปแบบอ่ืนๆ ไม่มีการแจงว่า

จะตอ้งใชท่้าทางหรือลกูธนูชนิดใด กล่าวเพียงแต่ว่า ทกัษะการยงิเร็วจะเกิดแก่ผูท่ี้ตั้งความปรารถนา 

และไดพ้ยายามฝึกฝนท่วงท่าการยงิใหว้่องไวในทุกๆขั้นตอนเป็นประจาํ ทั้งการหยบิลกูธนูออกจาก

แล่ง จรด นา้ว และยงิ111

94 
 
  น่าสนใจว่า ตน้ฉบบัเคยอธิบายจุดประสงคก์ารใชง้านท่ายงิแต่ละท่าไวใ้นเน้ือหาท่ี

กล่าวถึงท่าทางการยงิแลว้คร้ังหน่ึง แต่ก็ไดร้วบรวมขอ้มลูนั้นมาย ํ้าอีกคร้ังในหวัขอ้สูตรสาํเร็จการ 

ยงิธนู ทั้งยงัไดจ้ดักลุ่มเน้ือหาข้ึนใหม่ดว้ย คือแบ่งตามรูปแบบการยงิ (จากเดิมท่ีจดัตามส่วนประกอบ

ของท่ายงิ แบ่งเป็นท่ายนื ท่าจบัลกูธนู ฯลฯ) นบัเป็นการอาํนวยความสะดวกใหผู้ใ้ชต้าํราไม่ตอ้ง

ยุง่ยากกลบัไปคน้ท่ายงิแต่ละส่วนมาประกอบกนัเองเม่ือจะเปล่ียนรูปแบบการยงิธนู นอกจากน้ี 

ตน้ฉบบัยงัไดเ้ลือกวิธีการนาํเสนอท่ีไม่ซํ้าซอ้น โดยในส่วนสูตรสาํเร็จสาํหรับการยงิธนูก็อธิบาย

เน้ือหาแต่เพียงสั้นๆ ใหส้ามารถนึกเช่ือมโยงกลบัไปสู่เน้ือหาท่ีเคยกล่าวไวก่้อนหนา้ในส่วนท่าทาง

การยงิได ้ไม่ตอ้งลงรายละเอียดใหม่ทั้งหมดใหย้ดืยาวสบัสน นบัวา่ธนุรเวทฉบบัศารงคธรปัทธติ

เป็นตาํราท่ีใชง้านง่าย เพราะมีรูปแบบเอ้ือต่อผูใ้ชต้าํรา ทั้งยงัแสดงใหเ้ห็นถึงความใส่ใจอยา่งยิง่ของ 

ผูเ้รียบเรียงตน้ฉบบัอีกดว้ย 

 

 3.2.3 คาํแนะนาํเบ็ดเตลด็สาํหรับการยงิธนู 

  นอกเหนือจากขั้นตอนการยงิธนูและสูตรสาํเร็จเพ่ือการยงิหลากหลายรูปแบบแลว้ 

เน้ือหาอีกกลุ่มหน่ึงท่ีว่าดว้ยวิธีการยงิธนูคือคาํแนะนาํต่างๆ ท่ีแทรกอยูก่ระจดักระจายในธนุรเวททั้ง

สองฉบบั ทั้งคาํแนะนาํทางดา้นร่างกายและดา้นจิตใจเพ่ือใหก้ารยงิธนูประสบผลสาํเร็จสูงสุด 

  คาํแนะนาํเบ็ดเตลด็ท่ีปรากฏในธนุรเวทฉบบัอคันิปุราณะเนน้เร่ืองการจดัระเบียบ

ร่างกายในการยงิธนู โดยอธิบายไวใ้นส่วนพิธีกรรมแทรกไปตามแต่ละขั้นตอนว่า 

• ผูย้งิธนูจะตอ้งยนืยดือก จดัท่ายนืใหเ้ป็นรูปสามเหล่ียม ไหล่ตอ้งลาดลง 

คอไม่ขยบั กดศีรษะงุม้ลงดุจนกยงู112

95 ซ่ึงการยนืเป็นรูปสามเหล่ียมก็

สอดคลอ้งกบัท่ีตน้ฉบบักาํหนดว่าในพิธีใหใ้ชท่้ายนืไวศาขะหรือชาตะ

เท่านั้น 

• หนา้ผาก จมกู ปาก ไหล่ และเข่าตอ้งอยูใ่นแนวเสมอกนั113

96 

 94 ŚP. 80.128 
 95 AgP. 249.28 
 96 AgP. 249.29 
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• คางกบัหวัไหล่อาจอยูห่่างกนั 3, 2, หรือ 1 องัคุละก็ได้114

97 แต่สนันิษฐาน

ว่าระยะห่างท่ีดีท่ีสุดคงจะเป็น 3 องัคุละ เน่ืองจากตน้ฉบบักล่าวย ํ้าถึง

สองคร้ัง และยงักล่าวถึงระยะน้ีก่อนระยะอ่ืนๆ ดว้ย 

• กาํมือท่ียกคนัธนูข้ึนเพ่ือนา้วจะตอ้งมีความพอดี ไม่เบนเขา้ดา้นในหรือ

ออกดา้นนอก ไม่สูงไม่ตํ่าเกินไป ไม่คูห้รือเหยยีดเกินไป ไม่บิด ไม่ขยบั 

และตอ้งมัน่คงดุจท่อนไม้115

98 

• ขณะนา้ว ผูย้งิควรกดขอ้ศอกใหอ้ยูใ่ตร้ะดบัแนวเป้า เม่ือนา้วจนสุดแลว้

และกาํลงัเลง็เป้าหมาย ขอ้ศอกควรอยูใ่นแนวเสมอกบัเป้า ส่วนเม่ือปล่อย

ลกูธนู ขอ้ศอกกค็วรอยูเ่หนือกว่าระดบัของเป้า116

99 ขอ้ความส่วนน้ีไม่ได้

กล่าวไวว้่าหมายถึงขอ้ศอกขา้งใดของนกัธนู แต่สนันิษฐานไดว้่าคงเป็น

ขา้งท่ีจบัลกูธนู เน่ืองจากแขนและมือขา้งท่ีถือคนัธนูนั้นควรจะอยูน่ิ่ง 

มัน่คง ไม่ขยบัเขยื้อนตามท่ีตน้ฉบบักล่าวไวก่้อนหนา้ 
 
  คาํอธิบายเร่ืองการจดัระเบียบร่างกายเหล่าน้ีละเอียดถ่ีถว้นเป็นอยา่งยิง่ ไม่ละเลย

กระทัง่ท่าทางหรือการเคล่ือนไหวเลก็ๆ เช่น ระดบัของศอกขณะกาํลงันา้วและยงิธนู แมว้่าเน้ือหา

เหล่าน้ีอาจเป็นเพียงขอ้บงัคบัในพิธีกรรมเพ่ือใหเ้กิดความสมบูรณ์เขม้ขลงัตลอดการประกอบพิธี แต่

เม่ือพิจารณาในอีกมุมหน่ึง คาํอธิบายเหล่าน้ีก็เป็นคาํแนะนาํท่ีมีประโยชน์ต่อผูเ้รียนดว้ย เพราะหาก

นกัธนูมีระเบียบร่างกายถกูตอ้งตามแบบแผนกจ็ะส่งผลดีต่อการฝึกฝนยงิธนูต่อไป เช่น ทาํใหย้งิธนู

ไดแ้ม่นยาํสม ํ่าเสมอมากข้ึน ดงันั้น ผูว้ิจยัจึงไดจ้ดัหมวดหมูแ่ก่เน้ือหาส่วนน้ีว่าเป็นคาํแนะนาํเพ่ือการ

ยงิธนู มิใช่เป็นรายละเอียดของพิธีกรรมแต่เพียงอยา่งเดียว 
 
  ในธนุรเวทฉบบัศารงคธรปัทธติ เน้ือหาท่ีจดัเป็นคาํอธิบายเบ็ดเตลด็เพ่ือการยงิธนู

ปรากฏแยกกนัอยู ่แต่รวมแลว้กมี็คาํประพนัธเ์พียง 5 บท กล่าวว่า 

• ลกูธนูจะไม่มีทางพลาดเป้าหากสายตาของผูย้งิ ปลายลกูธนู และเป้าอยู่

ในแนวเดียวกนั117

100 

• หากกาํมือทั้งสองของผูย้งิอยูเ่สมอกนัแลว้ ลกูธนูจะสามารถทาํลายแม้

เป้าท่ีแข็งแกร่งไดด้ว้ย118

101 

 97 AgP. 249.29-30 
 98 AgP. 249.26-27 
 99 AgP. 249.34-35 
 100 ŚP. 80.140 
 101 ŚP. 80.141 
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• ลกูธนูท่ีสะอาด ลบัคมแลว้ เม่ือนา้วใหดี้และยงิโดยแรงก็จะพุ่งทะลุ

ร่างกายของคน มา้ หรือแมก้ระทัง่ชา้งออกไปได้119

102 

• นกัธนูจะประสบความสาํเร็จหากประคองลกูธนูดุจประคองดอกไม ้    

กาํคนัธนูใหม้ัน่ดุจกาํงู นึกมุ่งหมายเป้าดุจมุ่งหมายทรัพยส์มบติั120

103 

• หากนกัธนูคนใดคาํนึงถึงลกูธนูเสมอดว้ยหญา้ คนัธนูเสมอดว้ยไมฟื้น 

และสายธนูเสมอดว้ยลมหายใจ12 1

* เขาก็จะเป็นผูเ้ลิศกว่านกัธนูอ่ืน 1ๆ22

104 
 
  จะเห็นไดว้่า คาํแนะนาํเพ่ือการยงิธนูในฉบบัศารงคธรปัทธติมีเน้ือหากวา้งกว่า

ฉบบัอคันิปุราณะ คือครอบคลุมทั้งดา้นร่างกายและแนวคิดจิตใจ ทั้งยงัมีลกัษณะการอธิบายท่ี

กระชบั ชดัเจน เอ้ือใหผู้ใ้ชต้าํราสามารถศึกษาและนาํไปปฏิบติัไดโ้ดยง่าย 
 
 เม่ือไดศึ้กษาเน้ือหาทั้งส่วนพิธีกรรมท่ีแสดงขั้นตอนการยงิธนู สูตรสาํเร็จในการยงิรูปแบบ

ต่างๆ และคาํแนะนาํปลีกยอ่ยแลว้ ภาพรวมวิธีการยงิธนูอยา่งชาวภารตะโบราณก็กระจ่างชดัยิง่ข้ึน 

อน่ึง เร่ืองวิธีการยงิธนูน้ีมีขอ้น่าสงัเกตสาํคญัประการหน่ึงคือ ธนุรเวททั้งสองฉบบัไม่มีหวัขอ้ท่ี

เจาะจงอธิบาย “วิธีการยงิธนูสาํหรับผูเ้ร่ิมตน้” โดยตรง คงเป็นเพราะการฝึกยงิธนูนั้นตอ้งเรียนรู้ดว้ย

การปฏิบติัจริงเป็นหลกั ตาํราเป็นเพียงตวัช่วยอธิบายประกอบใหเ้ขา้ใจแจ่มแจง้ยิง่ข้ึนและช่วยเตือน

ความจาํหากหลงลืมรายละเอียดบางประการ ทาํใหไ้ม่จาํเป็นจะตอ้งบรรจุการสอนวิธียงิธนูเอาไวใ้น

วรรณคดีธนุรเวท อยา่งไรก็ตาม แมไ้ม่มีคาํอธิบายวิธียงิธนูพ้ืนฐาน แต่เน้ือหาอ่ืนๆท่ีเก่ียวกบัเร่ืองน้ีก็

มิไดไ้ร้ประสิทธิภาพ โดยเฉพาะการจดัระเบียบร่างกายท่ีปรากฏในธนุรเวทฉบบัอคันิปุราณะ อนัจะ

ช่วยขดัเกลาท่าทางของนกัธนูและนาํไปสู่ความแม่นยาํสม ํ่าเสมอในการยงิ หรือเร่ืองสูตรสาํเร็จการ

ยงิธนูในธนุรเวทฉบบัศารงคธรปัทธติ ซ่ึงเป็นเน้ือหาส่วนท่ีรวบรวมวิธีการยงิไวห้ลากหลาย 

สามารถนาํไปใชไ้ดร้วดเร็ว นบัว่าสะดวกแก่ผูใ้ชต้าํราอยา่งยิง่ 
 
 
 
 

 

 102 ŚP. 80.142 
 103 ŚP. 80.121 
 * สนันิษฐานว่า หมายถึงไม่รู้สึกส้ินเปลืองหรือเสียดายลกูธนู (เปรียบกบัหญา้หรือฟางซ่ึง 

ไม่มีค่ามากนกั) ถือคนัธนูดว้ยความระมดัระวงั และคอยระวงัปกป้องสายธนูอยา่งดีท่ีสุด 
 104 ŚP. 80.143 
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3.3 หลกัสูตรการฝึกฝนธนู123

* 

 ธนุรเวททั้งฉบบัอคันิปุราณะและฉบบัศารงคธรปัทธติปรากฏขอ้ความท่ีแสดงถึงหลกัสูตร

การฝึกฝนธนูตามธรรมเนียมอินเดียโบราณ ทว่าเน้ือหาส่วนน้ีก็มีนอ้ยและไม่ไดอ้ธิบายละเอียดนกั 

อีกทั้งธนุรเวทสองฉบบัยงักล่าวต่างกนัทั้งในดา้นรายละเอียดและแง่มุม ทาํใหข้อ้มลูท่ีไดเ้ป็นเสมือน

ภาพปะติดปะต่อท่ีไม่สมบูรณ์ ไม่เห็นภาพรวมของการฝึกธนูไดช้ดัเจนเท่าท่ีควร  
 
 ธนุรเวทฉบบัอคันิปุราณะไม่ไดอ้ธิบายหลกัสูตรการฝึกธนูอยา่งกวา้งขวางนกั มีเพียงการ

กล่าวถึงกิจกรรมการฝึกอยา่งสั้นๆเท่านั้น ซ่ึงสามารถสรุปลาํดบัของกิจกรรมการฝึกเหล่านั้นไดด้งัน้ี 
 

• ฝึกยงิเป้ารูปกลมขนาด 16 องัคุละผกูติดกบัท่อนไมสู้งเท่าร่องหนา้ผากเป็นลาํดบัแรก 

• จากนั้น หากตอ้งการฝึกฝนการยงิธนูไฟ ใหฝึ้กจบัลกูธนูดว้ยน้ิวกลาง 

• ฝึกยงิเป้ารูปส่ีเหล่ียมสูงระดบัสายตาซ่ึงตั้งไวท้างขวามือ 

• ฝึกการยงิธนูต่อเน่ือง การยงิใหเ้ฉียบคมแม่นยาํ การยงิไปดา้นหนา้ การหนักลบัแลว้

ยงิไปดา้นหลงั การยงิสูง การยงิตํ่า และการยงิเร็ว 

• ฝึกยงิสตัว ์โดยผูส้อนจะขู่ผูเ้รียนใหต้กใจดว้ยการขวา้งส่ิงต่างๆไปดว้ย124

105 
 
 แมจ้ะมีรายละเอียดนอ้ย แต่กิจกรรมการฝึกฝนธนูในธนุรเวทฉบบัอคันิปุราณะกย็งัได้

เรียงลาํดบัขั้นตอนการฝึกจากง่ายไปยากใหเ้ห็น กล่าวคือ เม่ือเร่ิมตน้นั้นเป็นการฝึกยงิเป้าธรรมดา 

จากนั้นก็ฝึกยงิโดยเปล่ียนขา้งมือท่ีจบัคนัธนู คือขั้นตอนท่ีใหฝึ้กกบัเป้ารูปส่ีเหล่ียมซ่ึงตั้งทางขวา** 

การฝึกทั้งสองมือเช่นน้ีจะช่วยใหผู้เ้รียนเกิดความชาํนาญ สามารถใชง้านอาวุธของตนไดร้อบทิศทาง

ยามออกศึก เม่ือยงิเป้าธรรมดาดว้ยมือทั้งสองไดแ้ลว้ จึงขยบัไปฝึกการยงิท่ีตอ้งอาศยัชั้นเชิงมากข้ึน 

 * ช่ือหวัขอ้ว่า “หลกัสูตร” ในท่ีน้ีผูว้จิยัมิไดห้มายถึง ประมวลรายวิชาและกิจกรรมซ่ึงตอ้ง

กาํหนดไวอ้ยา่งตายตวัเพ่ือสร้างมาตรฐานในการเรียนการสอนตามอยา่งการศึกษาในปัจจุบนั ทว่าจะ

ใชเ้ป็นคาํรวมเรียกกลุ่มเน้ือหาหน่ึงในธนุรเวท อนัประกอบดว้ยคาํอธิบายถึงกิจกรรมการฝึก การจดั

อุปกรณ์ท่ีใชฝึ้ก รวมไปถึงแนวทางการฝึก หรือกล่าวไดว้่าเป็นองคป์ระกอบหลายๆประการของ  

การเรียนการสอนรวมเขา้ดว้ยกนั ซ่ึงคาํว่า “หลกัสูตรการฝึกฝนธนู” น่าจะเป็นคาํท่ีส่ือถึงเน้ือหา

เหล่าน้ีไดช้ดัเจนมากกว่าคาํอ่ืนๆ 
 105 AgP. 250.8-12 
 ** หากจบัธนูตามปกติคือใชมื้อซา้ยจบัคนัธนู จะไม่สามารถยงิเป้าท่ีอยูท่างขวาของตวัได ้

นอกจากจะหนักลบัหรือเปล่ียนมาจบัคนัธนูดว้ยมือขวาแทน แต่ขอ้ความท่ีกล่าวถึงการหนักลบั   

แลว้ยงินั้นปรากฏในคาํประพนัธบ์ทถดัไป ในท่ีน้ีจึงควรเป็นเพียงการยงิโดยเปล่ียนมือท่ีจบัคนัธนู 
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ไดแ้ก่ การฝึกยงิต่อเน่ือง ยงิใหเ้ฉียบคม ฯลฯ ทว่าตน้ฉบบักไ็ม่ไดล้งรายละเอียดว่าจะฝึกการยงิ

เหล่านั้นไดด้ว้ยวิธีใด ส่วนการยงิสตัวซ่ึ์งปรากฏในลาํดบัสุดทา้ยนั้น ตน้ฉบบัมีเน้ือหานอ้ยมากจน 

ไม่สามารถอธิบายชดัเจนลงไปได ้แต่อาจหมายถึงการท่ีครูพาผูเ้รียนออกฝึกภาคสนามใหย้งิสตัวจ์ริง 

โดยแทรกการฝึกฝนจิตใจผูเ้รียนใหเ้ขม้แข็ง ไม่สะดุง้กลวัง่ายๆ ดว้ยการขวา้งส่ิงต่างๆดงัท่ีกล่าวไว ้

 จากขอ้ความในตน้ฉบบัสนันิษฐานไดว้่านกัธนูท่ีผา่นการฝึกฝนตามหลกัสูตรในธนุรเวท

ฉบบัอคันิปุราณะน่าจะสามารถยงิธนูไดท้ั้งสองมือ ยงิพลิกแพลงต่างๆไดร้ะดบัหน่ึง มีจิตใจเขม้แข็ง 

และมีประสบการณ์ภาคสนามดว้ย 
 

 ส่วนธนุรเวทฉบบัศารงคธรปัทธตินั้น แมไ้ม่มีหวัขอ้ท่ีเจาะจงอธิบายหลกัสูตรการฝึกฝนธนู

โดยเฉพาะ ทว่าก็มีเน้ือหาท่ีน่าสนใจปรากฏอยูใ่นหวัขอ้ “เป้าธนู (Lakṣya)” โดยช่วงตน้ของหวัขอ้น้ี

อธิบายเป้าประเภทต่าง 1ๆ26

* จากนั้นจึงกล่าวถึงความสาํคญัของการฝึกฝน กิจกรรมการฝึก การตั้งเป้า 

และแนวทางการยงิเป้า แมต้น้ฉบบัจะไม่ไดร้ะบุชดัว่าเป้าธนูท่ีเอ่ยถึงในหวัขอ้น้ีหมายถึงเป้าใน

โอกาสใด แต่ก็สามารถพิจารณาไดว้่าตอ้งเป็นเป้าท่ีใชฝึ้กซอ้มนัน่เอง เน่ืองจากในสถานการณ์จริงคง

ไม่สามารถกาํหนดระยะและทิศทางเป้าใหเ้ป็นไปตามตาํรา ดงันั้น ผูว้จิยัจึงเห็นว่าเน้ือหาในหวัขอ้ 

“เป้าธนู” น้ี สามารถนาํมาอธิบายการฝึกฝนธนูไดแ้ทบทั้งส้ิน 

 แมจ้ะปรากฏหลกัสูตรการฝึกฝนธนูในหลากหลายประเด็น ทั้งกิจกรรม อุปกรณ์ ฯลฯ ทว่า

ธนุรเวทฉบบัน้ีก็กล่าวถึงแต่ละประเด็นเพียงสั้นๆ เน้ือหาจึงค่อนขา้งกระจาย ไม่สามารถสรุปใหเ้ป็น

เอกภาพไดอ้ยา่งธนุรเวทฉบบัอคันิปุราณะ ในท่ีน้ี จึงจะยกคาํประพนัธต์น้ฉบบัและคาํแปลส่วน

หลกัสูตรการฝึกฝนธนูจากธนุรเวทฉบบัศารงคธรปัทธติมาแสดงไวโ้ดยตรง เน่ืองจากเป็นวิธีท่ีจะ

เอ้ือใหเ้ขา้ใจเน้ือหาส่วนน้ีไดดี้ท่ีสุด ดงัน้ี 
  
  śrameṇāskhalitaṃ lakṣyaṃ dūraṃ ca bahubhedanam | 
  śrameṇa kaṭhinā muṣṭiḥ śīghrasaṃdhānamāpyate ||ŚP. 80.98|| 
  ดว้ยการฝึกหนกั เป้ายอ่มไม่สัน่คลอน ไกล และแตกหกัมาก** 

  ดว้ยการฝึกหนกัอนัยากลาํบาก กาํมือยอ่มถึงซ่ึงการจรดลกูธนูอยา่งรวดเร็ว 

 
  śrameṇa citrayodhitvaṃ śrameṇa prāpyate jayaḥ | 
  tasmādgurusamakṣaṃ hi śramaḥ kāryo vijānatā ||ŚP. 80.99|| 
  ดว้ยการฝึกหนกั การต่อสูอ้นัหลากหลายยอ่มมีได ้ดว้ยการฝึกหนกั ยอ่มไดรั้บ     

  ชยัชนะ เพราะเหตุนั้นเทียว การฝึกหนกัเป็นส่ิงอนัผูฉ้ลาดพึงกระทาํต่อหนา้ครู 

 * ดูรายละเอียดไดท่ี้หวัขอ้ 3.5.1 ของวิทยานิพนธน้ี์ 
 ** สนันิษฐานว่าหมายถึง นกัธนูจะยิง่ไดแ้ม่นยาํ ไกล และแรงมากข้ึน 
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  prathamaṃ vāmahastena yaḥ śramaṃ kurute naraḥ | 
  tasya cāpakriyāsiddhiracirādeva jāyate ||ŚP. 80.100|| 
  คนใดกระทาํการฝึกหนกัดว้ยมือซา้ยเป็นลาํดบัแรก 

  ความสาํเร็จดา้นการธนูยอ่มเกิดแก่เขาในเวลาไม่ชา้นานนัน่เทียว 
 
  vāmahaste tu saṃsiddhe paścāddakṣiṇamārabhet | 
  ubhābhyāṃ ca śramaṃ kuryānnārācāiśca śarāistathā ||ŚP. 80.101|| 
  เม่ือมือซา้ยฝึกสาํเร็จแลว้ หลงัจากนั้นก็พึงเร่ิมฝึกมือขวา 

  จากนั้น พึงกระทาํการฝึกกบัลกูธนูและนาราจะทั้งหลายดว้ยทั้งสองมือ 
 

  vāmenāiva śramaṃ kuryātsusiddhe dakṣiṇe kare | 
  viśākhenāsamenāiva tathā vyāye ca kāiśike ||ŚP. 80.102|| 
  เม่ือมือขวาฝึกสาํเร็จดีแลว้ พึงกระทาํการฝึกดว้ยมือซา้ยนัน่เทียว 

  ดว้ยท่ายนืท่าวิศาขะและท่าอสมะ และจุดนา้วแบบไกศิกะ 
 

  udite bhāskare lakṣyaṃ paścimāyāṃ niveśayet | 
  aparāhṇe ca kartavyaṃ lakṣyaṃ pūrvadigāśritam ||ŚP. 80.103|| 
  เม่ืออาทิตยข้ึ์น พึงวางเป้าทางทิศตะวนัตก 

  และในยามบ่าย พึงกระทาํเป้าใหอ้ยูท่างทิศตะวนัออก 
 
  uttareṇa sadā kāryaṃ prāṇasya na virodhakam | 
  saṃgrāmeṇa vinā kāryaṃ na lakṣyaṃ dakṣiṇāmukham ||ŚP. 80.104|| 
  พึงกระทาํเป้าอนัไม่ขดัต่อชีวติใหอ้ยูท่างทิศเหนือในกาลทุกเม่ือ 

  หากไม่มีสงคราม ไม่พึงกระทาํใหเ้ป้าหนัหนา้ไปทางทิศใต ้
 
  ṣaṣṭidhanvantare lakṣyaṃ jyeṣṭhalakṣyaṃ prakīrtitam | 
  catvāriṃśanmadhyamaṃ ca viṃśatiśca kaniṣṭhakam ||ŚP. 80.105|| 
  เป้าท่ีระยะ 60 ธนัวนัตระ กล่าวกนัว่าเป็นเป้าชั้นเลิศสุด, 

  40 คือชั้นกลาง, และ 20 คือชั้นตํ่าสุด 
   
  śarāṇāṃ kathitaṃ hyetannārācānāmathocyate | 
  catvāriṃśacca triṃśacca ṣoḍaśāiva bhavettataḥ ||ŚP. 80.106|| 
  น่ีคือเป้าของลกูธนูนาราจะอนับอกเล่ากนัมา ยอ่มไดรั้บการกล่าวถึงฉะน้ี 

  (เป้าของนาราจะตามลาํดบั)พึงเป็น 40, 30, 16 ธนัวนัตระนัน่เทียว 
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  catuḥśatāiśca kāṇḍānāṃ yo hi lakṣyaṃ visarjayet | 
  sūryodaye cāstamaye sa jyeṣṭho dhanvināṃ bhavet ||ŚP. 80.107|| 
  ชัว่อาทิตยข้ึ์นและตก ผูใ้ดพึงยงิเป้าดว้ยลกูธนู 400 ดอก 

  ผูน้ั้นพึงเป็นผูเ้ลิศสุดในบรรดานกัธนูทั้งหลาย 
 
  triśatāirmadhyamaścāiva dviśatābhyāṃ kaniṣṭhakaḥ | 
  lakṣyaṃ ca puruṣonmānaṃ kuryāccandrakasaṃyutam ||ŚP. 80.108|| 
  (ผูใ้ดยงิลกูธนู) 300 ดอกเป็น(นกัธนู)ระดบักลาง, 200 ดอกเป็นระดบัตํ่าสุด 

  และพึงกระทาํเป้าใหสู้งเท่าบุรุษ ผกูดว้ยรูปกลมอยา่งดวงจนัทร์ 
 

  ūrdhvavedhī bhavejjyeṣṭho nābhivedhī ca madhyamaḥ | 
  yaḥ pādavedhī lakṣyasya sa kaniṣṭho mato mayā ||ŚP. 80.109|| 
  ผูย้งิดา้นบน(ของเป้า)พึงเป็นผูเ้ลิศสุด, ผูย้งิทอ้ง(ของเป้า)เป็นระดบักลาง, 

  ผูใ้ดยงิเทา้ของเป้า ผูน้ั้นอนัเราเช่ือว่าเป็นระดบัตํ่าสุด 
 
 หลกัสูตรการฝึกท่ีปรากฏในธนุรเวทฉบบัศารงคธรปัทธติแมจ้ะไม่ลงรายละเอียดมากนกั 

แต่ยงัพอเห็นขั้นตอนของกิจกรรมการฝึกไดค้ร่าวๆว่า เร่ิมแรกเป็นการฝึกจบัคนัธนูดว้ยมือซา้ยโดย

ยงัไม่มีลกูธนู เม่ือมือซา้ยจบัคนัธนูไดค้ล่องแคล่วก็ใหเ้ปล่ียนมาฝึกใชมื้อขวา หลงัจากนั้นจึงเร่ิมฝึก

โดยใชล้กูธนูร่วมดว้ย สุดทา้ยจึงจะฝึกยงิประกอบท่ายนืและจุดนา้วหลายๆแบบ นบัว่าเป็นหลกัสูตร

ท่ีคาํนึงถึงลาํดบัความยากง่ายและความปลอดภยัมากทีเดียว เพราะท่าจบัคนัธนูดว้ยมือซา้ยเป็น

รูปแบบการจบัธนูปกติสาํหรับนกัธนูท่ีถนดัขวา กล่าวคือธนุรเวทฉบบัน้ีกาํหนดใหเ้ร่ิมตน้ฝึกจากท่า

ท่ีง่ายท่ีสุด เม่ือชาํนาญดีแลว้จึงใหเ้ปล่ียนมาฝึกอีกมือหน่ึง ซ่ึงการเร่ิมตน้ดว้ยการฝึกใชธ้นูใหไ้ดท้ั้ง

สองมือเช่นน้ีก็คลา้ยกบักิจกรรมการฝึกในธนุรเวทฉบบัอคันิปุราณะดว้ย ส่วนการใหฝึ้กคนัธนูเปล่า

ก่อนแลว้จึงใชล้กูธนูประกอบดว้ยภายหลงัก็มีผลดา้นความปลอดภยั เน่ืองจากในระยะแรก 

กลา้มเน้ือหลงั แขน หรือมือของผูเ้รียนอาจยงัไม่แข็งแรงพอจะตา้นทานแรงดีดของคนัธนู หากฝึก

โดยใชล้กูธนูตั้งแต่ตน้ก็อาจเกิดอุบติัเหตุ เป็นอนัตรายทั้งต่อตวัผูเ้รียนเองและผูร่้วมเรียนได ้

นอกจากน้ี การใชค้นัธนูเปล่าฝึกในช่วงแรกยงัเอ้ือใหผู้เ้รียนไดค่้อยๆสร้างความคุน้เคยกบัท่วงท่า

และอุปกรณ์ ทั้งช่วยใหมี้สมาธิกบัการขดัเกลาขั้นพ้ืนฐานไดเ้ต็มท่ีโดยยงัไม่ตอ้งพะวงถึงผลลพัธใ์น

การยงิ การฝึกฝนกีฬายงิธนูมาตรฐานในปัจจุบนัก็เร่ิมตน้ดว้ยการฝึกคนัธนูเปล่าแลว้จึงใชล้กูธนูจริง

ในภายหลงัเช่นเดียวกนั128

106 

 106 Kathleen M. Haywood and Catherine F. Lewis, Archery: Steps to Success, 
p.45. 
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 เป้าท่ีใชฝึ้กในฉบบัศารงคธรปัทธติมีลกัษณะคลา้ยในฉบบัอคันิปุราณะ คือเป็นเป้ารูปกลม 

ความสูงเท่าตวัคน การวางเป้าจะไวท้างตะวนัตกในช่วงเชา้ และไวท้างตะวนัออกในช่วงบ่าย คาดว่า

เพ่ือไม่ใหแ้สงอาทิตยส่์องเขา้ทางดา้นหนา้ อนัจะเป็นอุปสรรคต่อการเลง็และยงิธนู นอกจากน้ียงัมี

ขอ้หา้มการวางเป้าบางประการตามความเช่ืออีกดว้ย ส่วนระยะท่ีจะวางเป้านั้น แมต้น้ฉบบัไม่ได้

กล่าวไวช้ดัเจน แต่เช่ือว่าคงมีระยะห่างตามท่ีปรากฏในคาํประพนัธอี์กบทหน่ึงคือ 20, 40, และ 60 

ธนัวนัตระ หรือ 16, 30, และ 40 ธนัวนัตระในกรณีท่ีใชล้กูธนูนาราจะ 

 อีกหน่ึงประเด็นในเร่ืองหลกัสูตรการฝึกธนูท่ีธนุรเวทฉบบัศารงคธรปัทธติไดอ้ธิบายไว ้คือ

แนวทางการยงิธนูท่ีดี โดยกล่าวว่า ตาํแหน่งท่ีนบัว่านกัธนูยงิไดดี้ท่ีสุดคือตาํแหน่งดา้นบนของเป้า 

รองลงมาคือ “ทอ้ง” และ “เทา้” ของเป้าตามลาํดบั ซ่ึงคงหมายถึงบริเวณตรงกลางและดา้นล่างของ

เป้า สนันิษฐานว่าตาํแหน่งท่ีกล่าวถึงในท่ีน้ีคงไม่ใช่ตาํแหน่งบนเป้ารูปกลม แต่หมายรวมส่วนขาตั้ง

ดว้ย เน่ืองจากมีคาํอธิบายว่าเป้านั้น “สูงเท่าบุรุษ (puruṣonmānaṃ)”129

107 หากเทียบเป้าเป็นคนจริง 

การยงิเขา้ท่ีดา้นบนคือศีรษะยอ่มไดผ้ลสูงสุด ตน้ฉบบัจึงยกยอ่งการยงิเขา้ดา้นบนเหนือกว่าตาํแหน่ง

อ่ืนๆ นอกจากน้ี การยงิธนูใหไ้ดจ้าํนวนมากในเวลาจาํกดักเ็ป็นอีกส่ิงหน่ึงท่ีตน้ฉบบัสรรเสริญ อน่ึง 

การบรรจุเน้ือหาเร่ืองแนวทางการยงิท่ีดีไวใ้นเร่ืองหลกัสูตรการฝึกเช่นน้ี อาจช่วยกาํหนดแนว

ทางการฝึกแก่ผูเ้รียนได ้เพราะผูเ้รียนจะไดเ้ขา้ใจเป้าหมายวา่ควรฝึกใหย้งิไดล้กัษณะเช่นไร และยงั

อาจเป็นแรงบนัดาลใจแก่ผูเ้รียนใหพ้ฒันาตนเองยิง่ข้ึนอีกดว้ย 
 
 เม่ือเปรียบเทียบเน้ือหาว่าดว้ยหลกัสูตรการฝึกฝนธนูในธนุรเวทฉบบัอคันิปุราณะและฉบบั 

ศารงคธรปัทธติ จะเห็นไดช้ดัว่ามีความแตกต่างกนั ในฉบบัอคันิปุราณะกล่าวถึงแต่กิจกรรมการฝึก 

โดยอธิบายไล่ไปทีละขั้นตอนตั้งแต่เร่ิมฝึกกระทัง่ฝึกปฏิบติัในภาคสนาม ส่วนฉบบัศารงคธรปัทธติ

กล่าวถึงประเด็นหลากหลายกระจายกนัไป อยา่งไรกต็าม ส่ิงหน่ึงท่ีเร่ืองหลกัสูตรการฝึกในธนุรเวท

ทั้งสองฉบบัมีเหมือนกนัคือจุดประสงคก์ารฝึกเพ่ือใหย้งิธนูไดอ้ยา่งหลากหลายและมีประสิทธิภาพ 

สามารถปรับเปล่ียนพลิกแพลงการยงิไดท้ั้งเร่ืองมือท่ีใชแ้ละตาํแหน่งของเป้า รวมถึงใหมี้ความเร็ว

และความเฉียบคมดว้ย ซ่ึงจุดประสงคเ์หล่าน้ีก็สอดรับกบัการใชง้านหลกัของธนูในสงัคมภารตะ

โบราณ นัน่คือการใชใ้นยามสงครามนัน่เอง 
 
 

 

 

 

 
107 ŚP. 80.108 
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3.4 ความผดิพลาดในการยงิธนู 

 เน้ือหาว่าดว้ยความผดิพลาดในการยงิธนูปรากฏเฉพาะในธนุรเวทฉบบัศารงคธรปัทธติ แม้

จะมีจาํนวนคาํประพนัธท่ี์กล่าวถึงเร่ืองน้ีอยูไ่ม่มาก แต่ตน้ฉบบัก็ไดแ้ยกเน้ือหาส่วนน้ีออกมา ไม่

กล่าวปะปนกบัเร่ืองอ่ืนๆ ทั้งยงักาํหนดเป็นหวัขอ้ไวช้ดัเจน แสดงว่าเป็นประเด็นท่ีจะละเลยเสียมิได ้

 ลกัษณะความผดิพลาดในการยงิธนูตามท่ีมีในธนุรเวทสามารถแบ่งออกไดเ้ป็น 2 ประเภท 

ไดแ้ก่ อาการผดิปกติของลกูธนูกลางอากาศ และวิถีการยงิท่ีพลาดเป้า รายละเอียดของความผดิพลาด

ทั้งสองกลุ่มจะไดอ้ธิบายโดยลาํดบัไป ดงัน้ี 
 
 3.4.1 อาการผดิปกติของลกูธนูกลางอากาศ 

  ในการยงิท่ีดี ลกูธนูท่ียงิออกจากคนัธนูควรจะพุ่งตรงไปสู่เป้าหมายท่ีเลง็ไว ้แต่ดว้ย

ความผดิพลาดบางประการ ลกูธนูจะส่ายขณะกาํลงัพุ่งอยูก่ลางอากาศอนัจะส่งผลต่อความแม่นยาํใน

การยงิ ตน้ฉบบัธนุรเวทเรียกกลุ่มอาการผดิปกติท่ีเกิดแก่ลกูธนูในลกัษณะน้ีว่า “การเคล่ือนไหวท่ี  

ไม่ดี (hīnagatayaḥ)” ส่วนในวิทยานิพนธน้ี์จะเรียกว่า “อาการผดิปกติของลกูธนูกลางอากาศ” 

เพ่ือใหเ้ขา้ใจไดช้ดัเจนยิง่ข้ึน 

  ธนุรเวทฉบบัศารงคธรปัทธติแบ่งลกัษณะอาการผดิปกติของลกูธนูกลางอากาศ

ออกเป็น 3 ประเภท ไดแ้ก่ 
 
  3.4.1.1 สูจีมุขา (Sūcīmukhā) 

   คาํว่า “sūcīmukhā” ประกอบข้ึนจากคาํว่า “sūcī” แปลว่า “เข็ม” และ 

“mukha” แปลว่า “ใบหนา้, ปาก, ดา้นหนา้, ปลาย, ฯลฯ”130

108 โดยแจกรูปเป็น “mukhā” เพ่ือขยาย  

คาํว่า “การเคล่ือนไหว (gati)” ซ่ึงเป็นคาํนามสตรีลิงค ์ธนุรเวทกล่าวว่าลกัษณะสูจีมุขาจะเกิดข้ึนแก่

ลกูธนูท่ีขนนกลู่กลบั หรือไม่มีขนนก131

109 ทว่าไม่ไดอ้ธิบายไวว้่ามีอาการหรือลกัษณะเป็นเช่นไร 

   โดยหลกัการแลว้ ขนนกท่ีปลายหางลกูธนูมีหนา้ท่ีช่วยใหล้กูธนูหมุน  

ควงสว่านในตวัขณะกาํลงัพุ่งอยูก่ลางอากาศ อนัจะทาํใหล้กูธนูมีความน่ิง ไม่ซดัส่ายไดง่้ายเม่ือ

ปะทะกบัแรงอ่ืนๆท่ีเกิดข้ึนในขณะยงิ เช่น แรงตา้นอากาศหรือแรงลม หากไม่มีขนนกหรือขนนก

เส่ือมสภาพ ลกูธนูก็มีโอกาสสูงท่ีจะพลาดเป้าไปไกล อยา่งไรก็ตาม นกัธนูผูมี้ทกัษะสูงและใช้

อุปกรณ์ท่ีผา่นการปรับแต่งโดยละเอียดมาแลว้ก็อาจยงิลกูธนูไร้ขนนกไดเ้ขา้เป้าดีเทียบเท่ากบัลกูธนู

ท่ีมีขนนกปกติ ทว่าความเป็นไปไดใ้นกรณีน้ีค่อนขา้งตํ่า การท่ีธนุรเวทจดัว่าลกูธนูไร้ขนนกเป็น

ลกัษณะผดิปกติจึงนบัว่ามีเหตุผลอนัควร 

 108 MW., pp.1241, 819. 
 109 ŚP. 80.132 
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  3.4.1.2 มีนปุจฉา, มตัสยปุจฉา (Mīnapucchā, Matsyapucchā) 

   ตน้ฉบบัเรียกช่ืออาการน้ีทั้งว่า “มีนปุจฉา”132

110 และ “มตัสยปุจฉา”133

111 แต่

แมช่ื้อเรียกจะไม่คงท่ีก็ไม่เป็นปัญหาสาํคญัเท่าใดนกั เพราะคาํว่า “mīna” และ “matsya” ในภาษา

สนัสกฤตต่างก็แปลว่า “ปลา” ทั้งคู่ เม่ือประกอบกบัคาํว่า “puccha” ซ่ึงหมายถึง “หาง”134

112 (โดยแจก

รูปเป็น “pucchā” ใหเ้ป็นรูปสตรีลิงคเ์ช่นเดียวกบั “สูจีมุขา” ขา้งตน้) รวมจึงแปลไดว้่า “หางปลา” 

ธนุรเวทฉบบัศารงคธรปัทธติอธิบายว่า อาการน้ีจะเกิดเม่ือผูย้งิจบัลกูธนูผดิท่าและใชค้นัธนูท่ีแข็ง

เกินไป135

113 

   ตน้ฉบบัไม่ไดบ้อกไวว้่า อาการ “หางปลา” มีลกัษณะเป็นอยา่งไร แต่

สนันิษฐานไดจ้ากช่ือว่า น่าจะหมายถึงการส่ายซา้ยขวาของลกูธนูขณะพุ่งอยูก่ลางอากาศ เหมือนการ

เคล่ือนไหวของปลาท่ีโบกหางยามว่ายนํ้ า กีฬายงิธนูมาตรฐานในปัจจุบนัก็มีการกล่าวถึงอาการส่าย

ลกัษณะเดียวกนัน้ี โดยใชช่ื้อเรียกว่า Fishtailing หรือ Minnowing* และแมจ้ะอธิบายสาเหตุของ

อาการต่างจากในธนุรเวท แต่ก็นบัเป็นส่ิงท่ีตอ้งแกไ้ขเช่นเดียวกนั มิฉะนั้นนกัธนูจะไม่สามารถยงิ

เขา้เป้าแม่นยาํสม ํ่าเสมอได้137

114 
 
  3.4.1.3 ภรมรี (Bhramarī) 

   คาํภาษาสนัสกฤตว่า “bhramarī” หมายถึง “ผึ้ง”138

115 ตน้ฉบบัอธิบาย

ลกัษณะของอาการน้ีนอ้ยมาก คือบอกเพียงว่า ลกูธนูจะพุ่งไปไม่ตรง139

116 โดยไม่กล่าวถึงสาเหตุหรือ

รายละเอียดอ่ืนๆเลย 

 110 ŚP. 80.131 
 111 ŚP. 80.133 
 112 MW., pp.818, 776, 631. 
 113 ŚP. 80.133 
 * Fishtailing และ Minnowing เป็นสองอาการท่ีคลา้ยกนั มีลกัษณะพ้ืนฐานเหมือนกนัคือ

ลกูธนูจะส่ายซา้ยขวาขณะพุ่งอยูก่ลางอากาศ แต่ไม่ใช่อาการเดียวกนั กล่าวคือการส่ายแบบ 

Fishtailing จะมีช่วงการส่ายใหญ่และชา้ มกัเกิดจากการใชอุ้ปกรณ์ท่ีไม่พอดี ส่วน Minnowing 

จะมีช่วงการส่ายเลก็กว่าและเร็วกว่า เกิดจากลกูธนูไปเฉียดโดนคนัธนูขณะกาํลงัพุ่งออกมา แต่

เน่ืองจากตน้ฉบบัธนุรเวทไม่มีขอ้มลูชดัเจนเพียงพอ จึงไม่สามารถสรุปไดว้่าลกัษณะมีนปุจฉานั้น

คลา้ยคลึงกบัอาการใดมากกว่า ระหว่าง Fishtailing กบั Minnowing 
 114 Kathleen M. Haywood and Catherine F. Lewis, Archery: Steps to Success, 
pp.110-115. 
 115 MW., p.769. 
 116 ŚP. 80.134 
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   สนันิษฐานว่า อาการผดิปกติแบบภรมรีอาจหมายถึงลกูธนูท่ีพุ่งออกไปจะ

กวดัแกว่งไปมา และน่าจะมีการเคล่ือนไหวมากกว่าหน่ึงระนาบ คือไม่ใช่เพียงส่ายซา้ย-ขวาอยา่ง

แบบมีนปุจฉา หรือกระดกข้ึนลงซ่ึงกีฬายงิธนูมาตรฐานในปัจจุบนัเรียกว่า Porpoising117 แต่อาจ

ส่ายทั้งแนวนอนและแนวตั้งประกอบกนั หรือแกว่งในรูปแบบอ่ืนๆ ทาํใหช้าวอินเดียโบราณมองว่า

ลกูธนูนั้นเคล่ือนไหวเหมือนผึ้ง ซ่ึงมกับินฉวดัเฉวียนไปๆมาๆ เอาแน่เอานอนไม่ได ้
 
 3.4.2 การยงิท่ีพลาดเป้า 

  นอกจากอาการเคล่ือนไหวผดิปกติของลกูธนูขณะอยูก่ลางอากาศแลว้ ทิศทางท่ี  

ลกูธนูพลาดไปจากเป้าก็เป็นความผดิพลาดอีกกลุ่มหน่ึงท่ีธนุรเวทฉบบัศารงคธรปัทธติให้

ความสาํคญั ตน้ฉบบัแบ่งลกัษณะการยงิพลาดกลุ่มน้ีออกเป็น 4 รูปแบบ ไดแ้ก่ พลาดโดยเฉียงออก

ซา้ย เฉียงออกขวา เฉียงข้ึนบน และเฉียงลงล่าง แต่ละรูปแบบอธิบายสาเหตุไวอ้ยา่งสั้นกระชบั ดงัน้ี 
 
  3.4.2.1 การยงิเฉียงออกซา้ย 

   เกิดจากมือท่ีกาํคนัธนูอยูต่รงหนา้ และมือท่ีกาํสายธนูสัน่จากขา้งทา้ย141

118 

  3.4.2.2 การยงิเฉียงออกขวา 

   เกิดจากการจบัลกูธนูอยา่งหลวม 1ๆ42

119 

  3.4.2.3 การยงิเฉียงข้ึนบน 

   เกิดจากมือท่ีกาํคนัธนูอยูด่า้นบน และมือท่ีกาํสายธนูอยูด่า้นล่าง143

120 

กล่าวคือ มือทั้งสองอยูใ่นระนาบไม่เสมอกนั ทาํใหย้งิลกูธนูออกไปดว้ยแนวเชิดข้ึน 

  3.4.2.4 การยงิเฉียงลงล่าง 

   เกิดจากมือท่ีกาํคนัธนูอยูด่า้นล่าง และมือท่ีกาํสายธนูอยูด่า้นบน144

121 

กล่าวคือ มือทั้งสองอยูใ่นระนาบไม่เสมอกนั แต่ตรงขา้มกบัการยงิเฉียงข้ึนบน ทาํใหย้งิลกูธนู

ออกไปดว้ยแนวกดลง 
 
  สาเหตุของความผดิพลาดท่ีระบุไวข้า้งตน้ทาํใหพิ้จารณาไดว้่า การยงิพลาดท่ี

ตน้ฉบบักล่าวถึงเหล่าน้ีคงไม่ใช่ระดบัใชก้ารไม่ไดห้รือยงิออกไปคนละทิศละทาง แต่น่าจะเป็นการ

ยงิพลาดเลก็ๆนอ้ยๆมากกว่า เพราะการสัน่ของมือและการจบัลกูธนูหลวมจะไม่ทาํใหล้กูธนูเปล่ียน

 117 Kathleen M. Haywood and Catherine F. Lewis, Archery: Steps to Success, 
p.110. 
 118 ŚP. 80.136 
 119 ŚP. 80.137 
 120 ŚP. 80.138 
 121 ŚP. 80.139 
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ทิศทางไปไกลนกั ส่วนท่ีว่ามือสองขา้งนา้วธนูในระนาบไม่เสมอกนักค็งเป็นระยะนอ้ยๆ ซ่ึงจะ     

ทาํใหล้กูธนูพลาดเป้าไม่มาก เพราะเม่ือนา้วธนู ระนาบของมือทั้งสองกจ็ะใกลเ้คียงกนัอยูแ่ลว้โดย

ธรรมชาติ (ยกเวน้เม่ือจะยงิรูปแบบพิเศษ เช่นใชจุ้ดนา้วท่าสาตตวิกะเพ่ือยงิเป้าตํ่า145

* แต่ลกัษณะนั้นก็

ไม่ไดน้บัเป็นความผดิพลาด) อน่ึง แมต้น้ฉบบัจะไม่ไดอ้ธิบายวิธีแกไ้ขการยงิพลาดเหล่าน้ีไว ้

โดยตรง แต่ก็บอกสาเหตุของการพลาดแต่ละรูปแบบไวช้ดัเจน ผูใ้ชต้าํราสามารถนาํไปใชส้งัเกต

และแกไ้ขขอ้ผดิพลาดเหล่าน้ีได ้
 
 ขอ้น่าสงัเกตประการหน่ึงของเน้ือหาว่าดว้ยความผดิพลาดในการยงิ คือ ธนุรเวทฉบบั       

ศารงคธรปัทธติจดัเน้ือหาน้ีไวห้ลงัจากเน้ือหาเก่ียวกบัการฝึกฝนอ่ืนๆ เช่นเร่ืองท่ายงิหรือวิธีการยงิ 

แต่อยูก่่อนเร่ิมเน้ือหาส่วนการฝึกฝนธนูรูปแบบพิเศษซ่ึงตอ้งใชค้วามชาํนาญขั้นสูงในการยงิ อีกทั้ง

ความผดิพลาดเหล่าน้ีลว้นเป็นเร่ืองละเอียดลอออยา่งยิง่ทั้งส้ิน หวัขอ้อาการผดิปกติของลกูธนูกลาง

อากาศนั้นมุ่งจบัผดิการเคล่ือนไหวของลกูธนูขณะพุ่งซ่ึงสงัเกตไดย้าก ส่วนเร่ืองวิถีการยงิท่ีพลาดเป้า

ก็เจาะจงไปท่ีการวางมือขณะนา้วธนูใหถ้กูตอ้งสมบูรณ์ซ่ึงตอ้งอาศยัการสงัเกตมากเช่นเดียวกนั 

ดงันั้น จึงเป็นไปไดสู้งว่า ความผดิพลาดท่ีธนุรเวทฉบบัน้ีกล่าวถึงไม่ใช่ความผดิพลาดของนกัธนู

มือใหม่ซ่ึงมกัจะยงัยงิสะเปะสะปะ แต่เป็นความผดิพลาดของนกัธนูท่ีฝึกฝนมาแลว้ระยะหน่ึง 

สามารถยงิใหใ้กลเ้คียงหรือเขา้เป้าไดบ้า้งแลว้ แต่ยงัไม่แม่นยาํสม ํ่าเสมอ จึงตอ้งอาศยัความรู้ส่วนน้ี

มาขดัเกลาฝีมือใหเ้ฉียบคมยิง่ข้ึน เพ่ือใหส้ามารถยงิธนูไดอ้ยา่งมีประสิทธิภาพ และพร้อมจะพฒันา

ไปฝึกการยงิรูปแบบพิเศษไดห้ากตอ้งการอีกดว้ย 
 
3.5 การยงิธนูรูปแบบพเิศษ 

 การตั้งท่ายงิใหถ้กูตอ้งครบทุกส่วน การเรียนรู้วิธีการยงิทีละขั้นตอนอยา่งละเอียด การ

ฝึกฝนตามหลกัสูตร รวมถึงการสงัเกตและแกไ้ขขอ้ผดิพลาดดงัท่ีกล่าวไปขา้งตน้ นบัเป็น

กระบวนการทัว่ไปในการฝึกฝนธนูท่ีผูเ้รียนธนูทุกยคุสมยัตอ้งพบ นกัธนูท่ีผา่นกระบวนการน้ีแลว้ก็

ควรจะยงิธนูไดเ้ขา้เป้า และสามารถเป็นกาํลงัในการรบได ้กระนั้น การฝึกฝนธนูในอินเดียโบราณก็

ไม่ไดย้ติุเพียงเท่านั้น เพราะธนุรเวทยงัมีเน้ือหาอีกส่วนหน่ึงว่าดว้ยการยงิธนูรูปแบบพิเศษอีกดว้ย  

 การยงิธนูรูปแบบพิเศษมีอยูห่ลายรูปแบบ แต่ละรูปแบบแตกต่างกนัไปทั้งเร่ืองตาํแหน่งของ

เป้า ลกัษณะเป้า หรือวิธีท่ีกาํหนดใหย้งิ ทว่าส่ิงท่ีโดดเด่นเหมือนกนัทุกรูปแบบกคื็อเป็นเป้าท่ียงิได้

ยากอยา่งยิง่ ตอ้งอาศยัทกัษะชั้นสูงจึงจะสามารถยงิไดส้าํเร็จ ผูว้ิจยัจะไดน้าํเสนอรายละเอียดของการ

ยงิธนูแบบพิเศษเหล่าน้ีต่อไป แต่ในเบ้ืองตน้น้ีจะกล่าวถึงวธีิการจาํแนกประเภทเป้าธนูเสียก่อน เพ่ือ

 * ดูรายละเอียดไดท่ี้หวัขอ้ 3.1.4.2  ของวิทยานิพนธน้ี์ 
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เป็นพ้ืนฐานใหเ้ขา้ใจมุมมองท่ีชาวภารตะใชพิ้จารณาเป้าธนูว่าง่าย ยาก หรือมีความพิเศษประการใด 

จากนั้นจึงจะกล่าวถึงวิธีฝึกฝนธนูรูปแบบพิเศษต่างๆไปตามลาํดบั 
 
 3.5.1 ประเภทของเป้าธนู 

  กีฬายงิธนูมาตรฐานในปัจจุบนัมีจุดมุ่งหมายเดียวคือยงิใหเ้ขา้จุดศนูยก์ลางของเป้า

รูปกลมซ่ึงเป็นตาํแหน่งท่ีมีคะแนนสูงสุด เป้าทั้งท่ีใชซ้อ้มและท่ีใชแ้ข่งขนัจริงจึงมีลกัษณะไม่ต่างกนั

มากนกั คือเป็นเป้าน่ิง ทรงแบน มีลวดลายเป็นรูปวงกลมเรียงซอ้นกนัจากวงใหญ่ไปวงเลก็ ขนาด 

ความสูง และวสัดุท่ีใชป้ระกอบข้ึนเป็นเป้าอาจแตกต่างกนัไปบา้ง แต่เป้าก็มีเพียงรูปแบบเดียว และ

ตั้งไวใ้นทิศทางตรงหนา้ สูงราวระดบัสายตาทั้งส้ิน ในทางกลบักนั การยงิธนูในวฒันธรรมอินเดีย

โบราณมีวตัถุประสงคเ์พ่ือการใชง้านจริงยามออกรบ เป้าท่ีใชฝึ้กจึงมีความหลากหลาย ทั้งดา้น

รูปแบบ ชนิด วสัดุ ฯลฯ อาจกล่าวไดว้่าส่ิงของต่างๆ รอบตวัก็สามารถนาํมาใชเ้ป็นเป้าฝึกซอ้มได ้ 

ไม่จาํเป็นตอ้งเป็นเป้าลกัษณะตายตวั และผูส้อนอาจเป็นผูก้าํหนดเป้าเพ่ือใหศิ้ษยไ์ดฝึ้กยงิ เช่นท่ี

โทรณะสัง่ใหศิ้ษยย์งิหวัของนกปลอมบนยอดไม้146

122 เป็นตน้ นอกจากน้ี ตาํแหน่งท่ีวางเป้าก็ไม่จาํกดั

เฉพาะระดบัสายตา แต่มีทั้งเป้าท่ีอยูต่ ํ่า อยูสู่ง รวมถึงเป้าน่ิงและเป้าเคล่ือนไหวในอาการต่างๆกนั  

อีกดว้ย  

  เน้ือหาเก่ียวกบัการจาํแนกประเภทของเป้าธนูปรากฏในธนุรเวททั้งฉบบัอคันิ-

ปุราณะและฉบบัศารงคธรปัทธติ ทวา่ทั้งสองฉบบัมีเกณฑก์ารพิจารณาประเภทของเป้าต่างกนั 

วิธีการจาํแนกจึงแตกต่างกนัไปดว้ย ดงัน้ี 
 
  3.5.1.1 ประเภทของเป้าธนูในธนุรเวทฉบบัอคันิปุราณะ 

   อคันิปุราณะจาํแนกเป้าธนูโดยใชเ้กณฑแ์บ่งตามตาํแหน่งของเป้าอนัจะ

ส่งผลต่อความยากง่ายในการยงิ สามารถแบ่งไดเ้ป็น 3 ประเภท ดงัน้ี 
 
   3.5.1.1.1 เป้าทฤฒะ (Dṛḍha) 

    คาํว่า “dṛḍha” ในภาษาสนัสกฤตเป็นคาํท่ีมีความหมาย

หลากหลายมาก เช่น “มัน่, แน่น, หนา, แข็ง, ใหญ่, อยูก่บัท่ี, ฯลฯ”147

123 เม่ือพิจารณาจากเน้ือหาจะ

พบว่า เป้าทฤฒะในธนุรเวทฉบบัน้ีคงหมายถึงเป้าท่ีสามารถยงิไดไ้ม่ยากนกั หรือยงิไดง่้ายกว่า    

กลุ่มอ่ืนๆในธนุรเวทฉบบัเดียวกนั เน่ืองจากตน้ฉบบัอธิบายว่าเป้าท่ีจดัอยูใ่นประเภททฤฒะ ไดแ้ก่ 

เป้าท่ีไม่ไดอ้ยูต่ ํ่า และเป้าท่ีไม่แหลมคมไม่รุนแรง148

124 สนันิษฐานว่าเป้าประเภทน้ีอาจเป็นเป้าน่ิงและ

 122 MBh.1.123.48 
 123 MW., p.490. 
 124 AgP. 250.14 
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ตั้งอยูใ่นระดบัสายตาหรือสูงตํ่ากว่านั้นไม่มาก อนันบัเป็นตาํแหน่งปกติสาํหรับการยงิธนูขั้นพ้ืนฐาน 

เป้าท่ีใชใ้นการเรียนการสอนเบ้ืองตน้ก็อาจจดัอยูใ่นกลุ่มเป้าทฤฒะน้ีเช่นเดียวกนั 
 

   3.5.1.1.2 เป้าทุษกระ (Duṣkara) 

    คาํภาษาสนัสกฤตว่า “duṣkara” หมายถึง “ทาํไดย้าก”149

125 

ตน้ฉบบัอธิบายว่าเป้าท่ีจดัอยูใ่นกลุ่มน้ีไดแ้ก่ เป้าท่ีอยูสู่ง และเป้าท่ีอยูต่ ํ่า150

126 เป้าลกัษณะน้ีจะยงิได้

ยากกว่าเป้าในระดบัสายตาทัว่ไป นกัธนูตอ้งสามารถกะระยะห่าง จงัหวะ และองศาการยงิ รวมถึง

ประเมินผลกระทบท่ีแรงโนม้ถ่วงหรือแรงจากภายนอกอ่ืนๆ กระทาํต่อลกูธนูไดแ้ม่นยาํ จึงจะ

สามารถยงิเขา้เป้ากลุ่มน้ีได ้
   
   3.5.1.1.3 เป้าจิตรทุษกระ (Citraduṣkara) 

    ช่ือของเป้าประเภทน้ีประกอบข้ึนจากคาํว่า “citra” ซ่ึงแปลว่า 

“จุด, แตกต่าง, โดดเด่น, ฯลฯ”151

127 และคาํว่า “duṣkara” รวมแลว้จึงหมายถึง “ทาํไดย้ากเป็นพิเศษ” 

ตน้ฉบบัอธิบายว่าเป้าชนิดน้ีคือเป้าท่ีอยูร่ะหว่างจุดกลางศีรษะและอยนะทั้งฝ่ังซา้ยและขวา152

128 

    คาํว่า “อยนะ” เป็นคาํท่ีผูว้จิยักาํหนดข้ึนเองจากคาํสนัสกฤตใน

ตน้ฉบบัว่า “ayana” คาํน้ีมีความหมายหลากหลาย แต่ในท่ีน้ีสนันิษฐานว่าเป็นศพัทเ์ฉพาะทาง  

ดาราศาสตร์ หมายถึงเสน้ทางโคจรของดวงอาทิตยบ์นทอ้งฟ้าในวนัครีษมายนัและวนัเหมายนั153

* 

ดงันั้น สนันิษฐานไดว้่า เป้าจิตรทุษกระหมายถึงเป้าท่ีอยูใ่นมุมเงยสูงมาก เกือบตั้งฉากกบัพ้ืนโลก 

และอยูค่่อนไปทางซา้ยหรือขวาของผูย้งิ อนัเป็นเป้าท่ียงิไดย้ากมาก และน่าจะยงิยากท่ีสุดในบรรดา

เป้าทั้งสามกลุ่มของธนุรเวทฉบบัน้ี นกัธนูจะตอ้งเช่ียวชาญการประเมินตาํแหน่ง ระยะห่าง จงัหวะ 

องศาการยงิ และเน่ืองจากเป็นการยงิสวนแรงโนม้ถ่วง ลกูธนูจะหมดกาํลงัอยา่งรวดเร็ว เม่ือลกูธนูมี

กาํลงันอ้ย ก็ยิง่มีโอกาสสูงข้ึนท่ีจะเกิดความเบ่ียงเบนจากแรงกระทาํอ่ืนๆ เช่น แรงลม 
 

 125 MW., p.487. 
 126 AgP. 250.14 
 127 MW., p.396. 
 128 AgP. 250.15 
 * วนัครีษมายนั (Summer Solstice) และวนัเหมายนั (Winter Solstice) คือวนัท่ีตาํแหน่ง

ของดวงอาทิตยอ์ยูเ่ฉียงไปสุดทางทิศเหนือและทิศใต ้ตามลาํดบั เป็นปรากฏการณ์ท่ีเกิดข้ึนวนเวยีน

เป็นวฏัจกัรทุกหกเดือน 
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   เป้าทั้งสามขา้งตน้เป็นกลุ่มท่ีธนุรเวทฉบบัอคันิปุราณะไดจ้าํแนกประเภท

ไวอ้ยา่งชดัเจนโดยใชเ้กณฑต์าํแหน่งท่ีตั้ง ทว่ามีคาํประพนัธบ์ทหน่ึงกล่าวถึงเป้าอีกสามรูปแบบ 

ความว่า 
 
  bhrāntaṃ pracalitaṃ cāiva sthiraṃ yacca bhavediti |   
  samantāttāḍayedbhindyācchedayedvyathayedapi ||AgP. 250.18|| 
  (เป้า)ใดเป็นเป้าท่ีเคล่ือนท่ีไปๆมาๆ เป้าขยบัเขยื้อน และเป้าน่ิง 

  เขาพึงยงิ ทาํลาย ฉีก ท่ิมแทง(เป้าเหล่านั้น)โดยสมบูรณ์ 
 
   คาํประพนัธบ์ทน้ีปรากฏทา้ยอธัยายะท่ี 250 ของธนุรเวทฉบบัอคันิปุราณะ 

ไม่ไดอ้ยูร่่วมกบัเน้ือหาช่วงท่ีอธิบายการจาํแนกประเภทเป้าขา้งตน้ กระนั้น ก็ยงัสามารถเห็นไดว้่ามี

แนวคิดการแบ่งประเภทของเป้าอยูใ่นคาํประพนัธบ์ทน้ี ทั้งยงัใชว้ิธีจาํแนกต่างเกณฑก์บัเป้ากลุ่มแรก

ดว้ย คือในบทน้ีจะพิจารณาเป้าจากลกัษณะการเคล่ือนไหว ว่าอยูน่ิ่ง (sthira) ขยบัเขยื้อน 

(pracalita) หรือเคล่ือนท่ีไปๆมาๆ (bhrānta) ทว่าตน้ฉบบัก็ไม่มีคาํอธิบายเพ่ิมใดๆ เก่ียวกบัเป้า

เหล่าน้ีเลย จึงไม่สามารถระบุไดว้่าเป้าในคาํประพนัธบ์ทน้ีสมัพนัธก์บัเป้ากลุ่มแรก คือเป้าทฤฒะ-

เป้าทุษกระ-เป้าจิตรทุษกระ หรือไม่ เป้าเหล่าน้ีอาจเป็นเป้าเดียวกนักบัเป้ากลุ่มแรกโดยตรง (เช่น 

เป้าทฤฒะเป็นเป้าน่ิง เป้าจิตรทุษกระเป็นเป้าเคล่ือนท่ี) หรือเป้ากลุ่มแรกแต่ละประเภทจะมีวิธี

เคล่ือนไหวสามรูปแบบ (คือเป้าทฤฒะก็มีทั้งท่ีอยูน่ิ่ง ขยบัเขยื้อน และเคล่ือนท่ี เป้าทุษกระและเป้า

จิตรทุษกระก็เช่นกนั) หรือเป้าสองกลุ่มน้ีอาจไม่สมัพนัธก์นัเลย เป็นเพียงการรวบรวมตน้ฉบบัต่างๆ 

มาบนัทึกไวด้ว้ยกนัในธนุรเวทฉบบัน้ีก็เป็นได ้

   อยา่งไรก็ตาม การปรากฏเป้าสองกลุ่มซ่ึงใชเ้กณฑพิ์จารณาต่างกนัเช่นน้ี

ไดแ้สดงใหเ้ห็นว่า แมใ้นสมยัของธนุรเวทฉบบัอคันิปุราณะ การจาํแนกประเภทของเป้าก็มีมากกว่า

หน่ึงวิธีแลว้ แต่สาเหตุท่ีตอ้งกาํหนดเกณฑม์ากกว่าหน่ึงเกณฑ ์รวมถึงลกัษณะการใชง้านแต่ละเกณฑ์

ในสถานการณ์จริงนั้น ไม่สามารถตีความไดแ้น่ชดัโดยอาศยัหลกัฐานทางวรรณคดีเพียงทางเดียว 
 
  3.5.1.2 ประเภทของเป้าธนูในธนุรเวทฉบบัศารงคธรปัทธติ 

   ธนุรเวทฉบบัศารงคธรปัทธติกล่าวถึงการแบ่งประเภทของเป้าธนูไวอ้ยา่ง

ชดัเจน โดยใชเ้กณฑพิ์จารณาจากการเคล่ือนท่ีของเป้าและผูย้งิ สามารถแบ่งออกไดเ้ป็น 4 ประเภท 

แต่ไม่มีการระบุไวเ้ลยว่า เป้าเหล่านั้นตั้งอยูใ่นตาํแหน่งใด มีความยากง่ายต่างกนัอยา่งไร หรือจะตอ้ง

เรียงลาํดบัการฝึกฝนอยา่งไร 

   เป้าทั้ง 4 ประเภทนั้น มีดงัต่อไปน้ี 
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   3.5.1.2.1 เป้าสถิระ (Sthira) 

    คาํว่า “sthira” แปลว่า “น่ิง, มัน่, มัน่คง, ฯลฯ”154

129 ช่ือน้ีสอดคลอ้ง

กบัลกัษณะของเป้า คือเป็นเป้าน่ิงและผูท่ี้ยงิก็ตอ้งยนืน่ิงอยูเ่ช่นกนั ตน้ฉบบักล่าวว่าเป้าสถิระมี 3

ประเภท (triprakāra) และผูท่ี้สามารถยงิเป้าสถิระไดจ้ะเรียกว่า “สถิรเวธิน (Sthiravedhin)”155

130 

ทว่ากลบัไม่ไดอ้ธิบายเพ่ิมเติมใดๆไวเ้ลย ทาํใหไ้ม่ทราบว่า เป้าสถิระทั้งสามประเภทมีรูปแบบ

อยา่งไร และนกัธนูจะไดรั้บฉายา “สถิรเวธิน” ซ่ึงอาจแปลว่า “ผูย้งิเป้าสถิระ” หรือ “ผูย้งิเป้าน่ิง”156

131 

นั้นเม่ือใด เพราะการ “ยงิเป้าน่ิงโดยยนืน่ิง” อาจหมายถึงการยงิธนูอยา่งง่ายซ่ึงเป็นกิจกรรมแรกๆใน

การเรียน หรืออาจเป็นเป้าท่ีไกลและยาก สมควรท่ีนกัธนูจะไดรั้บฉายาหากยงิสาํเร็จก็เป็นได้157

* 
 
   3.5.1.2.2 เป้าจละ (Cala) 

    คาํว่า “cala” แปลว่า “ขยบั, เคล่ือนไหว”158

132 ธนุรเวทฉบบั         

ศารงคธรปัทธติกล่าวถึงเป้าประเภทน้ีว่า หมายถึงกรณีท่ีผูย้งิยนืน่ิงแต่ยงิเป้าท่ีเคล่ือนไหว159

133 
 
   3.5.1.2.3. เป้าจลาจละ (Calācala) 

    คาํว่า “calācala” ประกอบข้ึนจากคาํว่า “cala” และ “acala” 

ซ่ึงคาํหลงัน้ีหมายถึง “ไม่เคล่ือนไหว”160

134 ดงันั้นช่ือเป้าจลาจละจึงควรว่า “มีทั้งการเคล่ือนไหวและ

การอยูน่ิ่ง” เน่ืองจากตน้ฉบบักล่าวว่าเป้าประเภทน้ีเป็นเป้าน่ิง แต่ผูย้งิตอ้งกาํลงัเคล่ือนท่ีอยู1่61

135 
 
   3.5.1.2.4 เป้าทวยะจละ (Dvayacala) 

    ช่ือทวยะจละประกอบข้ึนจากคาํว่า “dvaya” ซ่ึงแปลว่า “สอง, คู่”

162

136 และคาํว่า “cala” ช่ือน้ีจึงมีความหมายว่า “เคล่ือนท่ีทั้งสองฝ่าย” สอดคลอ้งกบัคาํอธิบายใน

ตน้ฉบบัท่ีว่า เป้าทวยะจละคือทั้งเป้าและผูย้งิกาํลงัเคล่ือนท่ีอยูท่ั้งคู่ และนกัธนูตอ้งผา่นการฝึกหนกั

จึงจะยงิเป้าน้ีไดส้าํเร็จ163

137 
 

 129 MW., p.1264. 
 130 ŚP. 80.94 
 131 MW., pp.1264, 1018. 
 * เร่ืองฉายาของนกัธนู ดูรายละเอียดไดท่ี้ทา้ยหวัขอ้ 3.5.2 ของวิทยานิพนธน้ี์ 
 132 MW., p.391. 
 133 ŚP. 80.95 
 134 MW., p.8. 
 135 ŚP. 80.96 
 136 MW., p.503. 
 137 ŚP. 80.97 
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  จะเห็นไดว้่า ธนุรเวทฉบบัศารงคธรปัทธติจาํแนกประเภทของเป้าโดยพิจารณาจาก

การเคล่ือนท่ี ต่างจากเกณฑห์ลกัของธนุรเวทฉบบัอคันิปุราณะซ่ึงแบ่งตามตาํแหน่งท่ีตั้งเป้า ทว่า วิธี

จาํแนกในฉบบัศารงคธรปัทธติกลบัไปคลา้ยคลึงกบักลุ่มเป้าในคาํประพนัธบ์ทท่ี 250.18 ของฉบบั

อคันิปุราณะ ความแตกต่างเพียงเลก็นอ้ยคือฉบบัศารงคธรปัทธติจะพิจารณาการเคล่ือนท่ีของผูย้งิ

ประกอบดว้ย ขณะท่ีฉบบัอคันิปุราณะคาํนึงเฉพาะการเคล่ือนไหวของเป้าเพียงอยา่งเดียว ดงันั้น การ

แบ่งประเภทของเป้าตามการเคล่ือนท่ีกน่็าจะเป็นเกณฑท่ี์สาํคญัและนิยมกนัแพร่หลายไม่ยิง่หยอ่น

ไปกว่าเกณฑด์า้นตาํแหน่งท่ีตั้ง จึงไดป้รากฏอยูใ่นธนุรเวททั้งสองฉบบั แมจ้ะเห็นเคา้ลางไม่ชดัเจน

นกัในฉบบัอคันิปุราณะกต็าม 

  การศึกษาการแบ่งประเภทเป้าธนูในธนุรเวททั้งสองฉบบัทาํใหเ้ห็นไดช้ดัถึง

มุมมองของวฒันธรรมอินเดียโบราณต่อวิธีการพิจารณาเป้าอนัหน่ึงๆ ว่ามีหลากหลายดา้น 

โดยเฉพาะเร่ืองตาํแหน่งท่ีตั้งและการเคล่ือนท่ี อนัจะเป็นพ้ืนฐานช่วยใหเ้ขา้ใจเป้าสาํหรับการยงิ

รูปแบบพิเศษและแนวคิดของชาวภารตะต่อเป้ากลุ่มนั้นไดดี้ยิง่ข้ึนดว้ย 
 
 3.5.2 การฝึกฝนธนูรูปแบบพิเศษต่างๆ 

  หลงัจากผา่นการเรียนรู้และฝึกฝนจนสามารถยงิเป้าสาํหรับฝึกซอ้มทัว่ไปได้

คล่องแคล่วแม่นยาํดีแลว้ นกัธนูบางส่วนอาจกา้วเขา้สู่การยงิธนูรูปแบบพิเศษ ซ่ึงมีความยาก

เหนือกว่าการฝึกธรรมดาอยูม่าก ทั้งดว้ยลกัษณะของเป้า หรือวิธีท่ีกาํหนดในการยงิเป้า ตอ้งอาศยั

ความอดทนฝึกฝนอยา่งหนกักระทัง่เกิดความเช่ียวชาญเอกอุจึงจะสามารถยงิเขา้เป้าเหล่านั้นได ้และ

เม่ือทาํไดส้าํเร็จ นกัธนูคนนั้นก็จะไดรั้บการยกยอ่งเหนือกว่านกัธนูอ่ืนๆ 

  ตน้ฉบบัธนุรเวทแยกการฝึกธนูรูปแบบพิเศษมากล่าวไวใ้นช่วงทา้ยๆ ไม่อธิบาย

ร่วมกบัส่วนการฝึกฝนธรรมดา เน้ือหาว่าดว้ยวิธีการฝึกฝนธนูแบบพิเศษหลากหลายรูปแบบนั้นพบ

เฉพาะในธนุรเวทฉบบัศารงคธรปัทธติ ผูว้จิยัจึงจะนาํเสนอขอ้มลูและวิเคราะห์ประเด็นน้ีโดยอาศยั

ธนุรเวทฉบบัน้ีเป็นสาํคญั ส่วนธนุรเวทฉบบัอคันิปุราณะกมี็การกล่าวถึงเป้าชนิดหน่ึงแยกไว้

ต่างหากจากส่วนท่ีอธิบายการฝึกธรรมดาดว้ย คือเป้าภรมณะ (Bhramaṇa) โดยกล่าวเพียงว่าเป็น

เป้าท่ีมีลกัษณะแน่นหนา ทาํข้ึนจากขนนก และจะใชฝึ้กภายหลงัจากเป้าชนิดอ่ืน 1ๆ64

138 แต่ก็ไม่ได้

อธิบายรายละเอียดใดๆเพ่ิมเติม ทาํใหไ้ม่สามารถตีความไดเ้ลยว่าเป้าภรมณะเป็นเป้าสาํหรับการยงิ

รูปแบบพิเศษหรือไม่ประการใด ผูว้ิจยัจึงไม่เลือกนาํเป้าชนิดน้ีมาวิเคราะห์ร่วมดว้ย 

  ลาํดบัต่อไปจะนาํเสนอการฝึกฝนธนูรูปแบบพิเศษท่ีปรากฏในธนุรเวทฉบบั        

ศารงคธรปัทธติ แต่เน่ืองจากตน้ฉบบัจดักลุ่มเน้ือหาส่วนน้ีไวค่้อนขา้งสบัสน ผูว้ิจยัจึงไดเ้รียบเรียง

 138 AgP. 250.17 
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ขอ้มลูข้ึนใหม่ เพ่ือใหเ้กิดความชดัเจนและเขา้ใจง่ายท่ีสุด และไดแ้บ่งรูปแบบการฝึกเหล่านั้น

ออกเป็น 11 รูปแบบ ดงัน้ี 
 
  3.5.2.1 การยงิเหลก็ 

   ธนุรเวทฉบบัศารงคธรปัทธติไดจ้ดักลุ่มการยงิ 4 รูปแบบเขา้ไวด้ว้ยกนัใน

หวัขอ้ “เป้ายากส่ีประการ (Dṛḍhacatuṣka)” โดยเอ่ยถึงการยงิเหลก็ไวเ้ป็นอนัดบัแรกในกลุ่มน้ี 

   ตน้ฉบบักล่าวว่าเหลก็ท่ีเป็นเป้าในกรณีน้ีจะตอ้งทาํเป็นรูปทรงบาตร165

* มี

ความหนา 0.5 องัคุละ นกัธนูพึงยงิโดยใชล้กูธนูท่ีมีหวัแบบกากตุณฑะ166

** หากยงิบาตรมากกว่า 3 

ใบแตกดว้ยลกูธนูดอกเดียว จึงจะนบัวา่ยงิเป้าน้ีไดส้าํเร็จ และนกัธนูจะไดรั้บฉายาว่า “ทฤฒฆาติน 

(Dṛḍhaghātin)”167

139 อนัแปลไดว้่า “ผูท้าํลายเป้ายาก” ตามคาํท่ีประกอบข้ึนคือ “dṛḍha” และ 

“ghātin” ซ่ึงแปลว่า “ผูฆ่้า, ผูท้าํลาย”168

140 
 
  3.5.2.2 การยงิแผน่หนงั 

   การยงิรูปแบบน้ีก็เป็นหน่ึงในหวัขอ้ “เป้ายากส่ีประการ” เช่นเดียวกนั มี

ลกัษณะคือนกัธนูตอ้งยงิแผน่หนงัจาํนวน 24 แผน่ดว้ยลกูธนูดอกเดียวใหท้ะลุ ลกูธนูท่ีเหมาะสม

สาํหรับการยงิรูปแบบน้ีคือลกูธนูท่ีมีหวัแบบอารามุขะ169

*** และตน้ฉบบัยงักล่าวดว้ยว่า ผูท่ี้ยงิได้

เช่นน้ีก็จะสามารถยงิธนูทะลุร่างกายของพญาชา้งไดด้ว้ย170

141 

   อน่ึง ฝ่ายวรรณคดีบาลี ในอรรถกถาของสุขุมาลสูตรก็มีการกล่าวถึงการยงิ

แผน่หนงัเช่นเดียวกนั โดยเล่าว่าพระโพธิสตัวสิ์ทธตัถะไดแ้สดงศิลปะต่างๆต่อหนา้เจา้ศากยะ

ทั้งหลายเพ่ือแสดงถึงความเพียบพร้อมท่ีจะอภิเษกสมรส หน่ึงในศิลปะท่ีทรงแสดงคือการยงิหนงั

กระบือแหง้ 60 แผน่ใหท้ะลุ (สฎฺฐิปตล ํสุกฺขมหิสจมฺม ํวินิวิชฺฌิตุ ํวฎฺฎตีติฯ)171

142 แมจ้ะมีรายละเอียด

ต่างจากธนุรเวทไปบา้ง แต่ขอ้ความน้ีก็ช่วยยนืยนัไดว้่า สาํหรับชาวภารตะโบราณ การยงิแผน่หนงั

 * คาํประพนัธบ์ทท่ีอธิบายรายละเอียดของการยงิรูปแบบน้ี (ŚP. 80.145) เลือกใชค้าํว่า 

“บาตรโลหะ (lohapātra)” แต่คาํประพนัธข์า้งเคียงอ่ืนๆอีกสองบท (ŚP. 80.144; 80.148) ใชค้าํ

ว่า “เหลก็ (ayas)” เป้าน้ีจึงควรเป็นบาตรเหลก็มากกว่าจะเป็นโลหะชนิดอ่ืน 
 ** หวัลกูธนูกากตุณฑะ (Kākatuṇḍa) เป็นหวัลกูธนูสาํหรับยงิโลหะ (ŚP. 80.66) 
 139 ŚP. 80.145; 80.148 
 140 MW., p.377. 
 *** หวัลกูธนูอารามุขะ (Ārāmukha) เป็นหวัลกูธนูสาํหรับยงิแผน่หนงั (ŚP. 80.65) 
 141 ŚP. 80.146; 80.148 
 142 องฺ. ติก. อ. (บาลี) 2/206. 
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จาํนวนมากนบัเป็นหน่ึงในรูปแบบการยงิธนูขั้นสูงซ่ึงสามารถใชเ้ป็นบททดสอบฝีมือของนกัธนูได้

อยา่งดี 
 
  3.5.2.3 การยงิหมอ้นํ้ า 

   อีกหน่ึงใน “เป้ายากส่ีประการ” ของธนุรเวทฉบบัศารงคธรปัทธติ คือการ

ยงิหมอ้นํ้ าท่ีกาํลงัลอยวนอยูใ่นนํ้ า ดว้ยลกูธนูท่ีมีหวัแบบสูจีมุขะ172

* หากยงิไดน้กัธนูก็จะไดฉ้ายาว่า 

“ทฤฒเภทิน (Dṛḍhabhedin)”173

143 ซ่ึงแปลว่า “ผูท้าํลายเป้ายาก” ตามคาํท่ีมาประกอบกนัคือ 

“dṛḍha” และ “bhedin” ซ่ึงแปลว่า “ผูท้าํลาย, ผูห้กั, ผูท่ิ้มแทง”174

144 
 
  3.5.2.4 การยงิกอ้นดิน 

   การยงิกอ้นดินเป็นการยงิรูปแบบสุดทา้ยในกลุ่ม “เป้ายากส่ีประการ” มี

ลกัษณะเป้าเป็นกอ้นดินท่ีกาํลงัหมุนวนอยูบ่นวงลอ้ ตน้ฉบบักล่าวถึงการยงิรูปแบบน้ีร่วมไปกบัการ

ยงิหมอ้นํ้ า และใหร้ายละเอียดของการยงิทั้งสองรูปแบบไวต้รงกนั กล่าวคือ ลกูธนูท่ีกาํหนดใหใ้ชก้็

เป็นแบบเดียวกนัคือแบบหวัลกูธนูสูจีมุขะ หากนกัธนูยงิสาํเร็จก็จะไดฉ้ายา “ทฤฒเภทิน” เหมือนกนั

ดว้ย175

145 สาเหตุท่ีธนุรเวทกล่าวถึงการยงิกอ้นดินร่วมกบัการยงิหมอ้นํ้ าเช่นน้ีคงเน่ืองมาจากรูปแบบ

ของเป้าทั้งสองน้ีคลา้ยคลึงกนัมากจนไม่จาํเป็นตอ้งแยกออกจากกนั นัน่คือเป็นการยงิส่ิงท่ีเคล่ือนท่ี

ในลกัษณะหมุนวนเป็นวงกลม 
 
  3.5.2.5 การยงิแบบพาณภงัคะ (Bāṇabhaṅga) 

   คาํว่า “bāṇabhaṅga” ประกอบข้ึนจากคาํว่า “bāṇa” ซ่ึงแปลว่า “ลกูธนู” 

และ “bhaṅga” แปลว่า “การหกั, การทาํลาย”176

146 รวมจึงมีความหมายว่า “การหกัลกูธนู” เม่ือ

พิจารณาบริบทร่วมดว้ยแลว้สามารถตีความไดว้่า การยงิแบบพาณภงัคะหมายถึง “การยงิทาํลาย    

ลกูธนูของอีกฝ่าย” 

   การยงิแบบพาณภงัคะมีสองรูปแบบยอ่ย ประการแรกคือการยงิทาํลาย   

ลกูธนูท่ีปักอยูแ่ลว้บนเป้า ส่วนอีกประการหน่ึงคือการยงิทาํลายลกูธนูท่ีกาํลงัเคล่ือนท่ี ทั้งสอง

รูปแบบมีรายละเอียดไม่มากนกั ตน้ฉบบักล่าวแต่เพียงว่า ในการยงิทาํลายลกูธนูท่ีปักอยูบ่นเป้า    

 * หวัลกูธนูสูจีมุขะ (Sūcīmukha) เป็นหวัลกูธนูสาํหรับยงิเจาะเกราะ (ŚP. 80.65) 
 143 ŚP. 80.147-148 
 144 MW., p.766. 
 145 ŚP. 80.147-148 
 146 MW., pp.727, 744. 
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นกัธนูจะตอ้งใชล้กูธนูท่ีมีหวัแบบทวผิลิกะ177

* ยงิออกไปในแนวขวาง ส่วนการยงิทาํลายลกูธนู

เคล่ือนท่ีนั้น ลกูธนูท่ีเป็นเป้าหมายตอ้งพุ่งเขา้หาผูท่ี้กาํลงัจะยงิพาณภงัคะ และจะตอ้งพุ่งในแนว

ระนาบ (ไม่ใช่ลกูธนูท่ียงิข้ึนฟ้า) หากผูใ้ดยงิรูปแบบน้ีไดส้าํเร็จ ก็จะไดฉ้ายาว่า “พาณัจเฉทิน 

(Bāṇacchedin)”178

147 ซ่ึงแปลว่า “ผูย้งิตดัลกูธนู” ตามการประกอบศพัทจ์ากคาํว่า “bāṇa” และ 

“chedin” ซ่ึงแปลว่า “ผูต้ดั”179

148 

   เร่ืองการยงิทาํลายลกูธนูมีประเดน็ท่ีน่าสนใจในวรรณคดีบาลีดว้ย 

กล่าวคือ อรรถกถาของสรภงัคชาดก มีการเอ่ยถึงนกัธนูคนหน่ึงท่ีเรียกว่า “สรเวธี”180

149 ซ่ึงช่ือน้ีแปล

ไดว้่า “ผูย้งิหกัลกูธนู” จากการประกอบกนัของคาํว่า “สร” ซ่ึงแปลว่า “ลกูธนู” และ “เวธินฺ” ซ่ึง

แปลว่า “การยงิ”181

150 เม่ือพิจารณาจากเน้ือเร่ืองจะพบว่านกัธนูสรเวธีน้ีเป็นหน่ึงในผูท่ี้มีความสามารถ

และสถานะเหนือกว่านกัธนูธรรรมดา จึงสนันิษฐานไดว้่า สรเวธีในวรรณคดีบาลีและพาณภงัคะใน

ธนุรเวทน่าจะมีความคลา้ยคลึงกนั คือเป็นการยงิทาํลายลกูธนูของอีกฝ่าย และนบัเป็นการยงิรูปแบบ

พิเศษซ่ึงจะนาํเกียรติยศมาสู่ผูย้งิเช่นเดียวกนั ส่วนรายละเอียดของการยงิจะมีความเหมือนหรือ

แตกต่างอยา่งไรนั้น ยงัไม่มีหลกัฐานท่ีจะอธิบายไดแ้น่ชดั 

   นอกจากเร่ืองสรเวธีแลว้ ในอรรถกถาชาดกเดียวกนัยงัปรากฏคาํว่า “สร

ภงฺค” อีกดว้ย ว่าเป็นช่ือฉายาท่ีพระโพธิสตัวไ์ดรั้บหลงัจากแสดงศิลปะการธนู ตน้ฉบบัอธิบายว่า 

พระโพธิสตัวย์งิลกูธนูหลายดอกข้ึนไปในอากาศใหเ้ป็นปราสาทศร182

** เป็นอาทิ จากนั้นกย็งิลกูธนู

อีกดอกหน่ึงข้ึนไปทาํลายปราสาทศรนั้นใหเ้ป็นช้ินๆ พระองคจึ์งเป็นท่ีรู้จกัในนามน้ี183

151 อน่ึง คาํว่า   

“สรภงฺค” นั้นมีความหมายโดยศพัทแ์ละลกัษณะการประกอบรูปคาํเหมือนคาํว่า “bāṇabhaṅga” 

ทุกประการ ต่างแต่เพียงเลือกใชค้าํ “สร” มาแทน “bāṇa” เท่านั้น ดงันั้น แมว้่าอรรถกถาชาดกกบั

 * หวัลกูธนูทวิผลิกะ (Dviphalika) ไม่มีคาํอธิบายในธนุรเวทฉบบัศารงคธรปัทธติว่าเป็น

หวัลกูธนูท่ีมีลกัษณะเช่นไรหรือใชง้านอยา่งไร ทวา่มีหวัลกูธนูอีกรูปแบบหน่ึงท่ีมีช่ือคลา้ยกนัและ

ปรากฏอยูใ่นคาํอธิบายของธนุรเวทฉบบัน้ี คือหวัลกูธนูทวภิลัลกะ (Dvibhallaka) หรือทวิภลัละ 

(Dvibhalla) ใชส้าํหรับยงิสายธนูและลกูธนูของฝ่ายตรงขา้ม (ŚP. 80.63; 80.66) 
 147 ŚP. 80.150-151 
 148 MW. p.407. 
 149 ขุ. ชา. จตฺตาลีส. อ. (บาลี) 7/368-369. 
 150 T.W. Rhys Davids and William Stede, eds., The Pali Text Society’s Pali-
English Dictionary, 6th ed. (London: The Pali Text Society, 1972), pp.697, 648. 
 ** ปราสาทศร (สรปาสาท) เป็นรูปแบบศิลปะการธนูชนิดหน่ึงในวรรณคดีบาลี 

 151 ขุ. ชา. จตฺตาลีส. อ. (บาลี) 7/383. 
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ธนุรเวทจะอธิบายการยงิทั้งสองน้ีไวต่้างกนั แต่ความคลา้ยคลึงของรูปคาํเช่นน้ีอาจแสดงว่าทั้ง    

สองคาํมีความสมัพนัธก์นัมาก่อนก็เป็นได ้
 
  3.5.2.6 การยงิแบบวราฏิกาวรรตะ (Varāṭikāvarta) 

   ช่ือ “Varāṭikāvarta” ประกอบข้ึนจากคาํว่า “varāṭikā” และ “āvarta” 

ซ่ึงแปลว่า “หอยเบ้ีย” และ “การหมุน”184

152 ตามลาํดบั จึงมีความหมายโดยศพัทว์่า “การหมุนของ  

หอยเบ้ีย” เม่ือพิจารณาบริบทร่วมดว้ยก็จะสามารถตีความไดว้่า การยงิแบบวราฏิกาวรรตะคือ “การ

ยงิท่ีมีเป้าเป็นหอยเบ้ียท่ีกาํลงัหมุน” 

   ตน้ฉบบัอธิบายการเตรียมเป้าสาํหรับการยงิรูปแบบน้ีว่า ตอ้งผกูขนมา้ท่ี

ท่อนไม ้และผกูหอยเบ้ียไวท่ี้ขนมา้นั้น จากนั้นผูช่้วยจะใชมื้อหมุนท่อนไมใ้หห้อยเบ้ียหมุน และ   

นกัธนูตอ้งยงิหอยเบ้ียท่ีกาํลงัหมุนนั้น ผูท่ี้ยงิสาํเร็จจะไดช่ื้อว่า “ธนุรธร (Dhanurdhara)”185

153 ซ่ึง

แปลว่า “ผูท้รงไวซ่ึ้งธนู” 186

154 

   อน่ึง ธนุรเวทฉบบัศารงคธรปัทธติไดเ้อ่ยถึงการยงิแบบ “กราวรรตะ 

(Karāvarta)” ไวด้ว้ย187

155 ซ่ึงสนันิษฐานว่าหมายถึงการยงิแบบวราฏิกาวรรตะนัน่เอง พิจารณาได้

จากตาํแหน่งท่ีคาํน้ีปรากฏในตน้ฉบบั และจากความหมายของช่ือตามคาํท่ีประกอบข้ึนคือ “kara” 

ซ่ึงแปลว่า “มือ”188

156 กบั “āvarta” อนัแปลรวมไดว้่า “การหมุนดว้ยมือ” สอดคลอ้งกบัคาํอธิบายของ

การยงิวราฏิกาวรรตะท่ีว่า ผูช่้วยตอ้งหมุนท่อนไมด้ว้ยมือเพ่ือใหห้อยเบ้ียหมุนเป็นเป้าสาํหรับนกัธนู 
 
  3.5.2.7 การยงิแบบกาษฐจัเฉทนะ (Kāṣṭhacchedana) 

   คาํว่า “kāṣṭhacchedana” ประกอบข้ึนจากคาํว่า “kāṣṭha” แปลว่า  

“ท่อนไม”้ และ “chedana” แปลวา่ “การตดั, การฉีก, การทาํลาย”189

157 รวมจึงมีความหมายว่า “การ

ฉีกท่อนไม”้ หรืออาจแปลอยา่งตีความไดว้่า “การยงิท่ีมีการฉีกท่อนไมเ้ป็นเป้า” คือยงิเพ่ือฉีก     

ท่อนไมน้ัน่เอง 

   การยงิรูปแบบน้ีมีวิธีการเรียบง่าย คือใชท่้อนไมช้ื้นท่ีมีลกัษณะเหมือน 

หางววัเป็นเป้า และยงิดว้ยลกูธนูท่ีมีหวัแบบกษุรประ190

* หากนกัธนูยงิใหท่้อนไมฉี้กออกไดก้็นบัว่ายงิ

 152 MW. pp.921, 156. 
 153 ŚP. 80.152 
 154 MW., p.509. 
 155 ŚP. 80.149 
 156 MW., p.253. 
 157 MW., pp.281, 407. 
 * หวัลกูธนูกษุรประ (Kṣurapra) เป็นหวัลกูธนูสาํหรับยงิคนัธนูของอีกฝ่าย (ŚP. 80.65) 
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สาํเร็จและจะไดฉ้ายาว่า “กาษฐจัเฉตตฤ (Kāṣṭhacchettṛ)”191

158 ซ่ึงแปลว่า “ผูฉี้กท่อนไม”้ ตามคาํ

ท่ีมาประกอบกนัคือ “kāṣṭha” และ “chettṛ” ซ่ึงคาํหลงัน้ีหมายถึง “ผูต้ดั, ผูฉี้ก”192

159 

   เน่ืองจากตน้ฉบบัไม่อธิบายรายละเอียดใดๆไวเ้ลย ทาํใหไ้ม่สามารถสรุป

ไดว้่า ท่อนไมท่ี้ใชเ้ป็นเป้าควรมีขนาดเท่าไร หรือท่ีว่า “เหมือนหางววั (gopucchasaṃnibham)” 

นั้นคือมีรูปร่างลกัษณะอยา่งไรแน่ กระนั้นก็อาจพิจารณาไดว้่า การเลือกใชท่้อนไมช้ื้น (sārdram) 

คงหมายถึงใหใ้ชท่้อนไมท่ี้ยงัสด มีเน้ือไมเ้หนียว ฉีกยาก อนัจะเป็นการทา้ทายความสามารถนกัธนู 
 
  3.5.2.8 การยงิแบบพินทุกะ (Binduka) 

   คาํว่า “binduka” แปลว่า “หยด, จุด”193

160 การยงิแบบพินทุกะจึงหมายถึง 

“การยงิจุดหรือรอยเลก็ๆ” ตน้ฉบบักล่าวว่า ใหแ้ตม้รอยสีสว่างอนัเหมือนดอกพนัธูกะ194

* สีอ่อนท่ีเป้า 

ผูท่ี้ยงิรอยแตม้เลก็ๆนั้นไดจ้ะเรียกว่า “จิตรโยธิน (Citrayodhin)”195

161 ซ่ึงแปลว่า “ผูช้าํนาญยทุธดว้ย

รอยจุด”**  ตามคาํท่ีประกอบกนัคือ “citra” และ “yodhin” อนัมีความหมายว่า “รอยแตม้” และ 

“นกัรบ”197

162 ตามลาํดบั 
 
  3.5.2.9 การยงิแบบโคลกะยคุะ (Golakayuga) 

   คาํว่า “golaka” หมายถึง “ลกูบอล” ส่วนคาํว่า “yuga” แปลว่า “คู่, แอก, 

ยคุ, ฯลฯ”198

163 แต่พิจารณาจากบริบทในท่ีน้ีแลว้ควรจะแปลว่า “คู่” ดงันั้น “golakayuga” จึง

หมายถึง “คู่ของลกูบอล” ท่ีใชเ้ป็นเป้าสาํหรับการยงิรูปแบบน้ี 

 158 ŚP. 80.153 
 159 MW., p.407. 
 160 MW., p.731. 
 * ในชั้นน้ีไม่สามารถสรุปไดแ้น่ชดัว่า “พนัธูกะ (Bandhūka)” คือพืชชนิดใด เน่ืองจาก

พจนานุกรมใหช่ื้อวิทยาศาสตร์ไวส้องช่ือ ไดแ้ก่ Terminalia tomentosa และ Pentapetes 

phoenicea (MW., p.721) 
 161 ŚP. 80.154 
 ** คาํว่า “citrayodhin” น้ีอาจแปลไดอี้กอยา่งหน่ึงว่า “ผูร้บอยา่งหลากหลาย” (MW., 

p.397.) เน่ืองจากคาํว่า “citra” นั้นสามารถแปลว่า “หลากหลาย” ไดด้ว้ย ทว่าในท่ีน้ีควรเลือกแปล

คาํว่า “citra” ว่า “รอยแตม้” อนัจะสอดคลอ้งกบัเน้ือหาท่ีกล่าวว่านกัธนูจะตอ้งยงิรอยแตม้บนเป้า

มากกว่า 
 162 MW., pp.396, 858. 
 163 MW., pp.368, 854. 
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   ลกัษณะการยงิแบบโคลกะยคุะคือ เหล่าผูช่้วยจะยนืประจนัหนา้กบันกัธนู 

และขวา้งลกูบอลไมส้องลกูข้ึนสู่เบ้ืองบนทางดา้นหนา้ของตนใหไ้กลจนเอ้ือมไม่ถึง ลกูบอลจะพุ่ง

ไปทางดา้นหลงัของนกัธนู นกัธนูตอ้งหนักลบัและยงิลกูบอลใหไ้ดด้ว้ยลกูธนูสองดอก หากทาํ

สาํเร็จ จะนบัว่านกัธนูผูน้ั้นเลิศสุดในบรรดานกัธนูทั้งหลาย และจะเป็นท่ียกยอ่งของพระเจา้แผน่ดิน

ทั้งปวง199

164 
 
  3.5.2.10 การยงิแบบธาวลัลกัษยะ (Dhāvallakṣya) 

   คาํว่า “dhāvallakṣya” เป็นการประกอบคาํข้ึนจากคาํว่า “dhāvat” และ 

“lakṣya” ซ่ึงแปลว่า “วิ่งอยู”่ และ “เป้า” ตามลาํดบั200

165 กระนั้นหากพิจารณาบริบทประกอบดว้ยจะ

พบว่า การยงิแบบธาวลัลกัษยะนั้น ส่ิงท่ีกาํลงัวิ่งหรือเคล่ือนไหวกลบัไม่ใช่เป้า แต่เป็นตวันกัธนูเอง 

   ตน้ฉบบัอธิบายการยงิรูปแบบน้ีไวน้อ้ยมาก กล่าวเพียงว่า นกัธนูทั้งส่ี 

เหล่าทพั คือนกัธนูบนหลงัชา้ง บนหลงัมา้ บนรถ และนกัธนูท่ีเดินเทา้ จะตอ้งฝึกหนกัดว้ยการวิ่ง

และยงิเป้าท่ีหมายเอาไวใ้หไ้ด้20 1

166 แต่ไม่เอ่ยถึงลกัษณะของเป้าหรือฉายาท่ีนกัธนูจะไดรั้บเม่ือยงิ

สาํเร็จไวเ้ลย 
 
  3.5.2.11 การยงิแบบศพัทเวธิน (Śabdavedhin) 

   คาํว่า “śabda” มีความหมายว่า “เสียง” และคาํว่า “vedhin” คือ “การยงิ”

202

167 การยงิแบบศพัทเวธินจึงแปลว่า “การยงิโดยใชเ้สียง, การยงิตามเสียง, การยงิไปท่ีเสียง” ก็ได ้

ตน้ฉบบัอธิบายการยงิรูปแบบน้ีว่าเป็นการยงิในท่ีมืด โดยการวางบาตรโลหะผสม203

* ไวห่้างจากเป้า   

2 หสัตะ แลว้ใหผู้ช่้วยใชก้อ้นกรวดเคาะบาตรใหเ้กิดเสียง นกัธนูตอ้งอาศยัโสตสมัผสัคะเนตาํแหน่ง

 164 ŚP. 80.155-156 
 165 MW., pp.516, 893. 
 166 ŚP. 80.157 
 167 MW., pp.1052, 1018. 
 * คาํว่า “โลหะผสม” ในท่ีน้ีแปลจากคาํในตน้ฉบบัว่า “kāṃsya” พจนานุกรมแต่ละฉบบั  

ใหค้วามหมายไวห้ลากหลาย มีทั้งว่าเป็นคิวโปรนิกเกิล (Cupronickel หรือ White copper เป็น

ส่วนผสมระหว่างทองแดงกบันิกเกิล) (MW., p.266.; Vaman Shivram Apte, The Practical 

Sanskrit-English Dictionary, p.346.), สมัฤทธ์ิ (Bell-metal เป็นส่วนผสมระหว่างทองแดงกบั

ดีบุก) (MW., p.266.; Vaman Shivram Apte, The Practical Sanskrit-English Dictionary, 

p.346.), ทองเหลือง (MW., p.266.; Arthur Anthony Macdonell, A Practical Sanskrit 

Dictionary, 8th ed. (Oxford: Oxford University Press, 1979), p.65.), ดีบุกผสมพลวง ตะกัว่ 

และบิสมทั (Queen’s metal) (MW., p.266), หรือเป็นทองแดงผสมสงักะสี (MW., p.266) 
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ของเป้าจากเสียง จากนั้นผูช่้วยจะเคาะบาตรอีกคร้ังหน่ึง แลว้ใหน้กัธนูยงิ การจะยงิเขา้เป้าไดต้อ้ง 

เกิดจากการฝึกฝนตามกฎเกณฑเ์ป็นประจาํ204

168 

   นอกจากธนุรเวทแลว้ วรรณคดีอ่ืนๆก็มีการกล่าวถึงการยงิโดยอาศยัการ

ฟังเสียงเช่นเดียวกนั เช่นท่ีปรากฏในมหาภารตะว่า อรชุนไดใ้ชก้ารยงิแบบศพัทเวธยะ (Śabda-

vedhya) ในการสูก้บัจิตรเสน (Citrasena) ราชาแห่งคนธรรพ์205

169 โดยอรชุนเองก็มีฉายาหน่ึงว่า 

“ศพัทเวธิน” ดว้ย206

170 ส่วนเอกลวยะ (Ekalavya) ก็ใชก้ารยงิศพัทเวธิตวะ (Śabdavedhitva) ยงิปาก

สุนขัท่ีกาํลงัเห่าจากท่ีไกล207

171 หรือในวรรณคดีบาลี อรรถกถาของสรภงัคชาดกก็เล่าว่าพระโพธิสตัว์

ไดป้ระลองความสามารถกบันกัธนูส่ีนาย หน่ึงในนั้นคือ “นกัธนูสทัทเวธี (สทฺทเวธี)”208

172 แมว้่า

ตน้ฉบบัจะไม่ไดอ้ธิบายใดๆเพ่ิมเติม แต่อาจสนันิษฐานไดจ้ากรูปศพัทว์่าการยงิศพัทเวธินของ

ธนุรเวท ศพัทเวธยะและศพัทเวธิตวะของมหาภารตะ และสทัทเวธีของวรรณคดีบาลีมีลกัษณะ

คลา้ยคลึงกนั คือเป็นการยงิท่ีนกัธนูตอ้งใชก้ารฟังเสียงกาํหนดตาํแหน่งเป้าแทนการมองอยา่งปกติ 

ส่วนรายละเอียดอ่ืนๆไม่สามารถสรุปไดแ้น่ชดั 
 

  จะเห็นไดว้่าการฝึกฝนธนูรูปแบบพิเศษทั้งหมดเหล่าน้ีมีความโดดเด่นเหนือกว่า

การฝึกฝนธรรมดาอยา่งเห็นไดช้ดั และการฝึกพิเศษแต่ละรูปแบบก็มีลกัษณะเฉพาะตวัแตกต่างกนั 

บา้งใชเ้ป้าท่ีแข็งแกร่งมาก บา้งใชเ้ป้าท่ีเคล่ือนท่ีรวดเร็วทาํใหย้งิโดนไดย้าก หรือบา้งกมี็ขอ้กาํหนด

พิเศษในการยงิ เช่นการยงิโคลกะยคุะ หรือการยงิศพัทเวธิน ทว่า แมจ้ะมีความยากหรือตอ้งใชท้กัษะ

เฉพาะทางอยา่งไรกต็าม การฝึกฝนเหล่าน้ีกย็งัเป็นรูปแบบการยงิท่ีเป็นไปไดจ้ริง นกัธนูในปัจจุบนัก็

สามารถทาํไดห้ากผา่นการฝึกฝนมากพอ การตั้งอยูบ่นพ้ืนฐานความเป็นจริงแมเ้ม่ือกล่าวถึงการยงิ

แบบพิเศษเช่นน้ีบ่งช้ีว่า ธนุรเวทฉบบัศารงคธรปัทธติใหค้วามสาํคญักบัการนาํเน้ือหาไปใชง้านจริง

เป็นอยา่งยิง่ ลกัษณะเช่นน้ีต่างกบัวรรณคดีสนัสกฤตหรือบาลีจาํนวนมากท่ีเม่ือเอ่ยถึงการยงิธนูแบบ

พิเศษก็จะพรรณนาในลกัษณะเหนือจริงเพ่ือขบัเนน้ความเก่งกลา้สามารถของตวัละคร 

  อน่ึง แมธ้นุรเวทจะกล่าวถึงการยงิธนูรูปแบบพิเศษไวห้ลากหลาย ทว่ากลบัไม่มี

ขอ้ความใดอธิบายถึงบริบทแวดลอ้มของการฝึกเหล่าน้ีเลย เช่นว่า มีนกัธนูจาํนวนเท่าใดท่ีกา้วเขา้สู่

การฝึกฝนแบบพิเศษ และมีผูฝึ้กสาํเร็จมากนอ้ยเพียงใด นกัธนูคนหน่ึงๆจะฝึกฝนการยงิเป้าพิเศษ     

ก่ีรูปแบบ ลาํดบัการฝึกเป็นอยา่งไร หรือหากยงิไดส้าํเร็จจะไดรั้บส่ิงตอบแทนท่ีเป็นรูปธรรม

 168 ŚP. 80.158-161 
 169 MBh. 3.234.24 
 170 MW., p.1053. 
 171 MBh. 1.123.18-21 

 172 ขุ. ชา. จตฺตาลีส. อ. (บาลี) 7/368-369. 
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ประการใดบา้ง เป็นตน้ ส่ิงท่ีปรากฏในธนุรเวทมีเพียงเร่ืองฉายาซ่ึงนกัธนูจะไดรั้บหากยงิเป้า

ประเภทนั้นๆไดส้าํเร็จเท่านั้น 

  เร่ืองฉายาน้ี นอกจากจะเห็นไดจ้ากนามของอรชุนจากเร่ืองมหาภารตะแลว้ 

วรรณคดีอีกเร่ืองหน่ึงท่ีแสดงตวัอยา่งไดช้ดัเจนก็คืออรรถกถาของสรภงัคชาดกซ่ึงไดก้ล่าวไปแลว้

บางส่วนในเร่ืองการยงิพาณภงัคะและการยงิศพัทเวธิน เน้ือเร่ืองอรรถกถาของชาดกนั้นเล่าว่า     

พระโพธิสตัวต์อ้งการแสดงศิลปะการธนูของตนใหป้ระจกัษ ์จึงขอใหพ้ระราชาเรียกนายขมงัธนู     

ส่ีนายของพระองคม์าประลองกบัตน คาํกล่าวของพระโพธิสตัวน์ั้นมีว่า 
  
  เทว ตุมฺหาก ํธนุคฺคเหสุ อกฺขณเวธิพาลเวธิสทฺทเวธิสรเวธิโน 

  จตฺตาโร ธนุคฺคเห ปกฺโกสาเปหีติฯ209

173 

  ขา้แต่พระองค ์ในบรรดานกัธนูทั้งหลายของพระองค ์ขอโปรดใหเ้รียกนกัธนูทั้งส่ี 

  ผูย้งิดุจสายฟ้า ผูส้ามารถยงิเสน้ขน ผูย้งิตามเสียง และผูย้งิหกัลกูธนูมาเถิด 
 
  จากขอ้ความขา้งตน้น้ี จะเห็นไดว้่า นายขมงัธนูส่ีนายซ่ึงมีฉายาว่า “ผูย้งิดุจสายฟ้า 

(อกฺขณเวธี)”, “ผูส้ามารถยงิเสน้ขน (วาลเวธี)”, “ผูย้งิตามเสียง (สทฺทเวธี)”, และ “ผูย้งิหกัลกูธนู 

(สรเวธี)” น้ีมีความโดดเด่นเหนือกว่า “บรรดานกัธนูทั้งหลาย” ของพระราชาอยา่งชดัเจน และอาจมี

สถานะเป็นทหารเอก ผูรั้บใชกิ้จการในพระองค ์(ในท่ีน้ีคือการประลองกบับุคคลอ่ืนตามพระราช-

โองการ) จึงเป็นไปไดว้่าฉายาคือเคร่ืองแสดงระดบัชั้นของนกัธนู ซ่ึงอาจนาํไปสู่เกียรติยศหรือ

ระดบัชั้นทางสงัคมไดด้ว้ย นอกจากน้ี ขอ้ความในชาตกัฏฐกถาน้ียงัไดบ่้งช้ีอีกว่า นกัธนูคนหน่ึงๆ 

ไม่สามารถยงิธนูแบบพิเศษไดทุ้กรูปแบบ จึงไดเ้กิดเป็นฉายาประจาํตนซ่ึงบอกถึงความสามารถใน

การยงิอยา่งเจาะจงเพียงรูปแบบเดียวเช่นน้ี 

  แมจ้ะไม่ปรากฏหลกัฐานแน่ชดัว่านกัธนูท่ีผา่นการยงิรูปแบบพิเศษจะไดรั้บรางวลั

หรือเบ้ียหวดัมากกว่าพลธนูธรรมดาบา้งหรือไม่ แต่น่าสงัเกตว่า รูปแบบการยงิเหล่านั้นมีลกัษณะ

คลา้ยบททดสอบนกัธนูในวรรณคดีอินเดียโบราณ เช่น ในการสยมุพรนางเทราปที (Drāupadī) 

จากเร่ืองมหาภารตะ เจา้ชายทั้งหลายจะตอ้งยงิลกูธนูผา่นเคร่ืองกลไปสู่เป้าท่ีกาํหนดไวใ้หไ้ด ้มีเพียง

ผูท่ี้ทาํสาํเร็จจึงจะไดสิ้ทธ์ิเป็นคู่ครองของนาง210

174 หรือในวรรณคดีบาลี อรรถกถาสุขุมาลสูตร พระ

โพธิสตัวไ์ดย้งิธนูรูปแบบพิเศษเป็นการแสดงความสามารถใหป้ระจกัษ ์เพ่ือยนืยนัความเพียบพร้อม

สาํหรับการอภิเษกสมรส211

175 ส่วนอรรถกถาสรภงัคชาดกก็เล่าว่าพระโพธิสตัวย์งิธนูในลกัษณะ

 173 ขุ. ชา. จตฺตาลีส. อ. (บาลี) 7/368. 
 174 MBh. 1.176.34-35 
 175 องฺ. ติก. อ. (บาลี) 2/206-207. 
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คลา้ยกนัเพ่ือพิสูจน์ฝีมือในการรับราชการ และพระราชาซ่ึงทอดพระเนตรอยูก่็พอพระทยัมากจึงดาํริ

จะแต่งตั้งพระโพธิสตัวข้ึ์นเป็นเสนาบดี212

176 

  การยงิธนูรูปแบบพิเศษในวรรณคดีเหล่าน้ี แมจ้ะไม่ตรงกบัท่ีปรากฏในธนุรเวท 

ทุกรายละเอียด แต่ก็พอจะช่วยใหส้นันิษฐานไดว้่า การยงิธนูลกัษณะน้ีน่าจะมีจุดประสงคก์ารใชง้าน

ดา้นการแสดงฝีมือเป็นสาํคญั เม่ือแสดงฝีมือเป็นท่ีประจกัษแ์ลว้ นกัธนูก็อาจไดรั้บรางวลั ตาํแหน่ง 

หรือลาภยศต่างๆตามแต่กรณีไป ส่วนการยงิเพ่ือต่อสูน้ั้นแมจ้ะไม่โดดเด่นเท่า กย็งัมีหลกัฐานปรากฏ

อยูป่ระปราย เช่น กรณีของอรชุนและเอกลวยะท่ียงิธนูแบบศพัทเวธิน เป็นตน้ อยา่งไรก็ตาม แมก้าร

สูร้บอาจไม่ใช่วตัถุประสงคห์ลกัในการฝึกฝนธนูรูปแบบพิเศษ แต่การฝึกฝนเหล่าน้ียอ่มช่วยเสริม

ความเช่ียวชาญแก่นกัธนู อนัจะมีประโยชน์ในยามออกศึกจริงนัน่เอง 

  อน่ึง ในดา้นรูปแบบของตน้ฉบบั มีส่ิงท่ีน่าสงัเกตประการหน่ึงคือ แมว้่าธนุรเวท

ฉบบัศารงคธรปัทธติจะอธิบายรูปแบบการยงิแบบพิเศษอยา่งชดัเจนจนสามารถนาํมาปฏิบติัตามได ้

ทว่ากลบัไม่มีคาํบอกกล่าวถึงวิธีการ หรือเคลด็ลบัใดๆเพ่ือใหย้งิเป้าเหล่านั้นไดส้าํเร็จเลย ไม่มีแมแ้ต่

คาํแนะนาํการเลือกใชท่้าทางต่างๆในการยงิดงัท่ีเคยปรากฏมาก่อนในเน้ือหาว่าดว้ยสูตรสาํเร็จ

สาํหรับการยงิธนู จะมีก็เพียงการบอกชนิดลกูธนูท่ีควรใชใ้นการยงิบางรูปแบบเท่านั้น เม่ือพิจารณา

ประเด็นน้ีร่วมกบัลกัษณะอ่ืนๆของธนุรเวทฉบบัศารงคธรปัทธติ จึงสนันิษฐานไดว้่า ธนุรเวทฉบบัน้ี

รวบรวมข้ึนโดยมีจุดประสงคเ์ป็นตาํราการเรียนการสอนธนูโดยตอ้งมีครูเป็นผูส้อน เพราะเม่ือมีผูรู้้

คอยกาํกบั ก็ไม่จาํเป็นตอ้งบรรจุเน้ือหาว่าดว้ยกลวิธีการยงิธนูรูปแบบพิเศษลงในตาํรา เพียงนาํเสนอ

รูปแบบการยงิไวเ้ป็นแนวทางการฝึก และอาศยัการอบรมสัง่สอนจากครูมาประกอบ ก็จะสามารถ

เติมเต็มการฝึกฝนนั้นไดโ้ดยสมบูรณ์ 
 
 เม่ือพิจารณาเน้ือหาว่าดว้ยการฝึกฝนธนูทั้งหมดจากธนุรเวท จะเห็นไดว้่า วรรณคดีธนุรเวท

ทั้งสองฉบบัน้ีมีความแตกต่างกนัหลายประการ ทั้งดา้นแง่มุมท่ีตน้ฉบบันาํเสนอ และรายละเอียด

ของเน้ือหา ซ่ึงประเด็นท่ีแต่ละตน้ฉบบัมีกล่าวถึงนั้น สามารถสรุปใหช้ดัเจนไดด้ว้ยตารางต่อไปน้ี 
 
 

 

 

 

 

 176 ขุ. ชา. จตฺตาลีส. อ. (บาลี) 7/368-371. 
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เนือ้หา 
ธนุรเวท 

ฉบบัอคันิปุราณะ 
ธนุรเวท 

ฉบบัศารงคธรปัทธต ิ
ท่ายงิธนู มี มี 

 ท่ายนื มี มี 

 ท่าจบัลกูธนู - มี 

 การจรดลกูธนู - มี 

 จุดนา้ว - มี 

วิธีการยงิธนู มี มี 

 ขั้นตอนการยงิธนู มี มี 

 สูตรสาํเร็จในการยงิธนู - มี 

 คาํแนะนาํเบ็ดเตลด็สาํหรับการยงิธนู มี มี 

หลกัสูตรการฝึกฝนธนู มี มี 

ความผดิพลาดในการยงิธนู - มี 

 อาการผดิปกติของลกูธนู 
กลางอากาศ 

- มี 

 วิถีการยงิท่ีพลาดเป้า - มี 

ประเภทของเป้าธนู มี มี 

การฝึกฝนธนูรูปแบบพิเศษต่างๆ - มี 

 ตารางท่ี 4 ประเดน็ในธนุรเวทฉบับอัคนิปุราณะและฉบับศารงคธรปัทธติ 
 
 จากตารางขา้งตน้จะเห็นไดว้่า ธนุรเวทฉบบัศารงคธรปัทธติมีเน้ือหาครอบคลุมการฝึกธนู

ในแง่มุมต่างๆ มากกว่าฉบบัอคันิปุราณะมาก อีกทั้งเน้ือหาบางหวัขอ้ท่ีปรากฏในธนุรเวททั้ง       

สองฉบบั ฉบบัศารงคธรปัทธติก็จะมีรายละเอียดมากกว่าฉบบัอคันิปุราณะ เช่น เร่ืองท่ายงิธนู    

ฉบบัศารงคธรปัทธติอธิบายไวค้รบทุกขั้นตอน ตั้งแต่การตั้งท่ายนื จบัลกูธนู จรดลกูธนูเขา้กบั     

สายธนู จนถึงท่านา้ว ขณะท่ีฉบบัอคันิปุราณะกล่าวถึงเพียงแค่ท่ายนืเท่านั้น 

 นอกจากน้ี แมว้่าธนุรเวททั้งสองจะอธิบายในประเด็นเดียวกนัอยูบ่า้ง แต่เม่ือพิจารณาอยา่ง 

ถ่ีถว้นก็จะพบว่า รายละเอียดของเน้ือหานั้นไม่ไดเ้หมือนกนันกั เช่น เร่ืองท่ายนืในการยงิธนูก็มี     

ท่ายนืเพียง 4 ท่าท่ีตรงกนัในธนุรเวททั้งสองฉบบั นอกนั้นเป็นท่าท่ีแตกต่างกนัทั้งส้ิน หรือเร่ือง

หลกัสูตรการฝึกฝนธนูซ่ึงปรากฏเน้ือหาต่างแง่มุมกนั ธนุรเวทฉบบัอคันิปุราณะเนน้เฉพาะกิจกรรม

การฝึก ขณะท่ีฉบบัศารงคธรปัทธติกล่าวถึงทั้งกิจกรรม อุปกรณ์การฝึก และแนวทางการฝึก เป็นตน้ 
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 เม่ือเปรียบเทียบขอ้มลูทั้งหมดแลว้ จะพบว่าเน้ือหาท่ีตรงกนัในธนุรเวทสองฉบบัน้ีมีอยูเ่พียง

เลก็นอ้ย คือเร่ืองวิธียงิธนู และท่ายนืบางท่าเท่านั้น แต่ทั้งสองประเด็นน้ีก็ไม่สามารถนาํมาใชย้นืยนั

ความสมัพนัธข์ององคค์วามรู้ในธนุรเวททั้งสองได ้เน่ืองจากเร่ืองวิธียงิธนูท่ีธนุรเวททั้งสองอธิบาย

ไวค้ลา้ยกนันั้นก็ไม่ต่างจากขั้นตอนการยงิธนูของกลุ่มชนอ่ืนๆทัว่โลก ส่วนท่ายนืทั้งส่ีท่ีตรงกนั

ธนุรเวทในสองฉบบัก็สนันิษฐานไดว้่าเป็นท่ายนืทัว่ไปในวฒันธรรมอินเดียโบราณ ไม่ใช่ท่ายนื

เฉพาะทางในการยงิธนู เน่ืองจากมีหลกัฐานของท่ายนืเหล่าน้ีในคมัภีร์นาฏยศาสตร์ดว้ย นอกจากน้ี 

แมจ้ะเป็นขอ้มลูส่วนท่ีตรงกนัอยา่งชดัเจน เช่นเร่ืองท่ายนื 4 ท่านั้น ธนุรเวททั้งสองฉบบัก็อธิบาย

เน้ือหานั้นดว้ยสาํนวนภาษาของตนเอง ไม่มีคาํประพนัธใ์ดเลยท่ีคดัลอกกนัมา จึงสามารถยนืยนัได้

ว่า ธนุรเวทฉบบัอคันิปุราณะและฉบบัศารงคธรปัทธติมีท่ีมาจากศาสตร์การธนูต่างสาํนกักนัหรือใช้

ตน้ฉบบัท่ีต่างกนัมารวบรวม นบัว่าการศึกษาในคร้ังน้ี นอกจากจะสามารถใชอ้ธิบายกระบวนการ

ฝึกฝนธนูในวฒันธรรมอินเดียโบราณไดแ้ลว้ ยงัใหค้วามกระจ่างดา้นการศึกษาธนุรเวทในเชิง

วรรณคดีไดด้ว้ย 
 
 แมว้่าธนุรเวทฉบบัอคันิปุราณะและฉบบัศารงคธรปัทธติจะแตกต่างกนัทั้งในดา้นท่ีมาและ

รายละเอียดหลายๆประการ กระนั้น เม่ือประมวลเน้ือหาทั้งหมดเขา้ดว้ยกนัแลว้ ก็ยงัเห็นไดถึ้งความ

สอดคลอ้งในฐานะศาสตร์แห่งธนูของวฒันธรรมอินเดียโบราณ อนัมีรายละเอียดซบัซอ้นโดดเด่น

เป็นเอกลกัษณ์เฉพาะตวั ต่างจากศาสตร์การธนูของวฒันธรรมอ่ืนๆ หากเปรียบเทียบกบักีฬายงิธนู

มาตรฐานในปัจจุบนัแลว้ จะพบว่าเน้ือหาท่ีธนุรเวทต่างกบัปัจจุบนัโดยส้ินเชิงนั้นมีอยู ่3 ส่วน คือ

เร่ืองท่าทางการยงิธนู ประเภทของเป้าธนู และการยงิธนูรูปแบบพิเศษ กล่าวคือ ธนุรเวทอธิบาย

ท่าทางการยงิไวห้ลากหลายมาก และท่าทางแต่ละส่วนก็สามารถใชแ้ยกกนัได ้เอ้ือใหน้กัธนูสามารถ

พลิกแพลงการยงิไดอ้ยา่งอิสระ เป้าธนูและการยงิแบบพิเศษกมี็เอ่ยถึงไวม้ากมายหลายรูปแบบ 

ขณะท่ีกีฬายงิธนูมาตรฐานในปัจจุบนัจะมีท่ายงินอ้ยกว่ากนัมาก ไม่มีเป้าท่ีหลากหลาย และไม่มี

รูปแบบการยงิพิเศษใดๆ ความแตกต่างเหล่าน้ีน่าจะมีท่ีมาจากความผดิแผกดา้นวตัถุประสงคก์าร   

ใชง้านธนูเป็นสาํคญั เน่ืองจากในสงัคมอินเดียโบราณ ธนูมีไวใ้ชใ้นสมรภูมิ ทกัษะหลกัท่ีจาํเป็นต่อ

นกัธนูจึงไดแ้ก่ความแม่นยาํและความสามารถในการพลิกแพลงการยงิไปตามสถานการณ์เพ่ือให้

การยงินั้นสมัฤทธ์ิผล ขณะท่ีกีฬายงิธนูมาตรฐานในปัจจุบนัมีจุดมุ่งหมายคือการยงิธนูไปสู่จุดเดียว

ใหแ้ม่นยาํสม ํ่าเสมอมากท่ีสุด จึงไม่ตอ้งอาศยัความหลากหลายในการยงิเหมือนอยา่งธนุรเวท อน่ึง 

ความแตกต่างท่ีเกิดจากวตัถุประสงคท่ี์ต่างกนัเช่นน้ียงัอาจเห็นไดจ้ากส่วนอ่ืนๆของธนุรเวทอีกดว้ย 

เช่น เร่ืองหลกัสูตรการฝึกฝนธนู แมธ้นุรเวททั้งสองฉบบัจะเรียงลาํดบักิจกรรมการฝึกสอดคลอ้งกบั

การฝึกกีฬายงิธนูมาตรฐานในปัจจุบนั เช่น ใหฝึ้กคนัธนูเปล่าดว้ยมือขา้งท่ีถนดัเป็นอนัดบัแรก 

กระนั้นก็ยงัสามารถเห็นถึงแนวคิดเบ้ืองหลงัการฝึกท่ีต่างกนั คือธนุรเวทระบุใหฝึ้กยงิเป้า
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หลากหลายรูปแบบ ทั้งยงิเร็ว ยงิต่อเน่ือง ยงิเป้าต่างตาํแหน่ง ฯลฯ ซ่ึงการฝึกเหล่านั้นก็สอดรับกบั

วตัถุประสงคห์ลกัในการฝึกธนูของชาวภารตะโบราณ นัน่คือฝึกเพ่ือใชใ้นการรบนัน่เอง 

 ในบทท่ี 3 ของวิทยานิพนธน้ี์ ผูว้ิจยัไดน้าํเสนอกระบวนการฝึกฝนธนูในธนุรเวทฉบบั  

อคันิปุราณะและฉบบัศารงคธรปัทธติ โดยเจาะจงท่ี “เน้ือหาวิชาธนู” ซ่ึงเป็นส่ิงท่ีปรากฏในธนุรเวท

ทั้งสอง อยา่งไรก็ตาม การฝึกฝนธนูของชาวภารตะโบราณยงัมีองคป์ระกอบอ่ืนๆอีกมาก  ทั้งในดา้น

บุคลากร ระบบการเรียนการสอน ความเช่ือท่ีเก่ียวกบัการศึกษา ฯลฯ ประเด็นเหล่าน้ี ผูว้จิยัจะได้

นาํเสนอและวิเคราะห์อยา่งถ่ีถว้นในบทท่ี 4 “สภาพสงัคมและวฒันธรรมในการฝึกฝนธนู” ใน

วิทยานิพนธน้ี์ต่อไป 



บทที่ 4 
 

สภาพสังคมและวฒันธรรมในการฝึกฝนธนู 
 
 การฝึกฝนอาวุธธนูมิใช่ศาสตร์ท่ีสามารถเขา้ถึงไดด้ว้ยการอ่านตาํราเพียงอยา่งเดียว แต่เป็น

กิจกรรมท่ีมีการปฏิบติัจริงและเก่ียวพนักบัวิถีชีวติจริงของชาวภารตะโบราณ ดงันั้น การฝึกฝนธนูจึง

มีองคป์ระกอบอยูห่ลายประการ เช่น บุคลากร และระบบการเรียนการสอน เน้ือหาวิชา แนวคิดและ

ความเช่ือ ฯลฯ จากการศึกษาธนุรเวทฉบบัอคันิปุราณะฉบบัศารงคธรปัทธติจะพบว่า ส่ิงท่ีปรากฏใน

ธนุรเวทนั้นโดยมากจะเป็น “เน้ือหาวิชาธนู” มากกว่าขอ้อธิบายระบบการเรียนการสอน บุคลากร 

หรือองคป์ระกอบอ่ืนๆ  

 ผูว้ิจยัไดแ้จกแจงและอธิบาย “เน้ือหาวิชาธนู” อยา่งละเอียดไปแลว้ในบทท่ี 3 ของ

วิทยานิพนธ ์ส่วนในบทน้ีจะกล่าวถึงองคป์ระกอบดา้นอ่ืนๆอนัจะนาํไปสู่ความเขา้ใจสภาพสงัคม

และวฒันธรรมในการฝึกฝนธนูของชาวภารตะโบราณ โดยเนน้การศึกษาจากธนุรเวททั้งสองฉบบั

และจากวรรณคดีเร่ืองมหาภารตะ โดยเฉพาะในอาทิบรรพซ่ึงเล่าถึงการฝึกวิชาของเหล่าเจา้ชาย

ปาณฑพเการพโดยตรง รายละเอียดน่าสนใจท่ีปรากฏอยูก่ระจดักระจายในตอนอ่ืนๆก็จะนาํมาร่วม

วิเคราะห์ดว้ย เพ่ือใหเ้ห็นภาพการฝึกฝนธนูไดช้ดัเจนยิง่ข้ึน 

 องคป์ระกอบต่างๆท่ีแสดงถึงสภาพสงัคมและวฒันธรรมในการฝึกฝนธนูนั้น สามารถแบ่ง

ไดเ้ป็น 4 ดา้น ไดแ้ก่ ระบบการเรียนการสอนธนู บุคลากรท่ีเก่ียวขอ้งกบัการฝึกฝนธนู สถานท่ีและ

เวลาในการฝึกฝนธนู และพิธีกรรมและความเช่ือในการฝึกฝนธนู ดงัน้ี  
 
4.1 ระบบการเรียนการสอนธนู 

 ในวฒันธรรมอินเดียโบราณ การฝึกฝนธนูไม่สามารถกระทาํไดด้ว้ยตนเอง ผูท่ี้จะรู้ศาสตร์น้ี

ไดต้อ้งผา่นการหล่อหลอมภายใตร้ะบบการเรียนการสอนท่ีมีครูเป็นผูถ่้ายทอดวิชาแก่ศิษย ์            

ดงัหลกัฐานมากมายจากวรรณคดีสนัสกฤตว่า ตวัละครท่ีมีความสามารถดา้นการธนูนั้นลว้นแต่เคย

ผา่นการเรียนกบัครูมาก่อนทั้งส้ิน เช่นท่ีเหล่าเจา้ชายเการพและปาณฑพไดร้ํ่ าเรียนวิชาอาวุธจาก    

กฤปะ (Kṛpa) และโทรณะ0

1 ส่วนกฤปะเองก็เคยเรียนมาจากบิดาของตนคือฤษีศรัทวตั (Śaradvat)1

2 

และในภายหลงั กฤปะก็ไดเ้ป็นผูส้อนธนุรเวทแก่ปรีกษิต (Parīkṣit) หลานของอรชุนอีกดว้ย2

3 ใน

วรรณคดีเร่ืองอ่ืน เช่น รามายณะหรือกถาสริตสาคร ตวัละครเอก คือพระรามและพระเจา้อุทยันะ 

 1 MBh 1.120.20-21; 1.122.39-40 
 2 MBh. 1.120.20 
 3 MBh. 1.45.11 
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(Udayana) ก็ไดเ้รียนการใชธ้นูและอาวุธอ่ืนๆจากอาจารยข์องตน คือฤษีวิศวามิตร และฤษีชมทคันิ 

(Jamadagni) ตามลาํดบั3

4 

 อีกตวัอยา่งหน่ึงท่ีแสดงถึงแนวคิดของระบบครูไดดี้คือกรณีของเอกลวยะในมหาภารตะ    

เอกลวยะมาขอเรียนอาวุธกบัโทรณะแต่ถกูปฏิเสธ จึงกลบัไปป้ันดินข้ึนเป็นรูปโทรณะ และฝึกซอ้ม

ธนูต่อหนา้รูปดินนั้นจนคล่องแคล่ว ภายหลงัเม่ือไดพ้บกบัโทรณะอีก เอกลวยะกย็งันอบนอ้มนบัถือ

โทรณะว่าเป็นอาจารยข์องตน4

5 กรณีน้ีแสดงใหเ้ห็นว่าแนวคิดการจาํเป็นตอ้งมีครูนั้นผกูพนักบั

การศึกษาวชิาอาวุธในวฒันธรรมน้ีแนบแน่นอยา่งยิง่ 

 นอกจากจะมีหลกัฐานคือเน้ือเร่ืองในวรรณคดีแลว้ การเรียนการสอนธนูโดยระบบครู-ศิษย์

เช่นน้ียงัอาจสงัเกตไดจ้ากธนุรเวทอีกดว้ย โดยเฉพาะธนุรเวทฉบบัศารงคธรปัทธติ กล่าวคือ ธนุรเวท

ฉบบัน้ีมีลกัษณะหลายประการท่ีบ่งช้ีว่าน่าจะรวบรวมข้ึนเพ่ือใชเ้ป็นตาํราประกอบการเรียนการสอน 

เช่น การแบ่งหมวดหมู่และลาํดบัเน้ือหาใหเ้ป็นระบบ ทาํใหเ้ขา้ใจง่ายและคน้ควา้ไดส้ะดวก5

* หรือ

การนาํเสนอเน้ือหาท่ีเอ้ือต่อการนาํไปปฏิบติั เช่น ส่วนท่ีว่าดว้ยสูตรสาํเร็จในการยงิธนู6

** เป็นตน้ 

กระนั้น ก็ยงัมีส่ิงท่ียนืยนัว่าธนุรเวทฉบบัศารงคธรปัทธติไม่ใช่คู่มือสาํหรับเรียนดว้ยตนเอง นัน่คือ

การมีรายละเอียดเน้ือหานอ้ยเกินไปในบางจุด จนไม่สามารถจะทาํความเขา้ใจศาสตร์แห่งธนูใหแ้จง้

ไดผ้า่นการอ่านธนุรเวทเพียงอยา่งเดียว 

 ตวัอยา่งเน้ือหาท่ีไม่ชดัเจนคือเร่ืองการจรดลกูธนู (Saṃdhāna) ซ่ึงมีขอ้ความอธิบายเพียงว่า 
 
  saṃdhānaṃ trividhaṃ proktamadha ūrdhvaṃ samaṃ tathā | 
  yojayet triprakāraṃ hi kāryeṣvapi yathākramam ||ŚP. 80.88|| 
  การจรดลกูธนูกล่าวกนัว่ามี 3 รูปแบบ ไดแ้ก่การจรดแบบตํ่า, แบบสูง, และ 

  แบบเสมอ ทั้งสามรูปแบบพึงใชใ้นกรณีทั้งหลายโดยลาํดบัดงัน้ี 
 
  adhaśca dūrapātitvaṃ same lakṣyaṃ suniścitam | 
  dṛḍhasphoṭaṃ prakurvīta ūrdhvasaṃsthānayogataḥ ||ŚP. 80.89|| 
  การจรดแบบตํ่าพึงใชก้บัการยงิไกล การจรดแบบเสมอพึงใชก้บัเป้าอนักาํหนด 

  ไวดี้แลว้ และวิธีการจรดแบบสูง พึงใชก้บัส่ิงท่ีแตกออกอยา่งแรง 
 

4 Robert P. Goldman, tr, The Rāmāyaṇa of Vālmīki: Volume I: Bālakāṇḍa 
(Delhi: Motilal Banarsidass, 2007), pp.175-177.; C.H. Tawney, tr., The Ocean of 
Story, Vol.1, 2nd ed. (Patna: Motilal Banarsidass, 1968), p.100. 
 5 MBh. 1.123.10-14; 1.123.31-35 
 * ดูรายละเอียดไดท่ี้หวัขอ้ 2.3.2 ของวิทยานิพนธน้ี์ 
 ** ดูรายละเอียดไดท่ี้หวัขอ้ 3.2.2 ของวิทยานิพนธน้ี์ 
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 คาํว่า “saṃdhāna” ในภาษาสนัสกฤตสามารถตีความไดห้ลากหลายมาก7

* กระนั้นธนุรเวท

ฉบบัศารงคธรปัทธติก็ไม่ไดอ้ธิบายไวเ้ลยว่า “saṃdhāna” หมายถึงกิริยาอาการอยา่งไร และยงัไม่

ช้ีแจงดว้ยว่า “ท่าแบบสูง, แบบเสมอ, และแบบตํ่า” ตอ้งกระทาํอยา่งไร ฉะนั้นผูท่ี้ฝึกฝนธนูดว้ยการ

อ่านตาํราฉบบัน้ีโดยไม่มีผูรู้้ใหค้าํแนะนาํยอ่มไม่สามารถปฏิบติัไดอ้ยา่งถกูตอ้งหรือมีประสิทธิภาพ

เท่าท่ีควรเป็นแน่ 

 อีกหน่ึงตวัอยา่งความไม่สมบูรณ์ของเน้ือหาในธนุรเวทฉบบัศารงคธรปัทธติอาจเห็นไดจ้าก

ส่วนท่ีอธิบายกิจกรรมการฝึกฝนธนู ดงัน้ี 
 
  prathamaṃ vāmahastena yaḥ śramaṃ kurute naraḥ | 
  tasya cāpakriyāsiddhiracirādeva jāyate ||ŚP. 80.100|| 
  คนใดกระทาํการฝึกหนกัดว้ยมือซา้ยเป็นลาํดบัแรก 

  ความสาํเร็จดา้นการธนูยอ่มเกิดแก่เขาในเวลาไม่ชา้นานนัน่เทียว 
 
  vāmahaste tu saṃsiddhe paścāddakṣiṇamārabhet | 
  ubhābhyāṃ ca śramaṃ kuryānnārācāiśca śarāistathā ||ŚP. 80.101|| 
  เม่ือมือซา้ยฝึกสาํเร็จแลว้ หลงัจากนั้นก็พึงเร่ิมฝึกมือขวา 

  จากนั้น พึงกระทาํการฝึกกบัลกูธนูและนาราจะทั้งหลายดว้ยทั้งสองมือ 
 
  vāmenāiva śramaṃ kuryātsusiddhe dakṣiṇe kare | 
  viśākhenāsamenāiva tathā vyāye ca kāiśike ||ŚP. 80.102|| 
  เม่ือมือขวาฝึกสาํเร็จดีแลว้ พึงกระทาํการฝึกดว้ยมือซา้ยนัน่เทียว 

  ดว้ยท่ายนืท่าวิศาขะและท่าอสมะ และจุดนา้วแบบไกศิกะ 
 
 ขอ้ความขา้งตน้น้ีคือคาํอธิบายทั้งหมดในเร่ืองกิจกรรมการฝึกฝนธนูท่ีปรากฏในธนุรเวท

ฉบบัศารงคธรปัทธติ แมจ้ะพรรณนาการเร่ิมตน้ฝึกธนูไปทีละขั้นตอนอยา่งละเอียดลออ ทว่ากลบั

ส้ินสุดเน้ือหาลงอยา่งรวดเร็วเม่ือผูฝึ้กเพ่ิงจะเร่ิมยงิธนูเป็นเท่านั้น และไม่มีส่วนอ่ืนใดเลยท่ีจะอธิบาย

ว่าตอ้งฝึกอยา่งไรต่อไป ทั้งท่ีช่วงเวลานั้นน่าจะเป็นระยะท่ีสามารถพฒันารูปแบบการฝึกไปไดห้ลาย

ทิศทาง เช่น ฝึกยงิเป้าท่ีอยูไ่กลมากข้ึน เป้าท่ีแข็งแกร่งมากข้ึน เป้าท่ีอยูใ่นตาํแหน่งยงิยากมากข้ึน 

หรือจะเปล่ียนไปฝึกยงิเป้าเคล่ือนไหว เป็นตน้ 

 รายละเอียดท่ีมีอยูเ่พียงนอ้ยนิดในบางหวัขอ้เช่นน้ีช่วยยนืยนัไดเ้ป็นอยา่งดีว่า กระบวนการ

ฝึกฝนธนูในวฒันธรรมอินเดียโบราณจาํเป็นตอ้งมีผูรู้้คอยกาํกบัแนะนาํ เพราะเน้ือหาท่ีไม่สมบูรณ์

เหล่านั้นลว้นสามารถเติมเต็มไดด้ว้ยคาํสัง่สอนจากครูทั้งส้ิน นอกจากน้ีก็ยงัมีขอ้ความในธนุรเวท

 * ดูรายละเอียดไดท่ี้หวัขอ้ 3.1.3 ของวิทยานิพนธน้ี์ 
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ฉบบัเดียวกนัท่ีย ํ้าถึงระบบการเรียนท่ีตอ้งอาศยัครูอีกดว้ย เช่น คาํประพนัธท่ี์กล่าวถึงความสาํคญั

ของการฝึกฝนต่อหนา้ผูเ้ป็นครู ความว่า 
 
  śrameṇa citrayodhitvaṃ śrameṇa prāpyate jayaḥ | 
  tasmādgurusamakṣaṃ hi śramaḥ kāryo vijānatā ||ŚP. 80.99|| 
  ดว้ยการฝึกหนกั การต่อสูอ้นัหลากหลายยอ่มมีได ้ดว้ยการฝึกหนกั ยอ่มไดรั้บ 

  ชยัชนะ เพราะเหตุนั้นเทียว การฝึกหนกัเป็นส่ิงอนัผูฉ้ลาดพึงกระทาํต่อหนา้ครู 
 
 ในดินแดนภารตะโบราณ การมีครูเป็นผูถ่้ายทอดวิชาไม่ไดจ้าํกดัเฉพาะในดา้นการธนู แต่

นบัว่าเป็นระบบการศึกษาทัว่ไปของวฒันธรรมน้ี เห็นไดจ้ากการเรียนพระเวทซ่ึงเป็นการศึกษาหลกั

ของเด็กชาวอารยนั กต็อ้งอาศยัการถ่ายทอดจากครูเช่นเดียวกนั8

* กระนั้น การเรียนธนูก็มิไดมี้

รายละเอียดเหมือนการศึกษาอ่ืนๆไปเสียทั้งหมด แง่มุมหน่ึงท่ีอาจสงัเกตไดคื้อ ผูเ้รียนธนูไม่

จาํเป็นตอ้งจากบา้นเรือนไปใชชี้วิตอยูใ่นอาศรมของอาจารยเ์สมอไป แต่อาจเชิญครูใหม้าสอนใน

สถานท่ีของตนได ้เช่นท่ีภีษมะ (Bhīṣma) ผูเ้ป็นปู่ของเหล่าเจา้ชายเการพและปาณฑพ ไดรั้บโทรณะ

ซ่ึงเดินทางมาจากแควน้ปัญจาละไวแ้ละมอบหลานๆของตนใหเ้ป็นศิษย์96 ทว่าในวรรณคดีเร่ือง

เดียวกนัน้ีก็ปรากฏหลกัฐานว่ามีกรณีท่ีผูเ้รียนตอ้งเป็นฝ่ายเดินทางไปหาเพ่ือเรียนกบัอาจารยด์ว้ย

เช่นกนั ดงัท่ีกรรณะ (Karṇa) ไปฝากตวัเป็นศิษยข์องปรศุราม (Paraśurāma) ถึงอาศรมบนภูเขา 

มเหนทระ (Mahendra)10

7 หรือท่ีราชบุตรต่างเมืองตอ้งเดินทางมายงัราชสาํนกัหสัตินาปุระ 

(Hastināpura) เพ่ือขอเรียนกบัโทรณะไปพร้อมกบัเหล่าปาณฑพเการพดว้ย 
 
  rājaputrāstathāivānye sametya bharatarṣabha | 
  abhijagmustato droṇamastrārthe dvijasattamam | 
  vṛṣṇayaścāndhakāścāiva nānādeśyāśca pārthivāḥ ||MBh. 1.122.46|| 
  บดันั้น ราชบุตรอ่ืนๆทั้งหลาย ทั้งพวกวฤษณิ อนัธกะ และเหล่าพระเจา้แผน่ดิน 

  จากดินแดนต่างๆ มาร่วมกนัแลว้ ขา้แต่ฤษภะแห่งภรตะ!** 

  และไดเ้ขา้มาหาโทรณะผูเ้ลิศสุดแห่งทวิชะ เพ่ือการอาวุธ 
 

 * ดูเพ่ิมเติมไดใ้น Rajbali Pandey, Hindu Saṃskāras: Socio-Religious Study of 
the Hindu Sacraments, 5th ed. (Delhi: Motilal Banarsidass, 1987); Radha Kumud 
Mookerji, “Ancient Indian Education,” in The Cultural Heritage of India: Vol. II 
Itihāsas, Purāṇas, Dharma and Other Śāstras, 2nd ed. (Calcutta: The Ramakrishna 
Mission Institute of Culture, 1963), pp.640-654. 
 6 MBh. 1.122.39-40 
 7 MBh. 12.2.14 
 ** หมายถึง โคแห่งภรตะ มีนยัยะว่าเป็นผูท่ี้เลิศท่ีสุดในบรรดาคนกลุ่มนั้น 
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 การเชิญครูมาสอน แทนการส่งผูเ้รียนไปอยูใ่นสาํนกัของครู อาจเกิดข้ึนไดเ้พราะตวัละคร

เป็นเช้ือพระวงศซ่ึ์งตอ้งไดรั้บการอารักขาอยา่งดี แต่ในขณะเดียวกนั การมีเจา้ชายเมืองอ่ืนเดินทางมา

ฝากตวัเป็นศิษยข์องโทรณะดว้ยก็แสดงใหเ้ห็นว่า ราชสาํนกัหสัตินาปุระเวลานั้นกลายเป็นสาํนกัของ

โทรณะไปแลว้ในตวั น่าคาํนึงว่า ผูเ้รียนธนูในชีวิตจริงโดยมากก็เป็นกลุ่มคนท่ีมีสถานะคลา้ยคลึงกบั

ตวัละครในเร่ือง เหตุการณ์ทั้งการเชิญครูมาสอนในราชสาํนกัและการไปเรียนกบัครูตามราชสาํนกั

ต่างเมืองจึงอาจเป็นปกติของการเรียนธนูก็เป็นได ้
 
 เม่ือพิจารณาจากเน้ือเร่ืองของมหาภารตะจะพบว่า การศึกษาดา้นการธนูมีทั้งแบบเรียน

ร่วมกนัเป็นกลุ่ม ดงัท่ีราชบุตรทั้งหลายมาฝากตวักบัโทรณะ และการเรียนแบบตวัต่อตวั เช่น กรรณะ

ซ่ึงไปเป็นศิษยข์องปรศุรามเพียงลาํพงั นอกจากน้ียงัสามารถเห็นไดว้า่ ผูเ้รียนจะไดรั้บการศึกษาดา้น

อ่ืนๆร่วมไปดว้ย มิใช่รํ่ าเรียนเฉพาะธนูเพียงอาวุธเดียว ดงัตวัอยา่งคือคาํประพนัธท่ี์กล่าวถึงการศึกษา

ของธฤตราษฏร์ (Dhṛtarāṣṭra) ปาณฑุ (Pāṇḍu) วิทุร (Vidura) และการศึกษาของอรชุน ความว่า 
 
การศึกษาของธฤตราษฏร์ ปาณฑุ และวิทุร 
  dhanurvede 'śvapṛṣṭhe ca gadāyuddhe 'sicarmaṇi | 
  tathāiva gajaśikṣāyāṃ nītiśāstre ca pāragāḥ ||MBh. 1.102.17|| 
  itihāsapurāṇeṣu nānāśikṣāsu cābhibho | 
  vedavedāṅgatattvajñāḥ sarvatra kṛtaniśramāḥ ||MBh. 1.102.18|| 
  พวกเขาไดผ้า่น(การศึกษา)ในดา้นศาสตร์การธนู (การยทุธ)บนหลงัมา้ การยทุธ

  ดว้ยคทา ดา้นดาบและโล่ ดา้นคชศาสตร์ ดา้นการปกครอง ดา้นอิติหาสะปุราณะ  

  และศาสตร์ต่างๆนานา ขา้แต่ท่านผูย้ิง่ใหญ่! พวกเขาเป็นผูรู้้พระเวท เวทางคะ และ

  สจัธรรม เป็นผูก้ระทาํการฝึกฝนแลว้ในทุกดา้น 
 
การศึกษาของอรชุน 
  gadāyuddhe 'sicaryāyāṃ tomaraprāsaśaktiṣu | 
  droṇaḥ saṃkīrṇayuddheṣu śikṣayāmāsa pāṇḍavam ||MBh. 1.123.8|| 
  โทรณะไดส้อนบุตรแห่งปาณฑุในเร่ืองการยทุธดว้ยคทา การฝึกฝนดาบ 
  ในเร่ืองโตมร เง่ียง หอก และในการยทุธผสมทั้งหลาย 
 
 จากคาํประพนัธข์า้งตน้ จะเห็นไดว้า่ตวัละครไดรั้บการศึกษาอยา่งกวา้งขวาง ทั้งดา้นการใช้

อาวุธหลากหลายชนิด อาทิ ธนู ดาบ คทา โตมร ดา้นการต่อสูรู้ปแบบต่างๆ รวมถึงความรู้อ่ืนๆ เช่น 

พระเวท เวทางคะ วรรณคดี และศาสตร์การปกครอง นบัว่าครบหลกัสูตรสาํหรับกษตัริยโ์ดย

สมบูรณ์ 
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 แมจ้ะตวัละครเหล่าน้ีไดรั้บการศึกษาทุกดา้น แต่ทา้ยท่ีสุดแลว้ ก็ไม่จาํเป็นว่าแต่ละคนจะ

เช่ียวชาญเหมือนกนัไปทั้งหมด ธฤตราษฏร์โดดเด่นในทางพละกาํลงั ฝ่ายปาณฑุเก่งกาจดา้นธนู12

8     

ภีมะ (Bhīma) เหนือกวา่ผูอ่ื้นในดา้นคทา ส่วนนกุล (Nakula) และสหเทพ (Sahadeva) ก็เป็นเลิศ

ในเร่ืองดาบ13

9 เป็นตน้ การไดเ้รียนรู้ทุกวิชาเหมือนกนัแต่กลบัชาํนาญต่างกนัไปเช่นน้ี นอกจากจะ

อธิบายไดด้ว้ยความสามารถส่วนบุคคลแลว้ ยงัอาจเป็นหลกัฐานถึง “การฝึกเฉพาะทาง” อีกดว้ย 

 ในเร่ืองหลกัสูตรการฝึกนั้น ผูว้จิยัมีความเห็นว่า ผูเ้รียนแต่ละคนคงจะมีกิจกรรมการฝึก    

ไม่เหมือนกนัเสียทีเดียว แต่อาจจะเรียนอาวุธทุกชนิดในระดบัพ้ืนฐานเหมือนกบัคนอ่ืนๆ จากนั้นจึง 

“ฝึกเฉพาะทาง” คือเรียนขั้นสูงข้ึนไปเฉพาะในสาขาท่ีตนถนดั เน่ืองจากสภาพร่างกายและทกัษะ

ของผูเ้รียนแต่ละคนยอ่มแตกต่างกนั และความต่างน้ีหากถกูจาํกดัภายใตห้ลกัสูตรการเรียนท่ีตายตวั 

ไม่ยดืหยุน่ ความชาํนาญโดดเด่นเฉพาะดา้นดงัท่ีปรากฏแก่ตวัละครจะไม่เกิดข้ึนไดเ้ลย และผูท่ี้จะ

คอยดูแลและปรับหลกัสูตรการเรียนใหส้อดคลอ้งกบัความถนดั จุดเด่น หรือขอ้บกพร่องของศิษย ์

แต่ละคนกค็งไม่พน้ครูผูส้อนน่ีเอง ดงันั้น แมจ้ะไม่มีขอ้ความท่ีแสดงถึง “การฝึกเฉพาะทาง” อยา่ง

ชดัเจนทั้งในมหาภารตะและธนุรเวท แต่หลกัฐานคือความเช่ียวชาญอาวุธชนิดหน่ึงๆของตวัละคร

ดงัท่ียกตวัอยา่งไวข้า้งตน้ก็ไม่อาจทาํใหว้ิเคราะห์เป็นอ่ืนไปได ้นอกจากน้ี การฝึกเฉพาะทางท่ีต่างกนั

ไปตามแต่ละบุคคลน้ี ยงัช่วยอธิบายลกัษณะเน้ือหาว่าดว้ยหลกัสูตรการฝึกฝนธนูของธนุรเวทฉบบั 

ศารงคธรปัทธติอีกดว้ย กล่าวคือ เหตุท่ีเน้ือหาส่วนนั้นอธิบายการเร่ิมฝึกฝนธนูอยา่งละเอียดลออแต่

ไม่กล่าวถึงการฝึกหลงัจากผูเ้รียนพอจะเร่ิมยงิธนูได ้ก็เพราะหลกัสูตรของผูเ้รียนแต่ละคนจะเร่ิม

แตกต่างกนัออกไปแลว้นัน่เอง 
 
 นอกจากการฝึกท่ีแปรผนัไปตามตวับุคคลจนไม่อาจกาํหนดหลกัสูตรตายตวัไดแ้ลว้  การ

แบ่งระดบัชั้นในการศึกษาธนูหรืออาวุธอ่ืนในวฒันธรรมภารตะก็ไม่สามารถสรุปไดช้ดัเจนอีกดว้ย 

กล่าวคือ ในเร่ืองมหาภารตะไม่มีกล่าวเลยว่า การเรียนการสอนธนูมีการแบ่งระดบัชั้นเรียนหรือมี

กิจกรรมในแต่ละขั้นตอนอยา่งไรบา้ง ส่วนธนุรเวทก็มีขอ้ความบรรยายกิจกรรมการฝึกเพียงคร่าวๆ

เท่านั้น เช่นท่ีธนุรเวทฉบบัอคันิปุราณะกล่าวว่า ควรเร่ิมฝึกกบัเป้ารูปกลม หลงัจากนั้นจึงฝึกยงิเป้า

รูปส่ีเหล่ียม หรือท่ีธนุรเวทฉบบัศารงคธรปัทธติว่า ใหฝึ้กดว้ยมือซา้ยก่อน เม่ือสาํเร็จจึงฝึกมือขวา14

* 

แต่ทั้งสองฉบบักลบัไม่มีการอธิบายถึงระดบัชั้นเรียนเลย ดงันั้น จึงเป็นไปไดม้ากว่าการศึกษาการธนู

ในวฒันธรรมอินเดียโบราณไม่มีการแบ่งชั้นเรียนชดัเจนเหมือนการศึกษาปัจจุบนั ศิษยเ์พียงแต่ตอ้ง

พฒันาฝีมือใหสู้งข้ึนหรือหลากหลายข้ึนดว้ยการปฏิบติัตามคาํสัง่หรือกิจกรรมท่ีครูจดัใหเ้ท่านั้น 

 8 MBh. 1.102.19 
 9 MBh. 1.123.40-41 
 * ดูรายละเอียดไดท่ี้หวัขอ้ 3.3 ของวิทยานิพนธน้ี์ 
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 อน่ึง เน่ืองจากธนุรเวทไม่ไดก้ล่าวถึงเกณฑท่ี์ผูเ้รียนจะตอ้งผา่นเพ่ือเขา้สู่กิจกรรมการฝึก   

ขั้นต่อไป (เช่นในตวัอยา่งขา้งตน้ก็คือการเปล่ียนเป้ายงิหรือเปล่ียนมือท่ีใช)้ จึงสนันิษฐานไดว้่าการ

เปล่ียนกิจกรรมการฝึกก็คงข้ึนกบัดุลยพินิจของครูเป็นสาํคญั หรือกล่าวไดว้่า การวดัผลการเรียนธนู

และอาวธุอ่ืนๆในวฒันธรรมอินเดียโบราณไม่น่าจะมีรูปแบบท่ีเป็นมาตรฐานเดียว จึงส่งผลใหไ้ม่มี

วิธีสอบวดัผลหรือเกณฑก์ารผา่นกิจกรรมฝึกแต่ละขั้นกาํหนดไวใ้นตาํรา เพราะอาศยัครูเป็นผู ้

ประเมินและกาํหนดหลกัสูตรตามท่ีครูเห็นสมควรนัน่เอง 

 ตวัอยา่งการทดสอบวดัผลระหว่างการเรียนอาวุธ เห็นไดจ้ากเร่ืองมหาภารตะช่วงการฝึก

วิชาของเหล่าเจา้ชายปาณฑพเการพ ดงัน้ี 
 
  tāṃstu sarvānsamānīya sarvavidyāsu niṣṭhitān | 
  droṇaḥ praharaṇajñāne jijñāsuḥ puruṣarṣabha ||MBh. 1.123.45|| 
  ฝ่ายโทรณะอยากรู้ความสามารถในการต่อสู ้ เม่ือเรียกรวม(ศิษย)์ทั้งปวงผูช้าํนาญ 

  ในวิชาทั้งมวลนั้นแลว้ ขา้แต่ฤษภะแห่งมนุษย!์ 
 
  kṛtrimaṃ bhāsamāropya vṛkṣāgre śilpibhiḥ kṛtam | 
  avijñātaṃ kumārāṇāṃ lakṣyabhūtamupādiśat ||MBh. 1.123.46|| 
  ไดว้างนกประดิษฐอ์นัเหล่าช่างไดท้าํข้ึนไวบ้นยอดไม ้

  ไดช้ี้(นกนั้น)อนัไม่มีใครสงัเกต ว่าเป็นเป้าของกุมารทั้งหลาย 
 
  droṇa uvāca 
  śīghraṃ bhavantaḥ sarve vāi dhanūṃṣyādāya satvarāḥ | 
  bhāsametaṃ samuddiśya tiṣṭhantāṃ saṃhiteṣavaḥ ||MBh. 1.123.47|| 
  โทรณะไดก้ล่าวว่า 

  “พวกเจา้ทั้งปวงผูว้่องไว เม่ือหยบิธนูมาแลว้ดว้ยความรวดเร็ว 

  เม่ือเลง็นกน้ีแลว้ จรดลกูธนูแลว้ ก็จงยนือยู ่
    
  madvākyasamakālaṃ ca śiro 'sya vinipātyatām | 
  ekāikaśo niyokṣyāmi tathā kuruta putrakāḥ ||MBh. 1.123.48|| 
  ศีรษะของมนัจงถกูบัน่ลงพร้อมคาํสัง่ของขา้ 

  ขา้จะสัง่ทีละคน ลกูๆเอ๋ย! จงทาํตามนั้น” 

 

 เหตุการณ์น้ีเกิดข้ึนหลงัจากเจา้ชายทั้งหลายไดเ้รียนอาวุธต่างๆและพฒันาความชาํนาญ

เฉพาะทางแลว้ กระนั้น โทรณะก็เลือกทดสอบโดยใชอ้าวธุเพียงชนิดเดียว อีกทั้งการจดัทดสอบน้ีก็

ไม่ไดก้ระทาํข้ึนเน่ืองในโอกาสใดเป็นพิเศษ เพียงแต่ผูเ้ป็นครูอยากทราบเท่านั้น เน้ือเร่ืองส่วนน้ีจึง
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เป็นหลกัฐานไดอ้ยา่งดีว่า การทดสอบวดัผลการเรียนอาวุธลว้นข้ึนอยูก่บัผูส้อนทั้งส้ิน ทั้งดา้นวิธีการ

และดา้นโอกาสหรือช่วงเวลาท่ีจะจดัการประเมิน 
 
 สาํหรับขั้นตอนสุดทา้ย คือการส้ินสุดการเรียนการสอนนั้น ไม่มีอธิบายรายละเอียดไวใ้น

วรรณคดีเร่ืองใดๆเลย ทาํใหไ้ม่สามารถระบุไดช้ดัเจนว่า ศิษยจ์ะสาํเร็จการศึกษาไดอ้ยา่งไรและ

เม่ือไร ในเร่ืองมหาภารตะ หลงัจากเหล่าเจา้ชายเการพปาณฑพผา่นการเรียนกบัโทรณะ ตน้ฉบบัก็

เพียงแต่ใชค้าํมาขยายความว่าตวัละครไดมี้ความรู้ความชาํนาญแลว้เท่านั้น เช่น คาํว่า “มีอาวุธอนั

กระทาํแลว้ (kṛtāstra)”15

10 หรือ “มีความรู้อนัไดรั้บพร้อมแลว้ (saṃprāptavidyā)”16

11 เป็นตน้ 

สนันิษฐานไดว้่า การเรียนการสอนธนูหรืออาวธุใดๆในวฒันธรรมอินเดียโบราณคงไม่มีเกณฑ ์   

การจบการศึกษาท่ีแน่นอน แต่อาศยัการประเมินผลจากผูเ้ป็นครูว่าศิษยมี์ความสามารถน่าพึงใจ       

ก็นบัเป็นการส้ินสุดการเล่าเรียนกบัครูท่านนั้น อยา่งไรก็ตาม การศึกษาวิชาอาวุธในสงัคมภารตะ

โบราณก็มิไดจ้าํกดัว่าจะยติุลงแค่เม่ือผูเ้รียนสาํเร็จการศึกษาจากครูท่านหน่ึงๆ เพราะผูเ้รียนยงั

สามารถไปศึกษาเพ่ิมเติมจากครูท่านอ่ืนๆไดอี้กตามความขวนขวายและความจาํเป็นของตน ดงัเช่น 

กรรณะซ่ึงตอ้งการเรียนอาวุธพรหมาสตร์ (Brahmāstra) แต่ถกูปฏิเสธจากโทรณะ จึงไปฝากตวั

เป็นศิษยข์องปรศุรามจนกระทัง่ไดว้ิชามาในท่ีสุด17

12 
 
 เม่ือพิจารณาประเด็นเก่ียวกบัระบบการเรียนการสอนธนูในวฒันธรรมภารตะทั้งหมด จะ

เห็นไดว้่า เป็นระบบท่ีอิงกบัตวัผูส้อนอยา่งยิง่ ทั้งการปรับหลกัสูตร กิจกรรม หรือการประเมินผล

การเรียน ลว้นข้ึนอยูก่บัดุลยพินิจของครู อาจนบัว่าครูเป็นทุกส่ิงทุกอยา่งของการฝึกฝนธนูกว็่าได ้

 ยงัมีกรณีตวัอยา่งท่ีตวัละครมีความสามารถดา้นธนู แต่ไม่ไดผ้า่นระบบการเรียนกบัครู

ปรากฏในวรรณคดีอยูบ่า้ง คือเจา้ชายสิทธตัถะในอรรถกถาพระไตรปิฎกบาลีซ่ึงชาํนาญศาสตร์ศิลป์

ต่างๆดว้ยพระองคเ์องโดยไม่เคยตอ้งเรียนกบัผูใ้ด18

13 และพราหมณ์คนหน่ึงซ่ึงมีเร่ืองเล่าในวนบรรพ 

(Vanaparvan) ของมหาภารตะ ว่าเน่ืองจากมีเพ่ือนเป็นกษตัริยผ์ูรู้้การธนู ทาํใหพ้ราหมณ์นั้น

เก่งกาจดา้นธนูไปดว้ย19

14 อยา่งไรก็ตาม กรณีของพราหมณ์น้ีนบัว่าเป็นเหตุการณ์พิเศษท่ีแทบไม่

ปรากฏเลยในวรรณคดีอ่ืนๆ ส่วนเร่ืองพระโพธิสตัวใ์นวรรณคดีบาลีก็เห็นไดช้ดัว่าเป็นการประพนัธ์

ในเชิงยกยอ่งเหนือจริง ดงันั้น จึงสามารถยนืยนัไดว้่า ระบบการเรียนการสอนท่ีอิงกบัครูก็ยงัเป็น

รูปแบบท่ีสาํคญัและเด่นชดัท่ีสุดของการฝึกฝนธนูในวฒันธรรมอินเดียโบราณนัน่เอง 

 10 MBh. 1.124.1 
 11 MBh. 1.124.3 
 12 MBh. 12.2.9-16; 12.3.1-2  
 13 องฺ. ติก. อ. (บาลี) 2/205-207. 
 14 MBh. 3.205.22-23 
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4.2 บุคลากรที่เกีย่วข้องกบัการฝึกฝนธนู 

 เท่าท่ีสงัเกตไดจ้ากวรรณคดีธนุรเวทและมหาภารตะ ผูท่ี้เก่ียวขอ้งกบัการฝึกฝนธนู

ประกอบดว้ยบุคคล 3 ฝ่าย ไดแ้ก่ ครูผูส้อน ศิษย ์และผูช่้วย ซ่ึงมีรายละเอียดดงัต่อไปน้ี 
 

 4.2.1 ครูผูส้อน 

  ครูเป็นบุคคลสาํคญัยิง่ต่อกระบวนการฝึกฝนธนูในวฒันธรรมน้ี เน่ืองจากระบบ

การเรียนการสอนทั้งระบบอิงอยูก่บัครูเป็นหลกั ครูจึงมิใช่เพียงใครก็ไดท่ี้พอจะมีความรู้ดา้นธนู แต่

ตอ้งเป็นบุคคลผูมี้สถานะสูง กอปรดว้ยชาติวฒิุและคุณวุฒิเพียบพร้อม จึงจะเหมาะสมท่ีจะเป็น

ผูรั้บผดิชอบถ่ายทอดวิชาแก่ผูเ้รียน อนัมีทายาทของชนชั้นปกครองเป็นกลุ่มสาํคญั 
 
  ครูผูส้อนอาวุธในวรรณคดีแทบทุกคนถือวรรณะพราหมณ์ เช่น ปรศุราม กฤปะ 

โทรณะ ชมทคันิ เป็นตน้ และในธนุรเวทฉบบัอคันิปุราณะก็ปรากฏคาํว่า “พราหมณ์ผูเ้ป็นครู 

(guruvipra)”20

15 อีกดว้ย เน่ืองจากพราหมณ์เป็นวรรณะท่ีถือครององคค์วามรู้ดา้นต่างๆในสงัคม

อินเดียโบราณ จึงนบัเป็นเร่ืองปกติท่ีผูถ่้ายทอดศาสตร์ทั้งหลายรวมถึงดา้นการธนูจะเป็นพราหมณ์ 

กระนั้น เน้ือเร่ืองตอนหน่ึงในมหาภารตะก็ไดแ้สดงใหเ้ห็นว่า พราหมณ์ท่ีเป็นครูสอนอาวุธคงไม่ได้

มีจาํนวนมากหรือแพร่หลายทัว่ไปในสงัคมนกั และภาพลกัษณ์ของพราหมณ์โดยมากก็น่าจะเป็นผูท่ี้

ไม่มีความรู้ความสามารถดา้นอาวธุเสียมากกว่า เพราะเม่ืออรชุนปลอมเป็นพราหมณ์ไปร่วมงาน

สยมุพรของนางเทราปที และจะประลองฝีมือดา้นธนูกบัเหล่ากษตัริย ์ผูค้นท่ีดูอยูก่็พากนัไม่เห็นดว้ย 

กล่าวว่า 
 

  yat karṇaśalyapramukhāiḥ pārthivāir lokaviśrutāiḥ | 
  nānataṃ balavadbhirhi dhanurvedaparāyaṇāiḥ ||MBh. 1.179.4|| 
  “(ธนู)ใดไม่อาจก่งไดโ้ดยพระเจา้แผน่ดินทั้งหลายผูมี้ช่ือเสียงในโลก มีพลงั 

  กอปรดว้ยความรู้ อนัมีกรรณะและศลัยะเป็นประมุข 
 
  tatkathaṃ tvakṛtāstreṇa prāṇato durbalīyasā | 
  baṭumātreṇa śakyaṃ hi sajyaṃ kartu* dhanurdvijāḥ ||MBh. 1.179.5|| 
  เหล่าทวิชะจะสามารถข้ึนสายธนูนั้น โดยเป็นเพียงเดก็หนุ่ม ไม่รู้การอาวุธ 

  ดอ้ยกาํลงั ไดอ้ยา่งไร 
 

 15 AgP. 249.7 
 * สนันิษฐานว่าเป็น “kartuṃ” 
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  avahāsyā bhaviṣyanti brāhmaṇāḥ sarvarājasu | 
  karmaṇyasminnasaṃsiddhe cāpalādaparīkṣite ||MBh. 1.179.6|| 
  พราหมณ์เหล่านั้นจะถกูดูหม่ินในบรรดาราชาทั้งหลายทั้งปวง 

  เน่ืองจากความอวดดีในการกระทาํอนัไม่สาํเร็จและไม่ไดพิ้จารณาน้ี” 
 
  แมค้รูวรรณะพราหมณ์จะเป็นหลกัในการถ่ายทอดวิชาความรู้เก่ียวกบัธนู แต่ใน

วรรณคดีก็ยงัมีตวัอยา่งการเรียนการสอนธนูโดยครูท่ีไม่ใช่พราหมณ์อยูด่ว้ย คือการเรียนวิชาของ  

อภิมนัย ุ(Abhimanyu) และบุตรทั้งหา้ของนางเทราปที ซ่ึงผูส้อนก็คืออรชุนผูเ้ป็นบิดานัน่เอง22

16 
 
  ธนุรเวทฉบบัศารงคธรปัทธติใชเ้กณฑด์า้นความรู้ความสามารถแจกแจงครูผูส้อน

อาวุธออกเป็น 4 กลุ่ม ไดแ้ก่ “อาจารย ์(Ācārya)”, “ภารควะ (Bhārgava)”, “โยธะ (Yodha)”, และ 

“คณกะ (Gaṇaka)” โดยอธิบายว่า การยทุธทั้งหมดมี 7 รูปแบบ ไดแ้ก่ การต่อสูด้ว้ยธนู จกัร หอก 

พระขรรค ์มีด คทา และการต่อสูมื้อเปล่า ผูส้อนท่ีมีความสามารถทั้ง 7 ดา้นจะเรียกว่า “อาจารย”์,    

ผูท่ี้มีทกัษะ 4 ดา้นจากทั้งหมดจะเรียกว่า “ภารควะ”, ส่วน “โยธะ” และ “คณกะ” คือผูท่ี้มี

ความสามารถ 2 และ 1 ดา้นตามลาํดบั23

17 กระนั้น ผูว้จิยัไม่เคยพบแนวคิดการกาํหนดกลุ่มผูส้อน

เช่นน้ีในวรรณคดีอ่ืนเลย ทาํใหไ้ม่สามารถยนืยนัไดว้่า ประเภทของครูตามทฤษฎีน้ีมีอิทธิพลใน

สถานการณ์จริงมากนอ้ยเพียงใด 

  นอกจากความชํ่าชองในวิชาอาวุธแลว้ คุณสมบติัอ่ืนๆของครูก็มีความสาํคญั       

ไม่ยิง่หยอ่นไปกว่ากนั แมจ้ะไม่มีการบญัญติัประเด็นน้ีไวใ้นตาํรา แต่ก็สามารถเห็นไดว้่า ผูป้กครอง

เองก็มีการพิจารณาคุณสมบติัของครูผูส้อนก่อนจะเลือกมอบบุตรหลานของตนใหเ้ป็นศิษย ์เช่นท่ี 

ภีษมะเคยครุ่นคิดถึงการหาผูท่ี้จะมาเป็นครูใหห้ลานๆ ดงัน้ี 
 
  viśeṣārthī tato bhīṣmaḥ pāutrāṇāṃ vinayepsayā | 
  iṣvastrajñānparyapṛcchadācāryānvīryasaṃmatān ||MBh. 1.121.1|| 
  ลาํดบันั้น ภีษมะผูป้รารถนาความดีเลิศ ไดถ้ามเหล่าอาจารยผ์ูรู้้การธนู  

  ผูไ้ดรั้บพิจารณาแลว้ว่ามีความกลา้ ดว้ยปรารถนาการศึกษาแก่หลานทั้งหลาย 
 
  nālpadhīrnāmahābhāgastathānānāstrakovidaḥ | 
  nādevasattvo vinayetkurūnastre mahābalān ||MBh. 1.121.2|| 
  “ผูมิ้ไดปั้ญญานอ้ย มิไดไ้ม่บริสุทธ์ิ เป็นผูรู้้ยิง่ซ่ึงการอาวุธต่างๆ 

  มิไดไ้ร้ความเป็นเทพ พึงอบรมเหล่ากุรุผูมี้พลงัมาก ในดา้นอาวุธ” 
 

 16 MBh. 1.213.65; 1.213.81 
 17 ŚP. 80.8-9 
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  ลกัษณะการศึกษาดา้นอาวุธในวฒันธรรมน้ี ส่งผลใหค้รูมีบทบาทสาํคญัอยา่งยิง่ 

คือเป็นทั้งผูถ่้ายทอดเน้ือหา และเป็นผูค้วบคุมหลกัสูตรไปในตวั ทั้งการปรับเน้ือหาวิชา กาํหนด

กิจกรรมการฝึก และประเมินผลการเรียน ลว้นข้ึนอยูก่บัดุลยพินิจของครูทั้งส้ิน นอกจากน้ี          

ดว้ยกาํเนิดท่ีเป็นพราหมณ์ ครูจึงมีหนา้ท่ีเป็นผูป้ระกอบพิธีกรรมท่ีเก่ียวขอ้งกบัการฝึกฝนธนูแก่ศิษย์

อีกดว้ย24

* 
 
  บทบาทอนัสาํคญัเหนือผูใ้ดในระบบการเรียนการสอน ทาํใหค้รูมีสิทธิและอาํนาจ

การตดัสินใจหลายประการซ่ึงครอบคลุมไปถึงประเด็นอ่ืนๆนอกเหนือจากเน้ือหาการเรียนดว้ย 

  ประการแรก ครูสามารถเลือกรับศิษยเ์องไดต้ามความพอใจของตนโดยไม่ตอ้งอิง

กบัธรรมเนียมหรือขอ้บญัญติัใดๆเลย ดงัจะเห็นไดจ้ากเม่ือกรรณะไปขอเรียนกบัปรศุราม ก็ตอ้ง

โกหกว่าตนเป็นพราหมณ์เพ่ือใหป้รศุรามยอมรับเขา้สาํนกั25

18 เน่ืองจากครูท่านน้ีเกลียดชงัคนวรรณะ

กษตัริยม์าก** จึงไม่ยอมรับศิษยท่ี์มีวรรณะกษตัริย ์ทั้งท่ีโดยทัว่ไปแลว้คนวรรณะกษตัริยน้ี์เองเป็น

คนกลุ่มหลกัท่ีจะศึกษาวิชาอาวุธ 

  ค่าเล่าเรียน หรือท่ีเรียกว่าทกัษิณา (Dakṣiṇā) เป็นอีกส่ิงหน่ึงท่ีอยูใ่นอาํนาจของครู

โดยตรง ครูสามารถกาํหนดทกัษิณาอยา่งไรก็ได ้ไม่ว่าจะเป็นเงินทอง ส่ิงอ่ืนๆ หรือแมแ้ต่ขอ้ตกลงท่ี

ไม่เก่ียวกบัทรัพยสิ์น และจะกาํหนดทกัษิณาของศิษยแ์ต่ละคนต่างกนัไปก็ยงัได ้เช่นท่ีโทรณะขอ

ทกัษิณาจากเอกลวยะเป็นน้ิวหวัแม่มือของเอกลวยะเอง27

19 แต่ขอจากเจา้ชายปาณฑพเการพเป็น       

คาํสญัญาใหก้ระทาํส่ิงท่ีโทรณะปรารถนาโดยไม่ไดบ้อกเสียดว้ยซํ้าว่าส่ิงนั้นคืออะไร28

20 แลว้จึงเฉลย

หลงัจากเจา้ชายทั้งหลายสาํเร็จการศึกษาว่าตอ้งการใหจ้บัตวัราชาทรุปท (Drupada) มาให2้9

21 

เน่ืองจากโทรณะมีความแคน้เป็นการส่วนตวักบัผูน้ี้ ทา้ยท่ีสุดแลว้ ทั้งเอกลวยะและเหล่าเจา้ชาย

ปาณฑพเการพก็ตอ้งกระทาํตามท่ีโทรณะสัง่เพ่ือเป็นการจ่ายทกัษิณาโดยไม่บิดพล้ิว คือเอกลวยะ

 * ดูรายละเอียดไดท่ี้หวัขอ้ 4.4 ของวิทยานิพนธน้ี์ 
 18 MBh. 12.2.15 
 ** ในวรรณคดีปุราณะ ปรศุรามเกลียดชงัคนวรรณะกษตัริยม์าก เน่ืองจากมีกษตัริยม์าข่มเหง

ครอบครัวและฆ่าบิดาของปรศุราม ปรศุรามจึงตามไปแกแ้คน้กษตัริยอ์งคน์ั้นและฆ่าลา้งวงศว์าน

กษตัริยห์มดทั้งโลกถึง 21 คร้ัง ภายหลงัจึงปลีกตวัไปบาํเพญ็ตบะท่ีภูเขามเหนทระ (ดูเพ่ิมเติมไดใ้น 
Vettam Mani, Purāṇic Encyclopaedia (Delhi: Motilal Banarsidass, 1975), pp.568-
572.) 
 19 MBh. 1.123.35 
 20 MBh. 1.122.42 
 21 MBh. 1.128.1-2 
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ตอ้งตดัน้ิวหวัแม่มือของตนมอบแก่โทรณะ และเจา้ชายเหล่านั้นตอ้งยกทพัไปทาํสงครามกบัแควน้      

ปัญจาละ (Pañcāla) เพ่ือจบัตวัทรุปทผูเ้ป็นราชามาใหอ้าจารยข์องตน 

  นอกจากการรับศิษยแ์ละค่าเล่าเรียนแลว้ การเลือกจะสอนหรือไม่สอนเน้ือหาแก่

ศิษยค์นใดคนหน่ึง รวมถึงการมอบรางวลัและวิชาพิเศษก็เป็นสิทธิของครูแต่เพียงผูเ้ดียวเช่นกนั 

แมว้่าครูจะเป็นผูค้วบคุมหลกัสูตรและทาํหนา้ท่ีปรับกิจกรรมการฝึกใหเ้หมาะแก่ศิษยแ์ต่ละคน      

อยูแ่ลว้ ทว่าการเลือกสอนวิชา โดยเฉพาะวิชาอาวุธพิเศษหรือตาํราลบันั้นไม่ไดมี้เหตุผลเฉพาะ  

ความถนดัหรือความสามารถของศิษยเ์ท่านั้น แต่ครูอาจเลือกถ่ายทอดวิชาเหล่าน้ีแก่ศิษยเ์จาะจงเป็น

รายบุคคล โดยพิจารณาจากอุปนิสยั ความประพฤติ หรือแมแ้ต่ความสนิทเสน่หาส่วนตวักไ็ด ้ดงัจะ

เห็นไดจ้ากคร้ังท่ีกรรณะมาขอเรียนอาวุธพรหมาสตร์กบัโทรณะ แต่โทรณะปฏิเสธเพราะทราบถึง

จิตใจชัว่ร้ายของกรรณะ และมีความลาํเอียงเขา้ขา้งอรชุนเหนือกว่าศิษยค์นอ่ืน 3ๆ0

22 
 
  โดยสรุป ครูนบัเป็นเสาหลกัของกระบวนการถ่ายทอดวิชาความรู้ดา้นการธนูและ

อาวุธในวฒันธรรมภารตะโบราณ เป็นบุคคลท่ีมีสถานะสูง ทั้งดว้ยชาติวุฒิ วยัวุฒิ และคุณวุฒิ ครูมี

บทบาทครอบคลุมทุกดา้นของการเรียนการสอน นอกจากน้ี ยงัมีสิทธ์ิขาดในการกาํหนดเง่ือนไข

ต่างๆภายในสาํนกัของตนเองอีกดว้ย การกาํกบัดูแลการเรียนการสอนอยา่งเบ็ดเสร็จเช่นน้ีก็มี

ลกัษณะเหมือนกบับทบาทของครูในการศึกษาดา้นพระเวท31

23 อนัเป็นการศึกษาหลกัของชาวอารยนั

ในสงัคมโบราณนัน่เอง 
 
 4.2.2 ศิษย ์

  ศิษย ์หรือผูเ้รียน ในท่ีน้ีจะจาํกดัขอบเขตการศึกษาไวเ้ฉพาะผูท่ี้เรียนภายใตร้ะบบ

การเรียนธนูและอาวุธอยา่งมาตรฐานในสงัคมอินเดียโบราณซ่ึงผูว้ิจยัไดอ้ธิบายรายละเอียดไวข้า้งตน้

เท่านั้น ไม่นาํกรณีอ่ืนๆมาวิเคราะห์ร่วมดว้ย เช่น ผูท่ี้ฝึกหดัจนชาํนาญดว้ยตนเอง หรือครูพกัลกัจาํมา

จากคนอ่ืน เน่ืองจากกรณีเหล่าน้ีไม่ใช่วิธีการตามปกติ และผูท่ี้เรียนสาํเร็จไดก้ค็งมีจาํนวนไม่มากนกั 
 
  ดา้นวรรณะของผูเ้รียนอาวุธนั้น ในวรรณคดีท่ีผูว้ิจยัใชศึ้กษาไม่มีกล่าวถึงหวัขอ้น้ี

โดยตรง แต่มีขอ้ความท่ีอาจนาํมาวิเคราะห์ไดห้ลากหลาย เช่นคาํประพนัธจ์ากธนุรเวทฉบบัอคันิ-

ปุราณะ ดงัน้ี 
 

 
 

 22 MBh. 12.2.9-13 
 23 Radha Kumud Mookerji, “Ancient Indian Education,” in The Cultural 
Heritage of India: Vol. II Itihāsas, Purāṇas, Dharma and Other Śāstras, p.641. 
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  … dhanurvede gururvipraḥ prokto varṇadvayasya ca ||AgP. 249.7|| 
  อน่ึง พราหมณ์ผูเ้ป็นครูของทั้งสองวรรณะอนัเขาไดร้ะบุไวใ้นธนุรเวท 
    
  yuddhādhikāraḥ śūdrasya svayaṃ vyāpadi śikṣayā | 
  deśasthāiḥ saṅkarāi rājñaḥ kāryyā yuddhasahāyatā ||AgP. 249.8|| 
  ดว้ยการศึกษา สิทธิของศทูรในการต่อสูเ้ม่ือมีภยนัตรายแก่ตน ยอ่มมี 

  ความเป็นพนัธมิตรในการรบเป็นส่ิงอนัราชาพึงกระทาํแก่คนวรรณะผสมทั้งหลาย

  ท่ีอาศยัในชนบท 
 
  คาํประพนัธบ์ทท่ี 249.7 ของธนุรเวทฉบบัน้ีใชค้าํว่า “(ครู)ของทั้งสองวรรณะ 

(varṇadvayasya)” สนันิษฐานไดว้่า “สองวรรณะ” ในท่ีน้ีควรหมายถึงวรรณะพราหมณ์และ

กษตัริย ์เพราะเป็นสองวรรณะท่ีมีหลกัฐานประกอบจากวรรณคดีอ่ืนๆชดัเจนท่ีสุดว่ามีการเรียน

อาวุธ ทว่า คาํประพนัธบ์ทต่อมากลบัแสดงใหเ้ห็นว่า ความรู้ดา้นอาวุธไม่ไดจ้าํกดัอยูใ่นสองวรรณะ

น้ีเท่านั้น แมแ้ต่คนวรรณะศทูรหรือวรรณะผสมซ่ึงนบัเป็นชนชั้นล่างในสงัคมก็ยงัมีความรู้ดา้นการ

ต่อสูพ้อท่ีจะป้องกนัตวัหรือออกรบได ้และจากขอ้ความขา้งตน้ จะเห็นไดว้่า มีโอกาสท่ีคนวรรณะ

ศทูรจะไดรั้บการศึกษาอีกดว้ย 

  ขอ้ท่ีว่าคนวรรณะอ่ืนๆนอกจากพราหมณ์และกษตัริยก์็อาจมีความรู้ดา้นอาวุธนั้น 

สามารถยนืยนัไดจ้ากขอ้ความในธนุรเวทฉบบัศารงคธรปัทธติ ดงัน้ี 
 
  ācāryeṇa dhanurdeyaṃ brāhmaṇe suparīkṣite | 
  lubdhe dhūrte kṛtaghne ca mandabuddhāu na dīyate ||ŚP. 80.6|| 
  ธนูเป็นส่ิงอนัอาจารยพึ์งมอบแก่(ศิษยว์รรณะ)พราหมณ์ ผูไ้ดรั้บการพิจารณา 

  โดยดีแลว้ ไม่มอบแก่ผูโ้ลภมาก เจา้เล่ห์ ไม่ใส่ใจ และหวัทึบ 
 
  brāhmaṇāya dhanurdeyaṃ khaḍgaṃ vāi kṣatriyāya ca | 
  vāiśyāya dāpayetkuntaṃ gadāṃ śūdrasya dāpayet ||ŚP. 80.7|| 
  (ครู)พึงมอบธนูแก่พราหมณ์ และดาบแก่กษตัริย ์

  พึงมอบหอกแก่ไวศยะ พึงมอบคทาแก่ศทูร 
 
  เม่ือพิจารณาจากธนุรเวททั้งฉบบัอคันิปุราณะและฉบบัศารงคธรปัทธติแลว้ ทาํให้

สนันิษฐานไดว้่า วิชาอาวุธน่าจะเปิดกวา้งสาํหรับคนทั้งส่ีวรรณะในสงัคมภารตะโบราณ ทุกคน

สามารถมาเรียนรู้ไดท้ั้งส้ิน แต่จะไดรั้บคดัเลือกเขา้ศึกษาหรือไม่ก็ข้ึนกบัครูแต่ละคนไป เช่นท่ี    

ปรศุรามไม่รับศิษยว์รรณะกษตัริย ์เป็นตน้ อยา่งไรก็ตาม การศึกษาดา้นอาวุธคงไม่แพร่หลายในหมู่

ไวศยะหรือศทูรมากนกั ทาํใหแ้ทบไม่ปรากฏหลกัฐานในวรรณคดี ผูเ้รียนส่วนใหญ่จึงน่าจะเป็น
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พราหมณ์และกษตัริย ์32

* ส่วนคุณสมบติัอ่ืนๆของผูเ้รียนนอกจากเร่ืองวรรณะก็คงข้ึนอยูก่บัการ 

“พิจารณาโดยดีแลว้” ของครูนัน่เอง ขอ้ความในธนุรเวทฉบบัศารงคธรปัทธติท่ีไดย้กตวัอยา่งไว้

ขา้งตน้น้ีก็ช่วยใหเ้ห็นว่า คุณสมบติัพึงประสงคข์องผูเ้รียนอาวุธก็คือความมีคุณธรรม ความตั้งใจ

ศึกษา และการมีสติปัญญาเฉียบแหลม เป็นสาํคญั 
 
  ในการเรียนพระเวทอนันบัไดว้่าเป็นการศึกษาภาคบงัคบัของคนในสงัคมอารยนั 

จะสงัเกตไดว้่า เม่ือเขา้สาํนกัแลว้ ศิษยจ์ะมีพนัธกิจหลกัต่อครูอยู ่3 ประการ ไดแ้ก่การจ่ายทกัษิณา 

การตั้งใจศึกษาเล่าเรียนเคารพเช่ือฟังคาํสัง่สอนของครู และการรับใชค้รูในกิจการส่วนตวัตามท่ีครู

กาํหนด เช่น การทาํงานบา้น ตกันํ้ า หาฟืน33

24 เป็นตน้ ส่วนในการศึกษาอาวุธ การจ่ายทกัษิณาและ

การเคารพเช่ือฟังครูนั้นปรากฏหลกัฐานชดัเจนตามท่ีผูว้ิจยัไดน้าํเสนอไวแ้ลว้ในหวัขอ้ก่อนหนา้ แต่

มหาภารตะซ่ึงกล่าวถึงพนัธกิจทั้งสองไวน้ั้นกลบัไม่ไดแ้สดงถึงการรับใชใ้นกิจส่วนตวัของครู  

เป็นไปไดว้่า เน่ืองจากกรณีท่ีโทรณะสอนเจา้ชายเการพปาณฑพเป็นการเรียนการสอนภายใน      

ราชสาํนกัของเหล่าเจา้ชายเอง มีบริวารคอยทาํหนา้ท่ีรับใชอ้ยูแ่ลว้ จึงไม่มีความจาํเป็นท่ีเจา้ชาย

ทั้งหลายผูเ้ป็นศิษยจ์ะตอ้งรับใชอ้าจารยด์ว้ยตนเอง หรือในอีกแง่หน่ึง อาจเพราะการรับใชค้รูเป็น

เร่ืองปกติธรรมดามากเสียจนวรรณคดีไม่ตอ้งกล่าวถึงใหเ้ห็นก็เป็นได ้
 
  เม่ือพิจารณาจากระบบการเรียนการสอน รวมถึงบทบาทและสิทธิของครูตามท่ี

เสนอไวข้า้งตน้ จะพบว่า นอกเหนือจากการตดัสินใจเลือกอาจารยท่ี์จะไปฝากตวัดว้ยแลว้ ผูเ้รียนก็

แทบไม่มีบทบาทในการกาํหนดแนวทางการศึกษาของตนเองเลย เกือบทุกกระบวนการในการเรียน

อาวุธจะข้ึนอยูก่บัดุลยพินิจของผูเ้ป็นครู ศิษยมี์เพียงหนา้ท่ีปฏิบติัตามคาํสัง่ของครูเท่านั้น 

  นอกจากน้ี ดว้ยเหตุท่ีหลกัสูตรหรือกิจกรรมการเรียนตามขนบของอินเดียโบราณ

ไม่ไดใ้หค้วามสาํคญักบัการมีมาตรฐานเดียวหรือความเสมอภาคทางการศึกษา แต่ครูสามารถเลือก

 * แมค้าํประพนัธบ์ทท่ี 80.7 ของธนุรเวทฉบบัศารงคธรปัทธติจะระบุอาวุธสาํหรับผูเ้รียน

แต่ละวรรณะไวช้ดัเจน ทว่าในความเป็นจริง การเลือกใชช้นิดอาวุธไม่น่าจะยดึหลกัตายตวัตามนั้น 

แต่คงข้ึนกบัความถนดัมากกว่า จะเห็นว่าในเร่ืองมหาภารตะ อรชุนมกัใชธ้นูในการสูร้บ ส่วนภีมะ

และทุรโยธน์ (Duryodhana) จะเลือกใชค้ทา ทั้งท่ีบุคคลเหล่าน้ีอยูใ่นวรรณะกษตัริย ์นบัเป็นการใช้

ชนิดอาวุธไม่ตรงกบัวรรณะตามท่ีตาํราบญัญติัไว ้ดงันั้น การกาํหนดอาวุธตามวรรณะซ่ึงปรากฏใน

ธนุรเวทฉบบัศารงคธรปัทธติจึงไม่น่าจะมีการนาํมาปฏิบติัจริง คงเป็นแต่เพียงทฤษฎีอนัเกิดจาก

ความเช่ือเร่ือง “ศกัด์ิ” ของอาวุธแต่ละชนิดเท่านั้น เช่น การระบุใหพ้ราหมณ์ใชอ้าวุธธนู ก็เพราะธนู

ถือเป็นอาวุธชั้นสูงสุดในวฒันธรรมภารตะโบราณ เป็นตน้ 
 24 Manusmṛti 2.108; 2.182 
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สอนเฉพาะบางเน้ือหาแก่ศิษยค์นใดก็ได ้ดงันั้น จึงเป็นหนา้ท่ีของศิษยเ์องท่ีจะแสดงออกถึงความ

กระตือรือร้นขวนขวาย ใฝ่รู้ใฝ่เรียน และพยายามฝึกซอ้มวชิาอาวุธใหดี้ท่ีสุด เพราะนอกจากจะมี

ประโยชนคื์อเกิดความชาํนาญแก่ตนเองแลว้ ยงัจะช่วยสร้างความไวว้างใจจากครูทาํใหมี้โอกาสจะ

ไดรั้บถ่ายทอดวิชาพิเศษเหนือกว่าศิษยค์นอ่ืนๆอีกดว้ย เช่นกรณีของอรชุนดงัต่อไปน้ี 
 
  ...tadabhyāsakṛtaṃ matvā rātrāvabhyasta pāṇḍavaḥ ||MBh. 1.123.4|| 

  เม่ือไดนึ้กถึงการฝึกซํ้าๆนั้น บุตรแห่งปาณฑุก็ไดฝึ้กฝนในยามราตรี 
 
  tasya jyātalanirghoṣaṃ droṇaḥ śuśrāva bhārata | 
  upetya cāinamutthāya pariṣvajyedamabravīt ||MBh. 1.123.5|| 
  เม่ือไดย้นิเสียงดีดสายธนูของเขา ขา้แต่พระภารตะ! 

  โทรณะก็เขา้มาหา ลุกข้ึน สวมกอด และกล่าวดงัน้ี 
 

  prayatiṣye tathā kartuṃ yathā nānyo dhanurdharaḥ | 
  tvatsamo bhavitā loke satyametadbravīmi te ||MBh. 1.123.6|| 
  “โดยประการใดท่ีนกัธนูอ่ืนในโลกจะไม่เสมอดว้ยเจา้ 

  ขา้จะทุ่มเทเพ่ือกระทาํประการนั้น ขา้กล่าวคาํสตัยน้ี์ไวแ้ก่เจา้” 
 
  tato droṇo 'rjunaṃ bhūyo ratheṣu ca gajeṣu ca | 
  aśveṣu bhūmāvapi ca raṇaśikṣāmaśikṣayat ||MBh. 1.123.7|| 
  จากนั้น โทรณะไดส้อนอรชุนถึงศาสตร์การรบบนรถ ชา้ง  

  มา้ และพ้ืนดินมากยิง่ข้ึน 
 
  การสอนจงเจาะเฉพาะบางบุคคลเช่นน้ี ส่งผลใหเ้กิด “ศิษยเ์อก” ประจาํสาํนกั ผูเ้ป็น

ท่ีสนิทเสน่หาไวว้างใจของครู และจะไดรั้บถ่ายทอดวิชาเหนือกว่าศิษยค์นอ่ืนๆ ลกัษณะน้ีนบัเป็น

สภาพทัว่ไปของการศึกษาเล่าเรียนในวฒันธรรมอินเดียโบราณ มิใช่ลกัษณะของการเรียนอาวุธแต่

เพียงอยา่งเดียว 

 

 4.2.3 ผูช่้วย 

  เร่ืองผูช่้วยในการเรียนการสอนธนูนั้น ผูว้ิจยัไม่เคยพบว่ามีการกล่าวถึงอยา่งชดัเจน

ไวใ้นวรรณคดีสนัสกฤตเร่ืองใดเลย แต่ขอ้ความท่ีปรากฏในธนุรเวทฉบบัศารงคธรปัทธติทาํให้

ทราบว่า ในกระบวนการฝึกฝนธนูจะตอ้งมีอีกบุคคลหน่ึงทาํหนา้ท่ีคอยช่วยเหลือผูเ้รียนในบาง

โอกาส เช่น กรณีการยงิธนูแบบโคลกะยคุะ และการยงิแบบศพัทเวธิน34

* ซ่ึงตน้ฉบบัอธิบายไวว้่า 

 * ดูรายละเอียดไดท่ี้หวัขอ้ 3.5.2 ของวิทยานิพนธน้ี์ 
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การยงิแบบโคลกะยคุะ 
  kāṣṭhagolayugaṃ kṣiptaṃ dūramūrdhvapuraḥsthitāiḥ | 
  aprāptadhāraṃ pṛṣṭhena gacchetpucchamukhena hi ||ŚP. 80.155|| 
  คู่ลกูบอลไมอ้นัเหล่าผูย้นืแลว้ขวา้งไปไกลทางเบ้ืองบนดา้นหนา้ 

  พึงไปสู่ท่ีสุดปลายอนัเอ้ือมไม่ถึงเบ้ืองหลงั โดยมีหนา้หนัไปทางดา้นหลงั 
 

การยงิแบบศพัทเวธิน 
  lakṣyasthāne nyasetkāṃsyapātraṃ hastadvayāntare | 
  tāḍayeccharkarābhistacchabdaḥ saṃjāyate yathā ||ŚP. 80.158|| 
  พึงวางบาตรโลหะผสมท่ีเป้า ท่ีระยะห่าง 2 หสัตะ พึงยงัใหเ้คาะ(บาตร) 

  ดว้ยกอ้นกรวดทั้งหลาย เสียง(ของบาตร)นั้นยอ่มเกิดข้ึนฉะนั้น 
 

  การยงิแบบโคลกะยคุะนั้น ลกูบอลทั้งสองซ่ึงเป็นเป้าจะถกูขวา้งไปทางดา้นหลงั

ของนกัธนูใหต้อ้งหนักลบัไปยงิ นกัธนูจึงไม่สามารถเป็นผูข้วา้งเองได ้และเม่ือสงัเกตจากคาํว่า 

“เหล่าผูย้นืแลว้ (sthitāiḥ)” ก็ทาํใหส้นันิษฐานไดว้่า ผูช่้วยในการเรียนคราวหน่ึงๆอาจมีอยูห่ลายคน 

ส่วนการยงิแบบศพัทเวธินตอ้งมีการตั้งบาตรไวท่ี้เป้าและเคาะบาตรใหเ้กิดเสียง เพ่ือใหน้กัธนูฟัง

เสียงแลว้ยงิเป้าใหไ้ดใ้นความมืด นกัธนูจึงไม่สามารถเคาะบาตรเองไดแ้น่นอน นบัเป็นรูปแบบการ

ยงิท่ียนืยนัไดอ้ยา่งดีว่า ผูช่้วยมีความจาํเป็นต่อกระบวนการยงิหรือการฝึกฝนธนู 

  อยา่งไรก็ตาม แมผู้ช่้วยจะมีความสาํคญั แต่ก็คงไม่จาํเป็นตอ้งใชท้กัษะเฉพาะทาง

อยา่งไรมากนกั จึงเป็นไปไดว้่า ผูใ้ดก็น่าจะทาํหนา้ท่ีน้ีได ้ไม่ใช่ตาํแหน่งท่ีตอ้งระบุบุคคลไวต้ายตวั 

ผูช่้วยในการยงิธนูอาจจะเป็นครูผูส้อนเอง เป็นคนรับใชภ้ายในราชสาํนกั เป็นเพ่ือนร่วมเรียน

ผลดัเปล่ียนกนัมายงิบา้ง ทาํหนา้ท่ีผูช่้วยบา้ง หมุนเวียนกนัไป หรืออาจเป็นคนท่ีมีตาํแหน่งหรือ

อาชีพน้ีโดยเฉพาะก็เป็นได ้ 
 
4.3 สถานที่และเวลาในการฝึกฝนธนู 

 สถานท่ีและเวลาในการฝึกฝนธนูเป็นหวัขอ้ท่ียงัขาดความชดัเจนอยูม่าก เน่ืองจากการเรียน

การสอนธนูนั้นสอดแทรกไปกบัวิชาอาวุธอ่ืนๆโดยไม่มีหลกัสูตรตายตวั และแทบไม่มีการกล่าวถึง

ประเด็นน้ีโดยตรงในธนุรเวทหรือมหาภารตะเลย จึงไดแ้ต่สงัเกตจากขอ้ความหรือเน้ือเร่ืองส่วน

ต่างๆมาประกอบกนั ซ่ึงกช่็วยใหเ้ห็นภาพคร่าวๆของสถานท่ีหรือเวลาในการศึกษาอาวุธไดบ้างส่วน

เท่านั้น 
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 ดา้นสถานท่ี ผูว้ิจยัไดส้งัเกตจากเร่ืองมหาภารตะ พบว่าการฝึกฝนอาวุธของตวัละครเกิดข้ึน

ในสถานท่ีต่างกนัไป เช่น เจา้ชายเการพปาณฑพฝึกในราชสาํนกั35

* กรรณะฝึกท่ีอาศรมของปรศุราม

บนภูเขามเหนทระ36

25 หรือเอกลวยะฝึกเองในป่า37

26 เป็นตน้ จึงเป็นไปไดว้่า การฝึกฝนหรือการเรียน-

การสอนธนูสามารถเกิดข้ึนท่ีใดก็ไดท่ี้มีสภาพพ้ืนท่ีเหมาะสม เช่น เป็นลานโล่ง กวา้งขวาง ไม่มี

ส่ิงรบกวนเกะกะอนัจะเป็นอุปสรรคต่อการยงิธนู ไม่มีลมพดัแรงจนเกินไป ฯลฯ และขอ้ความใน

ธนุรเวทฉบบัศารงคธรปัทธติท่ีว่า เป้าระยะไกลสาํหรับการฝึกจะตั้งท่ีระยะห่าง 60 ธนัวนัตระ38

**      

ก็ทาํใหส้นันิษฐานไดว้่า สถานท่ีฝึกธนูควรมีพ้ืนท่ีไม่แคบกว่าระยะนั้น ทว่ารายละเอียดอ่ืน

นอกเหนือจากท่ีกล่าวมาน้ีก็แทบไม่มีปรากฏเลย ทาํใหย้งัไม่สามารถวิเคราะห์และอภิปรายเน้ือหา

ดา้นสถานท่ีไดม้ากเท่าท่ีควร 
 
 เร่ืองเวลาในการฝึกฝนธนู ผูว้ิจยัมุ่งพิจารณาช่วงเวลาในการศึกษาตลอดกระบวนการ 

รวมถึงตารางเวลาฝึกในวนัหน่ึงๆดว้ย แต่ก็มีขอ้มลูนอ้ยมากเช่นกนั ไม่สามารถระบุอายท่ีุแน่นอน

ของผูเ้รียนในการเร่ิมตน้ฝึกอาวุธได ้ แต่เม่ือดูจากเน้ือเร่ืองมหาภารตะจะพบว่า เหล่าเจา้ชายปาณฑพ

เการพไดพ้บกบัโทรณะและเร่ิมเรียนอาวุธในช่วงวยัท่ียงัเล่นลกูบอล (vīṭā)39

27 แสดงว่าน่าจะยงัเป็น

เด็กอยู ่แต่ธฤตราษฏร์ ปาณฑุ และวิทุรเร่ิมฝึกธนูหลงัจาก “ไดย้า่งเขา้สู่วยัรุ่น (samapadyanta 

yāuvanam)”40

28 ดงันั้น ช่วงเวลาท่ีสามารถเร่ิมเรียนอาวุธไดก้อ็าจครอบคลุมตั้งแต่วยัเดก็จนถึงวยัรุ่น 

 ส่วนระยะเวลาท่ีใชใ้นการศึกษา มีคาํอธิบายปรากฏเพียงในธนุรเวทฉบบัศารงคธรปัทธติ 

ดงัน้ี 
 

  ṣaṇmāsātsiddhyate*** muṣṭiḥ śarāḥ saṃvatsareṇa tu | 
  nārācāstasya siddhyanti* yasya tuṣṭo maheśvaraḥ ||ŚP. 80.120|| 
  ท่ามือยอ่มสาํเร็จหลงัจาก 6 เดือน ส่วนลกูธนูทั้งหลายใชเ้วลา 1 ปี 

  พระมเหศวรไดโ้ปรดปรานผูใ้ด นาราจะทั้งหลายยอ่มสาํเร็จแก่ผูน้ั้น 
 

 * ดูรายละเอียดไดท่ี้หวัขอ้ 4.1 ของวิทยานิพนธน้ี์ 
 25 MBh. 12.2.17-18 
 26 MBh. 1.123.12-13 
 ** ดูรายละเอียดไดท่ี้หวัขอ้ 3.3 ของวิทยานิพนธน้ี์ 
 27 MBh. 1.122.12 
 28 MBh. 1.102.16-17 
 *** สนันิษฐานว่าเป็น “sidhyate” และ “sidhyanti” ตามลาํดบั (ดูท่ีเชิงอรรถ * ของหนา้ 

133 ในวิทยานิพนธน้ี์) 
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 จากขอ้ความขา้งตน้ ผูว้จิยัสนันิษฐานว่า “ท่ามือ” ซ่ึงจะสาํเร็จภายใน 6 เดือนคงหมายถึงการ

ฝึกหดัโดยยงัไม่ใชล้กูธนู ส่วนท่ีว่า “ลกูธนูทั้งหลาย” ก็คงหมายถึงการฝึกโดยใชล้กูธนูร่วมดว้ย อนั

จะสอดคลอ้งกบัเน้ือหาว่าดว้ยวิธีการฝึกธนูท่ีปรากฏในธนุรเวทฉบบัเดียวกนัว่า ผูเ้รียนจะตอ้งฝึกหดั

กบัคนัธนูเปล่าก่อน เม่ือชาํนาญแลว้จึงจะพฒันาไปสู่การฝึกโดยใชค้นัธนูร่วมกบัลกูธนู42

*  ระยะเวลา

ตามท่ีตน้ฉบบักล่าวไวน้ี้คงเป็นระยะเวลาโดยเฉล่ียท่ีผูเ้รียนส่วนใหญ่จะใชใ้นการศึกษา กระนั้น 

ลกัษณะหลกัสูตรการเรียนท่ียดืหยุน่และปรับเปล่ียนไดต้ามดุลยพินิจของครูก็อาจส่งผลใหศิ้ษย ์    

แต่ละคนใชเ้วลามากนอ้ยต่างกนัไปบา้ง แต่ยงัไม่มีหลกัฐานยนืยนัในประเด็นน้ีไดแ้น่ชดั 
  
 นอกจากช่วงอายท่ีุเร่ิมเรียน และระยะเวลาท่ีใชใ้นการศึกษาแลว้ ตารางเวลาในการเรียน- 

การสอฃนก็ยงัคลุมเครืออยูม่ากเช่นกนั ไม่มีขอ้ความใดอธิบายโดยตรงว่า การฝึกอาวุธตอ้งกระทาํ

ในเวลาใด วนัละก่ีชัว่โมง สปัดาห์ละก่ีวนั หรือฝึกในเดือนใดฤดูใด ท่ีทราบไดมี้เพียงขอ้มลูจาก

ธนุรเวทฉบบัศารงคธรปัทธติว่า ในวนั 8 คํ่า, 14 คํ่า, วนัข้ึน 1 คํ่า, และคร่ึงวนัของวนัเพญ็ รวมถึง

วนัท่ีเกิดลางร้ายข้ึนจะเป็นช่วงเวลาท่ีหา้มกระทาํกิจเก่ียวกบัการเรียนการสอนธนู43

29 ทาํใหใ้น     

เดือนหน่ึงๆมีวนัหยดุ 5 วนัเป็นอยา่งนอ้ย แต่กไ็ม่มีหลกัฐานอ่ืนใดเลยว่าผูเ้รียนจะตอ้งเรียนหรือ

ฝึกฝนทุกวนัท่ีนอกเหนือจากวนัหยดุเหล่าน้ีหรือไม่ประการใด 

 คาํประพนัธอี์กบทหน่ึงในวรรณคดีเร่ืองเดียวกนักล่าวไวว้่า ในเวลาเชา้ใหว้างเป้าไวท้างทิศ

ตะวนัตก ส่วนยามบ่ายใหว้างทางทิศตะวนัออก44

30 ขอ้ความน้ีสามารถวิเคราะห์ไดว้่า การฝึกอาวุธธนู

นั้นกระทาํกนัตลอดทั้งวนั มิเช่นนั้นก็สามารถฝึกในเวลาใดก็ได ้โดยวางเป้าใหเ้หมาะสมกบัช่วงเวลา

นั้นๆ ทว่าวรรณคดีเร่ืองอรรถศาสตร์ (Arthaśāstra) อนัเป็นวรรณคดีสนัสกฤตเก่ียวกบัศาสตร์การ

ปกครองท่ีสาํคญั ไดก้ล่าวว่าการฝึกการยทุธจะกระทาํกนัในช่วงเชา้45

31 จึงสนันิษฐานไดว้่า ครู

อาจารยแ์ต่ละสาํนกัก็อาจกาํหนดเวลาท่ีใหฝึ้กแตกต่างกนัไป อยา่งไรก็ตาม การฝึกธนูไม่น่าจะ

กระทาํในเวลากลางคืน นอกเสียจากตอ้งการฝึกรูปแบบพิเศษ เช่น ฝึกยงิแบบศพัทเวธินซ่ึงตอ้งอาศยั

ความมืด ส่ิงท่ียนืยนัขอ้สนันิษฐานน้ีคือเน้ือเร่ืองมหาภารตะท่ีว่าอรชุนตดัสินใจไปฝึกธนูเองในตอน

กลางคืน เม่ือโทรณะมาพบก็เกิดความรักความเอน็ดูอยา่งยิง่46

32 คงเพราะการฝึกฝนยามคํ่าคืนของ

อรชุนเป็นการแสดงออกถึงความพากเพียรเหนือกว่าศิษยค์นอ่ืนๆนัน่เอง 
 

 * ดูรายละเอียดไดท่ี้หวัขอ้ 3.3 ของวิทยานิพนธน้ี์ 

 29 ŚP. 80.110-113 (ดูรายละเอียดไดท่ี้หวัขอ้ 4.4.4 ของวิทยานิพนธน้ี์) 
 30 ŚP. 80.103 
 31 Kāuṭilya Arthaśāstra 1.5.12 
 32 MBh. 1.123.4-6 
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4.4 พธิีกรรมและความเช่ือในการฝึกฝนธนู 

 ในเบ้ืองตน้นั้น ผูว้ิจยัคาดการณ์ว่าจะสามารถเก็บขอ้มลูเร่ืองพิธีกรรมและความเช่ือในการ

ฝึกฝนธนูไดจ้ากมหาภารตะ ซ่ึงเป็นวรรณคดีท่ีสะทอ้นถึงการฝึกฝนธนูในสถานการณ์จริงไดดี้ ทว่า

มหาภารตะกลบัแทบไม่ปรากฏเน้ือหาเร่ืองพิธีกรรมและความเช่ือในกระบวนการฝึกฝนหรือ       

การเรียนการสอนธนูเลย ผูว้ิจยัจึงตอ้งอาศยัขอ้มลูจากธนุรเวทมาพิจารณาเป็นหลกัในหวัขอ้น้ีแทน 

 ธนุรเวทฉบบัศารงคธรปัทธติปรากฏพิธีกรรมอยู ่3 พิธีดว้ยกนั ไดแ้ก่ พิธีธนุรธารณะ พิธี  

ศรมะกริยา และพิธีอสัตระ ส่วนธนุรเวทฉบบัอคันิปุราณะกล่าวถึงพิธีกรรมไว ้2 พิธี แต่ไม่ระบุช่ือ 

ทั้งสองพิธีน้ีมีลกัษณะใกลเ้คียงกบัพิธีศรมะกริยาในธนุรเวทฉบบัศารงคธรปัทธติ ผูว้จิยัจึงจะยกไป

อธิบายและวิเคราะห์ร่วมไปกบัพิธีศรมะกริยาดว้ย นอกจากเร่ืองการประกอบพิธีกรรมโดยตรงแลว้ 

ในธนุรเวทฉบบัศารงคธรปัทธติยงัปรากฏความเช่ืออีกกลุ่มหน่ึงท่ีเก่ียวขอ้งกบัการเรียนการสอน คือ

ความเช่ือเก่ียวกบัฤกษห์รือลางท่ีไม่เหมาะแก่การเรียน ซ่ึงผูว้ิจยัจะไดแ้ยกอธิบายเป็นอีกหวัขอ้หน่ึง

ภายหลงัจากพิธีกรรมทั้งสามนั้น 
 
 4.4.1 พิธีธนุรธารณะ (Dhanurdhāraṇavidhi) 

  ช่ือของพิธีน้ีประกอบข้ึนจากคาํว่า “dhanus” แปลว่า “ธนู”, “dhāraṇa” แปลว่า 

“การถือ, การทรงไว,้ การครอบครอง”, และคาํว่า “vidhi” ซ่ึงหมายถึง “กฎ, พิธี, วิธีการ, ฯลฯ”47

33 

รวมจึงมีความหมายว่า “พิธีการถือครองธนู” พิธีธนุรธารณะเป็นเน้ือหาลาํดบัแรกสุดในธนุรเวท

ฉบบัศารงคธรปัทธติ อยูถ่ดัจากคาํเกร่ินนาํตอนตน้เท่านั้น เม่ือพิจารณาจากตาํแหน่งท่ีปรากฏใน

ตน้ฉบบัและเน้ือหาของพิธีแลว้ สามารถยนืยนัไดว้่า พิธีน้ีเป็นพิธีกรรมในการเร่ิมตน้เรียนธนู น่าจะ

จดัข้ึนเพียงคร้ังเดียวก่อนเร่ิมการศึกษา มิใช่ปฏิบติัทุกคร้ังเม่ือจะเร่ิมเรียนในแต่ละวนั  

  ตน้ฉบบัระบุช่วงเวลาประกอบพิธีน้ีไวค่้อนขา้งละเอียด คือกาํหนดใหจ้ดัในวนั

อาทิตย ์วนัพฤหสับดี หรือวนัศุกร์ ซ่ึงมีดิถี48

* ตรงกบั 3 คํ่า, 5 คํ่า, 7 คํ่า, 10 คํ่า, 12 คํ่า, หรือ 13 คํ่า     

มีนกัษตัรตรงกบัอศัวนีิ (Aśvinī), โรหิณี (Rohiṇī), ปุนรรวสุ (Punarvasu), ปุษยะ (Puṣya),  

อุตตรผลัคุนี (Uttaraphalgunī), หสัตะ (Hasta), อนุราธา (Anurādhā), อุตตราษาฒา 

(Uttarāṣāḍhā), อุตตรภทัรปทา (Uttarabhadrapadā), หรือเรวตี (Revatī) ในเดือนท่ี 1, 3, 6, 7, 

10, หรือ 1134 ผูท่ี้จะเร่ิมศึกษาธนูซ่ึงตอ้งเขา้ร่วมในพิธีดว้ยนั้นจะตอ้งผา่นการถือพรตอดอาหาร 

 33 MW., pp.509, 515, 968. 
 * ดิถี (Tithi) หมายถึงวนัตามจนัทรคติ นบัจากความเปล่ียนแปลงของเส้ียวดวงจนัทร์ในแต่

ละวนั หรือในวฒันธรรมไทยกคื็อการนบัวนัตาม “คํ่า” ของขา้งข้ึนขา้งแรม เช่น วนัข้ึน 1 คํ่า, วนั

แรม 1 คํ่า นัน่เอง 
 34 ŚP. 80.10-13 
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(Upavāsa) มาก่อนเขา้พิธี50

35 ทว่าตน้ฉบบัก็ไม่ไดอ้ธิบายว่า การถือพรตอดอาหารสาํหรับพิธี       

ธนุรธารณะมีรูปแบบอยา่งไร51

* หรือตอ้งกระทาํเป็นเวลานานเท่าใด 

  ลาํดบัขั้นตอนการประกอบพิธีธนุรธารณะ สามารถสรุปเป็นขอ้ๆใหเ้ขา้ใจไดง่้าย 

ดงัต่อไปน้ี 

• เร่ิมตน้พิธีดว้ยการแจกจ่ายทาน และประกอบพิธีโหมะ (Homa) 

• จดัเหล่ากุมารีมอบแด่พราหมณ์ทั้งหลายท่ีมาร่วมพิธี 

• แสดงความเคารพไศวโยคีอ่ืนๆท่ีมาร่วมพิธี 

• ศิษยบู์ชาครูดว้ยอาหาร เคร่ือง เส้ือผา้ เคร่ืองประดบั และมาลยัหอมอนั

งดงาม 

• ศิษยนุ่์งห่มหนงักวาง ประคองอญัชลี ขอธนูจากผูเ้ป็นครู 

• ครูประกอบพิธีองัคนยาสะ (Aṅganyāsa) แก่ศิษย ์

• ครูมอบมานุษธนู** ซ่ึงเสกธนุรมนตร์ (Dhanurmantra) แลว้แก่ศิษย ์

และมอบลกูธนูพร้อมมนตร์กาํกบัจากดอกสู่ดอก 

• ศิษยย์งิดอกไมด้ว้ยลกูธนูไร้หวั จากนั้นยงิปลาและยงิเน้ือดว้ยลกูธนูมีหวั 

• ทาํนายโชคชะตาของศิษยโ์ดยพิจารณาจากทิศทางท่ีลกูธนูปักในเน้ือ 

• ศิษยน์อ้มไหว ้มอบธนูและลกูธนูคืนครู เป็นอนัจบพิธี53

36 
 
  จะเห็นไดว้่า พิธีธนุรธารณะน้ีประกอบดว้ยขั้นตอนและพิธีกรรมยอ่ยๆมากมาย  

ทั้งการเร่ิมตน้พิธีดว้ยการใหท้าน พิธีโหมะ การรับรองเหล่านกับวชผูม้าร่วมในพิธี การบูชาครู พิธี

องัคนยาสะ การรับมอบอาวุธ การยงิธนู รวมถึงการทาํนายชะตาของศิษยจ์ากผลการยงินั้น นบัว่า

ธนุรธารณะเป็นพิธีท่ีค่อนขา้งซบัซอ้น และคงจะมีรายละเอียดมาก ทว่าตน้ฉบบักลบัไม่ไดแ้จกแจง

รายละเอียดเหล่านั้นไวน้กั เช่น ไม่มีการอธิบายเลยว่า จะตอ้งประกอบพิธีท่ีไหน จดัสถานท่ีอยา่งไร 

 35 ŚP. 80.17 
 * การถือพรตอดอาหาร หรือพิธีอุปวาสะมีรูปแบบยอ่ยๆมากมาย เช่น รูปแบบอติกฤจฉระ 

(Atikṛcchra) คือการรับประทานอาหารเพียงวนัละ 1 คาํ ตลอด 9 วนั และไม่รับประทานอะไรเลย

อีก 3 วนั หรือจานทรายณะพรต (Cāndrāyaṇavrata) คือการรับประทานอาหารมากนอ้ยสมัพนัธ์

กบัดิถีของดวงจนัทร์ เป็นตน้ (ดูเพ่ิมเติมไดใ้น Monier-Williams, Religious Thought and Life 

in India: Part I, 2nd ed. (London: John Murray, 1885), pp.426-428.) 
 ** มานุษธนู (Mānuṣa Cāpa) หรือเรียกอีกช่ือหน่ึงไดว้่า “มานวธนู (Mānava Cāpa)” 

หมายถึง คนัธนูท่ียาว 4 หสัตะ (ŚP. 80.34) 
 36 ŚP. 80.14-28 
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พิธีโหมะในตอนตน้ของพิธีตอ้งกระทาํอยา่งไรบา้ง หรือธนุรมนตร์ท่ีครูใชเ้สกคนัธนูในพิธีนั้นกล่าว

ว่าอะไร เป็นตน้ ลกัษณะเหล่าน้ีไดช่้วยยนืยนัการเป็น “ตาํราสาํหรับนกัเรียน” ของธนุรเวทฉบบั    

ศารงคธรปัทธติ ดงัท่ีธนุรเวทฉบบัน้ีมุ่งแสดงเน้ือหาเฉพาะส่วนท่ีจาํเป็นต่อผูเ้รียน มิไดเ้ก็บ

รายละเอียดครบถว้นสมบูรณ์พร้อมในทุกประเดน็ อยา่งไรก็ตาม แมจ้ะมีรายละเอียดไม่มากนกั แต่

เน้ือหาเหล่าน้ีก็เพียงพอจะช่วยใหเ้ห็นภาพพิธีกรรมน้ีไดอ้ยา่งคร่าวๆ และบางขั้นตอนในพิธีก็มีการ

อธิบายไวพ้อสมควร เช่น ส่วนพิธีองัคนยาสะ เป็นตน้ 

  พิธีองัคนยาสะ คือการอญัเชิญเทพแต่ละองคใ์หม้าสถิตในแต่ละอวยัวะของผูเ้ขา้พิธี 

เพ่ือขอความคุม้ครองรักษาจากเทพแก่บุคคลนั้น 5ๆ4

37 พิธีองัคนยาสะในพิธีธนุรธารณะน้ี ตน้ฉบบั

ระบุใหค้รูเป็นผูท้าํพิธีใหศิ้ษย ์โดยตั้งพระศิวะไวท่ี้กระหม่อม, พระเกศวะ (พระวษิณุ) ไวท่ี้แขนทั้ง

สอง, พระพรหมไวท่ี้สะดือ, และพระคเณศไวท่ี้หนา้แขง้ทั้งสอง55

38 และกล่าวมนตร์ดงัน้ี 
 

  om hoṃ śikhāsthāne śaṃkarāya namaḥ | 
  om hoṃ bāhvoḥ keśavāya namaḥ | 
  om hoṃ nābhimadhye brahmaṇo namaḥ | 
  om hoṃ jaṅghayorgaṇapataye namaḥ ||ŚP. 80.20|| 
  โอม โหม ความนอบนอ้ม(มี)แด่พระศงักรบนกระหม่อม 

  โอม โหม ความนอบนอ้ม(มี)แด่พระเกศวะท่ีแขนทั้งสอง 

  โอม โหม ความนอบนอ้ม(มี)แด่พระพรหมท่ีกลางสะดือ 

  โอม โหม ความนอบนอ้ม(มี)แด่พระคณปติท่ีแขง้ทั้งสอง 
 
  ธนุรเวทยงัไดก้ล่าวไวว้่า พิธีองัคนยาสะเป็นพิธีท่ีมีการเอ่ยนามพระศิวะ อนัจะช่วย

บนัดาลความสาํเร็จ อีกทั้งการประกอบพิธีน้ีจะช่วยประหารบาปและขจดัอุปสรรคแก่ศิษยอี์กดว้ย56

39 

  นอกจากพิธีองัคนยาสะแลว้ การทาํนายโชคชะตาของศิษยโ์ดยพิจารณาจากการ   

ยงิธนูในพิธีก็เป็นอีกส่วนหน่ึงท่ีตน้ฉบบัใหร้ายละเอียดไว ้โดยศิษยจ์ะไดรั้บธนูจากครูมาใชย้งิ

ดอกไม ้ปลา และเน้ือตามลาํดบั ในการยงิเน้ือ หากลกูธนูปักเขา้ทางทิศตะวนัออก เช่ือว่าศิษยผ์ูน้ั้น

จะมีชยัชนะและมีความสุข, หากเขา้ทางทิศใต ้จะเกิดการววิาทรุนแรงและมีการเดินทางไปต่างแดน, 

หากเขา้ทางทิศตะวนัตก ศิษยจ์ะมีความมัง่คัง่, หากเขา้ทางทิศเหนือ จะเป็นสิริมงคล, หากเขา้ทางทิศ

ตะวนัออกเฉียงเหนือ จะเกิดส่ิงเลวร้าย, และหากเขา้ทางทิศรองอ่ืนๆ คือทิศตะวนัออกเฉียงใต ้ทิศ

 37 Monier-Williams, Religious Thought and Life in India: Part I, p.204. 
 38 ŚP. 80.19 
 39 ŚP. 80.18 
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ตะวนัตกเฉียงใต ้และทิศตะวนัตกเฉียงเหนือ จะนบัวา่เป็นทิศดี บาํรุงความสุข และศิษยจ์ะประสบ

ความสาํเร็จดา้นการอาวุธ57

40 

  อยา่งไรก็ดี แมพิ้ธีธนุรธารณะจะเป็นพิธีกรรมสาํคญัเน่ืองในโอกาสการเร่ิมตน้

การศึกษาธนู และมีรายละเอียดมากท่ีสุดในบรรดาพิธีกรรมทั้งสามท่ีปรากฏในธนุรเวทฉบบั         

ศารงคธรปัทธติ ทว่าผูว้จิยักลบัไม่พบขอ้ความท่ีกล่าวถึงพิธีน้ีเลยในมหาภารตะ ทั้งส่วนท่ีเจา้ชาย

ปาณฑพเการพเร่ิมศึกษากบัโทรณะ หรือแมแ้ต่เม่ือปรศุรามยอมรับกรรณะเขา้เป็นศิษย ์สาเหตุของ

ลกัษณะเช่นน้ีอาจสนันิษฐานไดเ้ป็นสองแนวทางว่า พิธีธนุรธารณะอาจนบัเป็นเร่ืองปกติธรรมดาใน

การเร่ิมเรียนอาวุธ วรรณคดีท่ีดาํเนินเน้ือเร่ืองอยา่งรวดเร็วเช่นมหาภารตะจึงเลือกจะไม่กล่าวถึง

พิธีกรรมน้ี หรืออาจเพราะในยคุสมยัท่ีรวบรวมมหาภารตะ พิธีน้ียงัไม่ถือกาํเนิดข้ึนก็เป็นได ้เพราะ

ธนุรเวทฉบบัศารงคธรปัทธติอนัปรากฏหลกัฐานพิธีน้ีอยูก่ร็วบรวมข้ึนในคริสตศ์ตวรรษท่ี 14 ซ่ึง

เป็นช่วงเวลาหลายร้อยปีภายหลงัการรวบรวมมหาภารตะ 
 
 4.4.2 พิธีศรมะกริยา (Śramakriyā) 

  ช่ือพิธีกรรมน้ีประกอบข้ึนจากคาํว่า “śrama” แปลว่า “ความเหน่ือยลา้, การ       

ฝึกหนกั” และคาํว่า “kriyā” ซ่ึงหมายถึง “การกระทาํ, พิธีกรรม, ฯลฯ”58

41 รวมแลว้จึงหมายถึง 

“พิธีกรรมในการฝึกหนกั” ธนุรเวทฉบบัศารงคธรปัทธติกล่าวถึงพิธีน้ีหลงัจากเน้ือหาว่าดว้ยท่าทาง

การยงิธนู เป้าท่ีใชฝึ้ก และการงดการเรียนการสอน แต่อยูก่่อนเน้ือหาช่วงวิธีการยงิพลิกแพลง

รูปแบบต่างๆ ดงันั้น แมจ้ะไม่มีขอ้ความอธิบายว่า พิธีน้ีจดัข้ึนในโอกาสใด ก็สามารถสนันิษฐานได้

ว่า พิธีศรมะกริยาน่าจะเป็นพิธีกรรมก่อนเร่ิมการฝึกฝนอยา่งจริงจงั และดว้ยคาํประพนัธอี์กบทหน่ึง

ในธนุรเวทอนับ่งช้ีว่า พิธีน้ีสามารถกระทาํซํ้าๆได้59

42 จึงอาจเป็นไปไดว้่า ผูเ้รียนจะตอ้งประกอบพิธี

ศรมะกริยาก่อนการฝึกเป็นประจาํหรือทุกๆคร้ัง 

  พิธีศรมะกริยาน้ีเรียบง่ายมาก กิจกรรมหลกัตลอดพิธีมีเพียงการยงิลกูธนูดอกหน่ึง

ออกจากคนัธนูเท่านั้น และขั้นตอนในพิธีแทบทั้งหมดก็คือขั้นตอนในการยงิธนู ซ่ึงผูว้ิจยัไดน้าํเสนอ

ไวโ้ดยละเอียดแลว้เม่ือวิเคราะห์ถึงการยงิธนูในวฒันธรรมอินเดียโบราณ60

* จึงจะกล่าวแต่เพียงสรุป

ในท่ีน้ีว่า ขั้นตอนในพิธีศรมะกริยาประกอบดว้ยการข้ึนสายธนู, หยบิคนัธนูและลกูธนูข้ึนมาจรด  

ลกูธนูเขา้กบัสาย, นา้วธนูและแทงพ้ืนดินแสดงความนอบนอ้มต่อพระศิวะ พระคเณศ ครู คนัธนู 

และลกูธนู, ขออนุญาตครูเพ่ือนา้วธนู, นา้วธนู, และปล่อยลกูธนูเพ่ือยงิออกไป เป็นอนัจบพิธี 

 40 ŚP. 80.24-27 
 41 MW., pp.1096, 320. 
 42 ŚP. 80.119 
 * ดูท่ีแถวขวาของตารางท่ี 3 (หนา้ 50-52) ของวิทยานิพนธน้ี์ 
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นอกจากการแทงพ้ืนดิน (Bhūmivedha) และแสดงความเคารพต่อเทพ ครู และอาวุธแลว้ พิธี        

ศรมะกริยาก็แทบไม่ปรากฏขั้นตอนท่ีส่งผลทางดา้นความศกัด์ิสิทธ์ิโดยตรงเลย นอกจากน้ี ตน้ฉบบั

เองก็ไม่ไดอ้ธิบายชดัเจนว่าพิธีน้ีจะช่วยใหเ้กิดประโยชน์ทางใด กล่าวแต่เพียงว่า นกัธนูผูป้รารถนา

ความสาํเร็จพึงประกอบพิธีน้ีซํ้า 6ๆ1

43 เท่านั้น 
 
  ฝ่ายธนุรเวทฉบบัอคันิปุราณะไดก้ล่าวถึงพิธีกรรมอยู ่2 พิธี พิธีทั้งคู่ไม่ปรากฏช่ือ 

ทั้งยงัมีรายละเอียดนอ้ย ทว่าคลา้ยคลึงอยา่งยิง่กบัพิธีศรมะกริยาในธนุรเวทฉบบัศารงคธรปัทธติ 

ผูว้ิจยัจึงจะนาํมาอภิปรายร่วมกบัเน้ือหาในหวัขอ้น้ีดว้ย 

  พิธีกรรมแรกในธนุรเวทฉบบัอคันิปุราณะปรากฏอยูใ่นอธัยายะท่ี 249 ส่วน อีกพิธี

อยูใ่นอธัยายะท่ี 250 ขั้นตอนแทบทั้งหมดของพิธีก็คือการยงิธนู ซ่ึงผูว้ิจยัไดน้าํเสนอในวิทยานิพนธ์

น้ีแลว้เช่นเดียวกนั62

* โดยรายละเอียดส่วนการยงิธนูในทั้งสองพิธีน้ีไม่ต่างจากพิธีศรมะกริยานกั 

ความแตกต่างเลก็นอ้ยในส่วนอ่ืนๆของแต่ละพิธีจึงมีเพียงวา่ พิธีกรรมในอธัยายะท่ี 249 มีการแสดง

ความเคารพดว้ยท่าสวสัติกะในตอนเร่ิมตน้63

44 และมีขั้นตอนท่ีผูเ้รียนตอ้ง “วางส่วนล่างของเอวธนู64

** 

และส่วนหวัของลกูธนูบนพ้ืน (adhaḥkaṭiṃ tu dhanuṣaḥ phaladeśaṃ tu ... dharaṇyāṃ 

sthāpayitvā)”65

45 ขณะท่ีพิธีกรรมในอธัยายะท่ี 250 ไม่มีการแสดงความเคารพและการแตะอาวุธกบั

พ้ืน แต่มีการกาํหนดใหท้วิชะนา้วคนัธนูใหเ้ต็มท่ีเป็นอนัดบัแรก จากนั้นก็ชาํระคนัธนูและลกูธนูให้

บริสุทธ์ิโดยใชเ้น้ือ แลว้วางอาวุธเหล่านั้นลงในสถานท่ีประกอบยชัญพิธีแทน66

46 

  ดว้ยเหตุท่ีพิธีกรรมทั้งสามคลา้ยคลึงกนั คือมีการยงิธนูดอกหน่ึงเป็นองคป์ระกอบ

หลกัของพิธี พิธีกรรมทั้งสามจึงอาจมีความขอ้งเก่ียวสมัพนัธก์นั โดยเฉพาะพิธีในอธัยายะท่ี 249 

ของธนุรเวทฉบบัอคันิปุราณะกบัพิธีศรมะกริยาในธนุรเวทฉบบัศารงคธรปัทธติ ซ่ึงมีองคป์ระกอบ

พิธีใกลเ้คียงกนัมาก คือประกอบดว้ยขั้นตอนการยงิธนูและการใชอ้าวุธแตะพ้ืนดิน อีกทั้งการแตะ

 43 ŚP. 80.119 
 * ดูท่ีแถวซา้ยและแถวกลางของตารางท่ี 3 (หนา้ 50-52) ของวิทยานิพนธน้ี์ 
 44 AgP. 249.19 
 ** สนันิษฐานว่าหมายถึง ส่วนมือจบัของคนัธนู 
 45 AgP. 249.21 
 46 AgP. 250.1 
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อาวุธกบัพ้ืนดินยงักระทาํดว้ยอากปักิริยาท่ีเหมือนกนัดว้ย คือการนา้วธนูและใชห้วัลกูธนูแตะพ้ืน67

*

พิธีทั้งสองน้ีจึงอาจเป็นธรรมเนียมปฏิบติัอยา่งเดียวกนัหรือมีท่ีมาจากแนวคิดเดียวกนัก็เป็นได ้
 

 4.4.3 พิธีอสัตระ (Astravidhi) 

  ในสงัคมอินเดียโบราณะ เม่ือการศึกษาพระเวทส้ินสุดลงจะมีการจดัพิธีโคทานะ 

(Godāna) หรือพิธีสมาวรรตนะ (Samāvartana) เป็นสญัญาณว่าผูเ้รียนไดส้าํเร็จการศึกษาแลว้68

47 

แต่สาํหรับการศึกษาวิชาอาวุธ ไม่พบว่ามีพิธีกรรมใดๆท่ีสามารถใชก้าํหนดการส้ินสุดการเรียนได ้

ธนุรเวทฉบบัศารงคธรปัทธติกก็ล่าวแต่เพียงว่า หลงัจากการศึกษาเล่าเรียนสาํเร็จลงแลว้ นกัธนู

จะตอ้งฝึกหนกัในฤดูใบไมร่้วง (Śarad) เป็นเวลา 2 เดือนทุกปีเพ่ือไม่ใหลื้มวิชา69

48 และตอ้ง

ประกอบพิธีอสัตระต่อไปทุกๆปี 

  ช่ือพิธีว่า “astra” มีความหมายวา่ “อาวุธ”70

49 พิธีกรรมน้ีจึงหมายถึง “พิธีแห่งอาวุธ” 

เป็นเน้ือหาท่ีปรากฏอยูใ่นช่วงทา้ยธนุรเวทฉบบัศารงคธรปัทธติ พิธีอสัตระเป็นพิธีท่ีตน้ฉบบัให้

รายละเอียดไวน้อ้ย กล่าวแต่เพียงว่า นกัธนูตอ้งประกอบพิธีในวนั 9 คํ่า เดือนอศัวยชุะ (Aśvayuja) 

เพ่ือบูชาพระศิวะ พระนางจณัฑี ครู อาวุธ และลกูธนูทั้งหลาย โดยมีขั้นตอนของพิธี ดงัน้ี 
 

• ใหท้กัษิณาและจดัเหล่ากุมารีแด่พราหมณ์ทั้งหลายในพิธี 

• ถวายสตัวเ์ป็นพลีแด่เทว ี

• สวดมนตร์อนักล่าวถึงพระเวท อาคมะ (Āgama) ตามกฎเกณฑพิ์ธี        

ชปโหมะ (Japahoma) 

• ฝึกอาวุธทั้งหลายใหช้าํนาญ เป็นอนัจบพิธี71

50 
 

  ลกัษณะการบรรยายพิธีอสัตระใกลเ้คียงกบัพิธีธนุรธารณะ คือกล่าวถึงเพียงใหเ้ห็น

ภาพคร่าวๆ แต่ไม่แจกแจงรายละเอียดในพิธี ทาํใหไ้ม่สามารถทราบไดว้่า ตอ้งกระทาํแต่ละขั้นตอน

อยา่งไรใหถ้กูตอ้งแน่ชดั ทั้งการจดัเคร่ืองพลี การสวดมนตร์ และพิธีชปโหมะ มีเพียงส่วนการฝึก

 * พิธีกรรมในอธัยายะท่ี 249 ของธนุรเวทฉบบัอคันิปุราณะไม่ไดก้ล่าวโดยตรงว่าผูท้าํพิธี

ตอ้ง “นา้วธนู” ทว่าการใชส่้วนล่างของมือจบัคนัธนูแตะพ้ืนพร้อมกบัหวัลกูธนูจะไม่สามารถทาํได้

หากนกัธนูไม่ไดก้าํลงันา้วธนูอยู ่จึงสรุปไดว้่าท่าทางน้ีจะตอ้งกระทาํโดยนา้วธนูดว้ยนัน่เอง 
 47 Rajbali Pandey, Hindu Saṃskāras: Socio-Religious Study of the Hindu 
Sacraments, pp.144-146. 
 48 ŚP. 80.164 
 49 MW., p.122. 
 50 ŚP. 80.166-168 
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อาวุธทา้ยพิธีเท่านั้นท่ีมีขอ้ความระบุว่า อาวุธท่ีใชใ้นพิธีน้ีประกอบดว้ยอาวุธพระพรหม (Brāhma), 

อาวุธพระนารายณ์ (Nārāyaṇa), อาวุธพระศิวะ (Śāiva), อาวุธพระอินทร์ (Āindra), อาวุธพระพาย 

(Vāyavya), อาวุธพระวรุณ (Vāruṇa), อาวุธพระอคันิ (Āgneya), และอาวุธพิเศษทั้งหลายท่ีครูให้

ไว ้72

51 ทว่าเน่ืองจากไม่มีคาํอธิบายอ่ืนใดนอกเหนือจากน้ี ทาํใหไ้ม่สามารถวิเคราะห์ถึงลกัษณะอาวธุ

หรือวิธีการฝึกไดเ้ลย 

  ส่ิงท่ีน่าสนใจเป็นอยา่งยิง่ คือในปัจจุบนัชาวภารตะยงัมีพิธีกรรมหน่ึง เรียกว่าพิธี 

“อายธุปูชา (Āyudha Pūjā)” ซ่ึงหมายถึง “การบูชาอาวุธ” จดัข้ึนในวนัท่ี 9 ของพิธีมหานวราตรี73

52 

หรือตรงกบัวนัข้ึน 9 คํ่าในเดือนอศัวยชุะ เป็นพิธีบูชาเทวีศกัติทั้งสาม คือสรัสวตี ปารวตี และลกัษมี 

ผูค้นจะนาํอุปกรณ์ประกอบอาชีพของตนมาบูชา เช่น เกษตรกรจะนาํไถและจอบมาในพิธีเพ่ือบูชา

ดว้ยเคร่ืองหอมและดอกไม ้เป็นตน้74

53 แมว้่าลกัษณะการประกอบพิธีอายธุปูชาในปัจจุบนัจะไม่ตรง

กบัพิธีอสัตระในธนุรเวทฉบบัศารงคธรปัทธติ แต่ทั้งความหมายของช่ือพิธี วนัท่ีประกอบพิธี และ

แนวคิดการ “บูชาอุปกรณ์ประจาํตวั” ทาํใหน่้าเช่ืออยา่งยิง่ว่า พิธีอายธุปูชาในปัจจุบนัก็สืบทอดมา

จากพิธีอสัตระนัน่เอง เพียงแต่เกิดความเปล่ียนแปลงในดา้นต่างๆข้ึนบา้งตามเวลาท่ีผา่นไป 
 
 4.4.4 วาระงดการเรียนการสอน (Anadhyāya) 

  นอกจากเร่ืองพิธีกรรมทางศาสนาโดยตรงแลว้ เน้ือหาอีกส่วนหน่ึงในธนุรเวทท่ี

สะทอ้นถึงความคิดความเช่ือของชาวอินเดียโบราณคือเร่ืองวาระตอ้งหา้มในการเรียนการสอน 

กล่าวคือ แมจ้ะไม่มีขอ้ความระบุว่าการเรียนการสอนธนูจะตอ้งกระทาํในวนัใดบา้ง แต่ธนุรเวท

ฉบบัศารงคธรปัทธติก็ไดก้าํหนดวาระท่ีใหง้ดการเรียนการสอนไวอ้ยา่งชดัเจน ดงัน้ี 
 

• วนั 8 คํ่า, วนั 14 คํ่า, วนัข้ึน 1 คํ่า, และคร่ึงวนัของวนัเพญ็ 

• วนัฝนตก และเม่ือเมฆคาํรามผดิเวลา 

• เม่ือมีผูพ้บเห็นงูในสถานท่ีฝึก 

• เม่ือเป้าถกูทาํลายลง 

• เม่ือคนัธนูหกั 

• หากสายธนูขาดในการยงิคร้ังแรก75

54 

 51 ŚP. 80.168 
 52 Rev F. Kittel, A Kannada-English Dictionary, 12th ed. (New Delhi: Asian 
Educational Services, 2006), p.162. 
 53 Bartholomaeus Ziegenbalg, Genealogy of the South-Indian Gods, A Manual 
of the Mythology and Religion of the People of Southern India (Madras: 
Higginbotham and Co., 1869), pp.106-107. 
 54 ŚP. 80.110-113 
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  เม่ือพิจารณาโอกาสท่ีงดการเรียนการสอนเหล่าน้ี จะเห็นไดว้่าแนวคิดเบ้ืองหลงั

การกาํหนดวนักคื็อความเช่ือทางศาสนาเป็นสาํคญั ความเช่ือเหล่าน้ีสามารถจาํแนกไดเ้ป็นสองกลุ่ม 

ไดแ้ก่ความเช่ือเร่ืองฤกษย์ามท่ีตรงกบัขอ้หา้ม และความเช่ือเร่ืองลางร้ายระหว่างการเรียน ทั้งฤกษ์

และลางเหล่าน้ีก็สอดคลอ้งกบัวาระในการหยดุเรียนของการศึกษาแขนงอ่ืนๆดว้ย กล่าวคือ ดิถีท่ี

ธนุรเวทกาํหนดว่าหา้มเรียนนั้นตรงกบัวนัปารวณะ (Pārvaṇa) หรือปรรวนั (Parvan) คือวนัข้ึน 1 

คํ่า, วนัเพญ็, วนั 8 และ 14 คํ่าทั้งข้ึนแรม ซ่ึงเพาธายนะธรรมสูตร (Bāudhāyana Dharmasūtra) 

กล่าวว่า ตอ้งงดการเรียนการสอน เน่ืองจากเป็นวนัท่ีไม่อาจหลีกเล่ียงเหล่ารากษสและปีศาจได ้โดย

วนั 8 คํ่าจะทาํลายครู, วนั 14 คํ่าจะทาํลายศิษย,์ และวนัเพญ็จะทาํลายการเล่าเรียน76

55 ส่วนลางร้าย

สาํหรับการเรียนธนู ทั้งฟ้าคาํราม ฝนตก และสตัวร้์ายก็คลา้ยคลึงกบัท่ีเพาธายนะธรรมสูตรกล่าวว่า

ใหง้ดเรียนในวนัท่ีมีฝนฟ้าคะนอง77

56 และท่ี Monier-William ศึกษาไวว้่า การเรียนการสอนจะ     

ยติุลงเม่ือมีฟ้าคะนอง, มีคนหรือสตัวผ์า่นหนา้ระหว่างครูกบัศิษย,์ มีแขกมาเยอืน, และช่วงเวลา  

ส่วนใหญ่ของฤดูฝน78

57 จึงนบัไดว้่า การงดการเรียนการสอนธนูเป็นไปตามขนบธรรมเนียมทัว่ไป

ของการศึกษาในวฒันธรรมอินเดียโบราณ มีเพียงเร่ืองความเสียหายของอุปกรณ์เท่านั้นท่ีไม่พบใน

เง่ือนไขการหยดุเรียนของการศึกษาแขนงอ่ืน ทว่าก็ยงันบัเป็นลางร้ายซ่ึงสมควรยติุการเรียนการสอน

ไดเ้ช่นกนั 
 

 เน้ือหาส่วนพิธีกรรมและความเช่ือท่ีปรากฏในธนุรเวทไดช่้วยใหเ้ห็นว่า กระบวนการฝึกฝน

ธนูผกูพนัอยูก่บัความเช่ือทางศาสนาอยา่งลึกซ้ึง ทาํใหป้รากฏทั้งพิธีกรรมท่ีเก่ียวขอ้งกบัการเรียน 

และการกาํหนดวนัในการเรียนการสอนใหส้อดคลอ้งกบัความเช่ือทางศาสนา และคติความเช่ือหลกั

ท่ีสงัเกตไดจ้ากธนุรเวทฉบบัศารงคธรปัทธติคือความนิยมในการบูชาพระศิวะ เห็นไดจ้ากพิธีกรรม

ทั้งสามในธนุรเวทฉบบัน้ีลว้นมีพระศิวะเป็นเทพประธานทั้งส้ิน และองคป์ระกอบอ่ืนๆในพิธีก็ยงั

เก่ียวเน่ืองกบัการนบัถือบูชาพระศิวะอีกดว้ย เช่น การเชิญนกับวชไศวโยคีมาร่วมในพิธีธนุรธารณะ 

หรือการบูชาพระนางจณัฑีผูเ้ป็นชายาของพระศิวะในพิธีอสัตระ เป็นตน้ การนบัถือพระศิวะเป็น

เทพสูงสุดก็สอดคลอ้งกบัท่ีมาของธนุรเวทตามท่ีตน้ฉบบัระบุไวใ้นคาํเกร่ินนาํว่า ศารงคธรไดเ้รียนรู้

ศาสตร์การธนูจากพระศิวะในความฝัน79

58 นอกจากน้ี ลกัษณะดงักล่าวยงัอาจสะทอ้นถึงความนิยม

การนบัถือศาสนาในสาํนกัการเรียนธนูท่ีใชต้าํราน้ีอีกดว้ย 
 

 55 Bāudhāyana Dharmasūtra 1.11.21.6,21,23 
 56 Bāudhāyana Dharmasūtra 1.11.21.8 
 57 Monier-Williams, Religious Thought and Life in India: Part I, p.433. 
 58 ŚP. 80.2 
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 หลงัจากไดพิ้จารณาสภาพสงัคมและวฒันธรรมในการฝึกฝนธนูจากวรรณคดีทั้งสามแลว้ 

จะพบว่า การฝึกฝนธนูของอินเดียโบราณมีระบบระเบียบชดัเจน กล่าวคือ ผูท่ี้จะมีวิชาความรู้ดา้น

การธนูไดจ้ะตอ้งไดรั้บการหล่อหลอมภายใตร้ะบบการเรียนการสอนท่ีมีครูเป็นบุคลากรสาํคญั   

คอยถ่ายทอดวิชา และควบคุมทุกแง่มุมของการเรียนการสอนในสาํนกันั้นๆ จนนบัไดว้่า เป็นระบบ

การศึกษาท่ีขบัเคล่ือนไปตามดุลยพินิจของผูเ้ป็นครู นอกจากน้ี แมก้ารธนูจะเป็นศาสตร์ทางโลก แต่

ศาสนาก็ไดซึ้มซบัเขา้มามีอิทธิพลดว้ย เห็นไดช้ดัจากการมีพิธีกรรมท่ีผกูพนักบัการเรียน และมีการ

กาํหนดแนวทางการเรียนดว้ยแนวคิดทางศาสนา ลกัษณะการศึกษาท่ีอิงกบัครูผูส้อนและความเช่ือ

ทางศาสนาเช่นน้ีสอดคลอ้งกบัการศึกษาแขนงอ่ืนๆของอินเดียโบราณ เรียกไดว้่า การเรียนการสอน

ดา้นธนูในวฒันธรรมน้ีมีลกัษณะและวิธีการตามอยา่งขนบการศึกษาทัว่ไปของสงัคมนัน่เอง 
 
 บทท่ี 4 ในวิทยานิพนธน้ี์ ผูว้ิจยัไดศึ้กษาในดา้นสงัคมและวฒันธรรมของกระบวนการ

ฝึกฝนธนูในอินเดียโบราณ จนสามารถเห็นสภาพโดยรวมของการศึกษาดา้นการธนูไดช้ดัเจน เม่ือ

รวมกบัเน้ือหาในบทท่ี 3 ของวิทยานิพนธ ์อนัมุ่งพิจารณากลวิธีการฝึกฝนธนูอยา่งละเอียด ก็นบัว่า

ครอบคลุมเร่ืองการฝึกฝนธนูอนัเป็นประเด็นการศึกษาคร้ังน้ีโดยสมบูรณ์แลว้ ในบทถดัไปของ

วิทยานิพนธ ์คือบทท่ี 5 ซ่ึงเป็นบทสุดทา้ย จึงจะเป็นการสรุปแง่มุม แนวคิด และผลท่ีไดจ้าก

การศึกษา เพ่ือประมวลความคิดรวบยอดทั้งหมด และเสนอแนวทางสาํหรับการศึกษาอ่ืนๆต่อไปใน

อนาคต 



บทที่ 5 
 

บทสรุปและข้อเสนอแนะ 
 
 จากการศึกษากระบวนการฝึกฝนธนูในธนุรเวทฉบบัอคันิปุราณะ ธนุรเวทฉบบั                

ศารงคธรปัทธติ และมหาภารตะ พบว่า การฝึกธนูเป็นศาสตร์ท่ีไดรั้บการศึกษา วิเคราะห์ และ

กาํหนดกฎเกณฑไ์วช้ดัเจนตั้งแต่โบราณ มีขั้นตอนและกลวธีิพฒันาผูเ้รียนอยา่งหลากหลาย 

สอดคลอ้งกบัสมมติฐานการวิจยัท่ีตั้งไวใ้นตอนตน้ ทั้งยงัสามารถรวบรวมและศึกษารายละเอียด

เก่ียวกบัการฝึกฝนธนูในส่วนกระบวนการฝึกโดยตรงและส่วนสงัคมและวฒันธรรมท่ีเก่ียวขอ้งได้

ตามวตัถุประสงคข์องการวิจยัอีกดว้ย 

 ดา้นกลวิธีการฝึกฝนธนู ผูว้ิจยัไดเ้กบ็ขอ้มลูจากธนุรเวทฉบบัอคันิปุราณะและฉบบั           

ศารงคธรปัทธติ พบว่า เน้ือหาท่ีเก่ียวขอ้งกบัการฝึกธนูในวรรณคดีทั้งสองสามารถจดักลุ่มไดเ้ป็น    

5 ประเด็น ไดแ้ก่ ท่าทางในการยงิธนู, วิธีการยงิธนู, หลกัสูตรในการฝึกธนู, ขอ้ผดิพลาดในการยงิ

และวิธีแกไ้ข, และการยงิธนูรูปแบบพิเศษ แต่ละประเด็นมีรายละเอียดมาก แต่ก็สอดคลอ้ง            

ไม่ขดัแยง้กนั และเม่ือประมวลเขา้ดว้ยกนัแลว้ จะเห็นไดว้่ากระบวนการฝึกฝนเหล่านั้นลว้นนาํไปสู่

ผลลพัธส์าํคญั 2 ประการ คือการยงิไดอ้ยา่งแม่นยาํ และการยงิพลิกแพลงในสถานการณ์ต่างๆไดดี้ 

ดงัท่ีธนุรเวทพรรณนาวิธีการยงิธนูดอกหน่ึงๆไวที้ละขั้นตอน และกาํหนดใหแ้กไ้ขขอ้ผดิพลาดท่ี

เกิดข้ึนในการยงิแมใ้นเร่ืองละเอียดลออ อนัเป็นการขดัเกลาฝีมือนกัธนูใหเ้ฉียบคมถึงท่ีสุด หรือการ

ระบุท่าทางในการยงิไวห้ลากหลายยิง่ รวมถึงใหข้อ้มลูการยงิรูปแบบพิเศษต่างๆกนัมากมาย ช่วยให้

นกัธนูนาํประสบการณ์จากการฝึกไปใชพ้ลิกแพลงในสถานการณ์จริงไดม้าก และทา้ยท่ีสุดแลว้ 

ความแม่นยาํและความสามารถในการพลิกแพลงน้ีก็จะเก้ือหนุนจุดประสงคสู์งสุดในการฝึกฝนธนู 

คือ การใชอ้าวุธชนิดน้ีไดอ้ยา่งมีประสิทธิภาพในยามสงครามนัน่เอง 

 ส่วนสภาพสงัคมและวฒันธรรมในการฝึกฝนธนูนั้น ผูว้ิจยัไดศึ้กษาจากวรรณคดีทั้งสาม

และพบว่า การฝึกฝนธนูของภารตะโบราณผกูพนักบัระบบการศึกษาตามขนบธรรมเนียมของสงัคม

เป็นอยา่งยิง่ กล่าวคือ นกัธนูจะตอ้งเป็น “ศิษยมี์ครู” การฝึกฝนธนูและอาวุธอ่ืนๆตอ้งอยูภ่ายใตร้ะบบ

การเรียนการสอนท่ีมีครูเป็นผูก้าํกบัดูแล ครูมกัจะมีวรรณะพราหมณ์ ทาํหนา้ท่ีถ่ายทอดวิชา รวมถึง

ควบคุมการเรียนการสอนในสาํนกัของตนทุกๆดา้น ทั้งการคดัเลือกผูเ้ขา้ศึกษา กาํหนดหลกัสูตร

หรือกิจกรรมการฝึก ประเมินผล และกาํหนดค่าเล่าเรียน ดา้นผูเ้รียนมีหลกัฐานว่าเป็นคนวรรณะใด 

ก็ได ้แต่โดยมากคงเป็นกษตัริยแ์ละพราหมณ์ ศิษยไ์ม่สามารถกาํหนดแนวทางการศึกษาใดๆของตน 

เน่ืองจากครูเป็นผูมี้สิทธ์ิขาดแต่เพียงผูเ้ดียว ส่ิงท่ีศิษยท์าํไดมี้เพียงการตั้งใจศึกษาเล่าเรียนและกระทาํ

ตนใหเ้ป็นท่ีโปรดปรานของครูเพ่ือเพ่ิมผลประโยชน์ทางการศึกษาของตนเท่านั้น นบัเป็นรูปแบบ
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การศึกษาท่ีไม่ต่างจากการศึกษาแขนงอ่ืนๆในสงัคมนั้น อีกประเด็นหน่ึงท่ีสงัเกตไดใ้นเร่ือง

วฒันธรรมท่ีเก่ียวขอ้งกบัการฝึกฝนธนู คือความสมัพนัธอ์ยา่งลึกซ้ึงระหว่างการศึกษากบัศาสนา 

ดงัท่ีธนุรเวทกล่าวถึงการประกอบพิธีกรรมทั้งเม่ือแรกเขา้ศึกษา ระหว่างศึกษา และหลงัสาํเร็จ

การศึกษา นอกจากน้ี ความเช่ือทางศาสนายงัมีอิทธิพลต่อการเรียนโดยตรงอีกดว้ย เห็นไดจ้ากการ

กาํหนดวนัหยดุเรียนสืบเน่ืองจากความเช่ือทางศาสนา และวนัหยดุของการเรียนธนูน้ีก็สอดคลอ้งกบั

ของการศึกษาอ่ืนๆอีกเช่นกนั ดงันั้น จึงกล่าวไดว้่า แมก้ารเรียนการสอนธนูจะมีรายละเอียดและ

เน้ือหาท่ีเรียนต่างจากการเรียนสาขาอ่ืนๆ แต่เม่ือพิจารณาระบบและลกัษณะโดยรวมแลว้ ก็จะเห็น

ไดว้่าไม่แตกต่างกนันกั หรือเรียกไดว้่า การศึกษาดา้นการธนูก็เป็นไปตามขนบธรรมเนียมการศึกษา

ของสงัคมอินเดียโบราณนัน่เอง 

 ขอ้มลูท่ีรวบรวมไดจ้ากวรรณคดีทั้งสามเร่ืองน้ีช่วยสร้างความกระจ่างแก่กระบวนการ

ฝึกฝนธนูในดินแดนอินเดียโบราณข้ึนไดพ้อสมควร กระนั้น กย็งัไม่ครบถว้นสมบูรณ์รอบดา้น เช่น 

เน้ือหาบางส่วนของเร่ืองท่าทางการยงิธนูมีเพียงช่ือท่าใหไ้ว ้แต่ไม่ลงรายละเอียด แมจ้ะอ่านตาํรา

แลว้ก็ไม่สามารถนาํไปฝึกตามไดถ้กูตอ้ง, เน้ือหาว่าดว้ยพิธีกรรมในธนุรเวททั้งสองฉบบัก็ยงัขาด

รายละเอียดอยูม่าก ส่วนมหาภารตะไม่ไดก้ล่าวถึงเลย, หรือเร่ืองสถานท่ีและเวลาในการฝึกฝนก็ไม่มี

วรรณคดีเร่ืองใดเลยท่ียนืยนัไดช้ดัเจน เป็นตน้ การไม่ปรากฏองคค์วามรู้ท่ีครบถว้นสมบูรณ์ แมใ้น

กรณีของธนุรเวทซ่ึงเป็นตาํราเฉพาะดา้นการธนูเช่นน้ี สนันิษฐานว่ามีท่ีมาจากสถานภาพของ

วรรณคดีเป็นสาํคญั เน่ืองจากธนุรเวทฉบบัอคันิปุราณะมีลกัษณะเป็นงานท่ีมุ่งบนัทึกองคค์วามรู้เพ่ือ

เก็บรักษาโดยไม่เนน้การถ่ายทอดหรือการนาํความรู้ไปใช ้ทาํใหไ้ม่มีความจาํเป็นตอ้งชาํระให้

ละเอียดครบถว้น, ขณะท่ีธนุรเวทฉบบัศารงคธรปัทธติ แมจ้ะมีความเป็นไปไดม้ากว่าจะเป็นตาํรา

ประกอบการเรียนธนู แต่ดว้ยระบบการเรียนท่ีอิงกบัครูผูส้อนตามธรรมเนียมภารตะจึงทาํใหไ้ม่

จาํเป็นตอ้งบรรจุรายละเอียดทุกดา้น เพราะส่วนท่ีไม่อธิบายในตาํราก็ยงัสามารถเติมเต็มไดด้ว้ยการ

ถ่ายทอดจากครูผูส้อนทั้งส้ิน, ส่วนมหาภารตะก็เป็นวรรณคดีท่ีเนน้การดาํเนินเร่ืองอยา่งรวดเร็ว ไม่

นิยมพรรณนาส่วนท่ีเป็นเน้ือเร่ืองอยา่งละเอียดลออ จึงไม่พบศาสตร์การธนูท่ีสมบูรณ์ดงักล่าว 

 การฝึกฝนธนูเป็นกิจกรรมสาํคญัประการหน่ึงในสงัคมอินเดียโบราณ มีการปฏิบติัสืบเน่ือง

กนัมาหลายยคุหลายสมยั ทั้งยงัมีความเก่ียวพนักบัแง่มุมทางสงัคมอ่ืนๆ เช่น ระบบการศึกษา ศาสนา 

การทาํศึกสงคราม ฯลฯ ภาพรวมของอารยธรรมภารตะจึงไม่อาจสมบูรณ์ไดเ้ลยหากขาดการศึกษา

ในประเด็นน้ี ผูว้จิยัจึงหวงัว่า วิทยานิพนธ ์“ศาสตร์แห่งการยทุธดว้ยธนูในคมัภีร์ธนุรเวทและ      

มหาภารตะ” น้ีจะช่วยเติมความรู้ความเขา้ใจในประเด็นดงักล่าว และเป็นตน้ทางแก่การศึกษาวจิยั

อ่ืนๆต่อไปในอนาคต 
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ข้อเสนอแนะ 

 การศึกษาในคร้ังน้ีทาํใหผู้ว้ิจยัพบว่า วรรณคดีธนุรเวทเป็นกลุ่มวรรณคดีท่ีมีผูศึ้กษานอ้ยมาก

เม่ือเทียบกบัวรรณคดีประเภทอ่ืนๆ จึงสมควรอยา่งยิง่ท่ีจะมีการศึกษาวรรณคดีกลุ่มน้ีอยา่งเป็นระบบ 

ทั้งการชาํระตน้ฉบบัของธนุรเวทแต่ละฉบบั การแปลใหถ้กูตอ้ง การศึกษาเน้ือหาในเชิงลึก 

การศึกษาเชิงเปรียบเทียบธนุรเวทแต่ละฉบบัเพ่ือสืบหาอายแุละความสมัพนัธต่์อกนัภายในกลุ่ม

วรรณคดี รวมถึงศึกษาความสมัพนัธท่ี์วรรณคดีกลุ่มน้ีมีต่อวรรณคดีกลุ่มอ่ืน อารยธรรมอินเดีย หรือ

แมแ้ต่อารยธรรมอ่ืนๆท่ีรับอิทธิพลจากอินเดียดว้ย อนัจะเป็นการเติมเต็มหว้งความไม่รู้แห่ง       

ภารตวิทยาไดอี้กมากทีเดียว 
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ภาคผนวก ก 
 

ต้นฉบับภาษาสันสกฤตของธนุรเวทฉบับอัคนิปุราณะ พร้อมคาํแปลภาษาไทย0

* 
 
 

kuryyādyogyāni** pātrāṇi yoddhumicchurjitaśramaḥ | 
dhanuḥśreṣṭhāni yuddhāni prāsamadhyāni tāni ca ||AgP. 249.6|| 
ผูช้นะการฝึกมาแลว้ ปรารถนาจะรบ พึงกระทาํคาํสัง่ทั้งหลายอนัเหมาะสม 

(ว่า)การยทุธทั้งหลายมีธนูเป็นสูงสุด และหอกซดัเป็นอยา่งกลาง 
 
tāni khaḍgajaghanyāni bāhupratyavarāṇi ca | 
dhanurvede gururvipraḥ prokto varṇadvayasya ca ||AgP. 249.7|| 
มีดาบเป็นอยา่งตํ่าสุด และ(การต่อสูด้ว้ย)แขนนั้นตํ่าเสียยิง่กว่า 

อน่ึง พราหมณ์ผูเ้ป็นครูของทั้งสองวรรณะอนัเขาไดร้ะบุไวใ้นธนุรเวท 
 
yuddhādhikāraḥ śūdrasya svayaṃ vyāpadi śikṣayā | 
deśasthāiḥ saṅkarāi rājñaḥ kāryyā*** yuddhasahāyatā ||AgP. 249.8|| 
ดว้ยการศึกษา สิทธิของศทูรในการต่อสูเ้ม่ือมีภยนัตรายแก่ตน ยอ่มมี 

ความเป็นพนัธมิตรในการรบเป็นส่ิงอนัราชาพึงกระทาํกบัคนวรรณะผสมทั้งหลายท่ีอาศยัในชนบท 
 

 
 
 
 
 

 * เน่ืองจากผูว้ิจยัเจาะจงศึกษาเฉพาะเร่ืองกระบวนการฝึกฝนธนู ในท่ีน้ีจึงจะไม่ไดแ้สดง   

คาํประพนัธแ์ละคาํแปลครอบคลุมทุกบทของตน้ฉบบั มีเพียงบทท่ีใชใ้นการศึกษาและอา้งอิงภายใน

วิทยานิพนธเ์ท่านั้น โดยช่วงท่ีมีการขา้มคาํประพนัธไ์ปจะขีดเสน้แบ่งใหช้ดัเจน นอกเหนือจากนั้น

จะนาํเสนอเรียงไปตามลาํดบั 
 ** สนันิษฐานว่าเป็น “kuryād...” อน่ึง วรรณคดีเร่ืองอคันิปุราณะฉบบัพิมพข์อง Nag 

Publisher ซ่ึงใชเ้ป็นแหล่งอา้งอิงในการทาํวิจยัคร้ังน้ี มกัใชพ้ยญัชนะซอ้น yy โดยเฉพาะเม่ือ

ตามหลงัพยญัชนะ r ในตาํแหน่งท่ีควรจะเป็น y เพียงตวัเดียว อาจเน่ืองจากตน้ฉบบัท่ีสาํนกัพิมพ์

เลือกมามีลกัษณะดงักล่าวตั้งแต่โบราณ หรืออาจเป็นรูปแบบอกัขรวิธีเฉพาะของหนงัสือเล่มน้ีก็

เป็นได ้
 *** สนันิษฐานว่าเป็น “kāryā” 
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aṅguṣṭhagulphapāṇyaṃghryaḥ* śliṣṭāḥ syuḥ sahitā yadi | 
dṛṣṭaṃ samapadaṃ sthānametallakṣaṇatastathā ||AgP. 249.9|| 
ถา้น้ิวหวัแม่เทา้ ขอ้เทา้ มือ และเทา้ อยูใ่กลก้นั 

คนทั้งหลายจะมองว่า น่ีคือท่าสมปทะ เน่ืองจากมีลกัษณะเช่นนั้น 
 
bāhyāṅgulisthitāu pādāu stabdhajānubalāvubhāu | 
trivitastyantarāsthānametadvāiśākhamucyate ||AgP. 249.10|| 
เทา้ทั้งคู่ไดย้นืโดยมีน้ิวเทา้อยูด่า้นนอก มีกาํลงัของเข่ามัน่คง 

ท่ายนือนัมีความห่าง(ของเทา้) 3 วิตสัติน้ี เรียกกนัว่าท่าไวศาขะ 
 
hasapaṃktyākṛtisame** dṛśyete yatra jānunī | 
caturvitastivicchinne tadetanmaṇḍalaṃ smṛtam ||AgP. 249.11|| 
กรณีใดท่ีเข่าทั้งสองถกูมองว่าเสมือนรูปร่างของแถวหงส์ 

แยกห่างออก 4 วิตสัติ ท่านั้นบญัญติักนัว่าคือท่ามณัฑละ 
 
halākṛtimayaṃ yacca stabdhajānūrudakṣiṇam | 
vitastyaḥ pañca vistāre tadālīḍhaṃ prakīrttitam*** ||AgP. 249.12|| 
ท่าใดเข่าและตน้ขาขวามัน่คง มีรูปร่างดุจคนัไถ มี 5 วิตสัติในทางกวา้ง ท่านั้นเรียกกนัว่าท่าอาลีฒะ 
 
etadeva viparyyastaṃ† pratyālīḍhamiti smṛtam | 
tiryyagbhūto†† bhavedvāmo dakṣiṇo 'pi bhavedṛjuḥ ||AgP. 249.13|| 
ท่าท่ีตรงกนัขา้มน้ี บญัญติักนัว่าคือท่าปรัตยาลีฒะ (ขา)ซา้ยพึงงอโคง้ ส่วน(ขา)ขวาพึงตรง 
 
 
 
 

 * ตามหลกัไวยากรณ์ควรเป็น “...aṃghrayaḥ” แต่ท่ีตน้ฉบบัใชว้่า “aṃghryaḥ” เช่นน้ี

สนันิษฐานว่า เพ่ือใหจ้าํนวนพยางคพ์อดีกบัฉนัทลกัษณ์คาํประพนัธ ์
 ** สนันิษฐานว่าเป็น “haṃsapaṃkty...” 
 *** สนันิษฐานว่าเป็น “prakīrtitam” อน่ึง วรรณคดีเร่ืองอคันิปุราณะฉบบัพิมพข์อง Nag 

Publisher ซ่ึงใชเ้ป็นแหล่งอา้งอิงในการทาํวิจยัคร้ังน้ี มกัใชพ้ยญัชนะซอ้น tt โดยเฉพาะเม่ือ

ตามหลงัพยญัชนะ r ในตาํแหน่งท่ีควรจะเป็น t เพียงตวัเดียว อาจเน่ืองจากตน้ฉบบัท่ีสาํนกัพิมพ์

เลือกมามีลกัษณะดงักล่าวตั้งแต่โบราณ หรืออาจเป็นรูปแบบอกัขรวิธีเฉพาะของหนงัสือเล่มน้ีก็

เป็นได ้
 † สนันิษฐานว่าเป็น “viparyastaṃ” 
 †† สนันิษฐานว่าเป็น “tiryag...” 
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gulphāu pārṣṇigrahāu cāiva sthitāu pañcāṅgulāntarāu | 
sthānaṃ jātaṃ bhavedetaddvādaśāṅgulamāyatam ||AgP. 249.14|| 
ขอ้เทา้ทั้งสองยนืแลว้โดยมีสน้เทา้ยดึ มีระยะห่าง 5 องัคุละ 

ท่ายนืน้ีพึงเป็นท่าชาตะ อนัไดก้างออก 12 องัคุละ 
 
ṛjujānurbhavedvāmī* dakṣiṇaḥ suprasāritaḥ | 
atha vā dakṣiṇaṃ jānu kubjaṃ bhavati niścalam ||AgP. 249.15|| 
(ขา)ซา้ยพึงมีเข่าตรง (ขา)ขวาเหยยีดออกกวา้งแลว้ หรือเข่าขวาคด ไม่เคล่ือนไหว 
 
daṇḍāyato bhavedeṣa caraṇaḥ saha jānunā | 
evaṃ vikaṭamuddiṣṭaṃ dvihastāntaramāyatam ||AgP. 249.16|| 
เทา้น้ีพร้อมเข่าพึงเหยยีด 1 ทณัฑะ 

โดยประการน้ี เรียกกนัวา่ท่าวิกฏะ อนักางออกแลว้มีตรงกลาง 2 หสัตะ 
 
jānunī dviguṇe syātāmuttānāu caraṇāvubhāu | 
anena vidhiyogena sampuṭaṃ parikīrtitam ||AgP. 249.17|| 
เข่าทั้งสองพึงเป็นสองเท่า เทา้ทั้งคู่ไดเ้หยยีดออก 

ดว้ยการประกอบกนัของท่าทางน้ี เรียกกนัว่าท่าสมัปุฏะ 
 
kiñcidvivarttitāu**  pādāu samadaṇḍāyatāu sthirāu | 
dṛṣṭameva yathānyāyyaṃ*** ṣoḍaśāṅgulamāyatam ||AgP. 249.18|| 
โดยประการใดท่ีเทา้ทั้งสองหนัออก เหยยีดออกแลว้เสมอไมเ้ทา้ มีความมัน่คง 

เขามองกนัว่าคือท่าอนัยายะ อนัมีการกางออก 16 องัคุละ 
 
svastikenātra kurvīta praṇāmaṃ prathamaṃ dvija | 
kārmukaṃ gṛhya vāmena bāṇaṃ dakṣiṇakena tu ||AgP. 249.19|| 
อนัดบัแรก พึงทาํความเคารพดว้ยท่าสวสัติกะในท่ีนั้น ทวิชะเอ๋ย! 

เม่ือไดฉ้วยคนัธนูแลว้ดว้ย(มือ)ซา้ย และลกูธนูดว้ย(มือ)ขวา 

 
vāiśākhe yadi vā jāte sthitāu vāpyatha vāyatāu | 
guṇāntaṃ tu tataḥ kṛtvā kārmuke priyakārmukaḥ ||AgP. 249.20|| 
(เทา้ทั้งสอง)ยนืหรือกางออกแลว้ในท่าไวศาขะหรือท่าชาตะ 

จากนั้น ผูรั้กคนัธนูพึงกระทาํการจบสายธนูท่ีคนัธนู11

† 

 * สนันิษฐานว่าเป็น “vāmo” 
 ** สนันิษฐานว่าเป็น “...vivartitāu” 
 *** สนันิษฐานว่าเป็น “yathānyāyaṃ” 
 † หมายถึงข้ึนสายธนู 
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adhaḥkaṭiṃ tu dhanuṣaḥ phaladeśaṃ tu patriṇaḥ | 
dharaṇyāṃ sthāpayitvā tu tolayitvā tathāiva ca ||AgP. 249.21|| 
bhujābhyāmatra kubjābhyāṃ prakoṣṭhābhyāṃ śubhavrata | 
tasya bāṇaṃ dhanuḥ śreṣṭhaṃ puṅkhadeśe ca patriṇaḥ ||AgP. 249.22|| 
เม่ือวางส่วนล่างของเอวธนู และส่วนหวัของลกูธนูบนพ้ืนแลว้ 

เม่ือยกคนัธนูอนัเป็นเลิศและลกูธนูของเขา(โดยจบั)ท่ีหางของลกูธนูเช่นนั้น 

ดว้ยแขนทั้งสองอนัมีปลายแขนงอ ท่านผูมี้พรตงามเอ๋ย! 
 
vinyāso dhanuścāiva dvādaśāṅgulamantaram | 
jyayā viśiṣṭaḥ karttavyo* nātihīno na cādhikaḥ ||AgP. 249.23|| 
การปรับคนัธนูใหมี้ระยะห่าง 12 องัคุละจากสายธนู เป็นส่ิงดีเลิศ พึงกระทาํ ใหไ้ม่ขาดไม่เกิน 
 
niveśya kārmukaṃ nābhyāṃ nitambe śarasaṅkaram | 
utkṣipedutthitaṃ hastamantareṇākṣikarṇayoḥ ||AgP. 249.24|| 
เม่ือวางคนัธนูแลว้ท่ีสะดือ และการรวมลกูธนูท่ีไหล่ พึงยกมืออนัตั้งแลว้ดว้ยระยะระหว่างตากบัหู 
 
pūrveṇa muṣṭinā grāhyaḥ stanāgre dakṣiṇe śaraḥ | 
haraṇaṃ tu tataḥ kṛtvā śīghraṃ pūrvaṃ prasārayet ||AgP. 249.25|| 
ลกูธนูพึงถกูฉวยดว้ยมือทางดา้นหนา้ ไปท่ีราวนมดา้นขวา 

จากนั้น เม่ือกระทาํการถือไวแ้ลว้ พึงเหยยีดไปขา้งหนา้อยา่งรวดเร็ว 
 
nābhyantarā nāiva vāhyā nordhvakā nādharā tathā | 
na ca kubjā na cottānā na calā nātiveṣṭitā ||AgP. 249.26|| 
samā sthāiryyaguṇopetā** pūrvadaṇḍamiva sthitā | 
chādayitvā tato lakṣyaṃ pūrveṇānena muṣṭinā ||AgP. 249.27|| 
(กาํมือนั้นตอ้ง)ไม่เบนเขา้ใน ไม่เบนออกนอก ไม่สูง ไม่ตํ่า ไม่คู ้ไม่เหยยีด ไม่ขยบั และไม่บิด 

มีความพอดี ประกอบดว้ยความมัน่คง ตั้งแลว้ดุจท่อนไม(้ท่ีเหยยีดไป)เบ้ืองหนา้ 

จากนั้น เม่ือบงัเป้าแลว้ดว้ยกาํป้ันดา้นหนา้น้ี 
 
urasā tūtthito yantā trikoṇavinatasthitaḥ | 
srastāṃso niścalagrīvo mayūrāñcitamastakaḥ ||AgP. 249.28|| 
ผูเ้ลง็ ยดือกแลว้ ยนืโคง้เป็นสามเหล่ียม มีไหล่ลาดลง มีคอไม่ขยบั มีหวังุม้ดุจนกยงู 

 
 
 

 * สนันิษฐานว่าเป็น “kartavyo” 
 ** สนันิษฐานว่าเป็น “sthāirya...” 
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lalāṭanāsāvaktrāṃsakūrpareṣu samaṃ bhavet | 
antaraṃ tryaṅgulaṃ jñeyaṃ cibukasyāṃsakasya ca ||AgP. 249.29|| 
ความเสมอกนัพึงมีท่ีหนา้ผาก จมกู ปาก ไหล่ และเข่า 

ระยะระหว่างกบัคางกบัไหล่พึงรู้ว่าคือ 3 องัคุละ 
 
prathamaṃ tryaṅgulaṃ jñeyaṃ dvitīye dvyaṅgulaṃ smṛtam | 
tṛtīye 'ṅgulamuddiṣṭa māyataṃ cibukāṃsayoḥ ||AgP. 249.30|| 
ระยะห่างของคางและไหล่ ลาํดบัแรกพึงรู้ว่าคือ 3 องัคุละ ลาํดบัสองบญัญติักนัวา่คือ 2 องัคุละ 

ลาํดบัสามถกูกล่าวไวว้่าคือ 1 องัคุละ 
 
gṛhītvā sāyakaṃ puṅkhāttarjanyāṅguṣṭhakena tu | 
anāmayā punargṛhya tathā madhyamayāpi ca ||AgP. 249.31|| 
เม่ือจบัลกูธนูแลว้จากขา้งหางดว้ยน้ิวช้ีและน้ิวหวัแม่มือ และเม่ือประคองอีกดว้ยน้ิวกลางและน้ิวนาง 
 
tāvadākarṣayedvegādyāvadbāṇaḥ supūritaḥ | 
evaṃvidhamupakramya moktavyaṃ vidhivatkhagam ||AgP. 249.32|| 
เม่ือลกูธนูสมบูรณ์ดีแลว้ ก็พึงนา้วอยา่งรวดเร็ว 

เม่ือดาํเนินการตามวิธีดงัน้ีแลว้ ลกูธนูพึงถกูปล่อยตามกฎเกณฑ ์
 
dṛṣṭimuṣṭihataṃ lakṣyaṃ bhindyādbāṇena suvrata | 
muktvā tu paścimaṃ hastaṃ kṣipedvegena pṛṣṭhataḥ ||AgP. 249.33|| 
พึงทาํลายเป้าอนัประสบดว้ยสายตาและกาํป้ันดว้ยลกูธนู ท่านผูมี้พรตอนัดีเอ๋ย! 

เม่ือปล่อยแลว้ พึงท้ิงมือหลงัไปทางดา้นหลงัอยา่งรวดเร็ว 

 
etaducchedamicchanti jñātavyaṃ hi tvayā dvija | 
kūrparaṃ tadadhaḥ kāryyamākṛṣya* tu dhanuṣmatā ||AgP. 249.34|| 
(คนทั้งหลาย)ยอ่มปรารถนาการทาํลาย ส่ิงน้ีอนัท่านพึงรู้ ทวชิะเอ๋ย! 

เม่ือนา้ว ศอกนั้นนกัธนูพึงทาํใหอ้ยูใ่ต(้เป้า) 
 
ūrdhvaṃ vimuktake kāryye** lakṣyaśliṣṭaṃ tu madhyamam | 
śreṣṭhaṃ prakṛṣṭaṃ vijñeyaṃ dhanuḥśāstraviśāradāiḥ ||AgP. 249.35|| 
ในการยงิ ศอกพึงกระทาํใหอ้ยูเ่หนือ(เป้า) และในระหว่างกลาง (พึงกระทาํให)้แนบตรงกบัเป้า 

ส่ิงอนัเลิศสุดน้ีโดดเด่น ผูช้าํนาญศาสตร์การธนูทั้งหลายพึงเขา้ใจ 
_____________________________________________________________________ 
 
 

 * สนันิษฐานว่าเป็น “kāryam...” 
 ** ฉบบัพิมพข์อง Nag Publisher ไดส้นันิษฐานว่าคาํน้ีควรเป็น “kāryaṃ” 
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punaḥ dhanurvedaḥ 
ธนุรเวทต่อไปอีก 
 
agniruvāca 
พระอคันิไดต้รัสว่า 
 
pūrṇāyataṃ dvijaḥ kṛtvā tato māṃsāirgadāyudhān | 
sunirdhāutaṃ dhanuḥ kṛtvā yajñabhūmāu nidhāpayet ||AgP. 250.1|| 
เม่ือนา้วเต็มท่ีแลว้ เม่ือกระทาํคนัธนูและคทาวุธทั้งหลายใหบ้ริสุทธ์ิดว้ยเน้ือแลว้ 

ทวิชะพึงวาง(อาวุธเหล่านั้น)ลงในสถานท่ีประกอบยชัญพิธี 
 
tato bāṇaṃ samāgṛhya daṃśitaḥ susamāhitaḥ | 
tūṇamāsādya badhnīyāddṛḍhāṃ kakṣāṃ ca dakṣiṇām ||AgP. 250.2|| 
จากนั้น ผูส้วมเกราะ แต่งกายดีแลว้ เม่ือถือลกูธนูแลว้ก็ใส่ลงสู่แล่งธนู และพึงผกูมัน่เขา้กบัรักแร้ขวา 
 
vilakṣyamapi tadbāṇaṃ tatra cāiva susaṃsthitam | 
tataḥ samuddharedvāṇaṃ tūṇāddakṣiṇapāṇinā ||AgP. 250.3|| 
จากนั้น ลกูธนู(ใด)แมไ้ม่มีเป้า และใส่ไวดี้แลว้ในท่ีนั้น พึงดึงลกูธนู(นั้น)จากแล่งธนูดว้ยมือขวา 
 
tenāiva sahitaṃ madhye śaraṃ saṃgṛhya dhārayet | 
vāmahastena vāi kakṣāṃ dhanustasmātsamuddharet ||AgP. 250.4|| 
เม่ือฉวยลกูธนูอนัถือไวแ้ลว้ดว้ย(มือขวา)นั้น พึงทาบเขา้ท่ีกลาง(คนัธนู) 

จากนั้น พึงยกคนัธนูข้ึนสู่รักแร้ดว้ยมือซา้ย 
 
aviṣaṇṇamatirbhūtvā guṇe puṃkhaṃ niveśayet | 
sampīḍya siṃhakarṇena puṃkhenāpi same dṛḍham ||AgP. 250.5|| 
เม่ือเป็นผูไ้ม่มีความคิดเศร้าหมองแลว้ เม่ือบีบขา้งหางลกูธนูมัน่ดว้ยท่าสิงหกรรณะ 

พึงจรดหางลกูธนูเขา้ท่ีสายธนูใหเ้สมอกนั 
 
vāmakarṇopaviṣṭaṃ ca phalaṃ vāmasya dhārayet | 
varṇānmadhyamayā* tatra vāmāṅgulyā ca dhārayet ||AgP. 250.6|| 
พึงวางหวัลกูธนูอนัอยูใ่กลหู้ซา้ย พึงวางลกูธนูทั้งหลายท่ีนั้นดว้ยน้ิวช้ีซา้ยและน้ิวกลางของมือซา้ย 
 
mano lakṣyagataṃ kṛtvā muṣṭinā ca vidhānavit | 
dakṣiṇe gātrabhāge tu kṛtvā varṇaṃ** vimokṣayet ||AgP. 250.7|| 
เม่ือกระทาํใจพร้อมดว้ยกาํป้ันใหไ้ปสู่เป้า นา้วลกูธนูไปท่ีร่างกายซีกขวาแลว้ พึงยงิ 
 

 * สนันิษฐานว่าเป็น “bāṇān...” 
 ** สนันิษฐานว่าเป็น “bāṇaṃ” 
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lalāṭapuṭasaṃsthānaṃ daṇḍaṃ lakṣyaṃ niveśayet | 
ākṛṣya tāḍayettatra candrakaṃ ṣoḍaśāṅgulam ||AgP. 250.8|| 
พึงปักเป้าเขา้กบัท่อนไมอ้นัมีสณัฐานเท่าร่องหนา้ผาก 

เม่ือนา้ว(ธนู)แลว้ พึงยงิ(เป้า)รูปกลมดุจดวงจนัทร์ ขนาด 16 องัคุละ ณ ท่ีนั้น 
 
muktvā bāṇaṃ tataḥ paścādulkāśikṣastadā tayā | 
nigṛhṇīyān madhyamayā tato 'ṅgulyā punaḥ punaḥ ||AgP. 250.9|| 
เม่ือปล่อยลกูธนูแลว้ ต่อมาหลงัจากนั้น 

ผูฝึ้กฝนธนูไฟพึง(ฝึก)จบั(ลกูธนู)ดว้ยน้ิวกลางนั้นซํ้าแลว้ซํ้าอีก 
 
akṣilakṣyaṃ kṣipettūṇāccaturasraṃ ca dakṣiṇam | 
caturasragataṃ vedhyamabhyaseccāditaḥ sthitaḥ ||AgP. 250.10|| 
พึงยงิจากแล่งธนูสู่เป้าระดบัสายตารูปส่ีเหล่ียมทางขวามือ 

ผูไ้ดย้นืเป็นคนแรกยอ่มฝึกฝนเป้ารูปส่ีเหล่ียม 
 
tasmādanantaraṃ tīkṣṇaṃ parāvṛttaṃ gataṃ ca yat | 
nimnamunnatavedhaṃ ca hyabhyaset kṣiprakaṃ tataḥ ||AgP. 250.11|| 
จากนั้น พึงฝึกฝนการยงิต่อเน่ือง การยงิใหเ้ฉียบคม การยงิไป การหนักลบัแลว้ยงิ 

จากนั้นกก็ารยงิสูง การยงิตํ่า และการยงิเร็ว 
 
vedhyasthāneṣvathāiteṣu sattvasya puṭakāddhanuḥ | 
hastāvāpaśatāiścitrāistarjayeddustarāirapi ||AgP. 250.12|| 
อน่ึง เม่ือตาํแหน่งทั้งหลายน้ีท่ีพึงถกูยงิของสตัว(์มีอยู)่ ธนู(พึงถกูยกออก)จากซอง 

พึงขู่ดว้ยส่ิงต่างๆร้อยส่ิงอนัขวา้งจากมือ อนัเอาชนะไดย้าก 
 
tasminvedhyagate vipra dve vedhye dṛḍhasañjñake | 
dve vedhye duṣkare vedhye dve tathā citraduṣkare ||AgP. 250.13|| 
ในเร่ืองประเภทของเป้านั้น พราหมณ์เอ๋ย! เป้าสองประการรู้กนัว่าคือเป้าทฤฒะ 

เป้าสองประการคือเป้าทุษกระ และเป้าสองประการคือเป้าจิตรทุษกระ 
 
na tu nimnaṃ ca tīkṣṇaṃ ca dṛḍhavedhye prakīrttite* | 
nimnaṃ duṣkaramuddiṣṭaṃ vedhyamūrdhvagataṃ ca yat ||AgP. 250.14|| 
(เป้า)ท่ีไม่ไดอ้ยูต่ ํ่า และไม่แหลมคมไม่รุนแรง กล่าวกนัว่าคือเป้าทฤฒะ 

เป้าท่ีอยูต่ ํ่า และท่ีข้ึนไปเบ้ืองบน เรียกกนัว่าเป้าทุษกระ 
 
 

 * สนันิษฐานว่าเป็น “prakīrtite” 
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mastakāyanamadhye tu citraduṣkarasañjñake | 
evaṃ vedhyagaṇaṃ kṛtvā dakṣiṇenetareṇa ca ||AgP. 250.15|| 
(เป้า)ทั้งสองท่ีก่ึงกลางของศีรษะและอยนะ รู้กนัว่าคือเป้าจิตรทุษกระ 

เม่ือแบ่งกลุ่มเป้าดว้ยฝ่ังขวาและอีกฝ่ังโดยประการฉะน้ี 
 
ārohetprathamaṃ vīro jitalakṣastato naraḥ | 
eṣa eva vidhiḥ proktastatra dṛṣṭaḥ prayoktṛbhiḥ ||AgP. 250.16|| 
ลาํดบันั้น คนกลา้ผูพิ้ชิตเป้าแลว้ พึงข้ึนสู่ความเป็นหน่ึง 

กฎน้ีเทียวกล่าวกนัแลว้ในท่ีนั้นว่าเป็นท่ีเรียนรู้โดยเหล่าผูย้งิ 
 
adhikaṃ bhramaṇaṃ tasya tasmādvedhyātprakīrttitam* | 
lakṣyaṃ saṃyojayettatra patripatragataṃ dṛḍham ||AgP. 250.17|| 
หลงัจากเป้านั้นของเขา พึงประกอบเป้าเสริมอนัแน่นหนา ทาํดว้ยขนนก อนัเรียกกนัว่าเป้าภรมณะ 
 
bhrāntaṃ pracalitaṃ cāiva sthiraṃ yacca bhavediti | 
samantāttāḍayedbhindyācchedayedvyathayedapi ||AgP. 250.18|| 
(เป้า)ใดเป็นเป้าท่ีเคล่ือนท่ีไปๆมาๆ เป้าขยบัเขยื้อน และเป้าน่ิง 

เขาพึงยงิ ทาํลาย ฉีก ท่ิมแทง(เป้าเหล่านั้น)โดยสมบูรณ์ 
 
karmayogavidhānajño jñātvāivaṃ vidhimācaret | 
manasā cakṣuṣā dṛṣṭyā yogaśikṣuryamaṃ jayet ||AgP. 250.19|| 
เม่ือรู้แลว้ ผูรู้้กฎเกณฑก์ารปฏิบติัพึงฝึกฝนวิธีนั้นเทียว 

ดว้ยใจ ดว้ยตา ดว้ยปัญญา ผูศึ้กษาการณ์นั้นพึงชนะพระยม 
 
ityādimahāpurāṇe āgneye dhanurvedo nāma pañcāśadadhikadviśatatamo’dhyāyaḥ | 
ดงัน้ีเป็นอาทิ คืออธัยายะท่ี 250 อนัช่ือว่า ธนุรเวท ในมหาปุราณะแห่งพระอคันิ 

 * สนันิษฐานว่าเป็น “...prakīrtitam” 

                                                



 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

ภาคผนวก ข 
 

ต้นฉบับภาษาสันสกฤตของธนุรเวทฉบับศารงคธรปัทธต ิพร้อมคาํแปลภาษาไทย 
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ภาคผนวก ข 
 

ต้นฉบับภาษาสันสกฤตของธนุรเวทฉบับศารงคธรปัทธต ิพร้อมคาํแปลภาษาไทย0

* 
 
 

īśvaroktātdhanurvedādvyāsasyāpi subhāṣitāt | 
padānyākṛṣya racito granthaḥ saṃkṣepato mayā ||ŚP. 80.1|| 
เม่ือดึงบททั้งหลายจากถอ้ยคาํของวยาสะอนักล่าวไวโ้ดยดีแลว้ และธนุรเวทอนัพระเป็นเจา้ตรัสแลว้ 

ขา้ไดร้จนาบทประพนัธโ์ดยสงัเขป 
 
vinā śārṅgadharaṃ nānyo dhanurvedārthatattvavit | 
yatas svapne niśi prāptā śivāttattvavicāraṇā ||ŚP. 80.2|| 
นอกจากศารงคธรแลว้ ไม่มีผูอ่ื้นรู้ความจริงแห่งความหมายของธนุรเวท 

เน่ืองจากเขาไดเ้ขา้ถึงการพิจารณาความจริงแทจ้ากพระศิวะเม่ือนอนหลบัในยามคํ่าคืน 
_____________________________________________________________________ 
 
ekopi** yatra nagare prasiddhaḥ syāddhanurdharaḥ | 
tato yāntyarayo dūraṃ mṛgāḥ siṃhagṛhādiva ||ŚP. 80.5|| 
ในเมืองใดมีนกัธนูผูมี้ช่ือเสียงอยูแ่มเ้พียงคนเดียว 

เพราะเหตุนั้น ศตัรูทั้งหลายยอ่มหนีไปไกล ดุจเหล่ากวาง(หนีห่าง)จากถํ้าสิงห์ 
 
atha dhanurdhāraṇavidhiḥ 
บดัน้ี คือพิธีธนุรธารณะ 
 
 
 
 

 * เน่ืองจากผูว้ิจยัเจาะจงศึกษาเฉพาะเร่ืองกระบวนการฝึกฝนธนู ในท่ีน้ีจึงจะไม่ไดแ้สดง   

คาํประพนัธแ์ละคาํแปลครอบคลุมทุกบทของตน้ฉบบั มีเพียงบทท่ีใชใ้นการศึกษาและอา้งอิงภายใน

วิทยานิพนธเ์ท่านั้น โดยช่วงท่ีมีการขา้มคาํประพนัธไ์ปจะขีดเสน้แบ่งใหช้ดัเจน นอกเหนือจากนั้น

จะนาํเสนอเรียงไปตามลาํดบั 
 ** สนันิษฐานว่าเป็น “eko’pi” อน่ึง วรรณคดีเร่ืองศารงคธรปัทธติฉบบัพิมพข์อง Peterson 

ซ่ึงใชเ้ป็นแหล่งอา้งอิงในการทาํวิจยัคร้ังน้ี มกัไม่ปรากฏเคร่ืองหมายอวเคราะห์ (Avagraha) ใน

ตาํแหน่งท่ีควรปรากฏ เช่นในกรณีขา้งตน้ อาจเน่ืองจากตน้ฉบบัท่ี Peterson เลือกมามีลกัษณะ

ดงักล่าวตั้งแต่โบราณ หรืออาจเป็นความคลาดเคล่ือนในการพิมพ ์หรือรูปแบบอกัขรวิธีเฉพาะของ

หนงัสือเล่มน้ีก็เป็นได ้
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ācāryeṇa dhanurdeyaṃ brāhmaṇe suparīkṣite | 
lubdhe dhūrte kṛtaghne ca mandabuddhāu na dīyate ||ŚP. 80.6|| 
ธนูเป็นส่ิงอนัอาจารยพึ์งมอบแก่(ศิษยว์รรณะ)พราหมณ์ ผูไ้ดรั้บการพิจารณาโดยดีแลว้ 

ไม่มอบแก่ผูโ้ลภมาก เจา้เล่ห์ ไม่ใส่ใจ และหวัทึบ 
 
brāhmaṇāya dhanurdeyaṃ khaḍgaṃ vāi kṣatriyāya ca | 
vāiśyāya dāpayetkuntaṃ gadāṃ śūdrasya dāpayet ||ŚP. 80.7|| 
(ครู)พึงมอบธนูแก่พราหมณ์ และดาบแก่กษตัริย ์พึงมอบหอกแก่ไวศยะ พึงมอบคทาแก่ศทูร 
 
dhanuścakraṃ ca kuntaṃ ca khaḍgaṃ ca cchurikā gadā | 
saptaṃ bāhuyuddhaṃ syādevaṃ yuddhāni saptadhā ||ŚP. 80.8|| 
การยทุธทั้งหลายพึงมี 7 ประเภทนัน่เทียว 

คือ ธนู, จกัร, หอก, พระขรรค,์ มีด, คทา, และการยทุธมือเปล่าเป็นเจ็ด 
 
ācāryaḥ saptayuddhaḥ syāccaturyuddhastu bhārgavaḥ | 
dvābhyāṃ cāiva bhavedyodha ekena gaṇako bhavet ||ŚP. 80.9|| 
ผูมี้การยทุธ 7 ประเภทพึงเป็นอาจารย ์ส่วนผูมี้การยทุธ 4 ประเภทเป็นภารควะ 

ดว้ย(การยทุธ) 2 ประเภทนัน่เทียว(ผูน้ั้น)พึงเป็นโยธะ และดว้ย 1 ประเภทพึงเป็นคณกะ 
 
hastaḥ punarvasuḥ puṣyo rohiṇī cottarātrayam | 
anurādhāśvinī cāiva revatī daśamī tathā ||ŚP. 80.10|| 
(ในนกัษตัร)หสัตะ, ปุนรรวสุ, ปุษยะ, โรหิณี, อุตตระทั้งสาม2

*  
, 

อนุราธา, อศัวินี, และเรวตีเป็นลาํดบัท่ีสิบ 
 
janmasthe ca tṛtīye ca ṣaṣṭhe vāi saptame tathā | 
daśamāikādaśe candre sarvakarmāṇi kārayet ||ŚP. 80.11|| 
ในเดือนท่ี 1, ท่ี 3, ท่ี 6, ท่ี 7, ท่ี 10, และท่ี 11 เขาพึงประกอบพิธีกรรมทั้งปวง 
 
tṛtīyā pañcamī cāiva saptamī daśamī tathā | 
trayodaśī dvādaśī ca tithayastu śubhā matāḥ ||ŚP. 80.12|| 
อน่ึง ดิถีทั้งหลาย คือ 3 คํ่า, 5 คํ่า, 7 คํ่า, 10 คํ่า, 13 คํ่า, และ 12 คํ่า เช่ือกนัว่าเป็นมงคล 
 
sūryavāraḥ śukravāro guruvārastathāiva ca | 
etadvāratrayaṃ dhanyaṃ prārambhe śastrakarmaṇām ||ŚP. 80.13|| 
วนัอาทิตย,์ วนัศุกร์, และวนัพฤหสับดีนัน่เทียว 

สามวนัน้ีเป็นวนัดีในการเร่ิมตน้พิธีกรรมทั้งหลายเก่ียวกบัอาวุธ 

 
 

 * คือนกัษตัรอุตตรผลัคุนี, อุตตราษาฒา, และอุตตรภทัรปทา 
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ebhirdināistu śiṣyāya guruḥ śastrāṇi dāpayet | 
saṃtarpya dānahomābhyāṃ surānvedavidhānataḥ ||ŚP. 80.14|| 
อน่ึง ในวนัเหล่าน้ี เม่ือยงัใหเ้ทพทั้งหลายพอใจดว้ยการใหท้านและพิธีโหมะ 

ตามกฎเกณฑใ์นพระเวทแลว้ ครูพึงมอบอาวุธทั้งหลายแก่ศิษย ์
 
brāhmaṇānbhojayettatra kumārīścāpyanekaśaḥ | 
tāpasānarcayedbhaktyā ye cānye śivayoginaḥ ||ŚP. 80.15|| 
ณ ท่ีนั้น พึงยงัใหเ้หล่าพราหมณ์อภิรมยใ์จดว้ยกุมารีมากมายนัน่เทียว 

พึงแสดงความเคารพเหล่าดาบส คือไศวโยคีอ่ืนๆทั้งหลาย ดว้ยความภกัดี 
 
annapānādibhiścāiva vastrālaṃkārabhūṣaṇāiḥ | 
gandhamālyāirvicitrāiśca guruṃ tatra prapūjayet ||ŚP. 80.16|| 
ณ ท่ีนั้น พึงบูชาครูดว้ยอาหารและเคร่ืองด่ืมทั้งหลายเป็นอาทิ ดว้ยเส้ือผา้เคร่ืองประดบัทั้งหลาย 
และดว้ยเหล่ามาลยักล่ินหอมอนังดงาม 
 
kṛtopavāsaḥ śiṣyastu mṛgājinaparigrahaḥ | 
baddhāñjalipuṭastatra yācayedguruto dhanuḥ ||ŚP. 80.17|| 
อน่ึง ศิษยผ์ูไ้ดถื้อพรตอดอาหารแลว้ นุ่งห่มหนงักวาง 

กระพุ่มมือกระทาํอญัชลีแลว้ พึงขอธนูจากครูในท่ีนั้น 
 
aṅganyāsastataḥ kāryaḥ śivoktaḥ siddhimicchatā | 
ācāryeṇa ca śiṣyasya pāpaghno vighnanāśanaḥ ||ŚP. 80.18|| 
จากนั้น อาจารยพึ์งกระทาํพิธีองัคนยาสะ อนัมีการเอ่ยพระนามพระศิวะดว้ยความปรารถนา

ความสาํเร็จ อนัประหารบาปของศิษย ์และขจดัอุปสรรค 
 
śikhāsthāne nyasedīśaṃ bāhuyugme ca keśavam | 
brahmāṇaṃ nābhikūpe tu jaṅghayośca gaṇādhipam ||ŚP. 80.19|| 
พึงตั้งพระศิวะไวท่ี้กระหม่อม พระเกศวะ3

* ท่ีทั้งสองแขน 

พระพรหมท่ีสะดือ และพระคณปติ4

** ท่ีแขง้ทั้งสอง 
 
 
 
 
 
 
 
 

 * หมายถึงพระวิษณุ 
 ** หมายถึงพระคเณศ 
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om hoṃ śikhāsthāne śaṃkarāya namaḥ | 
om hoṃ bāhvoḥ keśavāya namaḥ | 
om hoṃ nābhimadhye brahmaṇo namaḥ | 
om hoṃ jaṅghayorgaṇapataye namaḥ || 
โอม โหม ความนอบนอ้ม(มี)แด่พระศงักร5

* บนกระหม่อม 

โอม โหม ความนอบนอ้ม(มี)แด่พระเกศวะท่ีแขนทั้งสอง 

โอม โหม ความนอบนอ้ม(มี)แด่พระพรหมท่ีกลางสะดือ 

โอม โหม ความนอบนอ้ม(มี)แด่พระคณปติท่ีแขง้ทั้งสอง 
 
īdṛśaṃ kārayennyāsaṃ yena śreyo bhaviṣyati | 
anyepi** duṣṭamantreṇa na hiṃsanti kadācana ||ŚP. 80.20|| 
พึงกระทาํพิธี(องัค)นยาสะเช่นนั้น โดยประการน้ี ความเป็นมงคลจะเกิดข้ึน 

แมค้นอ่ืนใดก็ยอ่มไม่ทาํร้ายดว้ยมนตร์ชัว่ร้ายในกาลทุกเม่ือ 
 
śiṣyāya mānuṣaṃ cāpaṃ dhanurmantrābhimantritam | 
kāṇḍātkāṇḍābhimantreṇa dadyādvedavidhānataḥ ||ŚP. 80.21|| 
(ครู)พึงมอบมานุษธนู7

*** อนัเสกดว้ยธนุรมนตร์แลว้ แก่ศิษย ์

พร้อมดว้ยมนตร์กาํกบัลกูธนูจากดอกสู่ดอก ตามกฎเกณฑใ์นพระเวท 

 
prathamaṃ puṣpavedhaṃ ca phalahīnena pattriṇā | 
tataḥ phalayutenāiva matsyavedhaṃ ca kārayet ||ŚP. 80.22|| 
อนัดบัแรกคือการยงิดอกไมด้ว้ยลกูธนูไร้หวั และจากนั้น พึงกระทาํการยงิปลาดว้ย(ลกูธนู)มีหวั 

 
māṃsavedhaṃ tataḥ kuryādevaṃ vedho bhavetridhā | 
etāirvedhāiḥ kṛtāiḥ puṃsāṃ śarāḥ syuḥ sarvasādhakāḥ ||ŚP. 80.23|| 
จากนั้น พึงกระทาํการยงิเน้ือ การยงิทั้งสามพึงมีโดยประการฉะน้ี 

ดว้ยการยงิอนักระทาํแลว้เหล่าน้ี ลกูธนูทั้งหลายของเหล่าบุรุษพึงมีประสิทธิผลทั้งปวง 
 
vedhane cāiva māṃsasya śarapāto yadā bhavet | 
pūrvadigbhāgamāśritya tadā syādvijayī sukhī ||ŚP. 80.24|| 
และในการยงิ เม่ือใดลกูธนูปักเน้ือโดยเขา้ทางทิศตะวนัออก เม่ือนั้นเขาพึงเป็นผูมี้ชยัชนะ มีความสุข 
 
 
 
 

 * หมายถึงพระศิวะ 
 ** สนันิษฐานว่าเป็น “anye’pi” 
 *** หมายถึงคนัธนูท่ียาว 4 หสัตะ เรียกอีกช่ือหน่ึงไดว้่า “มานวธนู” (ดูท่ี ŚP. 80.34) 
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dakṣiṇe kalaho ghoro videśagamanaṃ punaḥ | 
paścime dhanadhānyaṃ ca sarvaṃ cāivottare śubham ||ŚP. 80.25|| 
(หากลกูธนูปักเขา้)ทางทิศใตย้อ่มมีการววิาทรุนแรง การเดินทางไปต่างแดนก็เช่นกนั 

(หากปัก)ทางทิศตะวนัตกยอ่มมีความมัง่คัง่ทั้งปวง และ(หากปัก)ทางทิศเหนือยอ่มมีสิริมงคล 
 
eśānyāṃ patanaṃ duṣṭaṃ vidiśonyāśca* śobhanāḥ | 
harṣapuṣṭikarāścāiva siddhidāḥ śastrakarmaṇi ||ŚP. 80.26|| 
การปักในทิศตะวนัออกเฉียงเหนือยอ่มมีส่ิงเลวร้าย ส่วนทิศรองอ่ืนๆทั้งหลายเป็นทิศดี 

บาํรุงความสุข และใหค้วามสาํเร็จในการอาวุธนัน่เทียว 
 
evaṃ vedhatrayaṃ kuryācchaṅkhadundubhiniḥsvanāiḥ | 
tataḥ praṇamya gurave dhanurbāṇānnivedayet ||ŚP. 80.27|| 
พึงกระทาํการยงิทั้งสามฉะน้ี โดยปราศจากเสียงกลองและสงัข ์

จากนั้น เม่ือนอ้มไหวแ้ลว้ พึงมอบธนูและลกูธนูทั้งหลายคืนแก่ครู 
_____________________________________________________________________ 
 
caturviṃśāṅgulo hastaścaturhastaṃ dhanuḥ smṛtam | 
tadbhavenmānavaṃ cāpaṃ sarvalakṣaṇasaṃyutam ||ŚP. 80.34|| 
24 องัคุละคือ 1 หสัตะ, 4 หสัตะบญัญติัแลว้ว่าคือ 1 ธนุส** 

(คนัธนูท่ียาว 4 หสัตะ)นั้นคือมานวธนู อนัประกอบดว้ยลกัษณะอนัดีทั้งปวง 
_____________________________________________________________________ 
 
śarāśca trividhā jñeyāḥ strī pumāṃśca napuṃsakaḥ | 
agre sthūlo bhavennārī paścātsthūlo bhavetpumān ||ŚP. 80.60|| 
พึงรู้ว่าลกูธนูมี 3 ประเภท แบบหญิง, แบบชาย, และแบบกลาง 

แบบหญิงจะใหญ่ท่ีหวัลกูธนู แบบชายจะใหญ่ท่ีขา้งหาง 
 
samaṃ napuṃsakaṃ jñeyaṃ tallakṣyārthaṃ praśasyate | 
dūrāpātaṃ yuvatyā ca puruṣo bhedayed dṛḍham ||ŚP. 80.61|| 
พึงรู้ว่าแบบกลางจะเสมอกนั (ลกูธนูแบบกลาง)นั้นไดรั้บการสรรเสริญว่ามีประโยชน์ต่อ(การยงิ)เป้า 

การยงิไกลยอ่มมีดว้ยลกูธนูแบบหญิง และลกูธนูแบบชายพึงใชย้งิเป้าท่ีแกร่ง 
_____________________________________________________________________ 
 
 
 
 
 

 * สนันิษฐานว่าเป็น “vidiśo’nyāśca” 
 ** อาจแปลว่า “1 คนัธนู” ก็ได ้
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ārāmukhaṃ kṣurapraṃ ca gopucchaṃ cārdhacandrakam | 
sūcīmukhaṃ ca bhallaṃ ca vatsadantaṃ dvibhallakam ||ŚP. 80.63|| 
karṇikaṃ kākatuṇḍaṃ ca tathānyānyapyanekaśaḥ | 
phalāni deśadeśeṣu bhavanti bahurūpataḥ ||ŚP. 80.64|| 
หวัลกูธนูอารามุขะ, กษุรประ, โคปุจฉะ, อรรธจนัทรกะ, สูจีมุขะ, ภลัละ, วตัสทนัตะ, ทวภิลัลกะ, 

กรรณิกะ, กากตุณฑะ, และแบบอ่ืนๆมากมาย ยอ่มมีในท่ีต่างๆ จากรูปร่างมากมาย 
 
ārāmukhena vāi carma kṣurapreṇa ca kārmukam | 
sūcīmukhena kavacamardhacandreṇa mastakam ||ŚP. 80.65|| 
(พึงยงิ)แผน่หนงัดว้ยหวัลกูธนูอารามุขะ และ(พึงยงิ)คนัธนูดว้ยหวัลกูธนูกษุรประ 

(พึงยงิ)เกราะดว้ยหวัลกูธนูสูจีมุขะ (พึงยงิ)ศีรษะดว้ยหวัลกูธนูอรรธจนัทระ 
 
bhallena hṛdayaṃ vedhyaṃ dvibhallena guṇaḥ śaraḥ | 
lohaṃ ca kākatuṇḍena lakṣyaṃ gopucchakena ca ||ŚP. 80.66|| 
พึงยงิหวัใจดว้ยหวัลกูธนูภลัละ (พึงยงิ)สายธนูและลกูธนูดว้ยหวัลกูธนูทวิภลัละ 

(พึงยงิ)โลหะดว้ยหวัลกูธนูกากตุณฑะ และ(พึงยงิ)เป้าดว้ยหวัลกูธนูโคปุจฉกะ 
_____________________________________________________________________ 
 
atha nārācanālīkāu 
บดัน้ี คือลกูธนูนาราจะและนาลีกะ 
 
sarvalohāstu ye bāṇā nārācāste prakīrtitāḥ | 
pañcabhiḥ pṛthulāiḥ pakṣāiryuktāḥ siddhyanti* kasyacit ||ŚP. 80.73|| 
ลกูธนูเหล่าใดเป็นโลหะทั้งดอก ประกอบดว้ยขนนกใหญ่ 5 อนั เหล่านั้นกล่าวกนัว่าคือนาราจะ 

ซ่ึงจะบนัดาลความสาํเร็จแก่ใครก็ตาม 
 
nālīkā laghavo bāṇā talayantreṇa noditāḥ | 
atyuccadūrapāteṣu durgayuddheṣu te matāḥ ||ŚP. 80.74|| 
นาลีกะ คือลกูธนูพวกท่ีเบา ไม่ถกูฝืนยกดว้ยฝ่ามือ** 

เหมาะสมในการยงิไกลทั้งหลายอนัสูงยิง่ ในการยทุธอนัยากเยน็ทั้งหลาย 
 
atha sthānamuṣṭyākarṣaṇalakṣaṇāni 
บดัน้ี คือลกัษณะของท่ายนื ท่าจบัลกูธนู และการนา้ว 
 

 * สนันิษฐานว่าเป็น “sidhyanti” อน่ึง การผนักริยาธาตุ √sidh ในรูปวรรตมานา ธนุรเวท

ฉบบัศารงคธรปัทธติจะใชเ้คา้กริยารูป “siddhya-” เสมอ สนันิษฐานว่าเป็นรูปแบบอกัขรวิธี

เฉพาะตวัในตน้ฉบบัตวัเขียน 
 ** สนันิษฐานว่าหมายถึง ไม่ตอ้งออกแรงมากในการยก 
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sthānānyaṣṭāu vidheyāni yojane bhinnakarmaṇām | 
muṣṭyaḥ* pañca samākhyātā vyāyāḥ pañca prakīrtitā ||ŚP. 80.75|| 
ส่ิงอนัพึงใชใ้นการประกอบกิจกรรมทั้งหลายอนัถกูแบ่งแลว้ คือท่ายนื 8 ประการ 

ส่วนท่าจบัลกูธนูนบัว่ามี 5 ประการ และท่านา้วกล่าวกนัว่ามี 5 ประการ 
 
agrato vāmapādaṃ ca dakṣiṇaṃ jānu kuñcitam | 
ālīḍhaṃ tu prakartavyaṃ hastadvayasavistaram ||ŚP. 80.76|| 
เทา้ซา้ยอยูข่า้งหนา้ และเข่าขวางอ ท่าน้ีกาํหนดกนัว่าคือท่าอาลีฒะ อนัมีการกางออก 2 หสัตะ 
 
pratyālīḍhaṃ tu kartavyaṃ savyaṃ cāivānukuñcitam | 
dakṣiṇaṃ ca purastadvaddūrapāte viśiṣyate ||ŚP. 80.77|| 
ท่าปรัตยาลีฒะอนัพึงกระทาํ อนั(ขา)ซา้ยงอ และ(ขา)ขวาอยูข่า้งหนา้เช่นนั้นเทียว 

ยอ่มเป็นเลิศในการยงิไกล 
 
pādāu suvistarāu kāryāu samāu hastapramāṇataḥ | 
viśākhasthānakaṃ jñeyaṃ kūṭalakṣyasya vedhane ||ŚP. 80.78|| 
เทา้ทั้งสองพึงกระทาํใหก้างออกเสมอกนัโดยดี มีความกวา้ง 1 หสัตะ 

พึงรู้ว่าน่ีคือท่าวิศาขะ ในการยงิเป้ากฏูะ13

** 
 
samapāde samāu pādāu niṣkampāu ca susaṃgatāu | 
asame ca puro vāmo hastamātre nataṃ vapuḥ ||ŚP. 80.79|| 
ในท่าสมปาทะ เทา้ทั้งสองยอ่มเสมอกนั ไม่สัน่ไหว อยูร่่วมกนัโดยดี 

ในท่าอสมะ (เทา้)ซา้ยยอ่มอยูข่า้งหนา้ท่ีระยะ 1 หสัตะ กายโนม้ 
 
ākuñcitorū dvāu yatra jānubhyāṃ dharaṇiṃ gatāu | 
dardurakramamityāhuḥ sthānakaṃ dṛḍhabhedane ||ŚP. 80.80|| 
กรณีใดท่ีตน้ขาทั้งสองงอ พร้อมดว้ยเข่าทั้งสองถึงพ้ืนดิน 

เรียกกนัว่า ท่าทรรทุรกระมะ อนัเป็นท่ายนืในการยงิแรง 
 
savyaṃ jānu gataṃ bhūmāu dakṣiṇaṃ ca sakuñcitam | 
agrato yatra dātavyaṃ taṃ vidyādgaruḍakramam ||ŚP. 80.81|| 
ในกรณีใดเข่าซา้ยถึงพ้ืน และ(เข่า)ขวางอ วางลงขา้งหนา้ นัน่พึงรู้ว่าคือท่าครุฑกระมะ 
 
 

 * ตามหลกัไวยากรณ์ควรเป็น “muṣṭayaḥ” แต่ท่ีตน้ฉบบัใชว้่า “muṣṭyaḥ” เช่นน้ี

สนันิษฐานว่าเพ่ือใหจ้าํนวนพยางคพ์อดีกบัฉนัทลกัษณ์คาํประพนัธ ์
 ** คาํว่า “kūṭalakṣya” ไม่ปรากฏในท่ีอ่ืนใดเลย ทาํใหไ้ม่สามารถตีความใหช้ดัเจนได ้     

(ดูรายละเอียดท่ีหวัขอ้ 3.1.1.2 ของวิทยานิพนธน้ี์) 
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padmāsanaṃ prasiddhaṃ tu upaviśya yathākramam | 
dhanvināṃ tattu vijñeyaṃ sthānakaṃ śubhalakṣaṇam ||ŚP. 80.82|| 
เม่ือนัง่ท่าปัทมาสนะอนัลือเล่ืองแลว้ตามลาํดบั พึงเขา้ใจว่าท่านั้นของนกัธนูมีลกัษณะเป็นมงคล 
 
atha guṇamuṣṭayaḥ 
บดัน้ี คือท่าจบัลกูธนู14

* 
 
patākā vajramuṣṭiśca siṃhakarṇī tathāiva ca | 
matsarī kākatuṇḍī ca yojanīyā yathākramam ||ŚP. 80.83|| 
(ท่าจบัลกูธนู)พึงเรียงตามลาํดบั คือ ท่าปตากา วชัรมุษฏิ สิงหกรรณี มตัสรี และกากตุณฑี 
 
dīrghā tu tarjanī yatra āśritāṅguṣṭhamūlakam | 
patākā sā ca vijñeyā nalikā dūramokṣaṇe ||ŚP. 80.84|| 
กรณีใดน้ิวช้ีเหยยีดยาว น้ิวหวัแม่มือพกัท่ีโคนน้ิวช้ี 

นัน่พึงเขา้ใจว่าคือท่าปตากา ใชก้บัลกูธนูนาลีกะ15

** ในการยงิระยะไกล 
 
tarjanī madhyamāmadhyamaṅguṣṭho viśate yadi | 
vajramuṣṭistu sā jñeyā sthūle nārācamokṣaṇe ||ŚP. 80.85|| 
ถา้น้ิวหวัแม่มือเขา้ไปสู่ตรงกลางของน้ิวช้ีและน้ิวกลาง 

นัน่พึงรู้ว่าคือท่าวชัรมุษฏิ (ใช)้ในการยงินาราจะอนัเทอะทะ 
 
aṅguṣṭhanakhamūle tu tarjanyagraṃ susaṃsthitam | 
matsarī sā ca vijñeyā citralakṣyasya vedhane ||ŚP. 80.86|| 
ปลายน้ิวช้ีวางลงโดยดีท่ีโคนเลบ็น้ิวหวัแม่มือ 

นัน่พึงเขา้ใจว่าคือท่ามตัสรี (ใช)้ในการยงิเป้าอนัหลากหลาย 
 
aṅguṣṭhāgre tu tarjanyā mukhaṃ yatra niveśitam | 
kākatuṇḍī ca vijñeyā sūkṣmalakṣyeṣu yojitā ||ŚP. 80.87|| 
กรณีใดน้ิวช้ีวางลงท่ีปลายน้ิวหวัแม่มือเป็นจะงอยปาก 

คือท่ากากตุณฑีอนัพึงเขา้ใจว่าใชใ้น(การยงิ)เป้าทั้งหลายอนัเลก็ละเอียด 
 
 
 
 

 * ช่ือหวัขอ้น้ีหากแปลตามศพัทจ์ะไดว้่า “กาํป้ันท่ีจบัสายธนู” แต่ผูว้จิยัเลือกแปลโดยตีความ

เช่นน้ีเน่ืองจากพบหลกัฐานอีกช้ินหน่ึงซ่ึงทาํใหไ้ม่สามารถยนืยนัไดว้่า นกัธนูชาวอินเดียโบราณจะ

นา้วธนูโดยจบัท่ีสายธนูจริงหรือไม่ (ดูท่ีหวัขอ้ 3.1.2 ของวทิยานิพนธน้ี์) 
 ** คาํแปลน้ีเป็นขอ้สนันิษฐาน (ดูท่ีเชิงอรรถ 48 ในบทท่ี 3 (หนา้ 37) ของวิทยานิพนธน้ี์) 
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atha dhanurmuṣṭisaṃdhānam 

บดัน้ี คือการจรดลกูธนู16

* 
 
saṃdhānaṃ trividhaṃ proktamadha ūrdhvaṃ samaṃ tathā | 
yojayet triprakāraṃ hi kāryeṣvapi yathākramam ||ŚP. 80.88|| 
การจรดลกูธนูกล่าวกนัว่ามี 3 รูปแบบ ไดแ้ก่การจรดแบบตํ่า, แบบสูง, และแบบเสมอ 

ทั้งสามรูปแบบพึงใชใ้นกรณีทั้งหลายโดยลาํดบัดงัน้ี 
 
adhaśca dūrapātitvaṃ same lakṣyaṃ suniścitam | 
dṛḍhasphoṭaṃ prakurvīta ūrdhvasaṃsthānayogataḥ ||ŚP. 80.89|| 
การจรดแบบตํ่าพึงใชก้บัการยงิไกล การจรดแบบเสมอพึงใชก้บัเป้าอนักาํหนดไวดี้แลว้  

และวิธีการจรดแบบสูง พึงใชก้บัส่ิงท่ีแตกออกไดย้าก 
 
atha vyāyāḥ 
บดัน้ี คือจุดนา้ว 
 
kāiśikaḥ keśamūle ceccharaḥ śṛṅge ca sāttvikaḥ | 
śravaṇe vatsakarṇaśca grīvāyāṃ bharato bhavet ||ŚP. 80.90|| 
หากลกูธนูอยูท่ี่โคนผมพึงเป็นท่าไกศิกะ และท่ีกระหม่อมพึงเป็นท่าสาตตวิกะ 

ท่ีหูพึงเป็นท่าวตัสกรรณะ และท่ีคอพึงเป็นท่าภรตะ 
 
aṃsake skandhanāmā ca vyāyāḥ pañca prakīrtitāḥ | 
kāiśikaścitrayuddheṣu adholakṣyeṣu sāttvikaḥ ||ŚP. 80.91|| 
และท่ีหวัไหล่พึงเป็นท่าช่ือสกนัธะ (ดงัน้ีคือ)จุดนา้วอนักล่าวกนัแลว้ว่ามี 5 ประการ 

ท่าไกศิกะ(ใช)้ในการยทุธต่างๆทั้งหลาย ท่าสาตตวิกะ(ใช)้กบัเป้าทั้งหลายท่ีอยูต่ ํ่า 
 
vatsakarṇaḥ sa vijñeyo bharato dṛḍhabhedane | 
dṛḍhabhede ca dūre ca skandhanāmānamuddiśet ||ŚP. 80.92|| 
พึงเขา้ใจว่าท่าวตัสกรรณะและท่าภรตะนั้น(ใช)้ในการยงิแรง 

พึงเลือกใชท่้าช่ือสกนัธะในการยงิท่ีทั้งแรงและไกล 
 
atha lakṣyam 
บดัน้ี คือเป้าธนู 
 
 

 * ช่ือหวัขอ้น้ีหากแปลตามศพัทจ์ะไดว้่า “การประกอบกาํมือท่ีถือคนัธนู” แต่ผูว้ิจยัเลือกแปล

โดยตีความเช่นน้ีเน่ืองจากพบหลกัฐานท่ียนืยนัอากปักิริยาของท่าทางการยงิธนูส่วนน้ีไดแ้น่ชดัว่าคือ 

“การจรดลกูธนูเขา้กบัสายธนู” (ดรูายละเอียดไดท่ี้หวัขอ้ 3.1.3 ของวิทยานิพนธน้ี์) 
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lakṣyaṃ caturvidhaṃ jñeyaṃ sthiraṃ cāiva calaṃ tathā | 
vedhayettriprakāraṃ tu sthiravedhī sa ucyate ||ŚP. 80.93||* 
พึงรู้ว่าเป้ามี 4 ประเภท ไดแ้ก่ สถิระ, จละ, ... 
 
ātmānaṃ susthiraṃ kṛtvā lakṣyaṃ cāiva sthiraṃ budhaḥ | 
vedhayettriprakāraṃ tu sthiravedhī sa ucyate ||ŚP. 80.94|| 
เม่ือกระทาํตนใหม้ัน่คงดีแลว้ ผูฉ้ลาดพึงยงิเป้าสถิระทั้งสามประการนัน่เทียว 

และเขายอ่มไดรั้บการเอ่ยถึงว่าเป็นสถิรเวธิน  
 
calaṃ tu vedhayedyastu ātmanā sthirasaṃsthitaḥ | 
calalakṣyaṃ tu tatproktamācāryeṇa sudhīmatā ||ŚP. 80.95|| 
ผูใ้ดยนืโดยมีตวัมัน่คงแลว้ยงิส่ิงท่ีเคล่ือนไหว อาจารยผ์ูมี้ปัญญาเรียกเป้านั้นว่า เป้าจละ 
 
dhanvī tu calate yatra sthiralakṣye samāhitaḥ | 
calācalaṃ bhavettatra aprameyamaninditam ||ŚP. 80.96|| 
อน่ึง กรณีใดนกัธนูผูต้ ั้งมัน่ในเป้าน่ิงไดเ้คล่ือนท่ีอยู ่

กรณีนั้นพึงเป็นเป้าจลาจละ อนัประมาณมิได ้และไร้ขอ้ครหา 
 
ubhāveva calāu yatra lakṣyaṃ cāpi dhanurdharaḥ | 
tadvijñeyaṃ dvayacalaṃ śrameṇāiva hi sādhyate ||ŚP. 80.97|| 
กรณีใด ทั้งนกัธนูและเป้าเคล่ือนท่ีอยูท่ั้งคู ่

พึงรู้ว่านัน่คือเป้าทวยะจละ ยอ่มสาํเร็จดว้ยการฝึกหนกันัน่เทียว 
 
śrameṇāskhalitaṃ lakṣyaṃ dūraṃ ca bahubhedanam | 
śrameṇa kaṭhinā muṣṭiḥ śīghrasaṃdhānamāpyate ||ŚP. 80.98|| 
ดว้ยการฝึกหนกั เป้ายอ่มไม่สัน่คลอน ไกล และแตกหกัมาก18

** 

ดว้ยการฝึกหนกัอนัยากลาํบาก กาํมือยอ่มถึงซ่ึงการจรดลกูธนูอยา่งรวดเร็ว 

 
 
 

 * บาทท่ี 2 ของคาํประพนัธบ์ทน้ีน่าจะเกิดความคลาดเคล่ือนในการรวบรวม คดัลอก หรือ

ตีพิมพ ์คือนาํบาทท่ี 2 ของคาํประพนัธบ์ทถดัไป (ŚP. 80.94) มาใส่ไวซ้ํ้ากนั ทาํใหข้อ้ความส่วนท่ี

ควรจะเป็นบาทท่ี 2 ของบท 80.93 ท่ีแทจ้ริงนั้นหายไป อยา่งไรก็ตาม ขอ้ความท่ีหายไปซ่ึง

สนันิษฐานไดว้่าเป็นช่ือประเภทของเป้าก็สามารถสงัเกตไดจ้ากคาํประพนัธบ์ทต่อๆไป (ŚP. 80.96-

97) ดงันั้น แมจ้ะไม่ทราบสาํนวนการประพนัธด์ั้งเดิมแน่ชดั แต่องคค์วามรู้เร่ืองประเภทของเป้าธนูก็

ยงัไม่สูญไปเสียทีเดียว 
 ** สนันิษฐานว่าหมายถึง นกัธนูจะยิง่ไดแ้ม่นยาํ ไกล และแรงมากข้ึน 
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śrameṇa citrayodhitvaṃ śrameṇa prāpyate jayaḥ | 
tasmādgurusamakṣaṃ hi śramaḥ kāryo vijānatā ||ŚP. 80.99|| 
ดว้ยการฝึกหนกั การต่อสูอ้นัหลากหลายยอ่มมีได ้ดว้ยการฝึกหนกั ยอ่มไดรั้บชยัชนะ 

เพราะเหตุนั้นเทียว การฝึกหนกัเป็นส่ิงอนัผูฉ้ลาดพึงกระทาํต่อหนา้ครู 
 
prathamaṃ vāmahastena yaḥ śramaṃ kurute naraḥ | 
tasya cāpakriyāsiddhiracirādeva jāyate ||ŚP. 80.100|| 
คนใดกระทาํการฝึกหนกัดว้ยมือซา้ยเป็นลาํดบัแรก 

ความสาํเร็จดา้นการธนูยอ่มเกิดแก่เขาในเวลาไม่ชา้นานนัน่เทียว 
 
vāmahaste tu saṃsiddhe paścāddakṣiṇamārabhet | 
ubhābhyāṃ ca śramaṃ kuryānnārācāiśca śarāistathā ||ŚP. 80.101|| 
เม่ือมือซา้ยฝึกสาํเร็จแลว้ หลงัจากนั้นก็พึงเร่ิมฝึกมือขวา 

จากนั้น พึงกระทาํการฝึกกบัลกูธนูและนาราจะทั้งหลายดว้ยทั้งสองมือ 
 
vāmenāiva śramaṃ kuryātsusiddhe dakṣiṇe kare | 
viśākhenāsamenāiva tathā vyāye ca kāiśike ||ŚP. 80.102|| 
เม่ือมือขวาฝึกสาํเร็จดีแลว้ พึงกระทาํการฝึกดว้ยมือซา้ยนัน่เทียว 

ดว้ยท่ายนืท่าวิศาขะและท่าอสมะ และจุดนา้วแบบไกศิกะ 
 
udite bhāskare lakṣyaṃ paścimāyāṃ niveśayet | 
aparāhṇe ca kartavyaṃ lakṣyaṃ pūrvadigāśritam ||ŚP. 80.103|| 
เม่ืออาทิตยข้ึ์น พึงวางเป้าทางทิศตะวนัตก และในยามบ่าย พึงกระทาํเป้าใหอ้ยูท่างทิศตะวนัออก 
 
uttareṇa sadā kāryaṃ prāṇasya na virodhakam | 
saṃgrāmeṇa vinā kāryaṃ na lakṣyaṃ dakṣiṇāmukham ||ŚP. 80.104|| 
พึงกระทาํเป้าอนัไม่ขดัต่อชีวติใหอ้ยูท่างทิศเหนือในกาลทุกเม่ือ 

หากไม่มีสงคราม ไม่พึงกระทาํใหเ้ป้าหนัหนา้ไปทางทิศใต ้
 
ṣaṣṭidhanvantare lakṣyaṃ jyeṣṭhalakṣyaṃ prakīrtitam | 
catvāriṃśanmadhyamaṃ ca viṃśatiśca kaniṣṭhakam ||ŚP. 80.105|| 
เป้าท่ีระยะ 60 ธนัวนัตระ กล่าวกนัว่าเป็นเป้าชั้นเลิศสุด, 40 คือชั้นกลาง, และ 20 คือชั้นตํ่าสุด 
 
śarāṇāṃ kathitaṃ hyetannārācānāmathocyate | 
catvāriṃśacca triṃśacca ṣoḍaśāiva bhavettataḥ ||ŚP. 80.106|| 
น่ีคือเป้าของลกูธนูนาราจะอนับอกเล่ากนัมา ยอ่มไดรั้บการกล่าวถึงฉะน้ี 

(เป้าของนาราจะตามลาํดบั)พึงเป็น 40, 30, 16 ธนัวนัตระนัน่เทียว 
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catuḥśatāiśca kāṇḍānāṃ yo hi lakṣyaṃ visarjayet | 
sūryodaye cāstamaye sa jyeṣṭho dhanvināṃ bhavet ||ŚP. 80.107|| 
ชัว่อาทิตยข้ึ์นและตก ผูใ้ดพึงยงิเป้าดว้ยลกูธนู 400 ดอก ผูน้ั้นพึงเป็นผูเ้ลิศสุดในบรรดานกัธนู 
 
triśatāirmadhyamaścāiva dviśatābhyāṃ kaniṣṭhakaḥ | 
lakṣyaṃ ca puruṣonmānaṃ kuryāccandrakasaṃyutam ||ŚP. 80.108|| 
(ผูใ้ดยงิลกูธนู) 300 ดอกเป็น(นกัธนู)ระดบักลาง, 200 ดอกเป็นระดบัตํ่าสุด 

และพึงกระทาํเป้าใหสู้งเท่าบุรุษ ผกูดว้ยรูปกลมอยา่งดวงจนัทร์ 
 
ūrdhvavedhī bhavejjyeṣṭho nābhivedhī ca madhyamaḥ | 
yaḥ pādavedhī lakṣyasya sa kaniṣṭho mato mayā ||ŚP. 80.109|| 
ผูย้งิดา้นบน(ของเป้า)พึงเป็นผูเ้ลิศสุด, ผูย้งิทอ้ง(ของเป้า)เป็นระดบักลาง, 

ผูใ้ดยงิเทา้ของเป้า ผูน้ั้นอนัเราเช่ือว่าเป็นระดบัตํ่าสุด 
 
athānadhyāyaḥ 
บดัน้ี คือการงดการเรียนการสอน 
 
aṣṭamī ca amāvāsyā varjanīyā caturdaśī | 
pūrṇimārdhadinaṃ yāvanniṣiddhā sarvakarmasu ||ŚP. 80.110|| 
วนั 8 คํ่า, วนัข้ึน 1 คํ่า, วนั 14 คํ่า เป็นวนัพึงหลีกเล่ียง 

ตราบเท่าถึงคร่ึงวนัของวนัเพญ็ ไม่อนุญาตในกิจกรรมทั้งหลายทั้งปวง 
 
akāle garjite deve durdinaṃ vāthavā bhavet | 
pūrvakāṇḍahataṃ lakṣyamanadhyāyaṃ pracakṣate ||ŚP. 80.111|| 
เม่ือเมฆคาํรามผดิเวลา หรือเป็นวนัฝนตก 

หรือเป้าถกูทาํลายดว้ยลกูธนูดอกก่อนหนา้ ยอ่มประกาศการงดการเรียนการสอน 
 
śramaṃ ca kurvatastatra bhujaṃgo yadi dṛśyate | 
athavā bhajyate cāpaṃ yadāiva śramakarmaṇi ||ŚP. 80.112|| 
และหากงูถกูพบเห็นในท่ีนั้นโดยผูก้าํลงักระทาํการฝึก 

หรือในกาลใด คนัธนูหกัแยกออกในกิจกรรมการฝึกนัน่เทียว 
 
truṭyate vā guṇo yatra prathame bāṇamokṣaṇe | 
śramaṃ tatra na kurvīta śastre matimatāṃ varaḥ ||ŚP. 80.113|| 
หรือกรณีใดท่ีสายธนูขาดเม่ือยงิลกูธนูคร้ังแรก 

ผูเ้ป็นเลิศแห่งบรรดาผูฉ้ลาดในการอาวุธไม่พึงกระทาํการฝึกในกรณีนั้น 
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atha śramakriyā 
บดัน้ี คือพิธีศรมะกริยา 
 
kriyākalāpānvakṣyāmi śramasādhyāñśuciṣmatām | 
yeṣāṃ vijñānamātreṇa siddhirbhavati nānyathā ||ŚP. 80.114|| 
ความสาํเร็จของบุคคลเหล่าใดยอ่มมีดว้ยความรู้เท่านั้น ไม่มีอ่ืน 

ขา้จะกล่าวถึงองคป์ระกอบพิธีกรรมของผูมี้ความรุ่งโรจน์เหล่านั้นอนัพึงยงัใหส้าํเร็จดว้ยการฝึกหนกั 
 
prathamaṃ cāpamāropya cūlikāṃ bandhayettataḥ | 
sthānakaṃ tu tataḥ kṛtvā bāṇopari karaṃ nyaset ||ŚP. 80.115|| 
เม่ือข้ึนสายธนูแลว้เป็นอนัดบัแรก จากนั้นพึงผกูกบัยอด(ของคนัธนู) 

จากนั้น เม่ือตั้งท่ายนืแลว้ พึงวางมือบนลกูธนู 
 
tulanaṃ dhanuṣaścāiva kartavyaṃ vāmapāṇinā | 
ādānaṃ ca tataḥ kṛtvā saṃdhānaṃ ca tataḥ param ||ŚP. 80.116|| 
การยกคนัธนูพึงกระทาํดว้ยมือซา้ย 

จากนั้น กก็ระทาํการหยบิ(ลกูธนู)มา และจรด(ลกูธนูเขา้กบัสายธนู)เป็นท่ีสุด 
 
sakṛdākṛṣṭacāpena bhūmivedhaṃ tu kārayet | 
namaskuryācchivaṃ vighnarājaṃ gurudhanuḥśarān ||ŚP. 80.117|| 
บดันั้น พึงกระทาํการแทงพ้ืนดินดว้ยธนูอนันา้วแลว้ 

พึงแสดงความนอบนอ้มต่อพระศิวะ พระวิฆนราช19

* ครู คนัธนู และลกูธนูทั้งหลาย 
 
yācitavyā gurorājñā bāṇasyākarṣaṇaṃ prati | 
prāṇavāyuḥ prayatnena bāṇena saha pūrayet ||ŚP. 80.118|| 
พึงขอคาํอนุญาตเร่ืองการนา้วลกูธนูจากครู 

ลมหายใจพร้อมดว้ยลกูธนูพึงยงัใหเ้ต็ม20

**  ดว้ยความระมดัระวงั 
 
kumbhakena sthiraṃ kṛtvā huṃkāreṇa visarjayet | 
ityabhyāsakriyā kāryā dhanvinā siddhimicchatā ||ŚP. 80.119|| 
เม่ือกระทาํความน่ิงดว้ยการกลั้นหายใจแลว้ พึงยงิ พร้อมดว้ยเสียง “ฮุม” 

ดงัน้ี (การประกอบ)พิธีซํ้าๆ คือส่ิงอนันกัธนูผูป้รารถนาความสาํเร็จพึงกระทาํ 
 
 
 
 

 * หมายถึงพระคเณศ 
 ** สนันิษฐานว่าหมายถึง นา้วธนูพร้อมกบัหายใจเขา้ใหเ้ตม็ปอด 
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ṣaṇmāsātsiddhyate* muṣṭiḥ śarāḥ saṃvatsareṇa tu | 
nārācāstasya siddhyanti* yasya tuṣṭo maheśvaraḥ ||ŚP. 80.120|| 
ท่ามือยอ่มสาํเร็จหลงัจาก 6 เดือน ส่วนลกูธนูทั้งหลายใชเ้วลา 1 ปี 

พระมเหศวร22

** ไดโ้ปรดปรานผูใ้ด นาราจะทั้งหลายยอ่มสาํเร็จแก่ผูน้ั้น 
 
puṣpavaddhārayedbāṇaṃ sarpavatpīḍayeddhanuḥ | 
dhanavaccintayellakṣyaṃ yadīcchetsiddhimātmanaḥ ||ŚP. 80.121|| 
พึงประคองลกูธนูประดุจดอกไม ้พึงกาํคนัธนูมัน่ประดุจงู 

พึงนึกถึงเป้าประดุจทรัพยส์มบติั หากพึงตอ้งการความสาํเร็จของตน 
 
kriyāmicchanti ācāryā dūramicchanti bhārgavāḥ | 
rājāno dṛṣṭimicchanti lakṣyamicchanti cetare ||ŚP. 80.122|| 
บรรดาอาจารยป์รารถนาการปฏิบติับูชา พวกภารควะปรารถนาความห่างไกล 

ราชาทั้งหลายปรารถนาความคิดเห็น และคนอ่ืนๆยอ่มปรารถนาเป้า 
 
janānāṃ rañjanaṃ yena lakṣyaghātātprajāyate | 
hīnenāpīṣuṇā tasmātpraśastaṃ lakṣyavedhanam ||ŚP. 80.123|| 
แมจ้ะเสียลกูธนูไป แต่ความยนิดีของผองชนเกิดข้ึนจากการทาํลายเป้าฉนัใด 

การยงิเป้าจึงไดรั้บการสรรเสริญเพราะเหตุนั้น 
 
atha lakṣyāskhalanavidhiḥ 
บดัน้ี คือวิธีการยงิไม่พลาดเป้า 
 
viśākhasthānake sthitvā samasaṃdhānamācaret | 
gopucchamukhabāṇena siṃhakarṇyā ca muṣṭinā ||ŚP. 80.124|| 
เม่ือยนืแลว้ในท่าวิศาขะ พึงกระทาํการจรดลกูธนูแบบเสมอ 

ดว้ยลกูธนูท่ีมีหวัแบบโคปุจฉะ และดว้ยท่าจบัลกูธนูท่าสิงหกรรณี 
 
ākarṣetkāiśikavyāye na śikhāṃ cālayettataḥ | 
pūrvāparāu samāu kāryāu samāṃsāu niścalāu karāu ||ŚP. 80.125|| 
พึงนา้วในท่าไกศิกะ ลาํดบันั้น ไม่พึงขยบัปลายยอดผม 

หนา้และหลงัพึงกระทาํใหเ้สมอกนั ไหล่ทั้งสองเสมอกนั มือทั้งสองไม่ขยบั 
 
 
 
 

 * สนันิษฐานว่าเป็น “sidhyate” และ “sidhyanti” ตามลาํดบั 
 ** หมายถึงพระศิวะ 
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cakṣuṣī  spandayennāiva dṛṣṭiṃ lakṣye niyojayet | 
muṣṭinācchāditaṃ lakṣyaṃ śarasyāgre niyojayet ||ŚP. 80.126|| 
ไม่พึงทาํใหด้วงตาทั้งสองสัน่ไหว พึงผกูสายตาเขา้ท่ีเป้า 

พึงผกูเป้าอนัถกูบงัแลว้ดว้ยกาํป้ันเขา้ท่ีปลายของลกูธนู 
 
mano dṛṣṭigataṃ jñātvā tataḥ kāṇḍaṃ visarjayet | 
skhalatyevaṃ kadācinna lakṣye yodho jitaśramaḥ ||ŚP. 80.127|| 
เม่ือใจไดท้ราบถึงแนวสายตา บดันั้นพึงปล่อยลกูธนู 

นกัรบผูช้นะการฝึกหนกัแลว้ยอ่มไม่พลาดเป้าในกาลทุกเม่ือนัน่เทียว 
 
atha śīghrasaṃdhānam 
บดัน้ี คือการจรดลกูธนูอยา่งรวดเร็ว 
 
ādānaṃ cāiva tūṇīrātsaṃdhānaṃ karṣaṇaṃ tathā | 
kṣepaṇaṃ ca tvarāyukto bāṇasya kurute tu yaḥ | 
nityābhyāsavaśāttasya śīghrasaṃdhānatā bhavet ||ŚP. 80.128|| 
ผูใ้ดประกอบดว้ยความเร็ว กระทาํการฉวย(ลกูธนู)จากแล่ง จรด นา้ว และปล่อย เช่นนั้น 

การจรดอยา่งรวดเร็วพึงมีแก่เขาจากความปรารถนาซํ้าๆเป็นนิตย ์

 
atha dūrapātitvam 
บดัน้ี คือการยงิไกล 
 
pratyālīḍhe kṛte sthāne adhaḥ saṃdhānamācaret | 
muṣṭyā patākayā bāṇaṃ strīcihnaṃ dūrapātanam ||ŚP. 80.129|| 
เม่ือกระทาํท่ายนืท่าปรัตยาลีฒะแลว้ พึงกระทาํการจรดลกูธนูแบบตํ่า 

ดว้ยท่าจบัลกูธนูท่าปตากา ลกูธนูแบบหญิง การยงิระยะไกลยอ่มมีข้ึน 
 
atha dṛḍhaprahāritā 
บดัน้ี คือการยงิแรง 
 
dardurakramamāsthāya ūrdhvasaṃdhānamācaret | 
skandhavyāyena vajrasya muṣṭyā puṃmārgaṇena ca | 
atyantasāuṣṭhavādvāhvorjāyate dṛḍhavedhitā ||ŚP. 80.130|| 
เม่ือยนืแลว้ดว้ยท่าทรรทุรกระมะ พึงกระทาํการจรดลกูธนูแบบสูง 

ดว้ยจุดนา้วแบบสกนัธะ ดว้ยท่าจบัลกูธนูท่าวชัระ และดว้ยลกูธนูแบบชาย 

การยงิแรงยอ่มเกิดข้ึนจากความแข็งแกร่งยอดยิง่ของแขนทั้งสอง 
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atha hīnagatayaḥ 
บดัน้ี คือการเคล่ือนไหวท่ีไม่ดี 
 
sūcīmukhā mīnapucchā bhramarī ca tṛtīyakā | 
śarāṇāṃ gatayastisraḥ praśastāḥ* kathitā budhāiḥ ||ŚP. 80.131|| 
สูจีมุขา, มีนปุจฉา, และภรมรีเป็นลาํดบัท่ีสาม 

คือการเคล่ือนไหวของลกูธนูอนัผูรู้้ทั้งหลายไดก้ล่าวสัง่สอนแลว้ 
 
sūcīmukhagatistasya sāyakasya prajāyate | 
pattraṃ vilomitaṃ yasya athavā hīnapattrakam ||ŚP. 80.132|| 
ขนนกของ(ลกูธนู)ใดลู่กลบั หรือขนนกหลุดไป วิถีแบบสูจีมุขะยอ่มเกิดข้ึนแก่ลกูธนูนั้น 
 
karkaśena tu cāpena yaḥ kṛṣṭo hīnamuṣṭinā | 
matsyapucchā gatistasya sāyakasya prakīrtitā ||ŚP. 80.133|| 
ส่วน(ลกูธนู)ใดถกูนา้วดว้ยคนัธนูท่ีแข็ง ดว้ยท่าจบัลกูธนูท่ีผดิ 

การเคล่ือนไหวแบบมตัสยปุจฉาอนัเขาไดเ้รียกแก่ลกูธนูนั้น 
 
bhramarī kathitā hyeṣā vidvadbhiḥ śramakarmaṇi | 
ṛjutvena vinā yāti kṣepyamāṇastu sāyakaḥ ||ŚP. 80.134|| 
ในกิจกรรมการฝึก (การเคล่ือนไหวแบบ)ภรมรีน้ีผูรู้้ทั้งหลายไดก้ล่าวไวว้่า 

ลกูธนูท่ียงิยอ่มไปโดยปราศจากความตรง 
 
atha bāṇānāṃ lakṣyaskhalanagatayaḥ 
บดัน้ี คือการพลาดเป้าของลกูธนู 
 
vāmagā dakṣagā cāiva ūrdhvagādhogamā tathā | 
catasro gatayaḥ proktā bāṇaskhalanahetavaḥ ||ŚP. 80.135|| 
วิถี 4 ประการอนักล่าวกนัวา่เป็นสาเหตุแห่งการพลาดของลกูธนู ไดแ้ก่ 

การเฉียงไปซา้ย, เฉียงไปขวา, เฉียงไปบน, และเฉียงไปล่าง นัน่เทียว 
 
kampate guṇamuṣṭistu mārgaṇasya hi pṛṣṭhataḥ | 
saṃmukhī syāddhanurmuṣṭistadā vāme gatirbhavet ||ŚP. 80.136|| 
อน่ึง หากมือท่ีกาํคนัธนูอยูต่รงหนา้ แต่มือท่ีกาํสายธนูสัน่จากขา้งทา้ยของลกูธนู 

เม่ือนั้น วิถีการยงิไปทางซา้ยยอ่มมีข้ึน 
 
 

 * สนันิษฐานว่าเป็น “praśāstāḥ” ซ่ึงแปลว่า “สัง่สอนแลว้” เน่ืองจากคาํว่า “praśastāḥ” 

ซ่ึงมีความหมายว่า “สรรเสริญแลว้” นั้นไม่เขา้กบับริบทคาํประพนัธ ์
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grahaṇaṃ śithilaṃ yasya ṛjutvena vivarjitam* | 
pārśvaṃ tu dakṣiṇaṃ yāti sāyakasya na saṃśayaḥ ||ŚP. 80.137|| 
การจบั(ลกูธนูใด)โดยหลวมๆ แมป้ล่อยไปดว้ยความตรง แต่ลกูธนูยอ่มไปทางขวาโดยมิตอ้งสงสยั 
 
ūrdhvaṃ yāti cāpamuṣṭirguṇamuṣṭiradho bhavet | 
sa mukto mārgaṇo lakṣyāddūraṃ yāti na saṃśayaḥ ||ŚP. 80.138|| 
หากมือท่ีกาํคนัธนูไปขา้งบน มือท่ีกาํสายธนูอยูข่า้งล่าง 

ลกูธนูอนัไดป้ล่อยไปนั้นยอ่มไปไกลจากเป้าโดยมิตอ้งสงสยั 
 
mokṣaṇe cāiva bāṇasya cāpamuṣṭiradho bhavet | 
guṇamuṣṭirbhavedūrdhvaṃ tadādhogāminī gatiḥ ||ŚP. 80.139|| 
และในการปล่อยลกูธนู หากมือท่ีกาํคนัธนูอยูข่า้งล่าง 

มือท่ีกาํสายธนูอยูข่า้งบน เม่ือนั้น วิถีการยงิโดยมีการเฉียงไปล่างยอ่มมีข้ึน 
 
atha śuddhagatayaḥ 
บดัน้ี คือการยงิท่ีถกูตอ้ง 
 
lakṣyabāṇāgradṛṣṭīnāṃ saṃgatistu yadā bhavet | 
tadānīmujjhito bāṇo lakṣyānna skhalati dhruvam ||ŚP. 80.140|| 
เม่ือใด การร่วมกนัของสายตา ปลายลกูธนู และเป้า พึงมี25

** 

เม่ือนั้น ลกูธนูท่ีไดป้ล่อยไปยอ่มไม่พลาดจากเป้าอยา่งแน่นอน 
 
nirdoṣaḥ śabdahīnaśca samamuṣṭidvayojjhitaḥ | 
bhinatti dṛḍhavedhyāni sāyako nāsti saṃśayaḥ ||ŚP. 80.141|| 
ลกูธนูอนัไดป้ล่อยไปโดยทั้งสองกาํมืออยูเ่สมอกนั อนัไม่มีเสียง และไร้ตาํหนิ 

ยอ่มทาํลายเป้าท่ีแข็งแกร่งทั้งหลาย โดยมิตอ้งสงสยั 
 
svākṛṣṭastejito yaśca suśuddho gāḍhamuktitaḥ | 
naranāgāśvakāyeṣu na sa tiṣṭhati mārgaṇaḥ ||ŚP. 80.142|| 
(ลกูธนู)ใดนา้วดีแลว้ ลบัคมแลว้  สะอาดดีแลว้ ถกูยงิแลว้โดยแรง 

ลกูธนูนั้นยอ่มไม่ปักคา้งอยูใ่นกายของมนุษย ์ชา้ง และมา้26

*** 
 
 
 

 * สนันิษฐานว่าเป็น “visarjitam” เน่ืองจากเป็นกริยาท่ีตน้ฉบบันิยมใช ้(ดูท่ี ŚP. 80.107; 

80.119; 80.127) และมีความหมายเขา้กบับริบทมากกว่าดว้ย 
 ** หมายถึง สายตา ปลายลกูธนู และเป้าอยูใ่นแนวเดียวกนั 
 *** หมายถึง ยงิแลว้ทะลุออกไป 

                                                



145 
 

yasya tṛṇasamā bāṇā yasyendhanasamaṃ dhanuḥ | 
yasya prāṇasamā māurvī sa dhanvī dhanvināṃ varaḥ ||ŚP. 80.143|| 
ลกูธนูทั้งหลายของผูใ้ดเสมอดว้ยหญา้ ธนูของผูใ้ดเสมอดว้ยไมฟื้น 

สายธนูของผูใ้ดเสมอดว้ยลมหายใจ นกัธนูผูน้ั้นเป็นเลิศในบรรดานกัธนูทั้งหลาย 
 
atha dṛḍhacatuṣkam 
บดัน้ี คือเป้ายากส่ีประการ 
 
ayaścarma ghaṭaścāiva mṛtpiṇḍaṃ ca catuṣṭayam | 
yo bhinatti hi tasyeṣurvajreṇāpi na dhāryate ||ŚP. 80.144|| 
เหลก็, แผน่หนงั, หมอ้นํ้ า, และกอ้นดินเป็นอนัดบัส่ี 

ผูใ้ดทาํลายลงได ้ลกูธนูของผูน้ั้นอนัวชัระไม่อาจตา้นทาน 
 
sārdhāṅgulapramāṇena lohapātrāṇi kārayet | 
tāni bhittvāikabāṇena dṛḍhaghātī bhavennaraḥ ||ŚP. 80.145|| 
พึงยงัใหส้ร้างบาตรโลหะทั้งหลายดว้ยความหนา 0.5 องัคุละ 

เม่ือทาํลายบาตรเหล่านั้นดว้ยลกูธนูดอกเดียวแลว้ เขาพึงเป็นทฤฒฆาติน 
 
caturviṃśaticarmāṇi bhinattyekeṣuṇā naraḥ | 
tasya bāṇo gajendrasya kāyaṃ nirbhidya gacchati ||ŚP. 80.146|| 
คนใดทาํลายแผน่หนงั 24 แผน่ดว้ยลกูธนูดอกเดียว 

ลกูธนูของผูน้ั้น เม่ือไดฉี้กกายของพญาชา้ง ยอ่ม(ทะลุ)ผา่นไป 
 
bhrāmyañjale ghaṭo veddhyaścakre mṛtpiṇḍakaṃ tathā | 
bhramantaṃ vedhayedyastu dṛḍhabhedī sa ucyate ||ŚP. 80.147|| 
ผูใ้ดพึงยงิส่ิงท่ีเคล่ือนท่ีวนอยู ่ไดแ้ก่ หมอ้นํ้ าอนัลอยวนอยูใ่นนํ้ า และกอ้นดินบนกงลอ้ 

ผูน้ั้นยอ่มไดรั้บการเอ่ยถึงว่าเป็นทฤฒเภทิน 
 
ayastu kākatuṇḍena carma ārāmukhena hi | 
mṛtpiṇḍam ca ghaṭaṃ cāiva vidhyetsūcīmukhena hi ||ŚP. 80.148|| 
พึงยงิเหลก็ดว้ย(หวัลกูธนู)กากตุณฑะ, แผน่หนงัดว้ย(หวัลกูธนู)อารามุขะ 

ทั้งกอ้นดินและหมอ้นํ้ านัน่เทียวพึงยงิดว้ย(หวัลกูธนู)สูจีมุขะ 

 
atha citravidhiḥ 
บดัน้ี คือการยงิประเภทต่างๆ 
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bāṇabhaṅgaṃ karāvartaṃ kāṣṭhacchedanameva ca | 
bindukaṃ golakayugaṃ yo vetti sa jayī bhavet ||ŚP. 80.149|| 
ผูใ้ดยงิแบบพาณภงัคะ, กราวรรตะ, กาษฐจัเฉทนะ, 

พินทุกะ, และโคลกะยคุะนัน่เทียว ผูน้ั้นพึงเป็นผูมี้ชยั 
 
lakṣyasthāne dhṛtaṃ kāṇḍaṃ sasukhaṃ chedayettataḥ | 
kiṃcinmuṣṭiṃ vidhāya svāṃ tiryagdviphalikeṣuṇā ||ŚP. 80.150|| 
เม่ือกระทาํท่าจบัลกูธนูท่าใดก็ตามของตนแลว้ จากนั้นพึงยงิทาํลายลกูธนูท่ีปักแลว้ท่ีเป้าอยา่งง่ายดาย 

ดว้ยลกูธนูทวิผลิกะในแนวขวาง 
 
saṃmukhaṃ vā samāyāntaṃ tiryakchāyaṃ tamambare | 
śaraṃ śareṇa yaśchindyādbāṇacchedī sa jāyate ||ŚP. 80.151|| 
ผูใ้ดใชล้กูธนูยงิตดัลกูธนูบนทอ้งฟ้า ท่ีอยูต่่อหนา้หรือกาํลงัพุ่งเขา้มาใกล ้และมีเงาทางขวาง27

* 

ผูน้ั้นยอ่มกลายเป็นพาณัจเฉทิน 
 
atha varāṭikāvartaḥ 
บดัน้ี คือการยงิแบบวราฏิกาวรรตะ 
 
kāṣṭheśvakeśaṃ** saṃyamya tatra baddhvā varāṭikām | 
hastena bhrāmyamāṇāṃ ca yo hanti sa dhanurdharaḥ ||ŚP. 80.152|| 
เม่ือผกูขนมา้เขา้กบัท่อนไมแ้ลว้ เม่ือผกูหอยเบ้ียท่ี(ขนมา้)นั้นแลว้ 

ผูใ้ดยงิ(หอยเบ้ีย)อนัหมุนวนอยูด่ว้ยมือ29

*** ผูน้ั้นคือธนุรธร 
 
atha kāṣṭhacchedanam 
บดัน้ี คือการยงิแบบกาษฐจัเฉทนะ 
 
lakṣyasthāne nyasetkāṣṭhaṃ sārdraṃ gopucchasaṃnibham | 
yaśchindyāttaṃ kṣurapreṇa kāṣṭhacchettā sa jāyate ||ŚP. 80.153|| 
พึงวางท่อนไมช้ื้นอนัมีลกัษณะเหมือนหางววัไวท่ี้เป้า 

ผูใ้ดพึงฉีก(ท่อนไม)้นั้นไดด้ว้ยลกูธนูกษุรประ ผูน้ั้นยอ่มกลายเป็นกาษฐจัเฉตตฤ 
 
atha bindukam 
บดัน้ี คือการยงิแบบพินทุกะ 

 * สนันิษฐานว่าหมายถึง ลกูธนูนั้นกาํลงัพุ่งในแนวระนาบ ไม่ใช่พุ่งข้ึนฟ้าในแนวด่ิง 
 ** สนันิษฐานว่าเป็น “kāṣṭhe ’śvakeśaṃ” 
 *** สนันิษฐานว่าหมายถึง ผูช่้วยจะใชมื้อหมุนท่อนไม ้เพ่ือใหห้อยเบ้ียหมุนเป็นเป้าสาํหรับ

นกัธนู 
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lakṣye binduṃ nyasecchubhraṃ śubhrabandhūkapuṣpavat | 
hanti taṃ bindukaṃ yastu citrayodhī sa jāyate ||ŚP. 80.154|| 
พึงแตม้รอยสีสว่างอนัเหมือนดอกพนัธูกะสีอ่อนไวท่ี้เป้า 

ผูใ้ดยงิรอยแตม้นั้น ผูน้ั้นยอ่มกลายเป็นจิตรโยธิน 
 
atha golakayugacitravidhiḥ 
บดัน้ี คือการยงิแบบโคลกะยคุะ 
 
kāṣṭhagolayugaṃ kṣiptaṃ dūramūrdhvapuraḥsthitāiḥ | 
aprāptadhāraṃ pṛṣṭhena gacchetpucchamukhena hi ||ŚP. 80.155|| 
คู่ลกูบอลไมอ้นัเหล่าผูย้นืแลว้ขวา้งไปไกลทางเบ้ืองบนดา้นหนา้ 

พึงไปสู่ท่ีสุดปลายอนัเอ้ือมไม่ถึงเบ้ืองหลงั โดยมีหนา้หนัไปทางดา้นหลงั30

* 
 
yo hanti śarayugmena śīghrasaṃdhānayogataḥ | 
sa syāddhanurbhṛtāṃ śreṣṭhaḥ pūjitaḥ sarvapārthivāiḥ ||ŚP. 80.156|| 
ผูใ้ดทาํลาย(ลกูบอลทั้งสอง)ดว้ยลกูธนูคู่ โดยเต็มกาํลงัผสมกบัความว่องไว 

ผูน้ั้นพึงเป็นผูเ้ลิศสุดในบรรดานกัธนู เป็นผูอ้นัพระเจา้แผน่ดินทั้งหลายทั้งปวงไดบู้ชา 
 
atha dhāvallakṣyam 
บดัน้ี คือการยงิแบบธาวลัลกัษยะ 
 
rathasthena gajasthena hayasthena ca pattinā | 
dhāvatā vāi śramaḥ kāryo lakṣyaṃ hantuṃ suniścittam** ||ŚP. 80.157|| 
การฝึกหนกัพึงกระทาํโดยผูอ้ยูบ่นรถ บนชา้ง บนมา้ และผูเ้ป็นพลเดินเทา้ ซ่ึงกาํลงัวิ่งนัน่เทียว 

เพ่ือการทาํลายเป้าอนัมุ่งหมายไวดี้แลว้ 
 
atha śabdavedhitvam 
บดัน้ี คือการยงิแบบศพัทเวธิน 
 
lakṣyasthāne nyasetkāṃsyapātraṃ hastadvayāntare | 
tāḍayeccharkarābhistacchabdaḥ saṃjāyate yathā ||ŚP. 80.158|| 
พึงวางบาตรโลหะผสมท่ีเป้า ท่ีระยะห่าง 2 หสัตะ 

พึงยงัใหเ้คาะ(บาตร)ดว้ยกอ้นกรวดทั้งหลาย เสียง(ของบาตร)นั้นยอ่มเกิดข้ึนฉะนั้น 
 
 

 * สนันิษฐานว่าหมายถึง ลกูบอลจะพุ่งไปคนละทางกบัท่ีผูย้งิหนัไป 
 ** สนันิษฐานว่าเป็น “suniścitam” 
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yatrāivotpadyate śabdastaṃ samyaktatra cintayet | 
karṇendriyamanoyogāllakṣyaṃniścayatāṃ nayet ||ŚP. 80.159|| 
เสียงดงัอยู ่ณ ท่ีใด พึงคะเน(เสียง)นั้น  ณ ท่ีนั้น พร้อมกนัไปดว้ย 

ดว้ยการประกอบกนัของหู ประสาทสมัผสั และใจ เขาตอ้งกาํหนดเป้า พึงนาํทางไป 
 
punaḥ śarkarayā tacca tāḍayecchabdahetave | 
punarniścayatāṃ neyaṃ śabdasthānānusārataḥ ||ŚP. 80.160|| 
พึงยงัใหเ้คาะ(บาตร)นั้นดว้ยกอ้นกรวดอีก เพ่ือเหตุแห่งเสียง 

ตอ้งคะเนอีกคร้ังถึง(เป้า)อนัพึงช้ีนาํไปอยา่งง่ายดายดว้ยตาํแหน่งของเสียง 

 
tataḥ kiṃcitkṛtaṃ dūre nityaṃ nityaṃ vidhānataḥ | 
lakṣyaṃ samabhyaseddhvānte śabdavyadhanahetave ||ŚP. 80.161|| 
จากนั้น พึงฝึกตามกฎเกณฑเ์ป็นประจาํกบัเป้าใดๆก็ตามอนัทาํไวแ้ลว้ในท่ีไกล 

เพ่ือเหตุแห่งการยงิตามเสียงในท่ีมืด 
 
tato bāṇena hanyāttadavadhānena tīkṣṇadhīḥ | 
etacca duṣkaraṃ karma bhāgyāiḥ kasyāpi siddhyati ||ŚP. 80.162|| 
ลาํดบันั้น ผูมี้ปัญญาหลกัแหลมพึงยงิ(เป้า)นั้นดว้ยลกูธนูดว้ยความตั้งใจ 

การกระทาํอนัทาํไดโ้ดยยากน้ียอ่มสาํเร็จแก่ใครกต็ามดว้ยโชคทั้งหลาย 
 
athāstravidhiḥ 
บดัน้ี คือพิธีอสัตระ 
 
evaṃ śramavidhiṃ kuryādyāvatsiddhiḥ prajāyate | 
śrame siddhe ca varṣāsu nāiva grāhyaṃ dhanuḥ kare ||ŚP. 80.163|| 
พึงกระทาํวิธีการฝึกหนกัโดยประการนั้น ความสาํเร็จมากเท่าใดก็ยอ่มเกิดข้ึน 

และเม่ือการฝึกหนกัสาํเร็จลงแลว้ ธนูไม่พึงถกูถือไวใ้นมือในวนัฝนตกทั้งหลายนัน่เทียว 
 
māsadvayaṃ śramaṃ kuryātprativarṣaṃ śaradṛtāu ||ŚP. 80.164|| 
พึงกระทาํการฝึกหนกั 2 เดือนในฤดูใบไมร่้วงทุกปี 

เพ่ือเหตุแห่งการไม่ลืมการอาวุธทั้งหลายอนัไดเ้รียนในกาลก่อน 
 
jāte vāśvayuje māsi navamīdevatādine | 
pūjayedīśvaraṃ caṇḍīṃ guruṃ śastrāṇi vājinaḥ ||ŚP. 80.165|| 
เม่ือเดือนอศัวยชุะมาถึงแลว้ ในวนัแห่งเทพคือ 9 คํ่า 

พึงบูชาพระอิศวร พระนางจณัฑี ครู อาวุธทั้งหลาย และลกูธนูทั้งหลาย 
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viprebhyo dakṣiṇāṃ dattvā kumārīrbhojayettataḥ | 
devyāi paśuvaliṃ dattvā hṛṣṭo vāditramaṅgalāiḥ ||ŚP. 80.166|| 
เม่ือใหท้กัษิณาแก่พราหมณ์ทั้งหลายแลว้ จากนั้นพึงยงัให(้พราหมณ์)พอใจเหล่ากุมารี 

เม่ือใหพ้ลีคือสตัวแ์ก่เทวีแลว้ ร่ืนเริงแลว้ดว้ยมงคลจากดนตรี 
 
tatastu sādhayenmantrānvedoktāṃścāgamoditān | 
astrāṇāṃ karmasiddhyarthaṃ japahomavidhānataḥ ||ŚP. 80.167|| 
จากนั้น พึงสวดมนตร์ทั้งหลายอนักล่าวถึงพระเวท และกล่าวถึงอาคมะ 

ตามกฎเกณฑพิ์ธีชปโหมะ เพ่ือความสาํเร็จในการอาวุธทั้งหลาย 

 
brāhmaṃ nārāyaṇaṃ śāivamāindraṃ vāyavyavāruṇe | 
āgneyaṃ cāparāstrāṇi gurudattāni sādhayet ||ŚP. 80.168|| 
พึงยงัใหส้าํเร็จซ่ึงอาวุธพระพรหม, อาวุธพระนารายณ์, อาวธุพระศิวะ, อาวุธพระอินทร์,  

อาวุธพระพาย, อาวุธพระวรุณ, อาวุธพระอคันิ, และอาวุธทั้งหลายอนัไม่มีใดเกินอนัครูใหแ้ลว้ 
 
manovākkarmabhirbhāvyaṃ labdhāstreṇa śuciṣmatā | 
apātramasamarthaṃ ca ghnantyastrāṇi kupūruṣam ||ŚP. 80.169|| 
ความสาํเร็จยอ่มมีดว้ยใจ วาจา และการกระทาํ ดว้ยอาวุธทั้งหลายอนัไดฝึ้กแลว้อนัเปล่งประกาย 

อาวุธทั้งหลายยอ่มฆ่าบุรุษตํ่าทรามผูไ้ร้ค่าและไร้ความสามารถ 
 
prayogaṃ copasaṃhāraṃ yo vetti sa dhanurdharaḥ | 
sāmānye karmaṇi prājño nāivāstrāṇi prayojayet ||ŚP. 80.170|| 
ผูใ้ดรู้การใชแ้ละการเก็บคืน ผูน้ั้นคือนกัธนู 

ผูรู้้ไม่พึงใชอ้าวุธทั้งหลายในกิจการทัว่ๆไปนัน่เทียว 
_____________________________________________________________________ 
 
etam śivadhanurvedasya bhagavato vyāsasya ca | 
น่ีคือขอ้ความแห่งศิวธนุรเวทและวยาสะผูรุ่้งเรือง 
 



 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

ภาคผนวก ค 
 

ต้นฉบับภาษาสันสกฤตของมหาภารตะ พร้อมคาํแปลภาษาไทย 
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ภาคผนวก ค 
 

ต้นฉบับภาษาสันสกฤตของมหาภารตะ พร้อมคาํแปลภาษาไทย0

* 

 
 
tuṣṭapuṣṭajanaḥ śrīmān satyavāgdṛḍhavikramaḥ | 
dhanurvede ca śiṣyo 'bhūnnṛpaḥ śāradvatasya saḥ ||MBh. 1.45.11|| 
(ปรีกษิต)ทรงเป็นผูท่ี้ปวงชนช่ืนชมและพึงใจ เป็นผูมี้สิริ มีวาจาสตัย ์มีความกลา้หาญมัน่คง 

ราชาพระองคน์ั้นทรงเป็นศิษยข์องบุตรแห่งศรัทวตั1

** ในดา้นศาสตร์การธนู 

_____________________________________________________________________ 
 
saṃskārāiḥ saṃskṛtāste tu vratādhyayanasaṃyutāḥ | 
śramavyāyāmakuśalāḥ samapadyanta yāuvanam ||MBh. 1.102.16|| 
(ธฤตราษฏร์ ปาณฑุ และวิทุร)ไดรั้บการประกอบพิธีสงัสการอนัดี ไดรั้บการศึกษาเร่ืองพรตปฏิบติั 

มีกุศลอนัพยายามแลว้อยา่งหนกั ไดย้า่งเขา้สู่วยัรุ่น 
 
dhanurvede 'śvapṛṣṭhe ca gadāyuddhe 'sicarmaṇi | 
tathāiva gajaśikṣāyāṃ nītiśāstre ca pāragāḥ ||MBh. 1.102.17|| 
itihāsapurāṇeṣu nānāśikṣāsu cābhibho | 
vedavedāṅgatattvajñāḥ sarvatra kṛtaniśramāḥ ||MBh. 1.102.18|| 
พวกเขาไดผ้า่น(การศึกษา)ในดา้นศาสตร์การธนู (การยทุธ)บนหลงัมา้ การยทุธดว้ยคทา ดา้นดาบ

และโล่ ดา้นคชศาสตร์ ดา้นการปกครอง ดา้นอิติหาสะปุราณะ และศาสตร์ต่างๆนานา ขา้แต่ 

ท่านผูย้ิง่ใหญ่! พวกเขาเป็นผูรู้้พระเวท เวทางคะ และสจัธรรม เป็นผูก้ระทาํการฝึกฝนแลว้ในทุกดา้น 
 
pāṇḍurdhanuṣi vikrānto narebhyo 'bhyadhiko 'bhavat | 
atyanyānbalavānāsīddhṛtarāṣṭro mahīpatiḥ ||MBh. 1.102.19|| 
ปาณฑุผูย้ิง่ใหญ่ไดเ้ป็นผูเ้หนือกว่าคนทั้งหลายในดา้นธนู 

ราชาธฤตราษฏร์เป็นผูมี้กาํลงัมากกว่าผูอ่ื้น 
_____________________________________________________________________ 
 
 

 * เน่ืองจากผูว้ิจยัเจาะจงศึกษาเฉพาะเร่ืองกระบวนการฝึกฝนธนู ในท่ีน้ีจึงจะไม่ไดแ้สดง   

คาํประพนัธแ์ละคาํแปลครอบคลุมทุกบทของตน้ฉบบั มีเพียงบทท่ีสาํคญัต่อการศึกษาหรือไดอ้า้งอิง

ภายในวิทยานิพนธเ์ท่านั้น โดยช่วงท่ีมีการขา้มคาํประพนัธไ์ปจะขีดเสน้แบ่งใหช้ดัเจน 

นอกเหนือจากนั้นจะนาํเสนอเรียงไปตามลาํดบั 
 ** หมายถึงกฤปะ 
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caturvidhaṃ dhanurvedamastrāṇi vividhāni ca | 
nikhilenāsya tatsarva* guhyamākhyātavāṃstadā | 
so 'cireṇāiva kālena paramācāryatāṃ gataḥ ||MBh. 1.120.20|| 
เม่ือนั้น (กฤปะ)ไดรั้บการสัง่สอนเร่ืองธนุรเวท 4 แขนง การอาวุธต่างๆทั้งหลาย 

และความลบัทั้งปวงของเร่ืองนั้นโดยสมบูรณ์ 

ดว้ยเวลาไม่นาน เขาไดเ้ขา้ถึงความเป็นอาจารยอ์ยา่งสูงสุด 

 
tato 'dhijagmuḥ sarve te dhanurvedaṃ mahārathāḥ | 
dhṛtarāṣṭrātmajāścāiva pāṇḍavāśca mahābalāḥ | 
vṛṣṇayaśca nṛpāścānye nānādeśasamāgatāḥ ||MBh. 1.120.21|| 
ลาํดบันั้น ทั้งเหล่าบุตรแห่งธฤตราษฏร์ เหล่าบุตรแห่งปาณฑุ ผูเ้ป็นมหารถ ทรงพลงัอยา่งยิง่ 
ทั้งเหล่าวฤษณิ และพระเจา้แผน่ดินอ่ืนๆทั้งหลายทั้งปวงไดม้าร่วมกนัจากท่ีต่างๆ 
มารํ่ าเรียนศาสตร์แห่งธนู 
 
viśeṣārthī tato bhīṣmaḥ pāutrāṇāṃ vinayepsayā | 
iṣvastrajñānparyapṛcchadācāryānvīryasaṃmatān ||MBh. 1.121.1|| 
ลาํดบันั้น ภีษมะผูป้รารถนาความดีเลิศ ไดถ้ามเหล่าอาจารยผ์ูรู้้การธนู  

ผูไ้ดรั้บพิจารณาแลว้ว่ามีความกลา้ ดว้ยปรารถนาการศึกษาแก่หลานทั้งหลาย 
 
nālpadhīrnāmahābhāgastathānānāstrakovidaḥ | 
nādevasattvo vinayetkurūnastre mahābalān ||MBh. 1.121.2|| 
“ผูมิ้ไดปั้ญญานอ้ย มิไดไ้ม่บริสุทธ์ิ เป็นผูรู้้ยิง่ซ่ึงการอาวุธต่างๆ 

มิไดไ้ร้ความเป็นเทพ พึงอบรมเหล่ากุรุผูมี้พลงัมาก ในดา้นอาวุธ” 
_____________________________________________________________________ 
 
pratijagrāha taṃ bhīṣmo guruṃ pāṇḍusutāiḥ saha | 
pāutrānādāya tānsarvānvasūni vividhāni ca ||MBh. 1.122.39|| 
ภีษมะพร้อมดว้ยบุตรทั้งหลายแห่งปาณฑุไดรั้บท่านครูผูน้ั้น (โทรณะ) 

ไดพ้าหลานๆมา และนาํทรัพยท์ั้งหลายทั้งปวงมาแลว้ 
 

 * สนันิษฐานว่าเป็น “tatsarvaṃ” อน่ึงวรรณคดีเร่ืองมหาภารตะฉบบัพิมพข์อง 

Bhandarkar Oriental Research Institute ซ่ึงใชเ้ป็นแหล่งอา้งอิงในการทาํวิจยัคร้ังน้ี มกัไม่

ปรากฏเคร่ืองหมายอนุสวาระ (Anusvāra) ในตาํแหน่งท่ีซอ้นกบัอกัษร r เช่นในกรณีขา้งตน้ อาจ

เน่ืองจากตน้ฉบบัท่ีสาํนกัพิมพเ์ลือกมามีลกัษณะดงักล่าวตั้งแต่โบราณ หรืออาจเป็นความ

คลาดเคล่ือนในการพิมพ ์หรือรูปแบบอกัขรวิธีเฉพาะของหนงัสือเล่มน้ีก็เป็นได ้
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śiṣyā iti dadāu rājandroṇāya vidhipūrvakam | 
sa ca śiṣyānmaheṣvāsaḥ pratijagrāha kāuravān ||MBh. 1.122.40|| 
ก็ไดม้อบแก่โทรณะว่าเป็นศิษยต์ามพิธี ขา้แต่ราชะ! 

และนกัธนูผูย้ิง่ใหญ่ผูน้ั้นกไ็ดรั้บเหล่าเการพเป็นศิษย ์
 
pratigṛhya ca tānsarvāndroṇo vacanamabravīt | 
rahasyekaḥ pratītātmā kṛtopasadanāṃstadā ||MBh. 1.122.41|| 
เม่ือรับ(เป็นศิษย)์แลว้ ยามนั้นโทรณะผูเ้ป็นเอก ผูแ้น่วแน่ ไดเ้อ่ยถอ้ยคาํอยา่งลบัๆ 

กบั(ศิษย)์ทั้งหลายทั้งปวงนั้นซ่ึงแสดงความเคารพแลว้ 
 
kārya* me kāṅkṣitaṃ kiṃciddhṛdi saṃparivartate | 
kṛtāstrāistatpradeyaṃ me tadṛtaṃ vadatānaghāḥ ||MBh. 1.122.42|| 
“การใดๆอนัเป็นท่ีปรารถนาของขา้วนเวียนอยูใ่นใจ เหล่าผูไ้ร้บาปเอ๋ย! 

พวกเจา้จงกล่าวสญัญาถึงเร่ืองนั้น อนัพึงใหไ้วแ้ก่ขา้โดยเหล่าผูมี้การอาวุธอนัสาํเร็จแลว้” 
 
tacchrutvā kāuraveyāste tūṣṇīmāsanviśāṃ pate | 
arjunastu tataḥ sarva** pratijajñe paraṃtapaḥ ||MBh. 1.122.43|| 
เม่ือไดย้นิ(ถอ้ยคาํ)นั้น บรรดาเการพทั้งหลายก็น่ิงงนั ขา้แต่เจา้แห่งปวงชน! 

ทว่า บดันั้น อรชุนผูผ้ลาญศตัรูไดรั้บปากขอ้ทั้งปวง 
 
tato 'rjunaṃ mūrdhni tadā samāghrāya punaḥ punaḥ | 
prītipūrva*** pariṣvajya praruroda mudā tadā ||MBh. 1.122.44|| 
บดันั้น (โทรณะ)ไดจู้บอรชุนคร้ังแลว้คร้ังเล่าท่ีหนา้ผาก 

เม่ือไดส้วมกอดดว้ยความรักใคร่ ก็ร้องไหอ้อกมาดว้ยความปิติในยามนั้น 
 
tato droṇaḥ pāṇḍuputrānastrāṇi vividhāni ca | 
grāhayāmāsa divyāni mānuṣāṇi ca vīryavān ||MBh. 1.122.45|| 
จากนั้น โทรณะผูก้ลา้ไดย้งัใหบ้รรดาบุตรแห่งปาณฑุรับเอาอาวุธต่างๆทั้งของเทพและของมนุษย ์
 
 
 
 
 

 * สนันิษฐานว่าเป็น “kāryaṃ” 
 ** สนันิษฐานว่าเป็น “sarvaṃ” 
 *** สนันิษฐานว่าเป็น “prītipūrvaṃ” 
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rājaputrāstathāivānye sametya bharatarṣabha | 
abhijagmustato droṇamastrārthe dvijasattamam | 
vṛṣṇayaścāndhakāścāiva nānādeśyāśca pārthivāḥ ||MBh. 1.122.46|| 
บดันั้น ราชบุตรอ่ืนๆทั้งหลาย ทั้งพวกวฤษณิ อนัธกะ และเหล่าพระเจา้แผน่ดินจากดินแดนต่างๆ 

มาร่วมกนัแลว้ ขา้แต่ฤษภะแห่งภรตะ!* และไดเ้ขา้มาหาโทรณะผูเ้ลิศสุดแห่งทวิชะ เพ่ือการอาวุธ 
 
sūtaputraśca rādheyo guruṃ droṇamiyāttadā | 
spardhamānastu pārthena sūtaputro 'tyamarṣaṇaḥ | 
duryodhanamupāśritya pāṇḍavānatyamanyata ||MBh. 1.122.47|| 
ในกาลนั้น ราเธยะ** บุตรแห่งสูตะ พึงไปสู่โทรณะผูเ้ป็นครู 

สูตบุตรเป็นผูมี้จิตริษยา ร้อนรนยิง่ดว้ยปารถะ*** ไดเ้ขา้กบัทุรโยธน์ และเกลียดชงัพวกปาณฑพ 
 
vāiśaṃpāyana uvāca 

ไวศมัปายนะไดก้ล่าวว่า 
 
arjunastu paraṃ yatnamātasthe gurupūjane | 
astre ca paramaṃ yogaṃ priyo droṇasya cābhavat ||MBh. 1.123.1|| 
ส่วนอรชุนไดแ้สดงถึงความใส่ใจยิง่ในการบูชาครู 

และความผกูพนัอนัสูงสุดในการอาวุธ และไดเ้ป็นท่ีรักใคร่ของโทรณะ 
 
droṇena tu tadāhūya rahasyukto 'nnasādhakaḥ | 
andhakāre 'rjunāyānnaṃ na deyaṃ te kathaṃcana ||MBh. 1.123.2|| 
ยามนั้น ผูช้าํนาญการอาหารถกูโทรณะเรียกหาและกล่าวดว้ยอยา่งลบัๆ 

“โดยประการใดก็ตาม อาหารของท่านไม่พึงถกูยืน่ใหแ้ก่อรชุนในความมืด” 
 
tataḥ kadācidbhuñjāne pravavāu vāyurarjune | 
tena tatra pradīpaḥ sa dīpyamāno nivāpitaḥ ||MBh. 1.123.3|| 
จากนั้น คราวหน่ึง ลมไดพ้ดัไปท่ีอรชุนผูก้าํลงักินอยู ่

ประทีปอนัลุกโชนอยูใ่นท่ีนั้นไดถ้กูพดัดบัโดยประการนั้น 
 
 
 
 
 

 * หมายถึง โคแห่งภรตะ มีนยัยะว่าเป็นผูท่ี้เลิศท่ีสุดในบรรดาคนกลุ่มนั้น 
 ** หมายถึงกรรณะ 
 *** หมายถึงอรชุน 
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bhuṅkta evārjuno bhaktaṃ na cāsyāsyādvyamuhyata | 
hastastejasvino nityamannagrahaṇakāraṇāt | 
tadabhyāsakṛtaṃ matvā rātrāvabhyasta pāṇḍavaḥ ||MBh. 1.123.4|| 
อรชุนผูกิ้นอยูมิ่ไดส้บัสนอาหารจากปากของเขา 
มือของผูท้รงเดช(มิไดส้บัสน)ความปกติจากการหยบิอาหาร 
เม่ือไดนึ้กถึงการฝึกซํ้าๆนั้น บุตรแห่งปาณฑุก็ไดฝึ้กฝนในยามราตรี 
 
tasya jyātalanirghoṣaṃ droṇaḥ śuśrāva bhārata | 
upetya cāinamutthāya pariṣvajyedamabravīt ||MBh. 1.123.5|| 
เม่ือไดย้นิเสียงดีดสายธนูของเขา ขา้แต่พระภารตะ! 

โทรณะก็เขา้มาหา ลุกข้ึน สวมกอด และกล่าวดงัน้ี 
 
prayatiṣye tathā kartuṃ yathā nānyo dhanurdharaḥ | 
tvatsamo bhavitā loke satyametadbravīmi te ||MBh. 1.123.6|| 
“โดยประการใดท่ีนกัธนูอ่ืนในโลกจะไม่เสมอดว้ยเจา้ ขา้จะทุ่มเทเพ่ือกระทาํประการนั้น 

ขา้กล่าวคาํสตัยน้ี์ไวแ้ก่เจา้” 
 
tato droṇo 'rjunaṃ bhūyo ratheṣu ca gajeṣu ca | 
aśveṣu bhūmāvapi ca raṇaśikṣāmaśikṣayat ||MBh. 1.123.7|| 
จากนั้น โทรณะไดส้อนอรชุนถึงศาสตร์การรบบนรถ ชา้ง มา้ และพ้ืนดินมากยิง่ข้ึน 
 
gadāyuddhe 'sicaryāyāṃ tomaraprāsaśaktiṣu | 
droṇaḥ saṃkīrṇayuddheṣu śikṣayāmāsa pāṇḍavam ||MBh. 1.123.8|| 
โทรณะไดส้อนบุตรแห่งปาณฑุในเร่ืองการยทุธดว้ยคทา การฝึกฝนดาบ ในเร่ืองโตมร เง่ียง หอก 

และในการยทุธผสมทั้งหลาย 
 
tasya tatkāuśalaṃ dṛṣṭvā dhanurvedajighṛkṣavaḥ | 
rājāno rājaputrāśca samājagmuḥ sahasraśaḥ ||MBh. 1.123.9|| 
เม่ือไดเ้ห็นความเช่ียวชาญของเขา 

ราชาและราชบุตรทั้งหลายผูป้รารถนาจะเรียนศาสตร์การธนูไดม้าพร้อมกนัแลว้นบัพนั 
 
tato niṣādarājasya hiraṇyadhanuṣaḥ sutaḥ | 
ekalavyo mahārāja droṇamabhyājagāma ha ||MBh. 1.123.10|| 
บดันั้น เอกลวยะ บุตรของหิรัณยธนุสผูเ้ป็นราชาแห่งพวกนิษาทะไดม้าหาโทรณะ ขา้แต่ราชะ! 
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na sa taṃ pratijagrāha nāiṣādiriti cintayan | 
śiṣyaṃ dhanuṣi dharmajñasteṣāmevānvavekṣayā ||MBh. 1.123.11|| 
(โทรณะ)ผูรู้้ธรรม คาํนึงว่าเป็นไนษาทิ จึงไม่รับเขาเป็นศิษยใ์นการธนู 
ดว้ยการพิจารณาแห่งส่ิงเหล่านั้น 

 
sa tu droṇasya śirasā pādāu gṛhya paraṃtapaḥ | 
araṇyamanusaṃprāptaḥ kṛtvā droṇaṃ mahīmayam ||MBh. 1.123.12|| 
(เอกลวยะ)ผูผ้ลาญศตัรู เม่ือแนบท่ีเทา้ทั้งสองของโทรณะดว้ยศีรษะแลว้ 

ไดม้าสู่ป่า กระทาํรูปโทรณะข้ึนจากดิน 
 
tasminnācāryavṛttiṃ ca paramāmāsthitastadā | 
iṣvastre yogamātasthe paraṃ niyamamāsthitaḥ ||MBh. 1.123.13|| 
ในกาลนั้น เขาไดแ้สดงความนอบนอ้มต่ออาจารยอ์ยา่งสูงสุด 

กระทาํความบากบัน่ในการธนู กระทาํการควบคุม(ตน)อยา่งยิง่ 
 
parayā śraddhayā yukto yogena parameṇa ca | 
vimokṣādānasaṃdhāne laghutvaṃ paramāpa saḥ ||MBh. 1.123.14|| 
เขาผูก้อปรดว้ยศรัทธาอนัสูงสุด และความบากบัน่เป็นเลิศ 

จึงไดม้าซ่ึงความคล่องแคล่วอยา่งยิง่ในการจรด นา้ว และยงิ 
 
atha droṇābhyanujñātāḥ kadācitkurupāṇḍavāḥ | 
rathāirviniryayuḥ sarve mṛgayāmarimardanāḥ ||MBh. 1.123.15|| 
จากนั้น ในคราวหน่ึง เหล่ากุรุและปาณฑพทั้งปวงผูท้าํลายศตัรู ไดรั้บอนุญาตจากโทรณะแลว้ 

ไดอ้อกไปล่าสตัวด์ว้ยรถ 
 
tatropakaraṇaṃ gṛhya naraḥ kaścidyadṛcchayā | 
rājannanujagāmāikaḥ śvānamādāya pāṇḍavān ||MBh. 1.123.16|| 
คร้ังนั้น คนคนหน่ึง เม่ือหยบิฉวยอุปกรณ์แลว้ 

และไดพ้าสุนขัไปแลว้ ไดต้ามเหล่าปาณฑพไปโดยไม่ตั้งใจ 
 
teṣāṃ vicaratāṃ tatra tattatkarma cikīrṣatām | 
śvā caransa vane mūḍho nāiṣādi* prati jagmivān ||MBh. 1.123.17|| 
เม่ือพวก(ปาณฑพ)นั้นเทียวไปอยู ่ปรารถนาจะกระทาํส่ิงต่างๆในท่ีนั้น 

สุนขัโง่ซ่ึงท่องเท่ียวไปกไ็ดไ้ปหาไนษาทิ10

** 
 

 * สนันิษฐานว่าเป็น “nāiṣādiṃ” 
 ** หมายถึงเอกลวยะ 
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sa kṛṣṇaṃ maladigdhāṅgaṃ kṛṣṇājinadharaṃ vane | 
nāiṣādi* śvā samālakṣya bhaṣaṃstasthāu tadantike ||MBh. 1.123.18|| 
เม่ือเห็นไนษาทิผูผ้วิคล ํ้า มีกายอาบฝุ่ น นุ่งห่มหนงักวางดาํ สุนขันั้นไดย้นืใกลเ้ขาแลว้เห่า 
 
tadā tasyātha bhaṣataḥ śunaḥ sapta śarānmukhe | 
lāghavaṃ darśayannastre mumoca yugapadyathā ||MBh. 1.123.19|| 
ยามนั้น (เอกลวยะ)แสดงความว่องไวในการอาวุธ ไดย้งิลกูธนู 7 ดอกพร้อมกนั 

ไปท่ีปากของสุนขัซ่ึงเห่าอยู ่
 
sa tu śvā śarapūrṇāsyaḥ pāṇḍavānājagāma ha | 
taṃ dṛṣṭvā pāṇḍavā vīrā vismayaṃ paramaṃ yayuḥ ||MBh. 1.123.20|| 
สุนขันั้นมีปากเต็มไปดว้ยลกูธนู ไดม้าหาเหล่าปาณฑพ 

เม่ือเห็น(สุนขั)นั้น ปาณฑพผูก้ลา้ทั้งหลายไดถึ้งซ่ึงความประหลาดใจเป็นท่ีสุด 
 
lāghavaṃ śabdavedhitvaṃ dṛṣṭvā tatparamaṃ tadā | 
prekṣya taṃ vrīḍitāścāsanpraśaśaṃsuśca sarvaśaḥ ||MBh. 1.123.21|| 
เม่ือไดเ้ห็นการยงิศพัทเวธิตวะอนัว่องไวเป็นเลิศในยามนั้น 

เม่ือไดเ้ห็นส่ิงนั้น (เหล่าปาณฑพ)ไดรู้้สึกอบัอาย และช่ืนชมทุกๆดา้น 
 
taṃ tato 'nveṣamāṇāste vane vananivāsinam | 
dadṛśuḥ pāṇḍavā rājannasyantamaniśaṃ śarān ||MBh. 1.123.22|| 
จากนั้น บรรดาบุตรแห่งปาณฑุออกคน้หาผูย้งิลกูธนูอยา่งต่อเน่ืองซ่ึงอาศยัอยูใ่นป่าคนนั้น 

และไดเ้ห็นเขาแลว้ในป่า ขา้แต่ราชะ! 
 
na cāinamabhyajānaṃste tadā vikṛtadarśanam | 
athāinaṃ paripapracchuḥ ko bhavānkasya vetyuta ||MBh. 1.123.23|| 
ยามนั้น (เหล่าปาณฑพ)จาํเขาผูมี้รูปลกัษณ์เปล่ียนไปนั้นไม่ได ้

ก็ไดถ้ามเขาในบดันั้นว่า “ท่านผูเ้จริญเป็นใครหรือเป็น(บุตร)ของใคร” 
 
ekalavya uvāca 
เอกลวยะไดก้ล่าวว่า 
 
niṣādādhipatervīrā hiraṇyadhanuṣaḥ sutam | 
droṇaśiṣyaṃ ca māṃ vitta dhanurvedakṛtaśramam ||MBh. 1.123.24|| 
“ท่านผูก้ลา้ทั้งหลายเอ๋ย! พวกท่านจงรู้จกัขา้ว่าเป็นบุตรของหิรัณยธนุส เจา้แห่งชาวนิษาทะ 

เป็นศิษยข์องโทรณะ และไดฝึ้กฝนศาสตร์การธนูแลว้” 

 * สนันิษฐานว่าเป็น “nāiṣādiṃ” 
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vāiśaṃpāyana uvāca 
ไวศมัปายนะไดก้ล่าวว่า 
 
te tamājñāya tattvena punarāgamya pāṇḍavāḥ | 
yathāvṛttaṃ ca te sarva* droṇāyācakhyuradbhutam ||MBh. 1.123.25|| 
บุตรทั้งหลายแห่งปาณฑุเม่ือไดรู้้จกัเขาตามจริง ไดม้าอีกคร้ัง 

และไดเ้ล่าเร่ืองน่าอศัจรรยท์ั้งปวงโดยประการนั้นแก่โทรณะ 
 
kāunteyastvarjuno rājannekalavyamanusmaran | 
raho droṇaṃ samāgamya praṇayādidamabravīt ||MBh. 1.123.26|| 
ขา้แต่ราชะ! ฝ่ายอรชุนบุตรแห่งนางกุนตี จาํเอกลวยะได ้

เม่ือมาหาโทรณะอยา่งลบัๆแลว้ ไดก้ล่าวถอ้ยคาํน้ีตรงๆ 
 
nanvahaṃ parirabhyāikaḥ prītipūrvamidaṃ vacaḥ | 
bhavatokto na me śiṣyastvadviśiṣṭo bhaviṣyati ||MBh. 1.123.27|| 
“เม่ือกอดแลว้ ขา้ผูเ้ดียวแน่แทอ้นัท่านกล่าวถอ้ยคาํน้ีอยา่งยนิดีว่า ‘ศิษยข์องขา้จะไม่เหนือกว่าเจา้’ 
 
atha kasmānmadviśiṣṭo lokādapi ca vīryavān | 
astyanyo bhavataḥ śiṣyo niṣādādhipateḥ sutaḥ ||MBh. 1.123.28|| 
ดงันั้น เหตุใดจึงมีศิษยอ่ื์นของท่าน ผูเ้ป็นบุตรของเจา้นิษาทะ ผูมี้พลงักว่าโลก เป็นผูเ้หนือกว่าขา้” 
 
muhūrtamiva taṃ droṇaścintayitvā viniścayam | 
savyasācinamādāya nāiṣādi** prati jagmivān ||MBh. 1.123.29|| 
เม่ือครุ่นคิดการตดัสินใจอยูช่ัว่ครู่ โทรณะไดพ้า(อรชุน)ผูส้ามารถนา้วธนูดว้ยมือซา้ย ไปหาไนษาทิ 
 
dadarśa maladigdhāṅgaṃ jaṭilaṃ cīravāsasam | 
ekalavyaṃ dhanuṣpāṇimasyantamaniśaṃ śarān ||MBh. 1.123.30|| 
เขาไดเ้ห็นเอกลวยะ ผูมี้กายอาบฝุ่ น มีผมมุ่นมวย มีเคร่ืองนุ่งห่มคือผา้เปลือกไม ้

มีมือถือธนู ผูย้งิลกูธนูทั้งหลายอยา่งต่อเน่ือง 
 
ekalavyas tu taṃ dṛṣṭvā droṇamāyāntamantikāt | 
abhigamyopasaṃgṛhya jagāma śirasā mahīm ||MBh. 1.123.31|| 
ฝ่ายเอกลวยะ เม่ือเห็นโทรณะผูม้าจากท่ีใกล ้ก็ไดเ้ขา้ไปหา สมัผสั(เทา้) โนม้ศีรษะสู่พ้ืน 
 
 

 * สนันิษฐานว่าเป็น “sarvaṃ” 
 ** สนันิษฐานว่าเป็น “nāiṣādiṃ” 
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pūjayitvā tato droṇaṃ vidhivatsa niṣādajaḥ | 
nivedya śiṣyamātmānaṃ tasthāu prāñjaliragrataḥ ||MBh. 1.123.32|| 
จากนั้น เม่ือทาํความเคารพโทรณะตามธรรมเนียม เขาผูมี้กาํเนิดคือนิษาทะ 

ไดแ้สดงตนเป็นศิษย ์ไดย้นืโดยมีอญัชลีอยูเ่บ้ืองหนา้ 
 
tato droṇo 'bravīdrājannekalavyamidaṃ vacaḥ | 
yadi śiṣyo 'si me tūrṇa* vetanaṃ saṃpradīyatām ||MBh. 1.123.33|| 
ขา้แต่ราชะ! บดันั้น โทรณะไดก้ล่าวถอ้ยคาํน้ีกบัเอกลวยะ 

“หากเจา้เป็นศิษยข์องขา้ ค่าเล่าเรียนตอ้งจ่ายมาทั้งหมดโดยเร็ว” 
 
ekalavyastu tacchrutvā prīyamāṇo 'bravīdidam | 
kiṃ prayacchāmi bhagavannājñāpayatu māṃ guruḥ ||MBh. 1.123.34|| 
เม่ือไดย้นิเช่นนั้น ฝ่ายเอกลวยะก็มีจิตยนิดี กล่าวถอ้ยคาํน้ีวา่ 

“ขา้ตอ้งมอบส่ิงใด ขา้แต่ท่านผูเ้จริญ! ครูจงสัง่ขา้ 
 
na hi kiṃcidadeyaṃ me gurave brahmavittama | 
tamabravīttvayāṅguṣṭho dakṣiṇo dīyatāṃ mama ||MBh. 1.123.35|| 
ไม่มีส่ิงใดเลยท่ีไม่พึงมอบแด่ครูของขา้ ขา้แต่ผูเ้ลิศสุดแห่งผูรู้้พรหมนั!” 

(โทรณะ)ไดก้ล่าวกบัเขาว่า “น้ิวหวัแม่มือคือค่าทกัษิณาอนัเจา้จงมอบแก่ขา้” 
 
ekalavyastu tacchrutvā vaco droṇasya dāruṇam | 
pratijñāmātmano rakṣansatye ca nirataḥ sadā ||MBh. 1.123.36|| 
ฝ่ายเอกลวยะ เม่ือไดย้นิถอ้ยคาํอนักระดา้งนั้นของโทรณะ 

ก็เป็นผูรั้กษาสญัญาของตน ยนิดีในความสตัยทุ์กเม่ือ 
 
tathāiva hṛṣṭavadanastathāivādīnamānasaḥ | 
chittvāvicārya taṃ prāyāddroṇāyāṅguṣṭhamātmanaḥ** ||MBh. 1.123.37|| 
บดันั้น เขาผูมี้ใบหนา้ร่าเริง มีจิตไม่เศร้าหมอง 

ไดต้ดัและมอบน้ิวหวัแม่มือของตนนั้นแก่โทรณะโดยไม่ตอ้งไตร่ตรอง 
 
 
 
 
 
 

 * สนันิษฐานว่าเป็น “tūrṇaṃ” 
 ** สนันิษฐานว่าเป็น “prādād...” 
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tataḥ paraṃ tu nāiṣādiraṅgulībhirvyakarṣata | 
na tathā sa tu śīghro 'bhūdyathā pūrva* narādhipa ||MBh. 1.123.38|| 
หลงัจากนั้น ไนษาทิไดน้า้ว(สายธนู)ดว้ยน้ิวทั้งหลาย 

เขาไม่ว่องไวดงัเช่นในกาลก่อน ขา้แต่พระนราธิป! 

 
tato 'rjunaḥ prītamanā babhūva vigatajvaraḥ | 
droṇaśca satyavāgāsīnnānyo 'bhyabhavadarjunam ||MBh. 1.123.39|| 
บดันั้น อรชุนไดมี้จิตยนิดี มีพิษไขส้ร่างไปแลว้ และโทรณะผูมี้วาจาสตัย ์ไม่เป็นอ่ืน ไดม้าหาอรชุน 
 
droṇasya tu tadā śiṣyāu gadāyogyāṃ viśeṣataḥ | 
duryodhanaśca bhīmaśca kurūṇāmabhyagacchatām ||MBh. 1.123.40|| 
ยามนั้น ในบรรดากุรุทั้งหลาย ศิษยท์ั้งสองของโทรณะ 

คือทุรโยธน์และภีมะ ไดเ้ขา้ถึงการฝึกคทาอยา่งพิเศษ 
 
aśvatthāmā rahasyeṣu sarveṣvabhyadhiko 'bhavat | 
tathāti puruṣānanyāntsārukāu yamajāvubhāu | 
yudhiṣṭhiro rathaśreṣṭhaḥ sarvatra tu dhanaṃjayaḥ ||MBh. 1.123.41|| 
อศัวตัถามนัไดเ้ป็นผูเ้ลิศยิง่ในศาสตร์ลบัทั้งหลายทั้งปวง 

และฝาแฝดทั้งคู่ 17

** ชาํนาญการใชด้าบเหนือกว่าบุรุษอ่ืนทั้งหลาย 

ยธิุษฐิระเลิศสุดในดา้นรถ ส่วนธนญัชยั18

*** นั้นในทุกดา้น 
 
prathitaḥ sāgarāntāyāṃ rathayūthapayūthapaḥ | 
buddhiyogabalotsāhāiḥ sarvāstreṣu ca pāṇḍavaḥ ||MBh. 1.123.42|| 
บุตรแห่งปาณฑุเป็นท่ีเล่ืองลือใน(โลก)อนัมีท่ีสุดคือทะเล เป็นจา้วแห่งทพัรถ 

ดว้ยความอุตสาหะ พละกาํลงั การฝึกฝน และความรู้ในการอาวุธทั้งหลายทั้งปวง 
 
astre gurvanurāge ca viśiṣṭo 'bhavadarjunaḥ | 
tulveṣvastropadeśeṣu† sāuṣṭhavena ca vīryavān | 
ekaḥ sarvakumārāṇāṃ babhūvātiratho 'rjunaḥ ||MBh. 1.123.43|| 
อรชุนผูก้ลา้หาญ วิเศษในดา้นการอาวุธและในดา้นความรักใคร่จากครู 

ดว้ยความเป็นเลิศในคาํสัง่สอนทั้งหลายดา้นอาวุธเท่าๆกนั 

อรชุนไดเ้ป็นอติรถหน่ึงเดียวในบรรดากุมารทั้งหลายทั้งปวง 

 * สนันิษฐานว่าเป็น “pūrvaṃ” 
 ** หมายถึงนกุลและสหเทพ 
 *** หมายถึงอรชุน 
 † สนันิษฐานว่าเป็น “tulye...” 
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prāṇādhikaṃ bhīmasenaṃ kṛtavidyaṃ dhanaṃjayam | 
dhārtarāṣṭrā durātmāno nāmṛṣyanta narādhipa ||MBh. 1.123.44|| 
เหล่าบุตรแห่งธฤตราษฏร์มีใจตํ่าชา้ ไม่ลดราภีมเสนผูแ้ข็งแกร่งกว่า และธนญัชยัผูร้อบรู้ 

ขา้แต่พระนราธิป! 
 
tāṃstu sarvānsamānīya sarvavidyāsu niṣṭhitān | 
droṇaḥ praharaṇajñāne jijñāsuḥ puruṣarṣabha ||MBh. 1.123.45|| 
ฝ่ายโทรณะอยากรู้ความสามารถในการต่อสู ้

เม่ือเรียกรวม(ศิษย)์ทั้งปวงผูช้าํนาญในวิชาทั้งมวลนั้นแลว้ ขา้แต่ฤษภะแห่งมนุษย!์ 
 
kṛtrimaṃ bhāsamāropya vṛkṣāgre śilpibhiḥ kṛtam | 
avijñātaṃ kumārāṇāṃ lakṣyabhūtamupādiśat ||MBh. 1.123.46|| 
ไดว้างนกประดิษฐอ์นัเหล่าช่างไดท้าํข้ึนไวบ้นยอดไม ้

ไดช้ี้(นกนั้น)อนัไม่มีใครสงัเกต ว่าเป็นเป้าของกุมารทั้งหลาย 
 
droṇa uvāca 
โทรณะไดก้ล่าวว่า 
 
śīghraṃ bhavantaḥ sarve vāi dhanūṃṣyādāya satvarāḥ | 
bhāsametaṃ samuddiśya tiṣṭhantāṃ saṃhiteṣavaḥ ||MBh. 1.123.47|| 
“พวกเจา้ทั้งปวงผูว้่องไว เม่ือหยบิธนูมาแลว้ดว้ยความรวดเร็ว 

เม่ือเลง็นกน้ีแลว้ จรดลกูธนูแลว้ ก็จงยนือยู ่
    
madvākyasamakālaṃ ca śiro 'sya vinipātyatām | 
ekāikaśo niyokṣyāmi tathā kuruta putrakāḥ ||MBh. 1.123.48|| 
ศีรษะของมนัจงถกูบัน่ลงพร้อมคาํสัง่ของขา้ ขา้จะสัง่ทีละคน ลกูๆเอ๋ย! จงทาํตามนั้น” 
 
vāiśaṃpāyana uvāca  
ไวศมัปายนะไดก้ล่าวว่า 
 
tato yudhiṣṭhiraṃ pūrvamuvācāṅgirasāṃ varaḥ | 
saṃdhatsva bāṇaṃ durdharṣa madvākyānte vimuñca ca ||MBh. 1.123.49|| 
จากนั้น (โทรณะ)ผูป้ระเสริฐแห่งเหล่าองัคิรัสไดก้ล่าวกบัยธิุษฐิระเป็นคนแรก 

“จงจรดลกูธนู เจา้ผูป้ราบไดย้ากเอ๋ย! และจงปล่อยเม่ือส้ินเสียงของขา้” 
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tato yudhiṣṭhiraḥ pūrva* dhanurgṛhya mahāravam | 
tasthāu bhāsaṃ samuddiśya guruvākyapracoditaḥ ||MBh. 1.123.50|| 
บดันั้น ยธิุษฐิระ เม่ือหยบิคนัธนูอนัมีเสียงดงัเป็นคนแรก เลง็นกแลว้ ก็ยนื และถกูถามดว้ยคาํจากครู 
 
tato vitatadhanvānaṃ droṇastaṃ kurunandanam | 
samuhūrtāduvācedaṃ vacanaṃ bharatarṣabha ||MBh. 1.123.51|| 
บดันั้น โทรณะไดก้ล่าวถอ้ยคาํน้ีในทนัทีกบัเขา ผูเ้ป็นความปิติแห่งกุรุ ผูน้า้วธนูแลว้ 

ขา้แต่ฤษภะแห่งภรตะ! 
 
paśyasyenaṃ drumāgrasthaṃ bhāsaṃ naravarātmaja | 
paśyāmītyevamācārya** pratyuvāca yudhiṣṭhiraḥ ||MBh. 1.123.52|| 
“เจา้เห็นนกน้ีท่ีตั้งอยูบ่นยอดไมไ้หม เจา้ผูมี้กาํเนิดสูงส่งแห่งมนุษยเ์อ๋ย!” 

ยธิุษฐิระไดต้อบอาจารยว์่า “ขา้เห็น” นัน่เทียว 
 
sa muhūrtādiva punardroṇastaṃ pratyabhāṣata | 
atha vṛkṣamimaṃ māṃ vā bhrātṝnvāpi prapaśyasi ||MBh. 1.123.53|| 
ในทนัใด โทรณะไดถ้ามเขากลบัไปอีก “เช่นนั้น เจา้เห็นตน้ไมน้ี้ หรือตวัขา้ หรือนอ้งๆไหม” 
 
tam uvāca sa kāunteyaḥ paśyāmyenaṃ vanaspatim | 
bhavantaṃ ca tathā bhrātṝnbhāsaṃ ceti punaḥ punaḥ ||MBh. 1.123.54|| 
บุตรแห่งนางกนุตีนั้นไดก้ล่าวซํ้ากบัเขาว่า “ขา้เห็นตน้ไมใ้หญ่น้ี ทั้งตวัท่าน นอ้งๆ และนกดว้ย” 
 
tamuvācāpasarpeti droṇo 'prītamanā iva | 
nāitacchakyaṃ tvayā veddhuṃ lakṣyamityeva kutsayan ||MBh. 1.123.55|| 
โทรณะมีจิตไม่ยนิดี ไดก้ล่าวกบัเขาว่า “เจา้จารชนเอ๋ย! 

ความสามารถท่ีจะยงิเป้าน้ีเจา้ไม่มีหรอก เจา้คนหม่ินเอ๋ย!” 
 
tato duryodhanādīstāndhārtarāṣṭrānmahāyaśāḥ*** | 
tenāiva kramayogena jijñāsuḥ paryapṛcchata ||MBh. 1.123.56|| 
จากนั้น (โทรณะ)ผูมี้ยศยิง่ใหญ่ ปรารถนาจะรู้ 

ไดถ้ามบุตรทั้งหลายแห่งธฤตราฏษร์นั้นอนัมีทุรโยธน์เป็นอาทิ ตามลาํดบันัน่เทียว 
 

 * สนันิษฐานว่าเป็น “pūrvaṃ” 
 ** สนันิษฐานว่าเป็น “...ācāryaṃ” 
 *** สนันิษฐานว่าเป็น “duryodhanādīṃs...” 
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anyāṃśca śiṣyānbhīmādīnrājñaścāivānyadeśajān | 
tathā ca sarve sarva* tatpaśyāma iti kutsitāḥ ||MBh. 1.123.57|| 
(ถาม)ศิษยอ่ื์นๆทั้งหลาย มีภีมะเป็นอาทิ และราชาทั้งหลายผูมี้กาํเนิดในต่างแดน 

ผูถ้กูดูหม่ินทั้งหลายทั้งปวง(ไดต้อบ)ว่า “พวกเราเห็นส่ิงเหล่านั้นทุกส่ิง” 

 
tato dhanaṃjayaṃ droṇaḥ smayamāno 'bhyabhāṣata | 
tvayedānīṃ prahartavyametallakṣyaṃ niśamyatām ||MBh. 1.123.58|| 
จากนั้น โทรณะผูมี้จิตพิศวง ไดก้ล่าวกบัธนญัชยั “บดัน้ี เป้าอนัพึงถกูยงิน้ี จงถกูกาํราบโดยเจา้ 
 
madvākyasamakālaṃ te moktavyo 'tra bhaveccharaḥ | 
vitatya kārmukaṃ putra tiṣṭha tāvanmuhūrtakam ||MBh. 1.123.59|| 
ลกูธนูพึงยงิออกไปพร้อมกนักบัคาํสัง่ของขา้ ลกูเอ๋ย! เม่ือนา้วธนูแลว้ เจา้จงยนื ณ บดัน้ี” 
 
evamuktaḥ savyasācī maṇḍalīkṛtakārmukaḥ | 
tasthāu lakṣyaṃ samuddiśya guruvākyapracoditaḥ ||MBh. 1.123.60|| 
เม่ือไดรั้บการกล่าวแลว้เช่นนั้น (อรชุน)ผูส้ามารถนา้วธนูดว้ยมือซา้ย ผูมี้คนัธนูถกูดึงนา้วโคง้แลว้ 

ไดย้นืข้ึน และเม่ือเลง็เป้าแลว้ ก็ถกูถามดว้ยคาํจากครู 
 
muhūrtādiva taṃ droṇastathāiva samabhāṣata | 
paśyasyenaṃ sthitaṃ bhāsaṃ drumaṃ māmapi vetyuta ||MBh. 1.123.61|| 
ขณะนั้น โทรณะไดก้ล่าวกบัเขาว่าดงัน้ี “เจา้เห็นนกอนัวางไวแ้ลว้น้ี ตน้ไม ้หรือตวัขา้ไหม” 
 
paśyāmyenaṃ bhāsamiti droṇaṃ pārtho 'bhyabhāṣata | 
na tu vṛkṣaṃ bhavantaṃ vā paśyāmīti ca bhārata ||MBh. 1.123.62|| 
ปารถะไดก้ล่าวกบัโทรณะว่า “ขา้เห็นนกน้ี แต่ขา้ไม่เห็นตน้ไมห้รือตวัท่าน” ขา้แต่พระภารตะ! 
 
tataḥ prītamanā droṇo muhūrtādiva taṃ punaḥ | 
pratyabhāṣata durdharṣaḥ pāṇḍavānāṃ ratharṣabham ||MBh. 1.123.63|| 
บดันั้น โทรณะผูป้ราบไดย้าก มีจิตยนิดี 

กล่าวตอบเขาผูเ้ป็นฤษภะแห่งรถแห่งปาณฑพทั้งหลายอีกทนัที 
 
bhāsaṃ paśyasi yadyenaṃ tathā brūhi punarvacaḥ | 
śiraḥ paśyāmi bhāsasya na gātramiti so 'bravīt ||MBh. 1.123.64|| 
“ถา้เจา้เห็นนกน้ี เจา้จงเอ่ยวาจาอีก” 

เขาไดก้ล่าวว่า “ขา้เห็นหวัของนก มิใช่ลาํตวั” 
 

 * สนันิษฐานว่าเป็น “sarvaṃ” 
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arjunenāivamuktas tu droṇo hṛṣṭatanūruhaḥ | 
muñcasvetyabravītpārtha* sa mumocāvicārayan ||MBh. 1.123.65|| 
โทรณะผูซ่ึ้งอรชุนไดก้ล่าวดว้ยเช่นน้ี ขนลุกดว้ยความอศัจรรยใ์จ  

ไดก้ล่าวกบัปารถะว่า “เจา้จงยงิ” (อรชุน)ผูก้ลา้หาญก็ไดย้งิ 
  
tatastasya nagasthasya kṣureṇa niśitena ha | 
śira utkṛtya tarasā pātayāmāsa pāṇḍavaḥ ||MBh. 1.123.66|| 
บดันั้น เม่ือบัน่หวัของ(นก)ซ่ึงอยูบ่นตน้ไมน้ั้นโดยหวัลกูธนูอนัคมดว้ยความเร็ว 

บุตรแห่งปาณฑุไดย้งัให(้หวันั้น)ตกลงมา 
 
tasminkarmaṇi saṃsiddhe paryaṣvajata** phalgunam | 
mene ca drupadaṃ sakhye*** sānubandhaṃ parājitam ||MBh. 1.123.67|| 
เม่ือการณ์นั้นลุล่วงแลว้ (โทรณะ)ไดเ้ดินไปรอบๆ 

คาํนึงถึงผลัคุนะ27

† ผูมี้ขอ้ผกูมดั(ท่ีใหส้ญัญาไว)้ (ว่าจะเป็น)ผูเ้อาชนะทรุปทในสงคราม 
 
kasyacittvatha kālasya saśiṣyo 'ṅgirasāṃ varaḥ | 
jagāma gaṅgāmabhito majjituṃ bharatarṣabha ||MBh. 1.123.68|| 
ลาํดบันั้น ในคราวหน่ึง (โทรณะ)ผูป้ระเสริฐแห่งเหล่าองัคิรัส พร้อมดว้ยศิษย ์

ไดไ้ปสู่ท่ีใกลแ้ม่นํ้ าคงคาเพ่ืออาบนํ้ า ขา้แต่ฤษภะแห่งภรตะ! 
 
avagāḍhamatho droṇaṃ salile salilecaraḥ | 
grāho jagrāha balavāñjaṅghānte kālacoditaḥ ||MBh. 1.123.69|| 
บดันั้น จระเขซ่ึ้งมีกาํลงั เทียวไปในนํ้ า ถกูส่งมาโดยพระกาล 

ไดค้วา้โทรณะผูแ้ช่อยูใ่นนํ้ าเขา้ท่ีปลายแขง้ 
 
sa samartho 'pi mokṣāya śiṣyānsarvānacodayat | 
grāhaṃ hatvā mokṣayadhvaṃ māmiti tvarayanniva ||MBh. 1.123.70|| 
(โทรณะ)ผูท้รงพลงั ผูเ้ร่งอยู ่ไดร้้องขอศิษยท์ั้งหลายทั้งปวง เพ่ือการรอดพน้ว่า 

“เม่ือฆ่าจระเขแ้ลว้ พวกเจา้จงปล่อยขา้ใหเ้ป็นอิสระ” 
 
 
 

 * สนันิษฐานว่าเป็น “...pārthaṃ” 
 ** สนันิษฐานว่าเป็น “paryaśvajata” 
 *** สนันิษฐานว่าเป็น “saṃkhye” 
 † หมายถึงอรชุน 
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tadvākyasamakālaṃ tu bībhatsurniśitāiḥ śarāiḥ | 
āvāpāiḥ pañcabhirgrāhaṃ magnamambhasyatāḍayat | 
itare tu visaṃmūḍhāstatra tatra prapedire ||MBh. 1.123.71|| 
พร้อมกนักบัคาํพดูนั้น พีภตัสุ28

* ไดย้งิจระเขอ้นัไดด้าํในนํ้ าดว้ยลกูธนู 5 ดอกอนัลบัคมแลว้ยงิไป 

ฝ่ายคนอ่ืนๆผูต้ะลึงงนัไดไ้ปขอความช่วยเหลือทุกทิศทุกทาง 
 
taṃ ca dṛṣṭvā kriyopetaṃ droṇo 'manyata pāṇḍavam | 
viśiṣṭaṃ sarvaśiṣyebhyaḥ prītimāṃścābhavattadā ||MBh. 1.123.72|| 
เม่ือไดเ้ห็นเขากระทาํการนั้นแลว้ โทรณะไดค้าํนึงถึงบุตรแห่งปาณฑุ 

ว่าวิเศษกว่าศิษยท์ั้งหลายทั้งปวง และก็มีความยนิดีในยามนั้น 
 
sa pārthabāṇāirbahudhā khaṇḍaśaḥ parikalpitaḥ | 
grāhaḥ pañcatvamāpede jaṅghāṃ tyaktvā mahātmanaḥ ||MBh. 1.123.73|| 
จระเขน้ั้นถกูตดัหลายส่วนเป็นช้ินๆ ดว้ยลกูธนูของปารถะ 

เม่ือปล่อยแขง้ของ(โทรณะ)ผูย้ิง่ใหญ่แลว้ ไดก้ลายเป็น 5 ส่วน 
 
athābravīnmahātmānaṃ bhāradvājo mahāratham | 
gṛhāṇedaṃ mahābāho viśiṣṭamatidurdharam | 
astraṃ brahmaśiro nāma saprayoganivartanam ||MBh. 1.123.74|| 
ลาํดบันั้น บุตรแห่งภรัทวาชะไดก้ล่าวกบั(อรชุน)ผูเ้ป็นมหารถ ผูมี้จิตวิญญาณยิง่ใหญ่ 

“เจา้ผูมี้แขนทรงพลงัเอ๋ย! เจา้จงรับเอาอาวุธน้ีอนัมีนามวา่ พรหมศิรัส อนัวิเศษ 

ไม่อาจตา้นทานอยา่งยิง่พร้อมวิธีการใชแ้ละเรียกคืน 
 
na ca te mānuṣeṣvetatprayoktavyaṃ kathaṃcana | 
jagadvinirdahedetadalpatejasi pātitam ||MBh. 1.123.75|| 
อาวุธน้ีของเจา้ไม่พึงถกูขวา้งไปในบรรดามนุษยท์ั้งหลายไม่ว่าโดยประการใดๆ 

พึงเผาโลกอนัถกูทาํลายในเปลวเพลิงอยา่งง่ายดาย 
 
asāmānyamidaṃ tāta lokeṣvastraṃ nigadyate | 
taddhārayethāḥ prayataḥ śṛṇu cedaṃ vaco mama ||MBh. 1.123.76|| 
พ่อเอ๋ย! อาวุธน้ีไดช่ื้อว่าไม่ธรรมดาในโลกทั้งหลาย เจา้จงถือ(อาวุธ)นั้น จงฟังวาจาขา้ท่ีไดก้ล่าวน้ี 
 
bādhetāmānuṣaḥ śatruryadā tvāṃ vīra kaścana | 
tadvadhāya prayuñjīthāstadāstramidamāhave ||MBh. 1.123.77|| 
เม่ือใด ศตัรูใดก็ตามท่ีมิใช่มนุษยรุ์กไล่เจา้ เจา้ผูก้ลา้เอ๋ย! 

เม่ือนั้น เจา้พึงขวา้งอาวุธน้ีเพ่ือการฆ่า(ศตัรู)นั้นในสงคราม” 

 * หมายถึงอรชุน 
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tatheti tatpratiśrutya bībhatsuḥ sa kṛtāñjaliḥ | 
jagrāha paramāstraṃ tadāha cāinaṃ punar guruḥ | 
bhavitā tvatsamo nānyaḥ pumāṃlloke dhanurdharaḥ ||MBh. 1.123.78|| 
เม่ือไดฟั้งแลว้เช่นนั้น พีภตัสุผูก้ระทาํอญัชลีแลว้ ไดรั้บเอาอาวุธอนัสูงสุดนั้น และครูไดก้ล่าวอีกคร้ัง 

“จะไม่มีบุรุษอ่ืนในโลกผูเ้ป็นนกัธนูเสมอกบัเจา้” 
_____________________________________________________________________ 
 
yat karṇaśalyapramukhāiḥ pārthivāir lokaviśrutāiḥ | 
nānataṃ balavadbhirhi dhanurvedaparāyaṇāiḥ ||MBh. 1.179.4|| 
“(ธนู)ใดไม่อาจก่งไดโ้ดยพระเจา้แผน่ดินทั้งหลายผูมี้ช่ือเสียงในโลก มีพลงั กอปรดว้ยความรู้ 

อนัมีกรรณะและศลัยะเป็นประมุข  
 
tatkathaṃ tvakṛtāstreṇa prāṇato durbalīyasā | 
baṭumātreṇa śakyaṃ hi sajyaṃ kartu* dhanurdvijāḥ ||MBh. 1.179.5|| 
เหล่าทวิชะจะสามารถข้ึนสายธนูนั้น โดยเป็นเพียงเดก็หนุ่ม ไม่รู้การอาวุธ ดอ้ยกาํลงั ไดอ้ยา่งไร 
 
avahāsyā bhaviṣyanti brāhmaṇāḥ sarvarājasu | 
karmaṇyasminnasaṃsiddhe cāpalādaparīkṣite ||MBh. 1.179.6|| 
พราหมณ์เหล่านั้นจะถกูดูหม่ินในบรรดาราชาทั้งหลายทั้งปวง 

เน่ืองจากความอวดดีในการกระทาํอนัไม่สาํเร็จและไม่ไดพิ้จารณาน้ี” 
_____________________________________________________________________ 
 
catuṣpādaṃ daśavidhaṃ dhanurvedamariṃdamaḥ | 
arjunādveda vedajñātsakalaṃ divyamānuṣam ||MBh. 1.213.65|| 
(อภิมนัย)ุผูข่้มศตัรูไดรู้้ศาสตร์การธนูทั้งมวลอนัมี 4 แขนง 10 สาขา 

ทั้งอยา่งเทพและอยา่งมนุษย ์จากอรชุนผูรู้้พระเวท 
_____________________________________________________________________ 
 
kṛtvā ca vedādhyayanaṃ tataḥ sucaritavratāḥ | 
jagṛhuḥ sarvamiṣvastramarjunāddivyamānuṣam ||MBh. 1.213.81|| 
เม่ือกระทาํการรํ่ าเรียนพระเวทแลว้ จากนั้น (บุตรทั้งหลายของนางเทราปที)ผูมี้พรตอนัปฏิบติัดีแลว้ 

ก็ไดรั้บ(วิชา)การธนูทั้งปวง ทั้งอยา่งเทพและอยา่งมนุษย ์จากอรชุน 
_____________________________________________________________________ 
 
 
 

 * สนันิษฐานว่าเป็น “kartuṃ” 
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kaścidrājā mama sakhā dhanurvedaparāyaṇaḥ | 
saṃsargāddhanuṣi śreṣṭhastato 'hamabhavaṃ dvija ||MBh. 3.205.23|| 
(นายพรานเล่าเร่ืองอดีตชาติท่ีตนเป็นพราหมณ์) 

ราชาองคห์น่ึงเป็นสหายของขา้ เป็นผูก้อปรดว้ยศาสตร์การธนู 

เน่ืองจากการคบคา้กนั เม่ือนั้น ขา้จึงไดเ้ป็นผูเ้ลิศในการธนู ขา้แต่ทวิชะ! 
_____________________________________________________________________ 
 
vidyādhikamathālakṣya dhanurvede dhanaṃjayam | 
droṇaṃ rahasyupāgamya karṇo vacanamabravīt ||MBh. 12.2.9|| 
ลาํดบันั้น เม่ือไดเ้ห็นธนญัชยัเหนือกว่าดว้ยความรู้ในศาสตร์แห่งธนู 

กรรณะไดม้าหาโทรณะอยา่งลบัๆ และกล่าวถอ้ยคาํว่า 
 
brahmāstraṃ vettumicchāmi sarahasyanivartanam | 
arjunena samo yuddhe bhaveyamiti me matiḥ ||MBh. 12.2.10|| 
“ขา้ปรารถนาจะรู้(อาวุธ)พรหมาสตร์ พร้อมวิธีเรียกอาวุธคืนดว้ยมนตร์ลบั 

ความตั้งใจของขา้คือ ขา้พึงเป็นผูเ้ท่าเทียมดว้ยอรชุนในการยทุธ 
 
samaḥ putreṣu ca snehaḥ śiṣyeṣu ca tava dhruvam | 
tvatprasādānna māṃ brūyurakṛtāstraṃ vicakṣaṇāḥ ||MBh. 12.2.11|| 
ความรักของท่านในเหล่าบุตรและศิษยท์ั้งหลายยอ่มเสมอกนัเป็นแน่แท ้

ดว้ยความช่วยเหลือจากท่าน ผูรู้้ทั้งหลายจะไม่พึงเอ่ยถึงขา้ว่า เป็นผูไ้ม่รู้การอาวุธ” 
 
droṇastathoktaḥ karṇena sāpekṣaḥ phalgunaṃ prati | 
dāurātmyaṃ cāpi karṇasya viditvā tam uvāca ha ||MBh. 12.2.12|| 
โทรณะผูซ่ึ้งกรรณะมาสนทนาดว้ยเช่นนั้น ลาํเอียงเขา้ขา้งอรชุน 

และทราบถึงความชัว่ร้ายของกรรณะ จึงไดก้ล่าวกบัเขาว่า 
 
brahmāstraṃ brāhmaṇo vidyādyathāvaccaritavrataḥ | 
kṣatriyo vā tapasvī yo nānyo vidyātkathaṃcana ||MBh. 12.2.13|| 
มีเพียงพราหมณ์ผูมี้พรตปฏิบติัเหมาะสม หรือกษตัริยผ์ูมี้ตบะ พึงรู้พรหมาสตร์ ผูอ่ื้นผูใ้ดไม่พึงรู้เลย 
 
ityukto 'ṅgirasāṃ śreṣṭhamāmantrya pratipūjya ca | 
jagāma sahasā rāmaṃ mahendraṃ parvataṃ prati ||MBh. 12.2.14|| 
ไดรั้บการกล่าวดว้ยดงันั้น (กรรณะ)จึงอาํลาท่านผูเ้ลิศสุดแห่งเหล่าองัคิรัส แสดงความเคารพแลว้ 

ก็ไปหาราม30

* ณ ภูเขามเหนทระในทนัที 

 * หมายถึงปรศุราม 

                                                             



168 

 

 
sa tu rāmamupāgamya śirasābhipraṇamya ca | 
brāhmaṇo bhārgavo 'smīti gāuraveṇābhyagacchata ||MBh. 12.2.15|| 
เขาไดเ้ขา้ไปใกลร้าม นอ้มลงดว้ยเศียรเกลา้ ออกตวัดว้ยความเคารพว่า “ขา้เป็นพราหมณ์ภารควะ” 
 
rāmastaṃ pratijagrāha pṛṣṭvā gotrādi sarvaśaḥ | 
uṣyatāṃ svāgataṃ ceti prītimāṃścābhavadbhṛśam ||MBh. 12.2.16|| 
เม่ือถามแลว้ทุกส่ิง มีเร่ืองโคตรเป็นตน้ 

รามก็ยอมรับเขาว่า ยนิดีตอ้นรับ เขาจงอยู ่และเป็นผูมี้ความยนิดียิง่ 
 
tatra karṇasya vasato mahendre parvatottame | 
gandharvāi rākṣasāiryakṣāirdevāiścāsīt samāgamaḥ ||MBh. 12.2.17|| 
เม่ือกรรณะอาศยัท่ีบนภูเขามเหนทระนั้น 

เขาไดส้มาคมดว้ยเหล่าคนธรรพ ์รากษส ยกัษ ์และเทพทั้งหลาย 
 
sa tatreṣvastramakarodbhṛguśreṣṭhādyathāvidhi | 
priyaścābhavadatyarthaṃ devagandharvarakṣasām ||MBh. 12.2.18|| 
ณ ท่ีนั้น เขาไดฝึ้กฝนการธนู จากท่านผูเ้ลิศสุดแห่งภฤคุ อยา่งเหมาะสม 

และไดเ้ป็นท่ีรักยิง่แห่งเทพ คนธรรพ ์และรากษสทั้งหลาย 
 
sa kadā cit samudrānte vicarannāśramāntike | 
ekaḥ khaḍgadhanuṣpāṇiḥ paricakrāma sūtajaḥ ||MBh. 12.2.19|| 
บางคร้ัง เขาผูเ้กิดแต่สูตะเทียวไปท่ีชายทะเลใกลอ้าศรม 

มีมือถือพระขรรคแ์ละธนู ไดท่้องไปตามลาํพงั 
_____________________________________________________________________ 
 
nārada uvāca 
นารทไดก้ล่าวว่า 
 
karṇasya bāhuvīryeṇa praśrayeṇa damena ca | 
tutoṣa bhṛguśārdūlo guruśuśrūṣayā tathā ||MBh. 12.3.1|| 
พยคัฆแ์ห่งภฤคุไดพึ้งพอใจดว้ยกาํลงัแขน ดว้ยควาน่ายกยอ่ง ดว้ยการควบคุมตน 

และดว้ยการเช่ือฟังครู ของกรรณะ 
 
tasmāi sa vidhivatkṛtsnaṃ brahmāstraṃ sanivartanam | 
provācākhilamavyagraṃ tapasvī sutapasvine ||MBh. 12.3.2|| 
ท่านผูมี้ตบะไดส้อน(อาวุธ)พรหมาสตร์ พร้อมดว้ยวิธีการเรียกอาวุธคืนตามกฎเกณฑท์ั้งหมดโดย

สมบูรณ์และไม่สบัสน แก่เขาผูมี้ตบะอนัดี 
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viditāstrastataḥ karṇo ramamāṇo ''śrame bhṛgoḥ | 
cakāra vāi dhanurvede yatnamadbhutavikramaḥ ||MBh. 12.3.3|| 
บดันั้น กรรณะผูรู้้อาวุธแลว้ ผูร่ื้นรมยอ์ยูใ่นอาศรมของภฤคุ 

ผูมี้พลงัน่าอศัจรรย ์ไดก้ระทาํความพยายามในศาสตร์การธนู 
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ประวตัผู้ิเขียนวทิยานิพนธ์ 
 
 นางสาวเจียระไน วิทิตกลู เกิดเม่ือวนัท่ี 4 กุมภาพนัธ ์พ.ศ. 2533 ท่ีจงัหวดักรุงเทพมหานคร 

สาํเร็จการศึกษาปริญญาอกัษรศาสตรบณัฑิต (เกียรตินิยมอนัดบั 1) หลกัสูตรภาษาและวรรณคดีไทย 

สาขาวิชาภาษาไทย จากคณะอกัษรศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลยั เม่ือปีการศึกษา 2554 และ    

เขา้ศึกษาต่อในระดบัปริญญามหาบณัฑิต สาขาวิชาภาษาบาลีและสนัสกฤต ท่ีคณะและมหาวิทยาลยั

เดียวกนั เม่ือปีการศึกษา 2555 โดยไดรั้บทุนการศึกษาในโครงการพฒันากาํลงัคนดา้นมนุษยศาสตร์

และสงัคมศาสตร์ (ทุนเรียนดีมนุษยศาสตร์และสงัคมศาสตร์แห่งประเทศไทย) ของสาํนกังาน

คณะกรรมการการอุดมศึกษา ตั้งแต่ปีการศึกษา 2556 จนถึงปัจจุบนั และต่อเน่ืองครอบคลุมไปถึง

การศึกษาในระดบัปริญญาดุษฎีบณัฑิต ซ่ึงจะเร่ิมในปีการศึกษา 2559 ในสาขาวิชาภาษาบาลี

สนัสกฤตและพุทธศาสนศึกษา ท่ีคณะอกัษรศาสตร์ จุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลยั อีกดว้ย 
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